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VCCJIIEQOBAHIA
1O TEOPV IPAMMATUKN

BBITTYCK 7:

TUITOJIOT VS IITEPDPEKTA






B. A. llnynean

Hnemumym szvikosuanus PAH, Mockea

K TUTIOJIOT V! TIEP®EKTA B SI3BIKAX MUPA:
MPEJNCJIOBUE'

Hacrosmmii cOOpHUK TOCBSINEH pa3NuYHBIM acleKTaM OIHca-
HUS OIHOM M3 HauOoliee CIOXKHBIX M 3araJIoYHbIX TJIAroibHBIX TPaM-
MeM B si3bIkax Mupa. CaMoe pacnpocTpaHeHHOE Ha3BaHUeE /s Hee —
nepgexm (aHTI. perfect, WM present perfect, €Cav MPU3HAETCS BO3-
MOXKHOCTh €€ COUYETaeMOCTH C TpaMMEMaM{ BpPEMECHH, O YEeM CM.
HUKE); B COBPEMEHHOI aHIJIOSI3bIYHON JuTepaType (0COOEHHO OpHEeH-
Tupyromelcs Ha paboTel Jx. baiitbn, HO He TOIBKO) HCHONB3YeTcs
Takke TepmuH anterior (cp. [Bybee et al. 1994: 51—105]). Unorma
i1 obozHadeHus GopM nepexTa UCHOIB3YETCsS TEPMUH pe3)ibma-
mue, XOTsl 3T0 0003HAYEHUE SBJISIETCS HETOYHBIM: B COBPEMEHHOH TH-
nojiorud (110 KpaifHei mepe mocie padot A. A. Xomogosuya, B. I1. He-
nsumkosa U FO. C. MacnoBa) mpHHATO CUNTATh, YTO MEpHEKT U Pe3yiib-
TATHB — 3TO pa3HbIe CEMAHTUYECKUE W TPAMMaTUYEeCKUE CYIHOCTH,
MEXKTy KOTOPBIMH, BIPOYEM, CYIIECCTBYIOT TECHBIC AMAXPOHHYCCKUC
ces3u (cMm. [Henskos, Oranna, Xomomosuu 1974; Hensinko, SIXoH-
toB 1983; Macios 1983]; cp. taxke [Nedjalkov (ed.). 1988; Cose-
riu 1976]; 1aHHOE TEPMUHOJIOTHIECKOE pa3INire aKTHBHO MO IepkKa-
HO B [Bybee et al. 1994] u ctano mpakTH4ecKu OOMICTIPUHSTHIM, CP.
[Ritz 2012]).

MOXHO BBIIEIUTH TPU Kpyra MpoOJeM, CBA3aHHBIX C THIIOJIO-
THYECKUM omnrcaHueM mepdekra. [lepBas u camas odeBHUIHAS CIIOXK-
HOCTb — 3TO OIPENEICHNE CEMAaHTUKH COOTBETCTBYIONINX TIIArONb-
HBIX ToKazareneil. CyIIHOCTH, OTOXAECTBIIIEMbIE Kak MepQeKT, je-
MOHCTPHPYIOT BBICOKYIO CTEIEHb ITOJUCEMHUH, KOHTEKCTHI MX YIOT-
pebneHnii B pa3HBIX SA3BIKAX, KaK MPABWIO, HE COBMAAAIOT, WHOT/IA
BEChMa CYIIECTBEHHO. DTO BEPHO JaKe IJIsl THIIOJOTHYECKH U ape-
QIBHO JOCTATOYHO OJIM3KUX SI3BIKOB: HANPUMEpP, UL TOTO, YTOOBI

1
HccnenoBanue BoinonHeHO B paMkax npoekra PHO «/luaxponuue-
CKH HecTaOWIIbHBIC acleKTyalbHble KaTteropum» Ne 14-18-02624.



B. A. IInynean

HAlTH KOHTEKCTHI, r7e (Gopma, OJMHAKOBO Ha3bIBaeMas rephexTom,
Oyzer paBHBEIM 00pa3oM ymoTpeOlieHa B HOBOIPEYECKOM, B TIOPTY-
rajJbCKOM, B IIBEACKOM M B HEMELIKOM, ITPUIETCS PHIIOKUTD HEPsII0-
BbIC YCHJIMS; B MOJABIIIONIEM OONBIIMHCTBE CiIydaeB Ui nepdekra
OZIHOTO W3 3THX S3BIKOB OyneT TpeOoBaThCS HemepeKTHHI YKBHBA-
JIEHT B TIepeBo/iaX Ha Apyrue (Cp. CXOMHBIE PACcCYKIEHHS M Pa3HO00-
pasHble puMepbl, oocyxaaembie B [Kamkun 1991; Dahl, Hedin 2000;
Squartini, Bertinetto 2000] u ap., a Takxke B ctathe /1. B. CuunHaBs! B
HacrosimeM cOopHuke). [lo-BuanMomy, mpoctoro crocoba pemuTh
mpo0eMy oIpeneneHnsl CEeMaHTUKN TepdekTa HeT: A TUIOIOoTHYe-
CKHM KOPPEKTHOTO ONHUCAHUSI HEOOXOAUMO TH00 pa3duTh ceMaHTHYe-
CKYIO 30HY nep(ekTa Ha HECKOJBbKO pa3iuyHbIX obnacteil (Mpu3HaB B
TaKOM CIlydae HaJIM4rie HECKONBKHUX «I1ep(eKToB», BOZMOXKHO, CI1abo
WM BOBCE HUKAK HE CBSA3aHHBIX APYT C IPYroMm), JTHM00 CYLIIECTBEHHO
CY3UTh YHUBEPCAIbHOE IOHUMaHue nepgexra (Ipu3HaB B TAKOM CIIy-
Yae HECOBIIaJIeHWE TOKa3aTelel, Ha3bIBaeMbIX NMep(eKTHHIMHA B KOH-
KPETHBIX $3bIKaX, C yHHBEpCAJbHON Kareropuwel nepdekra, peanu-
3yIOLIEHCS NI B OTPaHUYCHHOM ITOIMHOXECTBE S3BIKOB).

Bropas rpynma mpoGiiem cBs3aHa ¢ MecTOM IepdexTa B CHC-
TeMe APYTHX IJIaroibHBIX KaTeropui (Kak B TPaMMAaTHYECKHX CHCTe-
MaX KOHKPETHBIX S3BIKOB C HAJIMYMEM Tep(eKTa, Tak U B YHHBEp-
caJbHOU Kimaccu(UKaLMK ITIaronbHbIX KaTeropuii). [loutn Bce obmme
odepkn kateropuu nepgekra (or [Comrie 1976] no [Ritz 2012]) Ha-
YMHAIOT C XPECTOMATHIHOTO YTBEpP)KIEHUS O TOM, YTO HEOOXOIMMO
TIOHATB, SABJISIETCS JIM MEepHEKT TPaMMEMOI «BHIA WIIM BPEMEHW» — U,
KakK IpaBUJIO, HE JAlOT HA 3TOT BONPOC OJHO3HAYHOro oTBera. Pazy-
MeEeTCsl, OTBET 37€Ch CYIIECTBEHHO 3aBHCHT OT TOT0, KaK MCCIIe0Ba-
TeNb ONpPEACTSIET CEMaHTHKY IMepeKTa, HO y 3TOH MpoOIeMbl ecTh U
COOCTBEHHOE M3MEpEHNE, CBA3aHHOE C B3auMoAeHcTBHEM TepdekTa ¢
JPYTUMH TJIaroJIbHBIMU KaTerOpUsIMH.

Haxonen, Baxnas cnemmduka nepdekra cBsizaHa ¢ AWaXpOHHU-
YECKHM acCIeKTOM ero (pyHKIHoHUpoBaHMsA. OOmenpu3HaHo (HaunHas
Mo KpaiHei Mmepe ¢ pabotel [Anderson 1982]), uto mepdekT nmeer
MHO)KECTBO PAa3HBIX JMaXPOHWYECKHX MCTOYHUKOB, OOHApYKHBaeT
MHO)KECTBO HETPUBHAIBHBIX MOJENel MOCTHEep(EKTHOTO Pa3BUTHS U B
LETIOM XapaKTepH3yeTcsl TEM, YTO MOKHO HA3BATh SBOJIFOLMOHHOMN (MIIH
IMaXPOHUYECKOH) HecmabunbHoCcmuvio; TIocaeaHee — BOOOIIE OfHA U3
HanOoee SpKUX W, KaK HU CTPAaHHO, HanOoiee YHHBEPCAJIBHBIX 4epT
nepdexra B s3pIKax mupa (cp. [Bybee et al. 1994; Ritz 2012]).
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K tunonoruu nepdekra B sA3bIKax MUpa

[Ipn BcéM ckazaHHOM, TepdeKT ocraercs OfHOW M3 Hambonee
pacrpocTpaHEeHHBIX TJIArOMBHBIX rpaMMeM (1o manHbeM B [Dahl 1985;
Bybee et al. 1994], um obxamaioT He MEHEE TPETH S3BIKOB MHpPA); B
YaCTHOCTH, aHAIUTHYECKUH Mep(eKT sBIsercs XapaKTepHOH O0COOeH-
HOCTBIO MHOTHX S3BIKOB €BPOIEHCKOro apeana, a aHAJIUTHIECKHH
nepdekt, 00pa3oBaHHBIN C TTOMOIIBIO TJIAroNa ‘UMETh’ (TaK Ha3bIBac-
MBIH «IIOCECCHBHBIN MepdeKT»), Aaxe CUMTACTCS MPAKTUYECKH YHH-
KaJIbHOM THIIOJOTHYECKONH OCOOEHHOCTBIO SI3BIKOB «CPEIHEEBpOIeH-
ckoro craamaprta» ([Dahl 1995, 2000; Thieroff 2000; Haspelmath
2001; Cysouw 20117%).

Hwmxe MBI paccMOTpHM KaKAyrO M3 3THX MPoOIeM HECKOIBKO
monmpoOHee, a 3aTeM JaJuM 0030p CTPYKTYPHI M COJEPIKaHUS HACTOS-
1ero cOOpHHUKa.

1. CemanTuka nepgekra: Kak onpeneJuTb neppexTHoe
3HA4YEHHE IJ1aroJbHOI (popmMbI?

B coBpemenHOI TpaMMaTHYECKOH THITOIOTHH TIpeodiIataer Ta-
KOe OIpeJieleHne CeMaHTHKU NepdeKTa, KOTopoe Tak WM HHa4e COo-
OTHOCHT TepP(EKT C MOHATHEM pesyavmamuga (WA pe3yibmupyro-
We20 cocmosaHuUs) W ONIPENeNsIeT MepBhIi uepe3 BTopoe. TakuM odpa-
30M, JUIA TEOpHH IepdeKTa MOHATHE Pe3yabTaTa OKa3bIBAETCs MEPBH-
YHBIM. DTOT MOAXOJ UMEET LENbIM PsA YA3BHUMBIX MECT, OIHAKO IS
nepeKTOB «EBPOMEHCKOro» THIIA OH JIOITO€ BpeMs Ka3ayicsi BecbMa
MPHUBJIEKATENHHBIM M B TOM WITM HHOW CTENIEHH COXpaHseT MO3UIINH BO
MHOTHX TEOpHAX mepdeKTa U 0 HACTOAIIEro BpeMeHH! (CM. Toapoo-
Hee, Hampumep, [Depraetere 1998; Nishiyama, Koenig 2010]). Bo
MHOTHX CITydasx TPakTOBKa Iep(exTa ¢ Oonopoil Ha pe3yNbTaTHBHYIO
CEeMAaHTHKY HAaXOAWT TOATBEP)KICHWE B JUAXPOHUYECKUX (HaKTo-
pax — OJHAKO TaKOe MOJIOKEHHE JIENT UMEET MECTO JAIeKO He BCEera.

TepmuH pesyromamue OblT BBEJEH B COBPEMEHHYIO JIMHTBHC-
TuKy B cepenune 1970-x rogos B. I1. Hegsanxosemm u 3. Kocepny (mo-
BUJIMMOMY, HE3aBUCHUMO U TPAKTHUYESCKH OJHOBpPEMEHHO). OOmmenpu-

? Ckopee BCero, eBPONEHCKUil TTOCECCHBHBII Mep(EKT IPSIMO MITH KOC-
BEHHO BO3HUK IOJ] BIMSHHEM MO3HEH JTaTHHCKOW MOJIENH, PacTIpOCTPaHHUB-
nrefics BIOCIIEACTBUU BHYTPH (3alaHO)eBPONEHCKOro apeaa Mo Bo3AeHCT-
BHEM Pa3lIMYHBIX KOHTAKTHBIX MEXaHM3MOB; OoJice MOJAPOOHOE 00CYkKICHHE
9TOH MpoOJIeMBI CM., Harpumep, B [Drinka 2003, 2013].



B. A. IInynean

HATOe ompeneneHue pesyabTatuBa ([HemsnmkoB u np. 1974; Cose-
riu 1976; Hemsixos, SIxontos 1983; Macnos 1983; Nedjalkov 1988;
Wiemer, Giger 2005]) TpakTyeT €ro kak BhIpa)XCHUE PE3yIbTHUPYIO-
IIEro COCTOSHHA (0OBEMITIONIEr0 OKHO HAOIIOICHH) Y MPeaeIbHOTrO
Tmporiecca, T.€. KaK acleKTyallbHOe 3HaUYeHHE «IHHEHHOT0» TUTIa, OITH-
cpIBaromiee Ty (ha3zy MNpeaenbHOro Ipoliecca, KOTOpas HacTynaer
TocIie TOCTHKeHUsI coocTBeHHO nipenena [[Imynrsa 2011: 377—387].
Tem cambIM, pe3yIbTaTHB OKa3bIBaeTCs JOCTATOYHO CIIab0 TpaMMaTH-
KaJIM30BAaHHOM TJIaroibHOM (OPMOIA: OH MMeEeT CYIIECTBEHHBIE Orpa-
HUYEeHHS Ha oOpa3oBaHue (Oyayud BO3MOXKEH TOJNBKO Y MpeAeTbHBIX
MPOIIECCOB, a B HEKOTOPBIX S3bIKaX Aa)ke Yy OIpPEIeSIeHHOro WX IOJI-
MHOXECTBA) U XOPOIIO MPEICKA3yeMyI0 «y3KyI0» CEMaHTHKY, BBIBO-
JTUMYIO U3 JIEKCUYIEeCKOro 3HaueHus riarona. CyniecTBeHHO, 4TO pe3y-
JBTaTUB — ATO, BOOOIIIE TOBOPSI, OJJHOMECTHBII CTATUBHBIN MPEIUKAT,
0003HaYaONINH JIEKCHYECKH JETePMUHUPOBAHHOE COCTOSHUE, KOTO-
poe MPHUMHCHIBAETCS CYOBEKTY (B CiTydasx THIIA ‘MEPTB’) MM OOBEKTY
(B ciiydasix TUIA ‘3aKpBIT’) UCXOMHOM cuTyauuu. ETo acmekTyanbHas
W apryMeHTHas CTPYKTypa SBJISIETCS JOCTATOYHO MPOCTOMH, a TPaHHUIIBI
YHOTpeOICHUST OOBITHO YE€TKO OYCPUCHBI.

B sTOM oTHOMmIEHNH TIEpHEKT OYCHD 3aMETHO OTIUYAETCS OT pe-
3yIbTaTHBa UMEHHO O (popMalIbHBIM MPHU3HAKAM: NIep(eKT He UMEET
orpaHWYeHNH Ha oOpa3oBaHME, COXpAHSIET apryMEHTHYIO CTPYKTYpY
MCXOJHOTO TJarojia M K TOMY JK€ UMEET JOCTATOYHO CIOKHYIO U pa3-
MBITYIO CEMaHTHKY. B HauOonbllel cTeneHn ¢ pe3yabTaTuBOM COJH-
XKaeTcs MepeKT OT TeX K€ MpeAeNbHBIX TJIarojioB (M Ha3bIBaeMbIi
OOBIYHO pE3yNBTAaTHBHBIM, IO KpaifHeli Mepe HadumHas C pabor
[McCoard 1978; McCawley 1981]). B Tex s3pikax, rae rpaMMaTHKa-
JM30BaH W PE3yJIbTATHB, M NMep(EKT, pazandyre 3THX ABYX (HopM B
JAHHOHW TPYIINE TJIar0JIOB OKAa3bIBAETCS IOCTATOYHO TOHKUM, Cp. aHT-
JMHCKNE Pe3yNbTaTUBBI THIIA IS gone W COOTBETCTBYIOIINE Mep(heKThI
tuna has gone [Lindstedt 2000] miaM MPOTHBOIIOCTABICHHE BOCTOY-
HOApPMSHCKUX (OpPM THIIA nstac € ‘cecTh:RES AUX:3SG:PRS’ u nstel é
‘cecTb:PERF AUX:3SG:PRS’ [Ko3unmera 1983, 1998].

BHe rpynmbl npenenbHBIX IIIaroyiioB, OJHAKO, PE3yJbTaTHBHBIC
n nepdexTHbie (GOPMBI pa3IHYaroTCsl TOCTATOYHO CHUIIBHO, XOTA MO-
MBITKA TIPUOHACATh MepdeKTy Mmogodnue pe3yinbTaTHBHOTO 3HAYEHUS
(TpakTyeMoro, eCTeCTBEHHO, B TOW HJIM WHOW CTEIIEHH BOJBHO) U B
3THX CIy4YasX MOCTOSHHO BOCIPOU3BOIATCS (Cp. B OCOOGHHOCTH CTa-
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K tunonoruu nepdekra B sA3bIKax MUpa

Th0 [Nishiyama, Koenig 2010], aBTOpBI KOTOpOii HACTaMBAIOT UMCH-
HO HAa «CTaTUBHOM» WHBapwaHTe mepdekra — B JaHHOM CIydae,
aHrIuiickoro). @akTH4ecKy, OOIKM y pe3yabTaTHBa U Mep(eKTa oKa-
3bIBaeTcsi B OOJNBIIMHCTBE S3BIKOB HE CTOIILKO CEMaHTHKa, CKOJIIBKO
JICKYpCUBHBIC (YHKIHH: 00¢ (OPMBI YACTO XapaKTEPHU3YIOTCSA He-
BO3MOKHOCTBIO BBICTYIIATh B KauecTBE 00O3HAYCHUS COOBITHIA OCHOB-
HOW JIMHUM TOBECTBOBAaHUS B HAPPATHBHOW IENMOYKe (XOTS, CTPOro
TOBOPS, 3TO CXOJICTBO CKOpee OTPHIIATENIFHOE, YeM ITOJIOKUTEIBHOE).
Kpome Toro, o6e GpopMbI OOBIYHO CUMTAIOTCS HEBO3MOXXKHBIMU B KOH-
TEKCTE yKa3aHWS HA OMPENEICHHBIA OTPE30K WM TOYKY Ha BPEMEH-
HOW OCH — «OOCTOSATENLCTB TOYHOrO BpeMeHn». ClieyeT 3aMeTHTh,
OJIHAaKO, YTO Tep(eKT HepeaKo HapymiaeT o0a 3TH 3ampera — Mpo-
JOJDKasi TPH JTOM TPOTUBOMOCTABISATECS JAPYTHM Herep(eKTHBIM
(¢opMam Tiarosa, T.e. OCTaBasCh B KAKOM-TO CMbICIE MepheKToM —
cp., Hanpumep, [Klein, Vater 1998; Jlannep 2002; Nishiyama, Koenig
2010], a taxxe crateu E. B. 'opbosoii u 1. A. ®punmana B HacTo-
sieM cOopHUKe. BooOime, ciexyeT uMeTs B BHIY, YTO OCOOBIE AWC-
KypCUBHBIE (DYHKIIMH — 3TO, MOXKET ObITh, HarOoJIee ABHAS Crielu (-
Ka rep¢eKTa BO MHOTUX TJIarOJIbHBIX CHCTEMax ¢ CHIIbHOM rpaMMaTHh-
Kanmu3arued mepekTHHIX (opM; TaHHAsS TpodieMa, K COXKAJICHHIO,
SIBIIICTCS. OMHON M3 HAUMCHEE M3YYCHHBIX B 00JIACTH CEMAaHTHUKU IIEp-
(exta — 1 HauboIee TPYAHOU JJISl pACCMOTPEHHS.

OTim4ure pe3ysbTaTuBa OT repdekra, TAaKUM 00pa3oM, CBOIAUTCS
K TOMY, YTO PE3yJbTATUB BRIPAKAET UMEHHO U TOJBHKO PE3YIBTHPYIO-
1Iee COCTOsIHUE, a Mep(EKT, TP BO3MOKHOCTH TAKXKE BbIPAXKATh HEKO-
TOPOE COCTOSIHHE, 0053aTENBHO BBIPAXKAET U «YTO-TO eIE»; BOIPOC CO-
CTOUT B TOM, KaK OTPEICIUTh CEMAHTHKY JTOTO «IIep(EKTHOTO mprpa-
meHus»y. B (GopMambHOM OTHOMICHWH ATO CEMAHTHYECKOS Pa3Iddme
4acTO KOppENUpPYeT ¢ OrPaHHYCHUSIMU Ha COYETAEMOCTb: TaK, TOJIBKO
pe3yNbTaTHBHBIE (DOPMBI COUYETAIOTCS ¢ KOHTHHYaTHBHBIMH OOCTOSITE-
nbcTBamMH TUMa 6cé ewyé, cM. [Hemsnkos, SAxonroB 1983]. Tlpu sTtom
nepdekT, B OTIUYNE OT PE3yNIbTATHBA, HE YyYBCTBUTEICH K AKIIMOHATIH-
HOMY KJIacCy TJIarojla ¥ COXpaHsieT HaOOp aKTaHTOB MCXOIHOM CUTya-
UK eCTi POPMBI OOBEKTHOTO Pe3yIbTaTHBA B MIPUHIIHIIE HE TOITyCKa-
IOT BEIpaKEHUS areHca (Cp. pycck. uzba [6cé ewé] sanepma [*Uea-
HoMm]), TO BHEIIHE CXOIHBIE ¢ HUMH (DOPMBI MACCUBHOrO MepQeKTa
BIIOJIHE MOT'YT MMETh areHTHBHOE JIONOJHEHue (Cp. pycck. uzba [*ecé
ewé] 3anepma Hearom; cp. TakKe CEBEPHOPYCCKUE KOHCTPYKIIUH THIIA
y Usana u30y 3anepmo); akTHBHEIN 1ep(EKT OT MEePEXOAHBIX TTIarojoB
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B. A. IInynean

TeM OoJiee SBJSCTCS HE TONBKO BO3MOXKHBIM, HO W BIIOJHE OOBIYHBIM
(cp. ceBepHOpYCCKUE KOHCTPYKIMH TUTIA Mgan uz0y 3anepuiu).

Bcé€ ckazanHOe Hanbolee eCTeCTBEHHBIM 00pa30M BIHCHIBACTCS
B TaKyl IMAaXPOHUYECKYIO TEOpHIO repdeKTa, Mpu KOTOPOi mnepdekt
MIPECTaeT Kak CBOETO Pojia «pa3pyIIeHHBII» Pe3ylbTaTHB, T.€. Pe3yib-
TaTHB, IMOBEPTIINICS ONPEACICHHBIM ITPe00Pa30BAHUAM B XOJIE TaJTh-
HeWIeld rpaMMaTHKAIU3allui U PaclpoCTpaHEHUs] HA BCE aKUMOHAb-
HBIE KJIacChl T1arosioB. CeMaHTHYECKast 3pO3Us pe3yJIbTATHBHOIO 3Ha-
YeHUsT OOBITHO OMHCKHIBACTCS C TIOMOIIBIO (HAMEPEHHO) PaCIlIBIBYATOTO
MOHATHUS «TEKyIIEel pereBaHTHOCT» («current relevancey), mpu3BaHHO-
IO 3aMEHHUThH TOHATHE PE3yJbTUPYIOUIETO COCTOSHHSA. OTO TOHSATHE
BIIepBBIe OBLTO BBesieHO B pabote [McCoard 1978] kak ofHa U3 cocTaB-
HBIX YaCTel T0CTATOYHO CIEMU(PUISCKON TEOPUN «PACITHPEHHOTO HAC-
tosimiero» («extended nowy), npemnarasmerics MakKopaom mist oru-
CaHUsl CeMaHTHKH aHTJmickoro nepdexra. [lozqHee moHsTHE TEKyIIEH
peneBaHTHOCTH 000COOMIIOCH OT TOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM BO3HHUKIIO,
M CTaJ0 HE3aBHCHUMO HCIIOIB30BATHCS OOJBIINM YHCIOM TEOPETHKOB,
3aHATHIX MOMCKOM MHBAapUAHTHOTO 3HAYeHUs MepdeKTa, BOCXOAILIETO
K pe3yNbTaTHBY (IJIaBHBIM 00pa3oM, Ha aHTJIMHACKOM Martepuaie). Hau-
Ooree SKCIUTMIMTHO 3TO TOHUMAaHKE BBIPAKEHO, TI0-BUIUMOMY, B pabo-
te [Dahl, Hedin 2000], rxe Texymmas peneBaHTHOCTB MpeCTaBIeHa KaK
rpajyalbHbIi MPH3HAK, OTPAKAIOIIMN CTENeHb YIAICHUS OT Pe3yJibTa-
THUBHOT'O MTPOTOTHIIA; MTEepPEKT, TAKUM 00pa30M, 3aHUMAET MTPOMEXKYTO-
YHOE MOJIOKEHUE B «KOHTHHYYME PEIIeBAaHTHOCTH, HA OIHOM TIOJIOCE
KOTOPOI'0 PACIIONIOKEH PEe3y/IbTATUB HACTOSIIEr0 BPEMEHHU, a Ha JIpy-
TOM — Hepe3yJIbTaTHBHOE MpOIIeIIee BpeMs (A0PUCT HIIH MIPETEPHT).
W3BecTHBI pasznuyHbIe TOMBITKH MOJU(DUITUPOBATE ITO TOHATHE WIH
MPEUIOKUTH APYTYI0 CEMAHTHUYECKYIO OCHOBY ISl OIMCAHHUS OOIIETO
3HaueHus nepdeKTa: Tak, 3HaueHHe rnep(eKTa CBI3BIBAJIOCH C yKa3a-
HHEM Ha KaKUe-TMOO «IIOCITEICTBHS» IPOILION CHTYallud B HACTOS-
meM, Ha (JT00yI0?) CBSA3b MPOIUION CHTYAITUH C TEKYIIIAM TIOJ0KECHHEM
nen ([Michaelis 1998]), mubo nmaxke Ha mMpPOCTOE «ydacTue CyObeKTa B
cutyauun» ([Giorgi, Pianesi 1997]). Ilocnenuss dpopmynupoBka (ak-
TUYECKU TIEPEHOCUT IEHTP TSHKECTH CEMAHTHYECKOT'O OIMHUCAHUS IIep-
(eKTa ¢ pe3yIbTAaTUBHOTO HAa IKCIEPHEHIMAIBHOE 3HaYeHHe (CM. HHU-
’Ke), 4TO MOXKET UMETh OIPE/CICHHbIC PE30HBI: OJJHAM M3 TPOSBICHUI
rpaMMaTHKaJIN3alUH pe3y/IbTaTUBa YacToO KaK pa3 U SBIISETCS MOsBIIe-
HUE W Pa3BUTHE IKCIICPUCHIIMATBHBIX KOHTEKCTOB (3TOT MPOIIECcC Ipo-
caexeH, B yactHocTH, B crathe Kc. II. CeMEHOBOM B HACTOSIIEM
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cOopHHUKE Ha JpeBHEapMSHCKOM MatepHuaie). OmHaKO M STOT aHAIU3
OCTAeTCs B Ps/Ie OTHOIICHUH TPOOIEMATHIHBIM.

MeHnee ynayHbIM HaM MPEACTABISIETCS BOCXOMALIMH emé K
Pefixenbaxy 4HCTO «TeMIopaibHBIA» Toaxonm Kk mepdekty ([Dec-
lerck 1991; Klein 1992, 1994; Kiparsky 2002], otdactu [Bybee et
al. 1994] u ap.), nomyIApHEII Tarke y HpencTaBuTeneii GopmMaabHOMR
CEMaHTHUKH, IPU KOTOPOM 3HadeHue nepheKTa CBAZBIBACTCS B IIEPBYIO
odyepeslb C TAKCHCHOW (PYHKIHMEH MpEIIIecCTBOBAHMS MOMEHTY pPCUH
(WM HEKOTOPOMY CIIEIIUATBHOMY MHTEPBATY, BKIIOUAOIIEMY MOMCHT
peun). Taxoit ananm3 coszmaer Oonee ymAOOHBIE MPEATOCHUIKH IS
YHU(UIMPOBAHHON TPaKTOBKH aHTIMUCKUX TepQeKTa M IITFOCKBAM-
nepgexTa (Kak MPEeNMYIIECTBEHHO TAaKCHUCHBIX (hopM B 00OMX CIy-
Yasx, MOCKOIBKY TAKCUCHBIC YIIOTPEOICHUS y HUX ICHCTBUTEIBHO B
3aMETHOM KOJIMYECTBE MPHUCYTCTBYIOT), OJJHAKO KaK pa3 Takas YHU(H-
APOBaHHAS TPAKTOBKA MPEICTABISACTCS THITOJOTHICCKH HEOITH-
MaJbHOH, MOCKOIBKY OHAa IMPOTUBOPEUUT (PakTaM MHOTHX IPYTHX
SI3LIKOB MHpa; Oosiee TOro, Jake W s IUIFOCKBamiepdekTa (B 3Ha-
YEHUH KOTOPOTO TaKCHCHBI KOMIIOHEHT WTpaeT Ooliee CyIIeCTBEH-
HYI0 POJb) TaKCUCHO-OPHEHTHPOBAHHOE OIMMCAaHWE HE BCErma Oll-
paBaano. Mel BepHEMCS K 3TOMY BOIIPOCY HIKE.

Urak, naxxe pe3yabTaTUBHBIN MepPEKT HE TOKIECTBEH PE3yIlb-
TaTUBY; HO MepPeKTHBIC (GOPMBI, KaK MPABUIIO, TOIUCEMUYHBI U BBI-
paXkarT U qpyrue 3Ha4eHus (B TOM YHCIie U HEpE3yIbTaTUBHEBIC); TaK,
XOPOIIO M3BECTEH KIACCHYECKUN aHalN3 aHINMHCKOro mepdexra B
[McCawley 1981] ¢ BeIIEIEHUEM «PE3YIETATUBHOWY, «IKCIICPHECHITU-
QIBHOI» (TIepeHoc (oKyca Ha CBOHCTBA CyOBEKTa), «KOHTHHYAIlb-
HOI1», WIH «yHUBEPCAIBbHOW» (IPOAJICHUE BPEMEHH CUTYaIlUU 10 MO-
MeHTa Pe4r) ¥ «MMMeJHaTHOW» (TepeHoc Gokyca Ha MaIyro BpeMeH-
HYIO JVICTAHIINIO) Pa3HOBUAHOCTEH. THIIOIOTHUECKN BCE 3TH 3HAUeE-
HUS OTHOCSITCS K Pa3HBIM CEMAaHTHYECCKUM 30HAM, HO COBMEIICHUE C
pe3yIbTATUBHBIM 3HAYCHHEM Y HUX HEPENKO (XOTS U KaKeTCsl CKopee
EBPOMCHCKIM apeanbHBIM siBiIeHHEeM). OIHAKO TIIONMBITKA HA3BIBATh
nepexToM HMeHHO «kiactep MakKonmy B mienmom (kax B [Dahl 1985]
U JIp.) SBIAETCS CMEIICHHUEM THUIOJIOTMYECKH BO3MOXKHOTO KOHKpET-
HO-S13bIKOBOI'O I'PaMMAaTHYECKOr0 KJIacTepa U YHHMBEPCAJIBHOM Ipam-
Membl. HaOmronenne MakKomu o ceMaHTHYeCKOH HEOIHOPOTHOCTH
AHTIHICKOro mepdeKTa COBEPIICHHO CIPaBEINBO, HO U3 HETO0, pasy-
MeeTcs, HUKaK He CIIeAYeT, YTO B APYTUX SA3bIKAX B TOUHOCTU TOT XKe
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HaOop 3HayeHWH Bcerga OyJeT COBMEIAThCS B OJHOM ITOKasarese.
(CxomHyto ommOKy COBEpIIAM MHOTHE ACHEKTOJOTH, ITOJiaras, 4To
€CITU B S3BIKE MMEETCS KaTeropwsl BHIA, TO OHA HEMPEMEHHO OyaeT
COCTOSITh U3 OMHAPHOT0 HabOpa IrpaMMeM «COBEPIIEHHOTO» U «HECO-
BEPIIICHHOT0» BHJIA ¢ IMMUPOKUM HAOOPOM 3HAYEHUH y KaXIOH, KakK B
CIIaBSIHCKHX SI3BIKaX — OJHAKO CYIIHOCTH THIIa CIABSHCKOI'O «COBEP-
LICHHOTO BHJIa» SBIISIOTCS KOHKPETHO-S3BIKOBBIMHU KJIacTepaMu, a He
YHHBEPCaJIbHBIMHU JJIEMEHTAMH IPaMMaTHYeCKOro Habopa, ¥ BUJOBBIE
CHCTEMBI B SI3BIKAX MHPa YCTPOEHBI OUCHB ITO-PA3HOMY. )

Ha xonkperHOo-s13b1K0BOM XapakTep knactepa MakKomu ykassi-
BaeT MpocToi (akT OTCYTCTBHS MO KpaliHEel Mepe HEKOTOPHIX ero dJe-
MEHTOB B OOIIBIIIOM YHCIIC S3BIKOB C MEPPEKTOM, NTaxke B OIU3KOPOI-
CTBCHHBIX aHTJIMICKOMY CKaHIWHaBCKUX. Hambonee cnennduyen mms
QHTJIMICKOTO S13bIKa KOHTHHYAIBHBIHA Mep(eKT, OTCYTCTBYFOIIHMA MpaK-
THYECKHA BO BCEX JPYTHX TJIATOJIBHBIX CHCTEMax (Jake B TeX W3 HUX,
T7ie IMeeTCsl TpaMMaTHKAJIM30BaHHBIN TPOTPECCHB, OH JaJieKo He Bce-
raa coderaerca c mepdexkroM; cM. moapoOHee Takxke [latridou et
al. 2003]). He obnamaer yHUBEpCaIbHOM BCTPEYAEMOCTHIO U MMMEIHU-
aTHOe 3HaueHne — Tep(eKT, B MPHHIIIIE, HEPEIKO pa3BHBaET HMMe-
IMATHYIO CEMAHTHKY (3TO SIBJIEHUE, KaK M3BECTHO, IOMUMO aHTIHIiC-
KOTO Jake B OOJNbIIeH CTENeHH XapaKTepHO I POMaHCKUX UAMOMOB
IOxno# @pannmu u CeBepHoli Mcmanuu, kKak, BIpo4eM, U Ui MHO-
THX APYTUX S3BIKOB, cp. [Dahl 1985: 125; Fleischman 1989; Schwen-
ter 1994]), HO 3TO MPOUCXOAMT JANEKO HE BO Beex ciydasx. C apyroit
CTOPOHBI, XOpOIIO 3aCBHUIETEILCTBOBAHBI MPUMEPHl MepEKTHHIX
KJIaCTEpOB COBCEM JIPYTOro THIIA, TAE C pe3yIbTaTUBHBIM MEpHEKTOM
OKa3bIBaeTCsl COBMEIIEH MPHUHITUINAIGHO HHOH Habop 3Ha4YeHuil, 4To
YKa3bIBaeT Ha BO3MO)KHOCTH AIbTEPHATUBHBIX IMyTeH mocTiepdek-
THOM rpaMMaTHKalId3aluu. B mepByio odepenp cpenu TakuX ajabTep-
HATHB CJIENyeT YIIOMSHYTH 3BHJICHIMANBHBIN MepheKT, pacupocTpa-
HEHHBIH B S3BIKAX MEpA €IBa JIK HE MUPE UMMEINATHOTO MIIK KCIIe-
pueHnHuambHOro nepdexra. Kak u3BecTHo, ceMaHTUUYECKAsT SBONIOLUS
nepdeKTa B MOKa3aTeld KOCBEHHOW 3BHICHIUANBHOCTH — OAWH M3
CaMBIX PaCIPOCTPAHEHHBIX IyTEH BO3HUKHOBEHUS DBHICHITHAIBHBIX
MIPOTUBOIIOCTABICHUN B TJArOlbHBIX CHCTEMaX. TaKWe CUCTEMBI C
«1epeKTOUTHON» IBHJICHIIUATBHOCTHI0 OOBIYHO OWHAPHBI U MIPOTH-
BOTIOCTaBJISIFOT TPSIMYIO 3aCBHCTELCTBOBAHHOCTH HempsiMoid. [loc-
nenHsisi (Kak pa3 W BO3HUKAMOMIAS Ha 0a3e pasmudHBIX (GOopM Iep-
(hexTa), KaK MPaBUIIO, BhIpaXKaeT HEdJIEMEHTApHBIH HA0Op 3BUACHIIH-
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QIBHBIX 3HAYCHUH «HEMPSIMOTrO JocTyma K curyanum» [Plungian
2001], obpenuHsIONI 1O KpaliHed Mepe NH)EPEHTUBHYIO U PETop-
TATHUBHYIO 3BUACHIIMAJIBHOCTh, YacTO K HUM J00aBIISICTCS MHPATHB-
HOE€ 3HayeHHe (CTPOro roBopsi, BHIXOAAIIEE 32 Mpeneibl COOCTBEHHO
ABUJICHIIMATBHON CceMaHTHKH). Bech 3TOT Kiactep mepdeKTOumaHON
OBUJCHIMATBHOCTH WHOT/IA HAa3BIBAIOT «MEIWATUBHBIM» (TCPMUH
BHepBbIe npemioker Kunboepom JlazapoM) i «HEKOH(PUPMATHUB-
HBIM» (TepMUH Bukropa @pupmMana); B TOM HIM MHOM BUjE mepdek-
TOUIHBIC CHCTEMBI IIMPOKO PaCHpOCTPaHEHBI B s3bIKax EBpasunu u
KaBkaza (B ToM ymcne B TIOPKCKUX, (DMHHO-BOMKCKUX, HPAHCKHUX,
WH/I0APUICKUX, THOCTCKUX, HAXCKO-JIareCTAHCKUX, aPMSHCKOM, KapT-
BEIIbCKUX, 0ONrapckoM, ajabaHCKOM, JIUTOBCKOM H jp.). [lepdexrona-
HBIE IBUACHITHAILHBIE CHCTEMBI s136IK0B CTaporo CBeTa CpaBHHUTEIb-
HO XOpOILO M3YYCHBI (XOTs, pa3yMeeTcs, MHOTHE JETajl UX 3BOIO-
MU U BHYTPEHHHE Pa3IH4Ms OCTAIOTCS MPEAMETOM HCCIeIOBaHHM,
KaK W aHAJIOTHYHEBIC CHCTEMBI Jpyrux apeanoB). OHU 00CYXIaroTCs
yke B padotax [Dahl 1985: 152; Bybee et al. 1994: 95—97]; u3 nann-
HEUIMX WCCIIeIOBAaHUN yKakeM To KpaliHel mepe coopHuku [Guent-
chéva (éd.) 1996; Guentchéva, Landaburu (éds.) 2007; Johanson, Utas
(eds.) 2000; Xpaxosckuii (pex.) 2007], crateu [Lindstedt 2000; Tate-
vosov 2001].

Takum oOpazom, ceMaHTHKA nepdeKTa, Kak Obl ee HU OmIpee-
JATh U HU WHTEPIPETHPOBATH, CYIICCTBEHHBIM 00pa30M 3aBHCHT OT
WCTOYHHKA W IyTH TPaMMaTHKAIA3auN TIepdeKTa, a TakKe OT CTPYK-
TypHOoro tumna mnepdekra. Kak kaxercs, HanOoiee IUIOMOTBOPHBIN
MOJXO/ K MOHMMaHUIO crieluduky mnepdexta B s3bIKaX MHUpPa U MOT
OBl COCTOSITH B TOM, YTOOBI TIOIBITATHECS HAUTH KOPPEIIAINIO MEKIY
STUMH BHEITHUMH HapaMeTpaMu U CEMaHTHUKOH Mep(eKTHOH rpaMme-
MBbL. B 3TOM OTHOIIIEHUH 0COOYIO BaKHOCTh TPUOOPETAIOT JaHHBIC He-
EBPONEHCKHUX SI3BIKOB, JTEMOHCTPUPYIONIMX CYIICCTBEHHBIC OTIHYHS
10 BCEM YITOMSHYTHIM TIPHU3HAKAM.

2. CTpyKTypHbIE U apeajibHbIe THIIBI MeppeKTa

HpI/I HBIHCIIHEM YPOBHE UCCIICAOBAHHOCTU HpO6J’IeMI>I HauOoJee
HpaB)IOHOI[O6HI>IM KaXXCTCA ACICHUC Ha6J'IIOI[a€MBIX B s3bIKax MHpa
HCp(I)CKTHI)IX CHUCTEM Ha IBa OOJIBIINX KJ1acca, KOTOPBIC MOXHO YCJIO-
BHO Ha3BaTb «CTAaTUBHBIM» U «TCPMHUHATHBHBIM) Hep(l)eKTOM, COOTBET-
CTBCHHO. BOHpOC O TOM, MOXXHO JIM B JIEUCTBUTEIBHOCTH TOBOPUTH O
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SIMUHON MEXBSI3BIKOBOH KATETOPHH, ITOKA OCTACTCS OTKPBITBIM: MEXIY
IBYMsI TATIAMH TiepeKTa CYIIeCTBYeT OUCHb 3HAUYMTENhHAS Pa3HUIIA,
KOHTEKCThI MX YHOTpeOJIeHni nepecekaroTcsl BechbMma ciabo. B To ke
BpeMsi, 1 BHYTPH 3THUX KIJIACCOB TaKXXe HAOJIONAIOTCS CYIIECTBEHHBIC
pasmuunst. [lo-BumuMomy, menecoobpasHee TTOKa CUUTATh, YTO JETallb-
Hasl THINOJNIOTUS Tep(eKTHOH CeMaHTHYECKOW 30HBI emE He pas3pado-
TaHa, U COCPENOTOYUThCS HA TIIATEILHOM aHAIM3e pa3HOOOpa3HOro
SI3BIKOBOI'0 MaTepHaya — 4YTO, BIIPOYEM, M ABJISAETCS IIEHTPaJbHON 3a-
Jladeil TaHHOTO COOpHHMKA.

To, 9TO MBI TOHUMAaEM TOJT cramueHviM eP(HEKTOM, BKITIOUALT
MPEXK/Ie BCEro CTaHIAPTHBIN «EBPOIEHCKUIY epeKT, 00pa30BaHHBIN
Ha OCHOBE HepcbeKTI/IBHOFO3 npudactus. Takol mepdeKT BeIpakaeTcs,
KaK TPaBUJIO0, KOHCTPYKIHMSIMA C OJHUM W3 JIBYX BCIIOMOTATEIHHBIX
IJIaroyioB: OBITHHHBIM THMHA ‘esse’ (Cp. WUTajl. € uscito ‘BBINIEN’, CEB.
PYCCK. OH yexasuiu) VI TMOCECCUBHBIM THma ‘habere’ (cp. utan. ha
chiuso la casa ‘3aniep oM’ / ha risposto ‘OTBerHJI’4). Kax MoxHO BU-

’ YacTo mpuuacTHs TAKOTO THIA B TPAMMATHKAaX XapaKTEPU3YIOT Kak
«TIaCCUBHBIE», YTO, C OJJHOM CTOPOHBI, HE COBCEM TOYHO (Tak Kak CHHXPOHHO
OHH HE BBIPAXKAIOT NACCHBHBIX 3HAYEHUI, 0COOEHHO B Nep(eKTHBIX KOHCTPYK-
IUSAX ¢ OJHOMECTHBIMH TJIAT0JIaMH), HO C JIPYTOH CTOPOHBI HMEET HEKOTOPHIE
(opMarbHBIE OCHOBAHMS, €CITH PE3yIbTATUBHEIE / TIep(heKTHBIC IPHIacThs 00-
pas3yroTcs ¢ MOMOIIBI0 TACCHBHONW MOpQoioruu (Cp. HeM. geschrieben n ge-
gangen WIH CEBEPHOPYCCK. HOMBIMO U YUOeH0); BIPOUEM, BO MHOTHX CITyJasix
HE TOUeH U TEPMUH «IIPUUIACTHE», TaK KaK aTPHOYTUBHBIX YIOTPEOIeHUH Yy co-
OTBETCTBYIOIIMX (POPM HET WK MouTH HeT. O CBA3SX MEXIY TaCCHBOM U Iep-
(ekToM cM. rozipoOHee Hike, paszzaen 3. CremLyeT OTMETHTb, YTO B HEKOTOPBIX
Cllydasix B MEpEKTHOH aHAJIMTUYECKONH KOHCTPYKIMN HCIIONB3YeTCsS HE NpH-
qacTHe, a uHast popMa CMBICIIOBOTO Tiaroiia (Kak B HOBOIpeuecKoM TiepdeKTe),
HO B IIEJIOM TaKas CTpaTerys He THUIIMYHA — HE CIyJaifHO W HOBOTPEUECKHIt
niep(eKT SBISIETCS AATEKO HE TUITUIHBIM repheKToM (CM. pasaen 4).

* Boo6l1ie TOBOPS, C OCECCUBHBIM TEPBEKTOM CONMKAIOTCA H KOHCT-
PYKLMH TUIIA CEBEPHOPYCCKUX ¥ He2o uzoy sanepmo | 6 20poo yexauo, o Ko-
TOpBIX cM. mpexae Bcero [Tpyounckuit 1983, 1984; Cobones 1998; Tom-
mola 2000; Wiemer, Giger 2005]. CtaTyc IONOJIHEHUS, BBOAMMOIO JIOKA-
TUBHO-TIOCECCHUBHBIM TIPEIJIOTOM ), B ITHX KOHCTPYKIMSAX HE TOXIECTBEH
CTaTyCy COOTBETCTBYIOIIEH NPENTI0KHOM IPYMIIbl B IUTEPATYPHOM PYCCKOM
SI3BIKE B OTYACTH CXOIHBIX KOHCTPYKIMMAX THIA ) Heeo coenaHbl ypoku (HO
cp. ¥y Oneza douv nazpasicoena medanvio, TAE arTeHTUBHOE MOHUMaHue ‘Oier
[cam] Harpagun 10Yb’ MOMHOCTBHIO HCKIIIOUEHO): €CIM B CEBEPHOPYCCKOM
TaKUM 00pa30M BBIPAXKAETCS CHHTAKCHYECKU MOHIDKEHHBIH» CyOBEKT, TO B
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JIeTh, TIOCECCHBHBIN MepeKT XapaKTepeH Mpexe BCEro s epexol-
HBIX IJIarOJIOB C MPOTOTUIINYECKUM IPSIMBIM JTOMOJIHEHUEM, HO MOXKET
PacIpOCTPAHTHCSA U HA HENEPEXOMHBIE TIIArOJIbl, OXBATHIBAS UX LIEIH-
KOM WJIM OOJIBIIYIO UX YaCTh.

Br16op BcriomorarenbHOro riiarona B nepeKTHOH KOHCTPYKIMHM (2
TaKKe PACIIPE/ICNICHNE BCIIOMOTaTENbHbIX TJIAr0JI0B 10 SI3bIKAM NPH HATHYUH
€IMHCTBEHHOTO BCIIOMOTATENIFHOTO TIIarojia) SBJsIeTCS OTAENbHON HMHTepec-
HOH MpoOIIeMOH, KOTOPOil B MmocjeHee BpeMs ObIJIO YAEIeHO OONbIIoe BHU-
MaHue. BooOrme roBopsi, UMEIOTCS S3bIKH, HCHONB3YIOLUIME TOJNBKO OBITHIi-
HBIA riaron (pUHCKWA, Gonrapckuii, HEKOTOPHIE CEBEPHOPYCCKHE T'OBOPHI),
UCIIONB3YIONINE TOIBKO MOCECCUBHBIN Taron (aHIIMHCKWH, WCTIAHCKHH), a
TaKKE A3BIKH, T7I€ COCYIIECTBYIOT 00a BCIIOMOTraTEIbHBIX IJIarojia U IpaBuia
BBIOOpA WMEIOT CIOKHBIA M JAUAXPOHWYECKA HECTAOWIBHBIN XapakTep (Tak
Ha3plBaeMble «split auxiliary systems», NpencTaBiICHHBIC, HalpuMep, B
UTAJIBSHCKOM, ()PaHIy3CKOM, HEMELIKOM M HujepianickoM). Kpome toro, B
SI3bIKE MOTYT MMEThCSI HECKOJBKO DAa3NYHBIX NEeP(EKTHBIX KOHCTPYKIHH,
IIPOTHBOIIOCTABJICHHBIX B TOM YHCJIC M BCIIOMOTATENbHBIM IarojoM (Kak B
MaKeIOHCKOM HJIH B JINTOBCKOM). OOCYXIeHNEe HETPUBHATIBHBIX TIPABHI BHI-
6opa BCIIOMOTaTENBHOTO IJIaroja BBI3BAJO OOMIMPHYIO HMONEMHKY B HEJaB-
Hell nuTeparype (moxpobHee cM., Hampumep, [Sorace 2000; Aranovich (ed.)
2007; Cuunnasa 2008]). B aToM miaHe CylecTBEHHO OTMETHUTh, YTO B pas-
HBIX (Haxe OJIM3KOPOJCTBEHHBIX) SI3bIKAX KPYT [JIAaroJIoB, YIOTPEOISIOMUXCS
B OBITMHHOM M B TOCECCHBHOM KOHCTPYKIMSX, B IIEJIOM HE COBIAJACT H,
KpOMeE TOT0, JUISi MHOTHX JIEKCEM XapaKTEePHBI IHaXPOHUIECKIE TIEPEXObI U3
OITHOT'O KJIacca B APYroi (C MHOTOYHMCICHHBIMU KOJIEOaHUSIMH).

CemaHTHYCCKash OCHOBa CTaTHBHOTO Iepdekra — B TEPBYIO
ouepeb, BIpaXKEHUE COCTOSIHUS, TPUIUCBIBAEMOr0 OJJHOMY U3 y4acT-
HHUKOB CUTyallUH. JIHaXpOHUYECKU UCXOTHOU TOUKOU JIJI TAKOTO Tep-
(exTa SABISIETCS, KaK Y>KE€ TOBOPUIIOCH, PE3yJIbTaTHBHAS KOHCTPYKITHS,
OBICTPO TEPSIOMIas COYETAEMOCTHBIC OTPAHUYCHUS M ABOJIOIUOHUPY-
OIas B pa3IMUHBIX HAMPaBIESHUSAX — OOBIYHO, MPOXOMs Yepe3 cTa-
IO TIepQeKTa, K BRIPAKEHUIO PA3JIMYHBIX THUIIOB MIPETEpUTA, IepQeK-
THBHOTO JTHOO ABHIACHIHAILHOTO. O pa3IMyYHBIX CIIEHAPUSX JBOJIO-
1uu nepgexra cM. moJpodHee TakxKe HIDKE, pa3zen 4.

JIUTEPATYPHOM PYCCKOM — B OOILEM ciydae, CKOpee MacCUBHO 3aTPOHYTHIN
oenedurmant curyarmu. [logpobHee o mpobiieMax ceMaHTHKO-CHHTaKCHYe-
CKOI'0 U IMAaXPOHUYECKOr0 aHalli3a CEBEPHOPYCCKOro mepgeKra CM., B 4acT-
HocTH, [Baiic 1999; Kuteva, Heine 2004; Jung 2007; Serzant 2012].
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CoBepIlIeHHO WHOM XapakTep HMEET MepMUHAMUGHDbIL TIep-
(ext, 00pa30BaHHBIA Ha OCHOBE KOHCTPYKIIMH C BCIIOMOTaTEIbHBIM
(a3oBpIM TiarojoM Ttuma ‘finire’. B psme KOHTEKCTOB TEPMHUHATHB-
HBI TIep(eKT MAeHCTBUTENPHO MOXKET TPOM3BECTH BIICYATICHHE
MEXBI3BIKOBOTO SKBUBAJIEHTAa CTATUBHOTO TepdekTa (1, COOCTBEHHO,
I10 ATON MPHUYMHE OH, KaK MPABHIIO, U OTOXKIECTBIILICS C MepdeKkToM B
OIMCAaTeNbHBIX TpaMMaTukax). OIHAKO TOXAECTBO ATHX ABYX IJia-
TOJIGHBIX TIOKa3aTeleld BecbMa ycioBHoe. Ha cymiecTBoBaHme 3Toi
MpOoOJIeMBl B THITOJIOTHYECKOM IUIAHE ONHOM W3 TEPBBIX OOpaTmia
Baumanue JIx. baiiou ([Bybee et al. 1994: 55—78], cp. Taxxke [Ho-
ward 2000]). B apeasbHOM OTHOIICHHH TEPMHHATHBHBIC KOHCTPYK-
WU JOMUHHPYIOT MPAKTHYECKH BO BCEX HE-EBPOIECHCKUX apeanax, B
gacTHOCTH, B Tpommdeckoir Adpuke, Oxeanun, HOro-Bocrounoit
Azun u 1ip.

CemaHTH4YECKass OCHOBAa TEpPMHHATHBHOTO Iepdekra — rorma-
JaHWE B «IIOCT-TepMHUHAIBbHYIO» (B TepmuHax JI. FOxaHcona [Johan-
son 2000]) da3y curyanuu, T.e., IpoIlle rOBOPs, yKazaHHE Ha TO, YTO
CHTyallusi B MOMEHT HaOIIIOZICHUS 3aBeplIeHa, C €CTECTBEHHOW HMII-
JIMKAaIMeH TOro, 4TO KaKHWe-TO IOCIEACTBHS ITOM CHUTyallMd MMEIOT
MecTto. OHAKO B OTJIMYHE OT CTATUBHOrO TMepdeKTa, CyIeCTBOBAHNE
pe3ynbraTa (MM CIENCTBUS) CHTyallid B MOMEHT HaONIOJIeHWs He
yTBep)KAaeTcsa, a HMIuIpyerca. OTcroia BO3SMOXKHAsI SKBUBAJICHT-
HOCThH IBYX THUIOB Iep(eKTa — U OTCI0Na e 3HAUYUTEIBHBIC Pa3iH-
gt Mexay HuMu. K ogauM u3 Hanbomnee ApKUX OTIUYUNA OTHOCUTCS
BO3MOYKHOCTh CBOOOJHOT'O YIOTpeOIeHNsI TepPMIUHATHBHBIX TTOKa3aTe-
Jield He TOIBKO C HENMpPEAETbHBIMH MpOoIeccaMu (4TO IJIsl CTATHBHOTO
nepdekra, B OTIMYHE OT PE3y/IbTAaTHBAa, TOXKE BO3MOXKHO), HO U C
MpeauKaTaMH COCTOSIHUS. B mocnenneM ciydae 3HaueHHe TepMUHATH-
BHOW KOHCTPYKIIUHM OOBIYHO WHTEPIIPETUPYETCS MPOCTO KaK IpeKpa-
IICHHE COCTOSHUS, YacTO C JOMOJHHUTEIHHBIM KOMIIOHEHTOM Hapy-
IIEHHOTO OXXuAaHus (‘yxke’); CleqyeT 3aMeTHTh, 4TO ‘y)ke' Kak Map-
Kep HapylIeHHOTO OKUIAaHUS M HepPeKT BooOIIe CBSI3aHbl TECHBIM H
HETPUBHAIBHBIM 00pa30M, BILIOTH JIO TOTO, YTO B HEKOTOPHIX SI3BIKAX
COOTBETCTBYIOIIIME TIOKA3aTeIM HMHTEPIPETUPYIOTCS Kak (crabo)
rpaMMaTHKaJIN30BaHHBIE AIIEMEHTHI IEPPEKTHBIX KOHCTPYKIMI: TaKas
cutyarus, corimacHo [Tommola 2001], mMeeT MecTO B BEpXHETY-
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)KI/IHKOMS. Bonee mkoHWYeckuii Croco0 BBIpaXKEHHsI TOW K€ CaMOM
TEPMUHATUBHON CEMaHTHKN — KOHCTPYKIIMH C BPEMEHHBIMHU TIPEIIIO-
ramu Tuna ‘rmocie’. B kadecTBe nmepdeKTHRIX MOKa3aTeneld OHU 3aCBH-
JeTEeNbCTBOBAHBI B COBPEMEHHOM HPJIaHACKOM U B Pa3rOBOPHOM 4Yelll-
CKoM (jsem uz po snidani ‘s yXe T03aBTpakan’); CM. ToApoOHee
[Tommola 2001], a Taxke crateio B. B. Baiiner B Hactosmem cOop-
Huke. OCOOCHHOCTSM TEPMUHATHBHOTO Mep(eKTa B Pa3HBIX SA3bIKax (B
TOM YHUCJIC U B TAKUX, IJIe TEPMUHATHBHBIC U CTATUBHEIC TTeP(EKTHHIC
KOHCTPYKIIMH COCYIIECTBYIOT, KaK B sI3BIKAX Maiisl WJIN B COHHUHKE)
TOCBsAIIeHBI Takke cratbu M. A. BunorpamoBa, WM. M. I'opOyHOBOIA,
A. C. llIpapu (Xopomkunoit), A. b. IllnyrnHCKOTO M HEK. JIp.

3. Craryc nep(ekra B rJ1arojJibHOM cucreme

JaBHWil (M OTYACTH MOTYIIMH TOKA3aTbCS CXONACTUYCCKHIM)
BOMpOC, Kacaloluiicss mecta nepdexra cpeaud APYTUX TpaMMaTHde-
CKUX KaTeropuil rinaroja, COCTOMT B TOM, CIEAYET JIM CUUTATh Iep-
¢dexT ocoboit BumoBoil rpammemoini (kak momaran HO. C. Macnos),
OIKCBHIBATh JI €r0 B paMKaxX BBIPAKEHHUS TaKCHCHO-BPEMEHHBIX OT-
Homenui (kak mpempiaranu O. Ecniepcen unu B. Kneitn) win npunu-
CBHIBATh €MY HEKOTOPBIH «IIPOMEXKYTOUYHBII» CTaTyCc, OTHOCA OJHO-
BPEMEHHO K aCMEeKTyalbHBIM U K TEMITOPaJbHBIM KaTeropusM (K Ta-
KOMY pelleHuIo, Mmo-BuauMomMy, ckionsics b. Kompu). bonee Toro,
€CIIM CUMTaTh MeppeKT BUAOM, TO KaKk B TaKOM Clydae OH COOTHO-
CHUTCS C IPYTMMH BHJIOBBIMH TpaMMeMaMH B s3bIKE (€CIM OHHM MMe-
torcsi)? TlephekT MOXKET BBIIENATHCSA B A3BIKAX CO CKYIHBIM — HIIU
Jla)ke BOBCE OTCYTCTBYIOLIMM — HA0OpPOM acHEKTyalbHBIX MPOTHBO-
MOCTaBIICHNH (TaKMX, KaK JIMTOBCKUH, (GUHCKUN I HEMEUKHWH), U B
3TOM Cilydae MpHU3HAHHE Yy TepQeKTa acleKTyaJbHOrO craTyca 3a-
CTaBIJISET BCE-TAaKU TOBOPUTH O MOJOOHBIX SI3bIKaX KaK O «BUIOBBIX)»
(TycTh ¥ B HECKOJNBKO crienuduyeckoM cMeicie). Ho mepdext moxer

> Dra cBA3b, HE Pa3 OTMEUABINAACH, JaXKe COCOOCTBOBANIA H300peTe-
HUIO OCTPOYMHOT'O TEPMHUHA «SIMHUTHBY» (WIIH «SIMHTHBHBIN TIEpPEKT», OT JIaT.
iam ‘yxe’), OMHMCHIBAIONIETO MPUOTU3UTENHHO TOT XK€ (WK Jake Ooliee mu-
POKHIA) KpYT SIBICHHUH, KOTOpPBIC MOANANAIOT MO/ MOHATHE TEPMHUHATHBHOTO
nepdexra. Tepmun npuHamiexur ydenuky O.[dans b. Yibsccony [Ols-
son 2013] u, KaK KaXkeTcsl, UMeeT HeIyIOXHe MEepPCHEeKTHBb B I'paMMaTHye-
CKOM THITOJIOTHH.
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BBIIENATHCA M B SI3BIKAX C Pa3BUTOH acleKTyalbHOW CHCTEMOH, U B
3TOM CITydae BCTAaeT BOIPOC, KAaKUM 00pa3oM OH COOTHOCHTCS C JApY-
MMU BUJIOBBIMH IpaMMEMaMH: MCKJIFOUAaeT WX, 00pa3ysl enuHyro Ka-
TEropHIo, WM COYETAeTCs] C HUMH KaK IPEJCTaBUTENh OTIEIbHOMN
Pa3sHOBUAHOCTH acrekTa. B wacTHOCTH, TOMOOHBIIH BOmIpoc He pa3 00-
CY)XKJaJICsl ¥ NPUMEHHUTENFHO K PYCCKOMY SI3BIKY: €CIH BBIACIATH B
PYCCKOM SI3bIKE CTaTHBHBIA mepdeKT (WM pe3ysibTaTHB, €CIH TOBO-
PHUTH O JUTEPATYpPHOM S3BIKE), TO 00pa3yeT JH OH B PYyCCKOM SI3BIKE
rpaMMeMy 0co00ro «rpersero Buaa»? Kak kaxercs, K TAKOMy perire-
Huro (Bo MHOroM Beres 3a FO. C. MaciioBbIM) CKIIOHSITUCH TENBIN Psij
CJIaBUCTOB, Cp., B 4yacTHocTH, [bumsm 1988; I'aBpuiosa 1998; Kus-
3eB 2002, 2007] u ap.

C apyroil cTopoHBI, €ClIi CYHTATh NMEeP(HEKT TAKCHCHO-BPEMEH-
HOW TpaMMEMOM, TO BBIpa)KaeT JIM OH peepeHInI0 K HACTOSIIEMY
(xax momaran O. Ecriepcen), x né)omenmeMy (cp. aHANMM3 U1 AHTIMH-
ckoro si3bika B [Michaelis 1998]"), umu sxe nMeeT 0Co0yr0 «KOMILIIEKC-
HYIO0» BPEMEHHYIO COOTHEeCEHHOCTb, cp. [Comrie 1976]?

3aMeTHM, 4TO JAJEKO HEe BCE TUIIOJIOTH CYMTAIM TaKoro ponua
BOIMIPOCH BAKHBIMHU: MOIXOJBI THIA TEX, KOTOPBIE IIPEICTABIICHBI
mkonoi JIx. baiton (n otuactu O. lamst), MpeuMyIeCTBEHHOE BHU-
MaHHe 00pallaloT Ha BO3MOXXHOCTh MEXBI3BIKOBOTO OTOX/IECTBICHHS
rpaMMaTHYeCKUX Kateropuit (cross-linguistic gram types, comparative
concepts,  T.I1.), @ TAKXKe Ha OCOOEHHOCTH UX JTUaXPOHUYECKOrO pa3-
BUTHS, HO B IOPa3/i0 MEHbIICH CTEIIEHW MHTEPECYIOTCS MPHHIUIAMH
TaKCOHOMHYECKON KIacCH(HUKAIUU BBIAENIEMBIX KaTeropuii (crpa-
BEIMBO CYMTas MHOTHE M3 CYIIECTBYIOIINX KIacCH(pHUKAIWN arpH-
OPHBIMH, a 3aJayy IMOJyYeHUs] «OKOHYATEIbHOT0» OTBETa — Hepas-
PELIMOi TTPH COBPEMEHHOM YPOBHE HAIINX 3HAHHA).

® TIpoGnema Takke MOXKET 3aKIIOYAThCA B TOM, UYTO B SI3bIKAX THITA
AHINIMICKOro (pe3yabTaTHBHEIN) Nep(eKT CTPYKTYpHO OTHOCUTCSA CKOpee
(eme) k mpe3eHcy, a CeMaHTUYECKH — cKopee (yXe) K IpeTepuTy. JT1a cu-
Tyalusl SIBJISETCS MPOSIBICHUEM YacTOM B SI3bIKAX MHpa aCUMMETPHU MEXIY
(OopMaNbEHBIM YCTPOHCTBOM TPaMMATHYECKOH CHCTEMBI U BEIpaKacMBIMH B
HEH cofepxKaTenbHbIMU IPOTUBONOCTABICHUAMU. OCHOBHASI IPUYMHA TaKOH
aCHMMETPHH — JICHCTBHE Pa3NWYHBIX MEXaHH3MOB BHYTPHUCHCTEMHOH ce-
MaHTHYECKOH ABOJIOIMM rpaMMeM (IJisi KOTOphIX B cBoe Bpems A. 0. Yp-
MaHYUEBOU OBUT IPEIUIOKEH yOaYHbIH TEPMUH «TPaMMATHYCCKHI Aperd»,
cM. [YpmanuueBa 2008]; cp. tarxoke [[Imyarsa 2011: 88—93]).
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Tem He MeHee, TUIONOT JODKEH yMETh NMPHHHUMATH KAKHE-TO
pELICHHS 110 DTOMY ITOBOAY, MYCTh Ja)K€ W OCO3HABAs X YCIOBHBIA M
MpEeABAPUTETHLHBIN XapaKTep.

[o-BMauMOMyY, TIpM TIOJHOM y4eTe CYMIECTBYIOUIMX JAHHBIX
HamboIee 1eecoo0pa3Ho paccCMaTpUBaTh MEPHEKT KaK acneKmydaib-
HYI0 TpaMMeMy 0c000ro Tumna (BBIPAXKAMOIILYI0 PE3yIbTATUBHBIC HIIU
ONMM3KUe K pe3yJIbTaTHBHBIM «IOCTTEPMUHAIBLHBIE» 3Ha4YeHUus). Bo-
MpoC kKe 0 BPEeMEHHO# pedepeHiny nepdekta 3aBUCUT OT TOTO, MPH-
3HAeTCs JIM Yy mepdeKTa BooOLIe «TEMITOpaIbHAsI TapaIurmMay.

B npocroMm cnydyae mepdekt, Kak ¥ MHOTUE JPYTUe ACIEKTY-
aNbHBblE KaTeropuw, OO0NaJaeT «TeMITOPANbHON ITOIBUYKHOCTHIO)
[[Inyarsa 2006] ¥ MpOTUBOMNOCTABIAECT KaK MUHUMYM (DOpMEI Tpe-
3€HTHOTO W TNPETePUTAIHLHOrO psijia (aHAJOTMYHO, HAMPHUMEpP, MPOo-
rpeccuBy WM TpocnekTuBy). OHAKO Takas CHUTyalldsl TUITMYHA CKO-
pee ais pe3ynbTaTHBHBIX, a He Ui nepdekTHbix dopm. [To mepe 3Bo-
JoruK nepeKTa CEMaHTUYECKOE MPOTUBOMOCTABICHHE MEXIY Ipe-
3EHTHBIM Nep(EKTOM M NPETEPUTAIBHBIM ILIIOCKBaMIIep(pekToM BCE
0oJee yCIOXKHSIETCS U UANOMATU3UPYETCS, MPUBOJISI B KOHEYHOM CHe-
T€ K WX BKJIIOYCHHIO B Pa3HbIC CeMaHTH4ecKHe 30HBI. Ecnu mepdekt
nepecraer ObITh «PEe3yIbTaTHBOM HACTOSIIErO BPeMEHU» (paciiupsis
JIEKCUYECKYIO COYETaeMOCTh M pa3BUBasi BPEMEHHYIO pedepeHIuio K
MPOIIUIOMY ), TO TLTFOCKBaMITep(eKT B TOH ke (eciu He Oonplieii) cTe-
MEHU TEePeCcTaeT ObITh «PE3yJbTATUBOM IMPOIIEAIICTO BPEMEHHY, yT-
paduBasi He TOJIBKO PE3yJIbTaTHBHOE, HO 3a4acTyl0 W TaKCHCHOE 3Ha-
YeHHE W pa3BHBas 3HAYCHUS U3 CEMAaHTHYECKOH 30HBI «CBEPXIPO-
nuioroy», cM. [Squartini 1999; Ilnynarsa 2001; Plungian, van der Au-
wera 2006]: aHHYTMPOBAHHBINA PE3YIbTAT, «IIPEKPAIICHHOE MPOIILIOE)
(framepast mo [Dahl 1985]), uppeanbHbie 1 KOHTpahaKTHICSCKUE CH-
Tyaiud W Hek. Ap. Tem cambiM, GopManbHO cXOIHbIC Mep(eKT U
TUTFOCKBaMIIEp(EKT B COMEPIKATEILHOM IJIaHe BCE OOJbIle HAUMHAIOT
MPETeHI0BaTh Ha TO, YTOOBI CYATATHCS MIPEACTABUTEISIMHU PAa3HBIX Ka-
teropuii. Takasi TpakToBKa (OCOOCHHO B OTHOIICHWH TUTIOCKBAMIIED-
(ekTa) MOATBEPKAACTCS I U TEM, YTO B SI3bIKAX MUPA HEPEIKU CHC-
TEMBI, B KOTOPBIX TUIFOCKBAMIIEP(EKT BCTpEeYaeTcst B OTCYTCTBHE Tep-
(exra (Kak MpaBHIIO, YTPAYEHHOT0): TAKOBA CHTYyallusl B KJIACCHYEC-
KOM JIATHHCKOM SI3BIKE, B HIIUIIIE U JIp. boee mompoOHoe o0cyxkaeHne
3TOM MPOOIEMATHKH, TIOMAMO YKa3aHHBIX BBIIIE pa0OT, CM. TaKXKe B
[Comrie 1985; Salkie 1989] u ocob6enno [Cuunnara 2013].
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He MeHee CIOXHBIM W TECHBIM, YeM CBS3b NMepQeKTa U Bpe-
MEHW, SBIISICTCS COOTHOIIEHUE TepdeKTa u 3anora (coOCTBEHHO, Tac-
crBa). XOpOILIO U3BECTHO, YTO CHHTAKCHYECKOE MOBBIIIEHUE 00bEKTa
(CBOWCTBEHHOE TTACCHBY) KOPPEIUPYET C BBIPAKEHUEM PE3YJIbTHPYIO-
IIETO COCTOSHWSI, TPUITHCEIBAEMOTO dTOMY OOBEKTY (T.€. ¢ pe3yibTa-
THBOM). DTO OOBSCHsSET OONBIIYI0 YaCTOTHOCTh HMACCHBHOTO (WK
BOCXOJAIIETO K TACCUBY) pe3yJIbTaTHBA WX epdeKTa B A3bIKaX MUpa
(cp. yxe pannroro padory [Comrie 1981]; cp. Taxke Oojee cucrema-
Tryeckuii 0030p B [Hemsmkos, AxontoB 1983]). Tak, B muTepaTypHOM
PYCCKOM SI3bIKE€ PE3YJIbTATUB NPEHMYIECTBEHHO IMACCHUBHBIN (06epb
cromana | omkpvima), HO TIOYTH OTCYTCTBYIOT CIIEIUATU3UPOBaHHBIC
pe3yabTaTUBHBIE (POPMBI OT HEMEPEXOAHBIX TIIATONIOB THIIA YHACHIb,
€CII HE CUUTATh «KBAa3WIIACCUBOB» THUIA GIH0OAEH, pacmepsiH, cp.
[Tpyounckuii 2001; Kuszes 2002]. 3ameTuM, 4To 00paTHOE HE BEPHO:
JUTEPATYPHBIN PYyCCKUN TTACCHB MOXKET OBITh U HE PE3yJIbTaTUBHBIM, a
AKIIMOHATHHBIM, XOTS 10 COBPEMEHHONH HOPME TOJNBKO B IPOIMIEAIIEM
BPEMEHH, CP. ouubxa dviaa bvicmpo ucnpasieHa MpHu 3ampeTe KOHCT-
pykuuit Thna *owmbka Ovicmpo ucnpasnieHa B COBPEMEHHOM S3BIKE,
cp. [[HagyueBa 1998, 2004].

4. JInaxpoHuveckoe pazBuTue nepgexra

Kak y>xe MHOro pa3 ObIJIO CKa3aHO, OHO M3 IIaBHBIX THIIOJIO-
THYECKUX CBOWCTB Iep(eKTa — 3TO ero ocodas ouaxpoHuuecKas He-
cmabunvrocmy. C IHaXpOHUYECKON TOUKH 3pEHHS, TEpEKT SBIIETCS
HE CTOJIBKO YETKO OYEPUYEHHOW 00JIaCThIO BHYTPHU YHHBEPCAJIBHOTO
rpaMMaTH4ecKOro IPOCTPAHCTBA CMBICIOB, CKOJBKO CBOETO pola
MPOMEXYTOYHBIM 3TAllOM Ha ITyTH OT OJHOTO YCTOHYHNBOTO CEMAaHTH-
YEeCKOro MpOTOTHNA (HANpHMep, pe3yIbTaTHBHOIO WM (a3oBOro) K
Ipyromy (Hampumep, neppeKTUBHOMY WM 3BUACHLIUATLHOMY).

JuaxpoHudeckast HeCTaOMIBHOCTD TepeKTa MPOSBISIETCS Kak
B OTCYTCTBHH SIBHO BBIJIEIISIEMOr0 MEp(EKTHOTO MPOTOTHIIA B S3BIKAX
Mupa (rpy0o TOBOpsI, B K&XKJIOM S3bIKE CBOM THM mepdeKkTa ¢ MHOXKe-
CTBOM HJIMOCHHKPATHUECKUX OTJIMYUI — JOCTATOYHO CPAaBHUTH, Ha-
MpUMep, CUTYAIHIO B JINTOBCKOM VS. MCIIAHCKOM, IIBEACKOM VS. aHT-
JIMHCKOM, MTANBSHCKOM VS. HEMEIIKOM, OONTapcKOM Vs. CepOCKOM U
T.I., U T.IL.) ¥ B OOJIBIIOM YHCIIE MOZJENEH MONUCEMHH Y MepHEeKTHOrO
KJjlacrtepa, Tak U B CPaBHHUTEIHFHO HEOONBIIOM «BPEMEHH XH3HM» B
S3BIKE KaTeropuu mnepdexra. JeficTBUTENBHO, OT MOSBICHHUS MTEPBHIX
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TpaMMaTHKAIN30BAaHHBIX KOHCTPYKITMH C TMEepPPEKTHHIM 3HAYCHUEM
(T.e. KAK MHHHMYM C OTCYTCTBHEM 3HAUYHTEIBHBIX OTPAHWYCHUU HA
COYETAaeMOCTh C TJIATOJIBHBIMHE JIEKCEMaMH) JI0 TTOSABICHUS SBHBIX ClIe-
JIOB «T10CcTIIep(eKTHOr0» pa3BUTHA (B BUIE NMEep(HEKTUBHBIX WIIH 3BH-
JeHITHATBHBIX (OpPM) B SA3BIKAaX, KaK MPaBUJIO, MMPOXOJUT BCEro He-
CKOJIBKO CTOJIETHH — JUI TPaMMAaTHYECKOT'0 IOKA3aTeNsl 3TO OYCHb
KpaTKU# CpPOK, B OCOOEHHOCTH €CIM BCIOMHHUTH, YTO HEKOTOpPHIE
rpaMMaTHYecKHe TT0Ka3aTeny (HallpuMep, TJIABHBIX CHHTaKCHYECKHX
Majexell WM TaKUX acleKTyalbHO-TEMITOPANBHBIX KaTeropHuil, Kak
AOpUCT WU UMIEp(EKT) CmOoCOOHBI 0€3 3HAYUTEIBHBIX CEMaHTHYE-
CKMX M3MEHEHHH (YHKIIMOHHPOBATh HA MPOTSHKEHUH HE OJHOTO ThI-
CsIYENeTHSI.

B cBs13u cO CKa3aHHBIM AUAXPOHUYECKUN ACIIEKT IPHU TUIIOJIO-
THYECKOM M3yYEeHUH NepQeKTa MOYTH BCEr/ia OKa3bIBaeTCs IIEHTPAIb-
HeIM. Kax kakercsi, Hamrydmas KiaccH(pUKaIUs TUTIOB nepdexra —
ATO HE alpHOpHAsi CHHXPOHHAS TAKCOHOMUS, a THAXPOHUIECKAs, T.C.
VUUTHIBAKOIIAA CHEHH(PUKY SBOIONHMM TiepdekTa, ero HemocpenacT-
BEHHBII HCTOUYHHK M NOCTIIEp(EKTHOE pa3BUTHE.

Ha ocHOBe maHHBIX THIIONOTHYECKHX MCCIENOBAHUI (Cp. TaKKe
npeasaputensHoe oocyxaenue B [[Lmynrsa 2011: 387—394]) mMb1 Mo-
’KEM BBIJIEIUTD CIEIYIOIIME TPH TUIA 3BOIOIUK mepdeKTa, uin oc-
HOBHBIE «TTeP(EKTHBIC CIICHAPUNY. «PACHIUPEHHEIN TepPEKT», «CIIe-
[UATU3UPOBAHHBIN MTEP(EKT» U «cIaObIil epPeKT.

A. «Pacmpennsiii mephexT» sABnsercs Hauboiee OOBIYHBIM
CIIeHapHeM JUIsl eBPOMEHCKHUX S3BIKOB (B YaCTHOCTH, T€PMaHCKHUX,
POMaHCKHUX W CIABSHCKHX, cp. [Abraham 1999, 2004]): on mpexamno-
JaraeT SBOJIONUIO OT pe3ylbTaTuBa K mepekty u jpaiee K (mep-
(EeKTHBHOMY WJIM HEHTPaJbHOMY) MPETEPUTY, COXPAHSIOUIEMY U pe-
3yJIbTaTHBHBIE yroTpebnenus. MHadye roBops, nepdekr, He mepecrta-
Bast 0003HAYATh PEe3yNbTATUBHBIC CUTYAIlUH, HAUNHACT 0003HAYATH U
Hepe3yJbTaTUBHBIE, MOCTENEHHO CMEMAsCh B CTOPOHY IJIarojbHOM
(hopMBI ¢ TIpeTepraIbHON BpeMeHHOH pedepeniueii. IMeHHO Takoe
pa3BuTHE MBI HaOJIOJaeM B HCTOPHH PYCCKOTO, MOIBCKOTO, YEIIC-
KOT'0, PyMBIHCKOT'O, BEHT€PCKOT0, UANINIA U FOKHBIX HEMEIKUX JHa-
JeKToB). BakHBIM mapaMeTpoMm creHapus A sBIsieTcs cyap0Oa ToH
TJIaroJIbHOW (OPMBI, KOTOpasi CyIIecTBOBaJa B MOMEHT HA4HWHAIO-
mielicsl TpaMMaTHKAIU3AIUN PEe3yIbTaTHBa B KaU€CTBE MPOTUBOIIOC-
TaBJICHHOTO €My «CTaporo» Hepe3yJbTaTUBHOIO IpeTepuTa WU
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aopucta. Kak mpaBmio, Takoil «cTapblil» TpETEepUT HcUe3aer,
OoTHaBasi B HEKOTOPHI MOMEHT CBOM (YHKIHH 3BOJIOLHOHHUPO-
BaBIIeMy nep(exTy (ITo, COOCTBEHHO, U IPEBpAIIaeT ero B mepdeKT
«pacIIMpeHHbI» — pacIIMpeHHBIi MMEHHO 3a CUYeT Hepe3yibTa-
THUBHBIX, IPETEPUTAIBHBIX yroTpednernit). OTHaKO pa3BUTHE MOXKET
OBITh M HE CTOJb NPSMOJIMHEHHBIM: B KaKHX-TO CIy4asX CTapblif
MPETEPUT MOXKET COXPAHATHCSI B OCOOBIX «PEITMKTOBBIX» KOHTEKCTAX
(4TO HEpeaKo NMpH TpaMMaTHYECKOM Jpeiide, cp. BBIIIE), CIOKHBIM
00pa3oM COOTHOCSCH ¢ (JOPMAaMU HOBOTO pacIIMPEHHOTo mepdeKra;
Takas CUTyallus XapakTepHa, Hampumep, JUIs COBPEMEHHOTo (paH-
my3ckoro, cM. [Waugh, Monville-Burston 1986] uiau cepockoxop-
BaTCKOro s3bIKOB. C Apyroil CTOPOHBI, NIPOAOKEHUEM CLEHapus A
MOXKET OBITh (ITOBTOPHOE) MOSABJIEHHE «HOBOI'O» pE3YJIbTaTHBA, OT-
Ouparolero 4actb (yHKIUH Y paciiupeHHoro nepdexkra — oOBIYHO
B TaKHX CIydasX TOBOPST O «reppekTHOM Iukie» [MacioB 1983],
KOTOPBIN CUMTAaeTCsl ONHHM M3 Hanbolee XpeCTOMATHHHBIX IpUMe-
POB «IpaMMaTHYECKOTO IMKJIa» B JBOJIIOLUHU TJIATOJBHBIX CHCTEM
BooOme [van Gelderen 2011]. Uepe3 Takue MUKIBI TPOILIH POMaHC-
KUe SI3bIKH, Pa3BUB Pe3yJIbTATHBHBIC KOHCTPYKIUHU B JOMOJHEHHE K
YHACIIEIOBAHHOMY W3 JIATHIHU PACHIMPEHHOMY MEPQEKTy, BIOCIEH-
CTBHMH TOJIHOCTBIO YTpaTUBIIEMY TepdeKkTHbie QYHKIMU U BO MHO-
THX YaCTSIX POMAHCKOTO apeana ucdesnysmemy [Harris 1983; Squar-
tini 1998; Squartini, Bertinetto 2000]; cxogHas cuTyanus HaOmrona-
€TCS B CEBEPHOPYCCKHX TOBOpax (CM. BBINIE) M B COBPEMEHHOM
MOJILCKOM, Pa3BHUBIIEM (TI0 BCEH BEPOATHOCTH, IOJ] BIHSHUEM He-
MEIIKOT0) HOBYIO IIOCECCHBHYIO MEp(EeKTHYI0 KOHCTPYKIHIO C
riaroaoM mie¢ ‘UMeTh’ BuUOa mam zdane wszystkie egzaminy ‘y
MEHS cIaHbl Bce dKk3aMeHbl’, cM. [Piskorz, Abraham, Leiss 2013] u
OUTHPYEMYIO TaM JuTepatypy. KoHedHO, B s3BIKE MOTYT HE3aBH-
CHMO TIOSIBUTBCS HECKOJIBKO PA3IMYHBIX mMep(eKkTHBIX (HOopM, KOTO-
pBle MOTYT Ha4yaTh KOHKYPHPOBAaTh M BHE 3TOrO CIEHAapus, T.e. He
BBITECHSISI CTAphIil MPETEPHUT, HO 3TOT CIIydail Topaso Ooiee penok;
CaMbIii U3BECTHBIN MTPUMEP TAKOTO «U30BITOYHOr0» Pa3BUTHS 3aCBH-
JICTeIbCTBOBAH B MAaKEJIOHCKOM SI3BIKE C TpEMS CHHXPOHHBIMH
TunaMu mepdekra U crapeiM aopuctoMm (cp. [Fici Giusti 1995;
Graves 2000], a Taxxe ctatbio A.JI. MakapoBoili B HacTosilEM
coopHuke). O BO3MOXKHOM CBsI3U clieHapusd A c¢ coxpaHeHueMm “‘split
auxiliation” cm. [CuunnaBa 2008].
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B. «Crienmanu3upoBaHHbIHA 1epdeKT» BO3HUKAET B TOM CIIy4ae,
KOTJ[a, OTNAJIICH OT PE3yAbTATHBHOTO MPOTOTHIIA, TTep(EKT crernma-
TU3MpYeTcs B KaKOM-THOO OJHOM W3 3HAYCHHH «Iep(eKTHOro Kia-
cTepa», HampuMep, B SKCIepUeHIHaIbHOM, cp.[Boctpukosa 2009]
nia B uMMeauaTHoM, cM. [Fleischman 1989; Schwenter 1994], Ho
Yale BCero — B ABUACHIIMAILHOM. Takas SBONIONHS THUINYHA, B Ya-
CTHOCTH, JJISl SI3bIKOB «bonpiioro spuaeHiuansHoro nosca» (ban-
kanbl, KaBkas, IOxnas Aswus, [ToBomwkee, Oxuas Cubups, cp. o0Cy-
JKJIEHUE B pa3zene 2), a Takke s A36IKoB [Iprnbantiku, B 0COOESHHO-
CTH TUTOBCKOro, cM. [Wiemer 2006]. Crienapuii B siBnsieTcs, B OTJIH-
Yue OT CLeHapHs A, HE «aKKYMYJIUPYIOIIUM» Pa3BUTUEM I'PaMMEMBI,
a HampoTHB, OBICTPBIM «CKBO3HBIMY» IPOXOJOM Yepe3 TepeKTHYIO
30HY K OJHOMY U3 mocTnepeKTHRIX HaclenHuKoB. Ho ciexyer numerh
B BHUIy, YTO U JJIS ATOTO CLIEHApHs XapaKTepeH TaKoW 3Tam, Kornua
coOCTBEHHO Iep(eKkTHOe 3HaUeHNE el He YTPauyeHO OKOHYATEIbHO
(YHKIIMOHUPYET HapsAmy ¢ Ooiiee MO3THUM (MMMEIWAaTHBIM, 3BHICH-
UUATBHBIM M T.IL.); CHEHHAIUCTBI MO 3BUACHIIMAIBHOCTH, BBIACISISI
TaKhe MEePEXOMHBbIC CIyda, MPEANOYUTAIOT TOBOPUTH HE O IOJHO-
[IEHHON rpaMMeMe IBUICHITHANBHOCTH, a 00 «IBUICHITMATBHEBIX CTpa-
Teruax», cp. [Aikhenvald 2004].

C. Hakoner, HanOosee cBoeoOpa3HbIl «cinadblii mepdexT oT-
pakaeT TakoH NyTh TpaMMaTHKAIN3alliU, KOTJA Pe3yIbTaTUBHBIMA
nepdekT He HBOIMIOIMOHUPYET B CTOPOHY MPETEPUTA U HE Pa3BHBACT
0co0ObIe ynoTpebJieH!s, a B KaKOK-TO MOMEHT MPOCTO ucye3aeT (Miu
pe3KO cyxaer (HYHKIUH), TepeaaBas pe3yabTaTHBHBIC YIOTPEOICHUS
«CTapoMy» TPETEPUTy WA A0PUCTY. B KakoM-TO CMBICIIC TPUMEHU-
TEIBHO K JTOMY CIIy4al0 MOXXKHO T'OBOPHUTH 00 «0OpaTHUMOi», HiIu
«IIPEpPBaHHOW» TpaMMaTHKAIN3AIMA: NepPEeKT HaunHAET pa3BUBATh-
s, HO HE pealln3yeT CBOW MOTEHITNAI, U IIPOMCXOJUT BO3BpaT K Tep-
BOHAYAJBHON CHCTEeME. DTOT THI HaMMEHEe M3y4eH (M MPaKTUIECKU
HE OCBEIIAJICS B CYILIECTBYIOLIEH TuTEepaType), HO, TEM HE MEHEe, eCTh
OCHOBaHUS IMPEIoiIaraTh, YT0 UIMEHHO TaKoW (MM CXOIHBIH) CIleHa-
puii IMeT MECTO B JBYX BEChbMa PaCHpPOCTPAHEHHBIX SA3BIKaX C XOPO-
10 3aCBUJICTENILCTBOBAaHHON HMcTopued. C OJHON CTOPOHBI, 3TO aMe-
PUKAaHCKUH aHIJIMHACKWH, IEMOHCTPUPYIONIMKA yracaHue rnepgeKrTa
(BO3HHKIIIETO B CpeMHEAHTIMHCKHNA Tepuo; cp. [Mummiep 1997, 1998;
Michaelis 1998]). Tak, ans nepdexkra B aMepUKaHCKOM aHTIIHICKOM
(ecm oH BOOOIIE yITOTpeOsieTcss) Hanbosee XapaKTepHbl SKCIIEPHEH-
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uanbHbIe KOHTEKCTH (1o [Michaelis 1998], obopotsl tuna Harry’s
left “sound British”; [Ix. Muniep oTMedaeT pocT «HOBBIX pe3yibTa-
TUBOBY TUMA [ have my leg broken m B OpUTaHCKOM aHTIHICKOM, B
LETIOM TATOTEIOIIEM K CLIEHapHIo B, ¢ skcnepueHnuansHol nocTnep-
(eKTHOI cTamueit).

JpyruM BakHbIM TpuMepoM creHapust C MoxeT ObITh HOBO-
IPEYECKUH SA3BIK, B KOTOPOM IIOCNE YTPaThl CHHTETHYECKOTO IPEBHE-
rpedeckoro nepdekra (yxe Ha atarne Koitae, cp. [Haug 2004; Crel-
lin 2014]) Bo3HUKIIa HOBas aHAIMTHIECKAs ()OopMa TOCECCHBHOTO TIep-
(hexTa, 0HAKO YMOTPEOUTEIHHOCTh €€ B COBPEMCHHOM SI3bIKE HEBBI-
coka u, Ooyee TOro, 3ta (opma maneKo He BCErla UCIOIb3YEeTCs B
pe3yNbTaTHBHBIX KOHTeKcTax (moxmpoOHee cM. Tarke [Moser 2003;
EnoeBa, Ueprornazos 2016] u yka3aHHYIO TaM JIUTEPATYPY).

ITomoOHble cityyan NpeacTaBIIOT 0COObIH HHTEpPEC 1Sl TEOPUU
rpaMMaTHKaJIM3aliY; BIPOYeM, IPUBEICHHBIH CIMCOK CIIEHAPHEB He
SIBIISIETCSI, TTO-BUANMOMY, MCUEPIIHIBAIOIIINM.

5. O06 3ToM cOopHHUKe

Hacrosmmii c6oparK BXoauT B ceputo «lccnenoBanus mo teo-
pun I’paMMaTI/IKI/I»7, n3aBaemyto [IpoOmemMHON Trpymmoi mo Teopun
rpammatuku MHctuTyTa s13p1k03HaHns PAH (MockBa); kak u mpessl-
IyIuid COOpPHHUK 3TOM CEepuH, OH MOATOTOBJIEH coBMecTHO ¢ WMJIN
PAH u sBnsiercst pe3ysIbTaTOM TECHOT'O COTPYAHUYECTBA MOCKOBCKHX
1 TIeTepOypIrCKUX THUIIOIOTOB.

COOpHHK OTpaykaeT pe3yapTaT [IUTEIbHON paboTHl (4aCTHIHO
MpOODKAIOIEHCA M B HACTOSIEE BPEMsI: B HHTEPECYIOIIUX HAC Tep-
MHUHAaX, 3TO CKOpee MHKIIIO3UBHBIN TepdekT). Tak, OOIBIINHCTBO aB-
TOPOB JaHHOTO COOpHMKA y4acTBOBaIM B KoH(pepeHmmsx IIpobiem-
HOH Tpymnisl 1o Teopun rpammatuk «llepdexr na bankaHax u BHe
Bankan», npomenueii B anpene 2011 rona B I'peueckoM MHCTUTYTE

" Pamee B Toil cepum ObUIH OMyGIMKOBAHEI: Bbim. 1: [Taconsubie
xameeopuu (M.: Pycckme ciosapu, 2001), Bem. 2: [pawmamuxamzayus
npocmpancmeennvix 3nauenuti (M.: Pycckue cnosapwu, 2002), Beim. 3: Hppea-
auc u uppeamvnocmo (M.: THO3UC, 2004), BoIm. 4: I pammamuueckue kameeo-
puu 6 ouckypce (M.: THozuc, 2008), Beim. 5: Ob6wvexmublii eenumug npu ompu-
yanuu 6 pycckom azvike (M.: Tlpo6en, 2008) u Bein. 6: Tunonoeus acnexmy-
anvreix cucmem u kamezoputi (CI16.: Hayka, 2012 = ALP VIII, 2).
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CIIoI'Y m  «CemanTHKa miepdeKTa B S3bIKaX MHpay», Ipomienmieil B
WJIN PAH B anpene 2013 roma; B cOOpHUKE OTpPa)KCHBI TaKXKe pe-
3yabTaThl pabOTHl MO MPOEKTY «/IMaxpoHWYecKH HecTaOWIBHBIE ac-
nekTyanbHble KaTeropum» (2014-2016), mommep>xaHHOTO TPAHTOM
Poccutickoro mayanoro donma 14-18-02624.

COopHuk, cocrosaumid u3 20 crared, yCIOBHO pa3dUT Ha TpHU
gacTd. CTaTbU TPYNNUPYIOTCSA CKOPEE 10 apeaabHOMY NMPH3HAKY, XOTs
3TO pa30HeHne He SBIIETCS BIIOJIHE CTPOTHM.

B nepBoif yacTn aHAIM3UPYIOTCS TIPEMMYIIECTBEHHO S3BIKH €B-
porneiickoro apeana ¢ «HEKaHOHHYECKUM» NephEeKTOM; B psijie cTaTeit
3aTparuBaloTCs Taxxke Oosee odmue mpodaeMsl onucaHus nepdexra.
B cratee E. B. I'op6oBoit (Canxt-IlerepOypr) «Pe3ymbpraTHBHOCTS,
9KCTIEPUEHIINATIBHOCTD, HHKIIO3UBHOCTh, UIMMEIHATHOCTh: YeM OIpe-
nensercs 3HadeHue nepdexra?» o0CykaaroTcs mpoOiieMbl pa3IuuHbIX
MOJIXOJI0B K CEMaHTHKE TepQeKTa; MoKa3aHo, YTO JETaJbHBI ydeT
JAHHBIX HCIIAHCKOTO S3bIKAa pPa3pyIlaeT eI PsJi CTEPEOTHIIOB O
«KQaHOHMYECKOM» IepdeKTe, B TOM YHCIIE O €0 AUCKYPCUBHBIX (YHK-
nusx. B cratee M. JI. @enoroBa u O. 0. YyiikoBoit (Cankt-Iletep-
Oypr) «Pycckre menMMUTATHBHBIE NTPETUKATHl M CEMaHTHKA Tepdek-
Tay MPEeNIPUHUMACTCS MONbITKA BBECTH B JHUCKYCCHIO O THUIIOJIOTHHU
nepdekTa JaHHBIE PYCCKOIO sI3bIKa: KaK IMOKa3aHO aBTOPAMH, CEMaH-
THYECKHE TepecedeHns] MEeXIy NeTMMHUTATHBHBIMHA M TepEeKTHBIMA
TJIATOJIBHBIMHA (POPMaMH SIBIISIOTCS HETPUBHUATBHBIMH M 3aCITYKHBAIOT
noxpoonoro uccinenosanus. Crates JI. B. Cuunnasel (MockBa) «EB-
poneiicknii mepdekT cKBO3b MPU3MY MapauIeIbHOTO KOPITycay Mpe-
JlaraeT COTMOCTABHTENBHBIN aHAIN3 Ha KOPIYCHOM MaTepHalle «Iep-
(DEeKTHBIX KOHTEKCTOB)» B OOJBIIIOM KOJIUYECTBE EBPONEHCKUX SI3BIKOB;
JaHHAs CTaThsl (DPAaKTMYECKH IPONOKAET — IIOCTIe 3HAYUTENBHOIO
MepepeIBa M C UCIOIB30BAHWEM COBPEMEHHBIX KODITYCHBIX HHCTPY-
MEHTOB — (PYHKIIMOHAIBbHO-COMIOCTAaBUTENBHBIN MOAXOA, MPEATIOKEH-
Heli B cBoe Bpems 0. C. MacnoBsIM U peann3oBaHHBIA B IUccepTa-
nuu ero yaennka B. b. Kamkuna (1991). B cratee I1. M. ApkanbeBa
(Mocksa) «B3ammopneiicTBue mepdekTa M OTPUIAHHSA B JIUTOBCKOM
SI3BIKE: apeajbHasi M TUIONOTMYecKasl MepCleKTHBa» Ha IIHPOKOM
THUIIOJIOTHYECKOM (OHE paccMaTpuBaeTcs MpolieMa OTPHULIATENbHBIX
(opM TUTOBCKOTO TiepdeKTa (3aMeTuM, 4TO pe3yIbTaTHBHBIE W TIEp-
(eKxTHBIE OTpHUIaTeNbHbIE (POPMBI PEKO CTAHOBATCA IMPEIMETOM Clie-
IUalbHBIX HccienoBanuit). B cratesax B. B. baiiaer  (Mocksa)
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«[lepdexTHBIE KOHCTPYKIIMH B HPIAHACKOM si3bike» U A. JI. Maxkapo-
Boii (Cankt-llerepOypr) «O ¢dopmax n QyHKIHIX repdeKTa B 3ama-
HOMAaKEIOHCKHX JAMAaJICKTax» paccMaTpHUBAIOTCSA Nep(EeKTHbIE KOHCT-
PYKIUH B IBYX «IIepUBEPUIAHBIX» eBPOIEHCKHUX S3bIKaX, JaHHbBIE KO-
TOPBIX, OJHAKO, SBISIOTCS KpaWHE Ba)XKHBIMH UIS THUITOJIOTHH €BPO-
neiickoro mepdexra, Kak pe3yIbTaTUBHOTO (Pa3IMYHBIX TUIIOB), TaK U
TEPMUHATUBHOTO.

CraThu BTOPOH YacTH TOCBSIIEHBI, TJIABHBIM 00pa3oM, JIpeB-
HUM 1 HOBBIM s3bIKkaM KaBka3a, XoTs oTkpbiBaer ee pabora U. A. Ce-
pxanTta (Jlelnur) o0 aHaIUTHYECKOM TmepdeKTe-pe3yIbTaTHBE B
TOXapCKOM (MaTepuai KOTOPOro KpaifHe penko 00CYXIIaeTcsl B THITO-
morumdeckux pabotax). [amee crmemyror cratem Kc. I1. CemEnoBoit
(Mocksa) «Cemantuka ¢opM nepdexra B IpeBHEAPMIHCKUX €BaHTe-
musax», T. A. Maricaka (MockBa) «IlepekT ¥ aOpUCT B HHIKCKOM
JMaJIeKTe YJIUHCKOro A3bIKa» U coBMecTHas ctaths T. A. Maiicaka u
C. P. Mepnanosoit (Mocksa) «Ilephext u cMexHbIe 3HAaUEHHS B ary-
JBCKOM SI3bIKE». B 3THX CTaThax pa30HparoTcs pa3luyHbIe CIydau
peanu3anuy pe3yabTaTUBHOrO mepdexTa, B TOW WM WHOH CTENeHn
OTXOJSIINE OT Pe3yAbTaTUBHOTO MPOTOTHIIA, M BBOAATCS B HAYYHBIH
000pOT MaJION3BECTHBIC TAaHHBIC S3BIKOB KaBKA3CKOT'O apeaina, BeChbMa
0oraToro Ha BeIpaKeHUE Pa3HOOOPA3HBIX NEPPEKTHBIX 3HAYCHUH.

B tperpro wacTe cOOpHMKa BXOIAT CTaThH, TIOCBSIIEHHBIE S3bI-
kam Kpaitnero Cesepa, Cubupn n Jlaneaero Bocroka. B coBmecTHOM
ctatbe O. B. Xanunoit u A. b. [llnynackoro (MockBa) «QHEUKHH miep-
(eKT: IMCKYpCUBHBIE YIOTPEOIEHHs Y BHICHIMATbHO-a MU PATHBHO-
ro mep¢eKTay 3aTparuBaeTcs BaKHas ISl THIIOIOTHH TepdekTa mpoo-
JieMa Pa3BUTHS «IBUACHIMAIBHBIX CTpPATEruil» y mepeKTHBIX (hopM.
Camopuiickasi mpoOiiemMaTHKa mpojaoinkaercs B crathe A. 0. Ypman-
gueBoit (Cankt-IlerepOypr / Mocksa) «AHTHUTIONE!” TIephEeKTa B CaMo-
JIUHACKHUX S3bIKaX: HEHEI[KOe MpOIIEAIIee BpeMs», I'Zle paccMaTpHBa-
ercsi, B OTJIMYME OT IOAABISIONIEro OOJBIIMHCTBA CTaTeld COOpHUKA,
CKOpee aHTHpE3y/IbTaTHBHAS, YeM Pe3yJbTaTHBHAS ()OpMa HEHEI[KOTO
rJlarosna; u3y4eHne Takoro posxa ¢Gopm, OIHaKO, KaK MBI BUJETH, B TH-
TOJIOTUYECKOM OTHOIIICHUH KpaifHe Ba)XHO i Oojee TIIyOOoKOro mo-
HUMaHHUSl CEMaHTHKH Tep(eKTa W ero NUCKYPCUBHBIX (QYyHKIUA. B
coBmectHO cTtathe O. C. BonkoBa (Mocksa) u M. 1O. [lynsiauHO#M
(Canxt-llerepbypr) «Kateropus nepdexra B 4yKOTCKO-KaMYaTCKHX
SI3BIKAX» MPEANPUHUMAETCS IMOMBITKA BIHCaTh B THUIIOJOTHIO IEp-
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(exTa BecbMa CBO€OOpa3HbIE IIIaroibHbIe POPMBI YYKOTCKOTO, KOPSIK-
CKOT'0, QTFOTOPCKOTO U MTETBMEHCKOTO S3BIKOB, CYIIIECTBEHHO OTKIIO-
HSIOILIMECS OT eBpoIeickoro npororumna. Onucanuio Ooiee Wid Me-
Hee «IK30THYECKHX» C EBpOIEHCKONH TOYKM 3peHus MepPEeKTHBIX
¢dopm mocesmeHsl Takke cratbu E. B. IlepexBamsckoit (Cankt-Ile-
tepOypr) «llepdexr B ymareiickom s3pike», A. C. lBapn (Xopomku-
Hoit) (MockBa) «Iloka3atenu mepdekra B COBPEMEHHOM KHTaWCKOM
s3p1ke» 1 W. M. I'opOyHoBoit (MockBa) «O niepdeKTe 1 CMeXHBIX Ka-
TErOpHsX B aTasuIbCKOM S3BIKE»; OTMETHM, YTO B JBYX ITOCIEIHHX
CTaThAX JOCTATOYHO ACTAIBHO OOCYKIAIOTCS MPUMEPHl TEPMHUHATUB-
Horo nepdekra, XapaKTepHOTo ISl TaHHOTO apeaa.

Hakoner, B derBepToii yacTu cOOpHUKA COOpaHBI PabOTHI O
nepdekTHhIX (opMax B s3bikax Adpuku U LleHTpanbHOH AMEpUKH.
Oto crateu U. A. Opuamana (MockBa) «CeMaHTHKa W TparmMaThka
nepdexra B amxapckoM s3pike», B. @. Beinpuna (ITapnx) «Ilepdext
B s13bIke MaHMHKA [ BuHen», A. b. Illmynnckoro (MockBa) «TepmuHa-
THB B $3bIKE€ CYCy: K THUIIOJOIMM TEPMMHATUBHOW Pa3HOBUAHOCTU
nepdexra» u U. A. Bunorpanosa (Mocksa) «llpuuactasie n GuHUT-
Hble TiepdeKTHbIe (OpMBI B s3bIKax Maiis». OmHChIBaeMble B 3THX
CTaThsIX TJIarojbHbIe (POPMBI CYLIECTBEHHO Pa3HOOOpasar u 0e3 TOro
IIMPOKYIO THUIIOJIOTHYECKYIO KapTHHY, NPEACTABIEHHYIO B CTaThIX
MPEABIIYIINX Pa3IenoB.

CocraBUTeNn HAJICIOTCS, YTO HACTOSIIUI COOPHUK MOCITYKUT
[IEHHBIM MCTOYHWUKOM CBEICHUI O THUIONOTHMHU TeppeKTa U TOMOKET
co3aaTh Oojee MOTHOEe M aJeKBaTHOE MPEACTaBIEHHE 00 MMEIOIINXCS
B f3bIKaX MHpPa Pa3HOBUIHOCTSX ITOW HEOOBIUAIHO CIOXKHOW M W3-
MEHYHBOH I1aroibHON (hOPMBL.
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CIlol'yY, Canxkm-Ilemepbype

PE3YJIIbTATUBHOCTbDb, SDKCHEPUEHIIUAJIBHOCTD,
NHKJ/IIO3UBHOCTbh, UMMEJIUATHOCTb:
YEM ONPEJAEJSETCA 3HAYEHUE ITEP®EKTA?'

1. Beenenue

CemaHTHYECKHHA CHEKTp mHep(peKkTa B COOTBETCTBHH C yXKe
ycrosiBiielics ¢ Havana 70-x rr. XX B. Tpaguiueld MOXKET OBITh
MpEJCTaBlIeH KaK IepeYeHb YeThIpeX «TUMOB YIoTpediaeHus» (y
b. Kompu — «rumoB mepdexrta», cM., B dacTHOCTH, [McCawley
1971; Comrie 1976: 56—61; Dahl 1985: 132; Ritz 2012: 883; Howe
2013: 23]):

1. pe3yapTaTHBHBIN mepdekT (perfect of result, stative perfect);

ii. AKCIIEpH EHITHANBHBIN (VI K3UCTEHIINAIBHEIN ) TiepdekT (expe-
riential, existential, ‘indefinite’ perfect);

iii.  mepdekr HanmuHO#M cutyarmu (perfect of persistent situation),
WHKJTFO3UBHBIA Mep(eKT, KOHTHHyaIbHBIA NepeKT, YHHUBEp-
CaJIbHBII MTepQeKT;

iv.  ummenuaTtHbl mepdekt (perfect of recent past, “hot news’ per-
fect)

(Topsiok ciemoBaHus JaH B coorBeTcTBHM ¢ [Dahl 1985: 132—
133]; B [Michaelis 1998: 115] mpencraBieH mepedeHb U3 TPEX «IIPO-
yrenui» anra. Ilepdpekra — orcyrctByer (iv), B [Dahl, Velupil-
lai 2013] B ka4ecTBe OCHOBHBIX THIIOB YyMoOTpeOieHUs mepdekra Ha-
3BaHBI PE3YIBTATUBHOE U IK3UCTEHIMANBHOE, T.¢. (1) u (i), a yHuUBep-
caipHoe (iil) 1 nMMenuaTHoe (iv), K KOTOPHIM JT00aBJICHO 3BUICHITH-

! PaGora 6b1ta TOIEpYKana rpanToM Ilpesuaenta PO s rocymaper-
BEHHOW MOJJIEPKKH BEeAYIMX HaydHbIX MKoI PP «Illkoma obmiero sS3vIko-
3Hanus 1O. C. MacnoBa» HIII-1778.2014.6 u BximtoueHa B TeMaTHdecKHi
wiad ¢pyagamentansapix HUP CIIOTY «IletepOyprekas JIMHTBUCTHYCCKAS
TpaJuLHs B CBETE COBPEMEHHBIX HANPABICHUI MUPOBOM JTMHIBUCTUKI.



E. B. I'opbosa

aNbHOE, OXapaKTepU30BaHbl KaKk BO3MOXKHBIE W Tpon3BonHble (further
uses) oT Ha3BaHHBIX BoIMIE [Ibid.]).

[IpencraBieHHbIil TiepedeHh (OCHOBAaHHBIM Ha aHaIU3e YIOT-
pebnenus anri. [lepdekra (Present Perfect), B3sitoro B kauecTBe Ham-
Goliee THITHYHOrO MPEICTABUTES YHHBEPCATbHOrO mepdekra’) ciry-
KHUT CEMaHTUYECKUM OCHOBAHHEM JUIs JIBYX OUCHb CYIIECTBEHHBIX
JMCKYPCUBHBIX OIpAaHHYCHUH, OKUAAEMBIX 10 OTHOIIECHHIO K IIep-
(eKTy: HEeBO3MOXXHOCTH (DOPMHPOBATH HAPPATUBHYIO IIETIOYKY (CM., B
gactHocTH, [Lindstedt 2000: 371; Ilnyarsm 2011b]) u HecoueTaemo-
CTH C YKa3aHUEM Ha crienu(GUIIPOBaHHYIO TOUKY MM OTPE30K HA OCH
BpemenH (Hanp., [Comrie 1976: 54; Tlnynrsn 2011a, 2011b7]°).

Becbma cymiecTBeHHOH sBIIAETCS Takke OIEHKa IMepgekra Kak
JIaXPOHUIECKH HEYCTOWYMBOM rpamMMeMsl (cM. padoty B. A. Ilnynrsa-
Ha B JaHHOM COOpHHKe, nmuTaty Hrbke 3 [[LmynrswH 2011a], a Take
[UeptroBa 1998, 2004: 116—117; Squartini, Bertinetto 2000; CuunHa-
Ba 2008]), sBnsromel co0oi MPOMEXYTOYHBIH 3Tall B paMKax MarmcT-
PALHOTO TYTH Pa3BUTHS pesyivmamue > nepghexkm > nepgexmus |
npemepum [Bybee, Perkins, Pagliuca 1994: 105]. B [IInynarss 2011b]
TaKkoW ITyTh Pa3BUTHS paccMaTpuUBaeTCs KaK OJWMH M3 BO3MOXKHBIX
CIIeHapHeB M 0003HAYACTCS KaK «PACHIMPEHHBIN Tep(eKT», anbTepHa-

? . KOMpH TPHBOIHT CIEIyIOIIEe COOOPAKEHHE O ITOMY MOBOLY:
«Most of the examples in this chapter will be from English, where there is a
clear formal distinction between forms with perfect meaning, and those with
nonperfect meaning» (¢ oroBopkamu B CHOCKE, YTO B aHTJIMHCKOM MMEETCS Ba-
PHATUBHOCTB B 00JaCTH pa3rpaHuyeHus nepdexta u Henepdekra u B 0coOeH-
HOCTH 3TO Kacaercsi aMmepukaHckoro Bapuanta) [Comrie 1976: 53]. O Bapwua-
TUBHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, UIMEIOIICH OTHOIICHHE K COYETAEMOCTH C YKa-
3aHHMEM Ha OTPEIEICHHOE BPEMS CUTYAIlUH CM., B YacTHOCTH, [Muiep 1998].

* B. Kompu, BipodeM, (COBEPIICHHO CMPABEUTHBO) YKa3bIBaeT HA TO,
YTO 3Ta HECOYETAEMOCTh XapakTepHa st aHri. [lepdekra, HO He miIs mep-
¢exra BoobmIe: «It is not clear that the mutual exclusiveness of the perfect
and specification of the time of a situation is a necessary state of affairs in a
language. In Spanish, for instance, where the Perfect does have specifically
perfect meaning, it is still possible to specify exactly the time of the past
situation, as in me he levantado a las cinco ‘1 got up at five o’clock’ (in re-
play to a question why I am looking so tired), Gustavo Ferran ha muerto
ayer ... se ha estrellado anoche en los montes de nieve ‘Gustavo Ferran died
yesterday ... he crashed last night on the snow-covered mountains’, where
the Perfect would be impossible in the English glosses» [Comrie 1976: 54].
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THBOW KOTOPOMY SBJISIFOTCS «CITCITHATIM3UPOBAHHBIN TepdekT» (Kak
MIPaBUIIO, B IKCIIEPHUEHIINATEHOM, UMMEIHATHOM WITH DBHICHIINAITEHOM
3HAYCHUH, KaK BO3MOXHBIA IyTh OH paccMaTpuBaercsi U B [Bybee,
Perkins, Pagliuca 1994: 105]) u «ciabwiii mepdekT» (C MOCTEIEHHBIM
MCUE3HOBEHHEM PEe3yIbTaTHBHOTO Mep(eKTa, Iepearomero cBor QyH-
KIUH «CTAPOMY» MPETEPUTY HIIH A0PUCTY).

HemanoBaxxHO Tarxke UMETh B BU]y TIPH3HAHUE MepPEKTa OTHIM
u3 “crosslinguistic gram type” (B IpHHSTON B paMKax momxonaa . Jams
— JIx. baiibu TepmuHonorum, B wactaocty, B [Dahl (ed.) 2000]), cio-
JKHBIIIEECS] B THITOJIOTMYECKH OPUEHTHPOBAHHOM JINTEPAType 3a MmocJie-
THHE TpU-4YeThIpe necatmietus (cM. Taroke [Dahl, Velupillai 2013]).

OTHOCUTENHHO CEMAHTHKHU TepheKTa MOXKHO YTBEPXKIATh, UTO
npeobafaromieil sABIAETCA TPaKTOBKa, OasHpyIOIIascs Ha MOHITHH
«rekymied peneBaHTHOCTH» (present relevance B [Comrie 1976: 56;
Harris 1982: 55; Fleischman 1983]; current relevance, B 4aCTHOCTH, B
[Klein 1992; Lindstedt 2000; Dahl, Hedin 2000; Squartini, Berti-
netto 2000; Cuunnapa 2008; ITnynrsa 2011a: 388—394]), monumae-
Mol Kak: «the continuing present relevance of a past situation» [Com-
rie 1976: 56], «mparmMaTH4Yeckd aKTyaJdbHOE COOBITHE B IPOILIOM»
[Cuumnasa 2008: 712 (cHocKa 2)], «coxpaHEeHHE pe3yJbTaTa B TOUKE
orcueray [Jlangep 2002: 300 (cHocka 2)]. Berpeuarores u Gomnee pas-
BepHyTHIe onmcaHus, kak y C. OnedmmMaH, onvchiBaromeil mepghexTt
KaK TI0Ka3aTenb, 0003HAYAIOIINI CHTyamuio, KoTopast «began or first
occurred at an earlier moment and is still going on, or a situation
whose reference period satisfies this criterion (e.g. foday, in the past
ten years {...)) ot a completed past situation regarded as still relevant
at the present moment» [Fleischman 1983: 194] (co6cTBeHHO TOBODS,
0 «TEKYIIEeH peNleBaHTHOCTH» pedb WJET B MOCIEIHEH YacTh orpese-
JIeHUs; KypCHUB MPHHAIISKHT aBTOpy uTathl). 0. C. Macios, xapak-
TEepU3ys «CEMAHTHUYECKYI0 KaTeropuro Nep(eKTHOCTH», HE amellIH-
PYET K «TEeKyIIeH pelieBaHTHOCTHY», HO BBICKAa3bIBACT OJM3KUE MBICITH
0 ceMaHTHKe Tep()EKTHOW «IIPETUKATHBHON CIMHHIIBY, KOTOpas Xa-
paKTepU3yeTCs «COCTUHEHHUEM (...) MBYX TaK WU WHAYE CBS3aHHBIX
MEXKIy cO0Oi BpEeMEHHBIX IUIAHOB — TMPEIIISCTBYIOIIEro U MOCIe-
nytorero. CBsi3b MEXKAY 3TUMH JIBYMS TUTAHAMH SIBIISIETCS IPUIHHHO-
CIICZICTBEHHOH B CaMOM IUPOKOM CMBICIIE CIIOBA: MPEIIIECTBYIONIEE
neiictBre (WIH, MUpPE) “NOT0KEHHE 1eT BBI3BIBACT HEKUE MOCIIEACT-
BUs ISl CyOBeKTa NEeWCTBUS, Ul ero OObeKTa WM JUI Bceil cuTya-
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IIUA B IICIIOM, HEKOE HOBOE COCTOSHHE, HOBOE ‘‘TIONIOKCHHE ICT )
[MacmoB 1987/2006: 195]. B. A. IlnyHrsiH, HogdepKuBasi epex oIHbIH
(B mmaxpoHUM) XapakTep nepdexra, XapakTepusyeT ero «kak “ocmad-
JICHHBII pe3ynbTaTUB”, OMMCHIBAIOIINN HE KOHKPETHOE, JIEKCUKOrpa-
(udecK JeTepMUHUPOBAHHOE COCTOSIHHE, BOSHHKIIEE B PE3yNbTaTe
3aBepUIeHUs JEUCTBHS, a JII000H (ITycTh Ja’ke KOCBEHHBIN) pe3ynbTaT
CUTYyallH, PEIEBAHTHBIA B MOCIEAYIOUIUII MOMEHT (OOBIYHO B MO-
MEHT peun), — TaK CKa3aTh, JI00oe “9X0” paHee WMeEBIIe MecTo CH-
TyalMH, €CIU 3TO “3X0” elle 3BYYUT B TOT MOMEHT, KOI'J1a TOBOPSIILUI
oruchiBaer cutyaruio» [[Imyrrs 201 1a: 3897

OfHaKo TOHSATHE «TEKYIIeH PpEeNeBaHTHOCTUY IOIBEPIIOCH
cepresnoii kputuke B [Klein 1992: 531-532], Oyay4du oOIeHEHO Kak
WHTYUTHBHO CHJIBHOE, HO caMo T10 ce0e He OMpeeNIeHHOEe U TI03TOMY
IPaKTHYECKH HE OMPOBEPraeMoe’, B3aMeH KOTOPOrO aBTOp Mpeyia-
raer Japyroe pemenre. OHO OCHOBaHO Ha BHJIOM3MEHEHUH pelixeHOa-
x0BcKoil cucremsl [Reichenbach 1947] Tpex Todek orcuera (¢ 3ame-
Hoil R (point of reference) na TT (topic time)) U BBeAeHUH IparMaTH-
YECKOTr0 OrpaHMYeHHUs] HAa COOTHOUIEHHE JBYX aKTyaJbHBIX VIS Iep-
¢exra Touek: TT (topic time, ¢okyca) m TU (time of utterance, mo-
MEHTA peau3alliy BBICKA3bIBAHMS) .

B cBs3u ¢ HanmMuMeM mepeyHst U3 YeThIpexX «THIIOB YHoTpebJe-
HUS» (= YacTHBIX 3Ha4eHWi?) mepdekra HeOE3BIHTEPECHBIM Mpen-
CTaBIISIETCSI BOIPOC O COOTHOIIEHHH 3TOT0 CEMAHTHYECKOTO IEePEeYHS

* CxozHbIe MBICIH O pe3yiIbTaTe B Gojee Y3KOM M Gojee IIMPOKOM
cmbiciie HaxonuM B [Dahl 1985: 135], mpudyem mepdekT xapakTepusyeTcst
umenHo nocneanum: «For instance, if a person dies, the result in a narrower
sense is that he is dead: the result in the wider sense include e.g. his relatives
being sad. It is results in the narrower sense that characterize resultative con-
structions: in the case of PFCT, the delineation is much harder to draw, and
that is one of the reasons why the resultative use of the perfect shades off into
the experiential use».

> Cp. TaKKe ¢ TaKoii olleHKoil: «empirically intractable notion of cur-
rent relevance» [Torres Cacoullos 2011: 13].

® Bonee noapobHoe obcyxaeHue koHmenmu B. Kielina npencrapis-
€TCsl IOBOJILHO TOJIE3HBIM, B YaCTHOCTH, U HO TOW MPHYMHE, YTO BCE apry-
MEHTBI aBTOpPa MPOTUB OOBSICHUTEIHLHON CHJIBI MMOHSTHS «TEKYIICH pelIcBaHT-
HOCTHY», HOAKpEIUIieMble aHITMIACKUMU WTocTpaisamu ¢ Present Perfect,
OKa3bIBAIOTCSl HEYOCAUTEIFHBIMU NIPH 3aMEHE aHINIMICKUX WLUTFOCTPALIN aHa-
JIOTMYHBIMHU Mcrianckumu. OHo mipencranieHo B [["opoosa 2013b].
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Y TIOHSITHS «TEKYyIeH peleBaHTHOCTH»: COBMAJAEeT JIM «TEKyllas pe-
JIEBAHTHOCTH» C OJHWM M3 BKIIOYEHHBIX B MEepeYeHb 3HAYCHUN? BO3-
MOXXHO, OHa SIBJISICTCS MHBapHaHTOM TepdekTa? uiu 6a30BbIM 3HaUe-
HUEM CEeMaHTHYECKOH ceTH? WM HaJIM4eCTBYET MHOE COOTHOIICHUE?
MosxHO copMyIHpOBaTH U OOJIee YaCTHBIE BOIPOCH — O B3aHMOOT-
HOIIIEHUH BBIACTIEHHBIX YETHIPEX THIIOB YIIOTpeOiIeHus nepdexra: OHu
JIOTIOTHUTEIBHO pacIpe/elieHbl (HampuMep, OTHOCHTEIBLHO aKIUO-
HAJIBHOW XapaKTEepUCTUKHU TJIArOJIBHOTO MPEANKATa W/MITH 3JIEMEHTOB
KOHTeKCTa)? Mm OHM 9acTHYHO MepeceKaroTes?

OO0cyx/ieHre TOCTaBIICHHBIX BOITPOCOB U TOMBITKA aTh HA HUX
OTBETHI U SBJISIETCS 3a7adell 3TOH paboThI.

2. CemaHTHYeCKUI crieKTp nepdexra

Paccmorpum gyTh Oosee moapoOHO MepedeHb «THIIOB YIOTpeO-
JIeHUs» nepeKTa, OTCISKNUBAs UMEIOIINECS B JIUTEPATYPE MOSACHEHUS
Y THITUYHBIE IPHMEPBI.

L pe3ynpTaTHBHBIN epdekT (perfect of result, stative perfect);
“[i]n the perfect of result, a present state is referred to as being
the result of some past situation: this is one of the clearest mani-
festations of the present relevance of a past situation” [Com-
rie 1976: 56];

THIMYHBIE TTpEMeps! o [Dahl 1985]:

(1)  A.: It seems that your brother never finishes books. (That is no
quite true.) He READ this book (= all of it).
[Dahl 1985: 131-132]

IL SKCIIEPUEHITHANBHBIA (WM DK3MCTCHIMAIBHBIN)  mepdekT
(experiential, existential, ‘indefinite’ perfect);
“[t]he experiential perfect (other terms found in the literature
are ‘existential’ perfect, ‘indefinite’ perfect) indicates that a
given situation has held at least once during some time in the
past leading up to the present” [Comrie 1976: 58];

! 3meck U HIDKE TPUBECHBI PparMeHTsl n3 aHkeTsl O. Jlams, mpexHa-
3HAYEHHOW ISl TiepeBoja WHPOPMAHTOM Ha €r0 POIHOW S3BIK. [ Jaromsl,
HaOpaHHbIE 3aTTIABHBIMU OyKBaMM, CTOSAT B HH(UHUTUBE YTOOB! CHU3UTh BO3-
MO)KHOE BJIMSIHUE aHTJIMICKOrO sI3bIKa Ha BBIOOp MH(pOpMaHTa. KoHTEKCT npu
9TOM IIPU3BaH BBI3BATH UCIIONIB30BaHUE Iep(eKTa.
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2)
1L

3)

Iv.

“4)

TUNHYHBIe TpuMepsl o [Dahl 1985: 132]:

Q: You MEET my brother (at any time in your life until now)?
nepdexr HanmmuHOM curyarm (perfect of persistent situation),
MHKJTIO3UBHBIN Tep(EKT, KOHTUHYaIBHBIH TTep(EKT, yHHUBEpCaTb-
ubiii neppext’; “[o]ne use of the English Perfect, indeed one that
seems to be characteristic of English, is the use of the Perfect to
describe a situation that started in the past but continues (persists)
into the present, as in we 've lived here for ten years, I've shopped
there for years, I've been waiting for hours. Many other langua-
ges use the present tense here: French j 'attends depuis trois jours,
German ich warte schon drei Tage, Russian ja zdu uze tri dnia ‘1
have been waiting for three days’” [Comrie 1976: 60];

TUIUYHBIC TpuMepbl 1o [Dahl 1985: 132]:

Context: (Of a coughing child:) For how long has your son been
coughing?

Sentence: He COUGH for an hour

nmmennaTHelil niepdekT (perfect of recent past, ‘hot news’ per-
fect); “In many languages, the Perfect may be used where the
present relevance of the past situation referred to is simple one of
temporal closeness, i.e. the past situation is very recent” [Comrie
1976: 60] (manee Kompu oTmeuaer, 4TO COYETa€MOCTHOE Orpa-
Hudenue aHri. [lepdekra Ha 0OCTOSATENBCTBA KOHKPETHOTO Bpe-
MEHU HE PaclpocTpaHseTcs UMEHHO Ha Hapeuwe recently u ero
ommkaiime cuHOHUMEL: [ have recently learned that the match is
to be postponed; Bill has just (this minute) arrived,

TUNHYHBIE TpuMepsl 1o [Dahl 1985: 132-133]:

Context: The speaker has just seen a king arrive (an unexpected
event)
Sentence: The king ARRIVE

HauHeM ¢ MOCTaBIEHHBIX BBINIE YACTHBIX BOIIPOCOB. I/ITaK, B

KaKOM OTHOIICHUH JPYT K JIPYTy HaXOJATCS BBIZCIEHHBIC 3HAYCHUS?
In IV (pesynbraTmBHOE M HMMeauaTHoe), Kak ormermsn O. [lamp
[Dahl 1985: 133], B cyIiecTBEHHO!N CTEIEHH IepecekaroTcs (He Ciay-

¥ B nurepaType HEOIHOKPATHO yKa3hIBAJIOCh HA HEYHHBEPCAILHOCTH

nanHoro tuna nepdekra: [Comrie 1976: 60; Dahl 1985: 136-137; latri-
dou et al. 2008: 155]. Io cmoBam 3. [Jans, “In many languages, a present
tense or an unmarked category is used in these contexts” [Dahl 1985: 137].
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YaifHO, MOo-BUANMOMY, [V TN (MMMennaTHBIA epPeKT) OTCYTCTBYET
B [Michaelis 1998: 115]). C npyroii croponsr, | u III Tum, T.e. pe3yins-
TaTUBHBI U MHKITIO3UBHBIA Tep(heKT, HAXOAATCS B OTHOILICHHUH J0-
MOJTHUTEIBHOIO PACIpPENETCHUs MO OTHOIIEHHIO K aKLUHMOHAJIbHBIM
XapaKTepHCTHKaM TJarolbHOr0 MPEANKaTa: MpeeibHbIH (COOTHECEH-
HBIH C BHYTPEHHHM IIpeAenoM) / HempenenbHbIi. B dacTHOCTH, B
[Iatridou et al. 2008: 154] yTBeprkmaercsi, YTO IS peaau3allMi HHK-
JIIO3UBHOTO 3HAYEHHS MPEIUKAT JOIDKEH OBITh HelpenelbHBIM, YTO
MMOHUMAaeTCs TH00 KaK HE COOTHECEHHBIH C MPEIeNoM, THOO0 KaK He
JOCTHUTAIONIMH TpesieNia — COCTOSHHUE, IMPHIaraTelibHoe MO0 T1aron
B nporpeccuBe [Ibid.]. C yuerom nepecekaemoctu | u IV tuna, momy-
yaem cnenyromee: | (IV) u Il Tumer mepdexra m1OMOTHUTENBEHO pac-
MPEAENEHBl OTHOCHTENbHO MPEAENTbHOCTH MPEINKaTa, T.€. SBISIOT
co00# OJKITacCHl BHYTPH OJHOT'O Kiacca.

Bae stux otHomeHui ocraercs Il Thin — skcnepueHLHANBHBIN
nepext. Ocoboe moNoKeHne SKCIepUeHIHAIBHOTO repeKTa, He BCTY-
TAFOIIEro, B OTIMYHE OT PE3YNIbTaTHBHOTO, B KOHKYPEHIIHIO C IIPETEpH-
ToM (Wi aopuctoM), otMedeHo B [Ritz2012:901] (co cchuikodi Ha
[Mittwoch 2008]). C mpyroil CTOpOHBI, B JIMTEpAType aKTHBHO OOCYX-
JIAlOTCSl B3aUMOOTHOIIIEHHS YHUBEPCAJBHOTO (MHKITIO3MBHOTO) M JKCIIe-
PHEHIIHAIBHOTO THIA YIOTpeOneHus nepeKra, IOCKOIbKY B psiie CIIy-
YyaeB HaOMIOaeTcss BOSMOKHOCTD U TOW U JPYrod MHTEpHperanuu Of-
HOTO ¥ TOTO JK€ S3BIKOBOro Marepmaia, cM. [latridou et al. 2003, 2008;
Howe 2013: 72—-80] u 6bubmuorpaduio B 3TuX paboTax.

Jeno B ToM, YTO ISl SKCIEPUEHLHATBHOTO TepdekTa, yTBep-
KIIAIOIIEr0 HAIMYME Y CYObEKTa CUTYAllMM HEKOEro OIbITa BCIEICTBHE
MMEBIIIEH MECTO paHee MOMEHTA PEYr CHTYalllH, aK[[MOHAJIBHOCTh TIpe-
JMKaTa HE SBILIETCS, IMO-BUIMMOMY, PEICBAaHTHBIM NpU3HaKoM. B
[latridou et al. 2008] yTBeprkaaercs, 4To B OTIMYHE OT YHUBEPCAIHLHOIO
niepeKTa, SKCIIepHEHITHATBHBIN MOKET ObITh 00pa30BaH OT JISXKAIIIEro B
OCHOBE CHUTYAIIH COOBITHS, «CITOCO0 NEHCTBH» (B TEPMHUHOIOTHUH aBTO-
POB) KOTOPOrO HE PEIEBAHTEH, T.€. MOXKET OBITh JIFOOBIM. ITO JEMOHCT-
pupyercs B (5) (8 [latridou et al. 2008: 155]— (3)).

(5a) [ have read Principia Mathematica five times.

(5b) I have been sick since 1990.

(5¢) 1990 CEMYAC (= MOMeHT pei)
(5d) 1990 CEMYAC (= MOMEHT peun)
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Jamee aBTOpHI MOACHSIOT, 4TO (5b) MMeeT Ooree OHOr0 BO3MOXK-
HOTO TIPOYTEHNS: TIPH AKCIIEPHUEHIINAIBHOM NMEET MECTO YTBEPKACHHUE,
YTO B paMKaxX BPEMEHHOr0 WHTepBajia, mpoctupatomierocs ¢ 1990 roma
JI0 MOMEHTa Pe4H, PacroiiokeH (110 KpaliHel Mepe) OJMH MOIbIHTEpBaJ,
3aTIOJTHEHHBIN OONIe3HBI0 CyOBeKTa. JTa WHTEpIIpeTalysl HILTIOCTPUpPY-
ercs (5c), rie BpeMsl CyIIECTBOBAHHS CUTyallnl 0003HAYEHO MOJUEPKH-
BaHHEM (B 3TOM clly4yae BO3MOXKHO CIeayrolee ponobkenne: [ was sick
for three month in the fall of 1993). Bropoe BO3MOXHOE IPOYTCHUE —
WHKJTFO3WBHOE (= YHUBEPCAIBHBIN MepQeKT), OHO MILTIOCTPHPOBAHO CXe-
Moi B (5d) (Ipu 3TOM MPOYTEHUM CHUTYalLUst OONE3HH COXpaHSIETCS W B
MoMeHT peun) [latridou et al. 2008: 155-156]. CrienoBaTeIbHO, KCIIEPH-
SHIMAIBHOE IMTpoYTeHue mepdeKTy odecriednBaercs MO0 ITOIEPIKKOM
KOHTEKCTa — HaJIMYMEM B HEM OOCTOSATENBCTB C CEMAHTHUKOH ‘OHAMKIIBI
(omuH pa3)’, ‘HEeCKONBKO pa3’, ‘(yKazaHHOE KOJIMYECTBO) pa3’, ‘HUKOraa’,
‘Bcerma’, ‘ere (He)' U T.MOM., TMOO BO3HUKAET IBYCMBICJICHHOCTD (KaK B
(5b)), xKoTOpast MOXKET OBITH CHSTA B OOJIee IMMPOKOM KOHTEKCTE (B TOM
YHICIIe — CHTYaTHBHOM) .

O6¢cymum nonokenue IV tua — uMMenuaTHoro nepdekra. Bol-
JIeTIleH OH ObL, TIO-BUAMMOMY, B HEMaJIOW CTElIeHH Ha TOM OCHOBAaHHH,
gro aHri. Ilepgekt, ctporo codmomaronmii orpaHIYeHre Ha COYeTaHNe
C 00CTOSTENECTBAMY KOHKPETHOTO BPEMEHH, AeMaeT MCKIIOYEHUE JIUIIh
JUIsl OOCTOSITENTLCTB C CEMAaHTUKONH MMMEIUAaTHOCTH — recently W ero
crHOHUMOB. C ZIpyroll CTOpOHBI, IMMEIMATHOCTh, «OTMEPSIOIIAs pac-
CTOSHHE Ha OCH BPEMEHH OT MMEBIIEH MECTO B MPOILIOM CHUTYaIlHH JI0
TOYKH OTCYETA — MOMEHTAa peUdM — M YKa3bIBaIOIIAs HAa KPaTKOCTh
3TOrO MPOMEKYTKA, CEMAaHTUUCCKH SIBIISIETCS MOHATHEM W3 30HBI Bpe-
MeHHOW juctaHimi. W oqHOBpeMeHHO — Hanboiee eCTECTBEHHBIM OC-
HOBaHMEM [UI BOSHMKHOBEHHS 3((eKTa «TeKyIeld pereBaHTHOCTI.
IIpumeuarensusl B 1ol cBs3u paccyxkaeHus b. Kompu: «The perfect

° BO3MOKHOCTh JIByX MPOYTEHHiI — KOHTHHYaTMBHOIO (YHMBEPCAJIb-
HOT0) M 3KCIEPUEHIHAIBHOTO (IK3UCTEHIMAIBHOTO) — Y BBICKA3bIBAHHMI THIIA
anri1. [ have lived in Athens for four years co cceuikamu Ha [Dowty 1979, Mitt-
woch 1988, Portner 2003] o6cyxnaercs Takxke B [Howe 2013: 74]. Hike aBTOp
OTMEYaeT, YTO MPH HAIMYWK B MCIIAHCKOM SI3bIKE JIBYX CHOCOOOB BBIPAYKCHHSI
KOHTHHYaTUBHOCTH (MHKITI03UBHOCTH) — [lepdexrom u [pesencom (cp.: a. He
vivido (PRF) en Athens durante cuatro arios ‘51 xxuBy B A¢duHax B TedeHUe de-
ThIpex n1eT’; b. Hace cuatro arios que vivo (PRES) en Athens ‘[Bot yxe] ueTsipe
rojia, Kax s >kuBy B A(HHAX’) — OJHO3HAYHO KOHTHHYAaTUBHOCTb BBIPA)KACTCS
Ipezencom, HO He [Tepdekrom [Ibid.]. Cm. Takxke odcyxnerue B 3.1.
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does not, of course, in general necessarily imply that the past situation is
recent, since present relevance does not necessarily imply recentness: the
sentence the Second World War has ended will be perfectly acceptable to
someone who has been on a desert island, cut off from all sources of
news since 1944. However, while present relevance does not imply
recentness, recentness may be a sufficient condition for present relevan-
ce» [Comrie 1976: 60].

WHrepecen Tarke OMNBIT aHaNM3a HMMMeEIMaTHOro nepdexra B
[Dahl, Hedin 2000]. ITepBoHauanbHast 1ieib 3Tol padboTh! OblTa chopmy-
JIMpoBaHa cIemyronmmM obpasom: «to see if one could identify anything
like “hot news” use of the perfect, as defined by McCawley (1971)»
[Dahl, Hedin 2000: 385]. C 3Toii 1IeTbI0 aBTOPBI OOCIIEIOBAIN T'a3eTHBIC
HOBOCTHBIE 3aMETKH B psijie A36IK0B EBpOMEI, (T.€. MOIIIN OT CHTYaluH,
XapaKTepHOH VI JKaHpa, MpH3BaHHOTO (hopMyimpoBaTh “hot news”).
HccnenoBanue mokasaio, 4To B OOJNBIIMHCTBE BKIFOYEHHBIX B BBIOOPKY
SI3BIKOB (IIIBEACKUH, HOPBEKCKHMA, aMEPUKAHCKIHA aHTJIMICKUA, OpHUTaH-
CKM{ aHTTUACKUNA, WCIAHCKWH, (DMHCKUI, HOBOIPEUCCKHI) Ta3eTHHIC
HOBOCTH (DOPMYJIMPOBATINCH C HCIONB30BaHHEM TpeTepuTa (Simple
Past), conpoBoknaemoro Hapeunem ‘Buepa’. OJHAKO CIydau HCIOb30-
BaHMs nepdekTa Tarke ObH 3aduKcrpoBansl (17 u3 47 mBenckux Ho-
BOCTHBIX 3aMETOK HaYMHAJIHMCh Nep(eKTHOH (OpMOM, Tak ke, Kak 1 12
u3 53 3amerok u3 The International Harold Tribune — n3nanus, penpe-
3CHTUPYIOLICT0 aMepuKkaHCkui anrmmickui) [Ibid.]. Mcciaenoparenu
MIPHUIIUTH K crenyromeMy BeiBoAy: «lt therefore appears difficult to attrib-
ute any decisive role to the “hot news” status as such in determining what
news items are presented in the Simple Past and the Perfect, respectively.
It may of course still be true, as argued in Schwenter (1994b), that the
“hot news use” of the Perfect is a valid notion, but being a piece of hot
news is clearly not a sufficient condition for being presented in the Per-
fecty [Dahl, Hedin 2000: 386]. CdopMmynupoBaB 3TOT BBIBOJ, aBTOPHI
00paIaroTcs K APyroMy TPaJUIIOHHO CBSI3aHHOMY C Tiep(eKToM MoHs-
THIO — «TEeKYIIeH peleBaHTHOCTHY, U B JajJbHEHIIeM HX aHaJu3 CTPO-
WTCS C UCTIONIb30BaHNEM UMEHHO 3TOr0 CEMAHTHYECKOI0 HHCTPYMEHTA.

B pa6ore [Howe 2013: 80-83] Tarke HaxomuM OOCYKICHHE HM-
meruatHoro (Hot News) nepdekra, HO Ha MCITaHCKOM MaTepHaie (C yde-
TOM JWAJIEKTHOTO €ro BapbHpOBaHUA). B wacTHOCTH, aHAMMBUpPYIOTCS
nabmonenus C. [lIBenrepa u3 [Schwenter 1994] 0OTHOCHTENBHO CyIIECT-
BEHHO MEHbIIIEH YaCTOTHOCTH MMMEIUATHOrO MepeKTa B MEKCHKaH-
CKOM HCIIaHCKOM I10 cpaBHeHUI0 ¢ ndepuiickum (14 u 45% coorserct-
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BEeHHO B 30-MHHYTHBIX BBITyCKaxX HOBOCTEH), a Taloke TPAKTOBKY 3THX
JIAHHBIX KaK TOATBEPIKACHMS CYIIECTBEHHO OOJNBIIEH IMPOABUHYTOCTH
nbepwmiickoro Ilepdekra o myTn nepeKTHBHO-a0pHUCTHUECKOro Apeiida
(perfect-to-perfective path) mo cpaBHeHHIO ¢ MEKCHKAHCKUM aHAJIOroM. B
[Howe 2013: 82—-83] oTMedeHO, 9TO ITH JaHHEIC HE yOSXKIAIOT B TOM,
9YTO UMMEUATHBIA THUI YIOTPEeOJIeHNsI UTpaeT CKOINbKO-HUOYb 3HAUM-
MYIO pOJIb B Pa3BUTUH «eP(PEKTHUBHBIX (DYHKIHID TepQeKTa, TOCKOIb-
KY, C OTHOM CTOPOHBI, UMMEJIMATHBIN Mep(eKT ABISIeTCS PUHAITeKHOC-
TBIO B TIEPBYIO OYepe/lb MMCbMEHHOM peur M He OKa3bIBaeT CYIECTBEH-
HOT'O BO3ZCICTBUS HA YCTHBIE pericTpbl. C Apyroi CTOPOHBI, MOCKOIbKY
HMMeEUaTHBINA mepdekT oOHapyKUBAETCS HE TOIBKO BO BCEX JIUAJICKT-
HBIX Pa3HOBUIHOCTSIX MCIIAHCKOT'O 5I3bIKa, HO M B TEX S3bIKaX, KOTOpBIE
HE JIEMOHCTPUPYIOT IPH3HAKOB aKTHBHO MPOTEKAIOIIETO Mep(eKTUBHOTO
npetica (B 9YaCTHOCTH, B aHTIIMHCKOM), CIIEIyeT CACNATh CISAYIOINi BbI-
BOJ: IMMEUATHBIN Mep(eKT CYIIECTBYET MapauieibHO, HAPSTY C ApY-
THMH THITAaMHU TIepeKTa, U ero HaJu4ue He MPeAronaraeT poiii KaTalli-
3aTopa MepeKTUBHBIX (PYHKIHH TTepdeKTa.

Bce npuBeneHHbIE pacCcyKIeHUS U HAOIIOACHS TO3BOJISIOT, HA
MOW B3IJISA[, CHeNaTh BBIBOJ O BechbMa mepudepuitHOM cratyce JaH-
HOT'O «THUIa YIOTpeOiIeHus» repdexra 1 0 UMMEINaTHOCTH TepherTa
KaK 0, BO3MOXHO, KOHTEKCTHO oIpenensieMoM 3 exre, CrernuuIm-
pyromem 6onee o0mIyro nepeKTHYI0 CEMAaHTHUKY, B OCHOBE KOTOPOU
JIOKUT «TEKyIas PeleBaHTHOCTHY.

BrickakeMm Taroke HEKOTOpbIE COOOpaXkeHHsI 10 TIOBOJTY pe3yJIbTa-
TuBHOrO Tepdekra (tum I). 3mech Bo3HMKaer mpobiema, Ha KOTOPYIO
ykazbiBaer J. [ane: nannoe b. Kompu B [Comrie 1976: 56] onpenenenue
PE3YIBTATHBHOrO IepdekTa (CM. IUTATY BBIIIE) BIIOIHE MPUIOKHMO K
KOHCTPYKIIMH, KOTOpas COOTBETCTBYET pE3YJbTATHBY (OTIMYHOMY OT
cratuBa u niepdexta) B [Hemsumkos u ap. 1983]. PesympraTs, 0o KoropoM
WJIET Pedb, OTIIMYACTCS OT Hep(eKTa COueTaeMOCThIO: OH JIOITyCKaeT 00-
CTOSITENECTBO C CEMaHTHKOW ‘Bce emle’. [locKombKy pe3yiabTaTHBHBIN
UM TiepdeKTa He MOKET OBITh MPUPABHEH K PE3yJILTATHBY B TOM ITOHU-
MaHHH, KoTopoe BBeneHo B [Hemsikos u np. 1983] (pe3ynbTaTtuBy B y3-
KOM TIOHUMaHHH), MbI BBIHY)K/ICHBI TIPHHSATH PaCIIMPEHHOE TIOHUMaHHE
PE3yIBTaTHBHOrO 3HaueHus nepdekra. CoOCTBEHHO, MIMEHHO K TaKOW
TpakToBKe U oTchutaer onpenencuue b. Kompwm, cp.: “[ijn the perfect of
result, a present state is referred to as being the result of some past situa-
tion: this is one of the clearest manifestations of the present relevance of a
past situation” [Comrie 1976: 56]. Kak pa3 31ech MosBIISIETCS YIIOMHHA-
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HHE O «TEKyIIel peneBaHTHOCTH» (B OpMyIHpOBKe present relevance).
To ecTb Tpu pacIIMpPEeHHONH TPAKTOBKE PE3YIBTATHBHOTO MepdeKTa MBI
MOJTy9JaeM He 4TO MHOE, KaK «TEKYIIyI0 PElIeBaHTHOCTH»! (JIFOOOMBITHO
CPaBHHUTH C MEPEKITIOUeHIEM aBTOpoB padotsl [Dahl, Hedin 2000] nmeH-
HO Ha 3TO MOHSATHE ITOCIIe 00HAPYKEHHS OTCYTCTBUS KOPPEILILIUHA MEXITY
CHUTyaIell mMMenuaTHocTd — “hot news” — u ymoTpeOlieHHeM Tep-
(ekTa B paccMOTpeHHOH BBIOOpPKE). Ho ecnu pe3ynpTaTHBHOCTD Y
niepeKTa OKa3bIBAETCSI PAaBHOW «TEKYIEH pPeleBaHTHOCTHY, 3TO 3Have-
HUeE (THIT ynoTpebiaeHus) rmepdekTa cienyer HCKITFOYUTh U3 TIepedHs de-
TBIPEX 3HAYEHWH — Ha TOM OCHOBAHWH, YTO MEPAPXUUECKH «TEKyIIas
PENeBaHTHOCTEY» OKA3bIBAETCS BBIIIE, IPETCHAYS HA CTAaTyC MHBApUAHT-
HOTro 3Ha4YeHus nepdexra.

OnHaKo eciii MbI UCKITFOUMM U3 TiepedHs THII | (pe3yIbTaTHBHBII
nepdekT), To cieayer UCKIIOYNTh U3 Hero U Thn 1V (MMMmenuaTHBIN
nepeKT) — Ha OCHOBaHUM HX (IO KpaiiHeH Mepe, 4acCTUYHOTr0) Tepe-
ceueHus, orMmedeHHoro B [Dahl 1985], u BeiBoma wu3 paboter [Dahl,
Hedin 2000] o Tom, uTo KOHTEKCT “hot news” He sBISETCS HEOOXO-
JMIMBIM YCIIOBHEM JUTS pean3ayu rnepdexTa (CM. BBIIIE).

ITocne uspsaTus u3 Hawero nepeuss [ u IV tunos, y Hac ocra-
HeTcs ciaenyromiee: aBa 3HadeHus — II u 111 Tumer nmepdekra (axcme-
PHUEHIIMAIBHBIA W WHKIIO3UBHBIN) U «TEKyIIasi peleBaHTHOCTEY. Of-
HAKO «TEKyIlas PeleBaHTHOCTH» (IT0 MMEIOMIMMCS M OOIenpu3HaH-
HBIM ONpENEICHUSIM) SBHO BKIIOYaeT B ce0s U JKCHepHeHLUaTb-
HOCTh M WHKIIO3UBHOCTh. COIOCTaBHM e€lle pa3 dKCIepHeHIHalb-
HBIA ¥ MHKITIO3WBHBIA THITBI YIOTpeOIeHus nepgexra:

9KCnepuenyuanbHulll (AK3UCTEHIIUAIBHBI) — 1 COOTBETCT-
ByrOIIero npodreHus (opmbl mepdekra (00bIYHO) Tpedyercs moj-
Jepkka (aaBepOMaIbHOT0) KOHTEKCTa, HO OTCYTCTBYET OrpaHHuYeHHe
Ha aKIIMOHATBHOCTH TJIATOJIEHOTO TIPEIKATA;

UHKI03UBHbIU (YHUBEPCAIBbHBINA, KOHTHHYAJIbHBIH) — OrpaHH-
YEHUE Ha aKIIMOHAJNBHOCTh (COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUEHUE PEAU3YIOT
WCKITIOYUTENFHO HeNpeneNbHbIe IPEANKATh: JTH00 He COOTHECEHHBIE
c mpeneroM nuOO HE AOCTUTAIONIME Tpexaena (C OJIOKMPOBaHHEM
KyJIbMUHAIUU UMITep(HEKTUBHOM IpaMMeMOil — HampuMmep, mporpec-
CHBOM, T.. B CJy4Yae IPOrpecCUBHOro mepdekTa); HeoOXOIUMOCTh
MOJIEPKKM KOHTEKCTa JUTS peau3allii HMEHHO TaHHOTO 3HAYCHHS B
muTepaTtype Taxke otmedaercs (cM. [latridou et al. 2003, 2008]).

Ecnu B mpeniecTBYIOMUX pacCyKACHUSIX BCE BEPHO, TO IKCIIE-
pueHnmansHoe 3HadeHue nepgekra (II Tum) nmpencraBuMo depes «Te-
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KYIIIYIO PEJICBAaHTHOCTHY M 3HAYCHHE pPsga CHENU(DUICCKUX O00CTOS-
TENBCTB (THIA ‘ONHAXKIB (OMUH pa3)’, ‘HECKONBKO pa3’, ‘(ykazaHHOE
KOJINYECTBO) pa3’, ‘HUKorma’, ‘Bcerma’, ‘eme (ue)’). B To ke Bpems,
uHKTI03uBHBIN mepdext (III Tum), oOHapyXHBArOLIMiA, C OXHOH CTO-
POHBI, OTPaHUYCHIE HA aKIIMOHAIGHYIO XapaKTEPHUCTUKY TJIaroJbHOTO
MpearKaTa, ¢ APYrod CTOPOHEI, OOHAPYKMBACT TPH3HAKA HE YHHUBEP-
CabHOTO (HECMOTPSI HAa OJJHO M3 CBOHMX PACIPOCTPAaHEHHBIX HAMMEHO-
BaHMH), a HamOojee crenuduyeckoro Tuma nepdekra. bmkaimmm
KOHKYPEHTOM HMHKITIO3UBHOTO («yHHUBEPCATLHOTO») Tepdekra st Ko-
TMPOBAHUS CUTYaIlNH, PACIONOKEHHONH paHee TOYKH OTCUeTa — MO-
MEHTa PeuH, HO U MapaIeIbHOM MOMEHTY PEeuH, B A3bIKAX MUpPA SBIIS-
ercst pe3eHc. [Ipu 3TOM MHKITIO3MBHBIN Tep(EKT Takke MOXKET OBITh
MIPENCTABICH Yepe3 «TEKYIIYIO PENCBAaHTHOCTHY», HO CO CIEIU(UKA-
[UeH TIOCIeaHeN depe3 HeMPEAeIbHOCTh CUTYAIlNH U, BO3MOXKHO, CITO-
COOCTBYIOIIME WHKITIO3UBHOMY IPOYTEHHIO AIEMEHTHI KOHTEKCTA.

HroroM mpuBeneHHBIX PACCYXIEHHUH SBISIETCS BBIBOJ O TOM,
9TO «TEKYIIasl PEIEBAHTHOCTH) MOXKET PacCMaTPUBATHCS KaK HHBAPH-
aHT rpaMMeMbI riepexTa.

Hwxe OynyT npuBeeHbI BBITEKAIOMINE U3 0030pa JTUTEPATyPhl
TIOJIOXKEHMSI O CeMaHTHKe ucmaHckoro Ilepdekra u pe3ynbraTel He-
OOJIBIIIX KOPITYCHBIX MCCIICIOBAHUH, MMOCBSIICHHBIX BBHISICHCHHUIO BO-
mpoca O HaTUYUHd HHKIIO3UBHOTO (KOHTHHYAJIBHOTO, YHHBEPCAIb-
Horo) (paszmen 3.1) u skcHepueHIHaIbHOrO nepdexra (pasmen 3.2) B
HCIIAaHCKOM SI3BIKE.

3. CemanTHuecknii cnexkTp ucnanckoro Ilepgexra

JlanHast TeMa JOCTaTOYHO MTOAPOOHO OCBEIIEHA B HEJABHO BHIIIIE-
miei B cBeT akaeMuyaeckoi rpammaruke M [Nueva gramatica 2009]10. B
3TOM TpY/e HPEICTABIICHO JIETAIbHOE 00CYy)IeHue cemanTuku [lepdekra
M OCOOEHHOCTEH ero ynoTpeOieHus] B Pa3lIMyHbIX BapUaHTaX COBPEMeEH-
Horo M4 (cm. [Nueva gramatica 2009: 1721-1736]), pe3ybTaThl KOTOPOTO
CBEJICHBI B TaOMNHITy, Bocripon3BoarMyto Hike [Ibid: 1735-1736]:

' B nenasneit pabore [Howe 2013], HeIMKOM MOCBSIIEHHOMN HCIIAH-
CKOMY TIep(eKTy C YIETOM €ro AHAIEKTHOTO BapbUPOBAHUS, CEMAaHTUIECKHIH
aHaJIM3 OCYIIECTBIIETCS B COOTBETCTBHH C IIPHBEACHHBIM B paszene | me-
peuHeM 3HaueHUH (TUHOB yHoTpeOneHus). ToIBKO B IWIaBe, HMOCBAIICHHOI
HepyaHCKoMY HepdeKTy, IPUBOIATCS MOIKPEIUICHHbIE aHAJM30M SI3bIKOBBIX
JAHHBIX COOOPaXXEHHsI O HAJMYNH «MHHOBALMI» — 3BUACHLIMAIBHBIX 3HAaYe-
HU# (psiMoii 3acBuzeTenbcTBOBaHHOCTH) [Ibid.: 110-116].

50



PQSYJ'ILTB.TI/IBHOCTL, OKCIICPHCHINAJIbHOCTD, NHKIIFO3BUBHOCTD. ..

Tabmuma 1. Peammzyembie uct. [lepdekrom 3HAUSHMS
B pa3lnuHbIX BapuaHTax M1

Ipumep Teoepaghuu. obnacme | Kommenmapuu
pacnpocmpanenust

OKCHEPUEHIMAJIbHBIN (ITEPOEKT)

Ha viajado muchas Bcee JleiicTBUE MOXKET UMETH

veces a Europa MECTO OJIMH HJIH HECKO-

‘(Own/a) MmHOTO pas JBKO pa3 B TEUCHHUE yC-

MyTEIIeCTBOBAJI(2) 10 TAHOBJICHHOT'O MIEPHO/Ia

Espore’ WITH Ha TPOTSHKCHUU

KH3HU
KOHTUHYAJILHBII (OT TJIATOJIOB COCTOSHUSA 1 )IESITEHBHOCTI/I)
(TTEP®EKT)

He vivido aqui treinta
arios ‘(S) (mpo)xu(a)
3neck 30 ner’ (B
cmeicie ‘(S1) mpomod-
JKaro 3/1eCh KUThH )

Bce, Ho 0003HaueHHAS
uapeperuus (‘(51)
MPOIOIIKAIO 371eCh
JKHUTB’) (paKyabTa-
THBHA B €BPONEHCKOM
WCITAaHCKOM U B CTpa-
Hax 3006 AHI. B oc-
TaJbHBIX PErHOHAX
OHa 00s3aTeNbHa.

OmmceiBaemast CUTyalust
0CTaeTcsl OTKPBITON U
MOJKET IIPONOJIKUTHCS
JI0 MOMEHTa PEeUu.

KOHTHUHYAJIbHBIN C «OTPUIIAHUEM + [TYHKTUBHBINA ITPEUKAT»

(ITEP®EKT)

Luisa no ha llegado.
Esperémosla. ‘Jlyuca
He npunuia. J[aBaiite
€€ MOAOXKIEM’

Bce, HO unTEepIIpETa-
ISl OTKPBITOTO JIeH-
CTBUsI» Ooliee BbIpa-
JK€Ha B aMCPUKAHCKOM
HUCIIAaHCKOM, Y€M B
€BPOIECHCKOM.

B MoMeHT peuu curya-
LUsI HE 3aKpBITA.

(TTEP®EKT) HEJIABHUX COBBITHIA, OTPAHUYEHHBIX CET'OJIHALIHAM JIHEM

(MUMMEJIMATHBIHI, XOJI1

EPHAL. —E.I")

Luisa ha llegado hace
un rato. ‘Jlyuca ne-
JIaBHO IpuILIa’

Bonpmas gacts Vcna-
Huw, Ilepy, bonuBus,
[Taparsaii, ceBepo-
3anaj ApreHTUHBI;
TakkKe B HEKOTOPBIX
paiionax lleHTpanbHOM

OnuckiBaeMast CUTYyaIust
HMEET MECTO B TOUKE,
MIPEIIECTBYIOMIEH MO-
MEHTY pe4H, HO B pam-
Kax JTHS, B KOTOPBIN
OBLIO MPON3HECEHO BHI-

AMepHKH.

CKa3bIBaHUC.
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Tab6muma 1. (mpogomkeHue)

(HEPGDEKT) COBBITHU, TIPEJICTABJIEHHBIX KAK AKTY AJIbHBIE, HO BE3
SKCIUIUIATHOM IMTPUBA3KU K HACTOSIIEMY

Luisa me ha regalado
este vestido. ‘Jlynca
HoJapuiia MHE 3TO
I1aTee’

Boénpmas yacte Mcna-
Huu, Ilepy, bonusus,
[Taparsait, ceBepo-
3ana]l ApreHTHUHBI;
TaK¥Ke B HEKOTOPBIX
paiionax LlenTpanbHoOM
AMepuKH.

T"oBopsiuit noxpasyme-
BaeT, 4TO JeHCTBHE
HMMEET MECTO B PACIIH-
PEHHOM HaCTOSILLEM.

OBUJIEHLIMAJIbHBI HAPPATUBHBIN [TEP®EKT (TIOCJIE AOPHUCTA / IMITEP®EKTA)

Se prepararon a dispa-
rary en ese momento
han arreciado los gri-
tos. ‘(OHM) IPUTOTOBU-
Juck (Aop.) CTpesTh,
1 B 9TOT MOMEHT KPUKH
yeunmumics (ITepd.)’

Hexotopsie paiioHbl
entpanbHoii Ame-
PHUKH U AHTT.

[epdext mpudmmkaer
MMEBIIIHE MECTO COOBI-
TS K agpecary (ciayma-
TEJI0 WM YUTATEIIO).

OBUJEHLUMUAJILHBIN PE3YJIbTATUBHBIN (ITEPOEKT)

jComo han subido los
precios! ‘Kax uieHsl
BbIpOCIH!’

Bce

Hocruraercs adppext
PE3yIIBTUPYIOLIETO CO-
crostaus (‘IleHbr oueHb
BBICOKH) ¥ BMECTE C TEM
HOYEePKHUBAETCS] HOBU3HA
WM HEOXKUJaHHOCTh
TOJIBKO YTO MOTYyICHHOH
uHpopmaImy.

OBUJIEHIIMAJIGHBIV HEPE3VJIbTATUBHBIN (ITEPDEKT)

Ha sido caro (y3HaB
ey ToBapa) ‘(3To)
Joporo’

AHZBI (HEKOTOpBIE
paiioHBI)

He o6o3Hawaercs Hu
IpolLeANIee IeiCcTBHE,
HH U3MCHEHHE COCTOSI-
nus. [TomuepkuBaercs
HOBH3HA WJIM HEOXKU/IaH-
HOCTB TOJIBKO YTO TIOY-
YEeHHOH MH(OPMALIUH.

TTEPOEKTUBHBIN, UM AOPUCTUYECKUI (TIEPDEKT)

Luisa ha llegado a
esta ciudad hace tres
anos. ‘Jlyuca nipue-
Xaja B 3TOT TOpOJ] TpU
roga Hasang’

Bonuusi, Mopckoe
nobepexene [lepy, I1a-
parBai, ceBepo-3ara,i
ApTreHTHHBI.

C obcrosTenpcTBAMA
BPEMEHH, XapaKTep-
HBIMH UTS TIPETEpPHTA.
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Kak Bumum, B 3TOM ImepedyHe MPUCYTCTBYIOT U W3BECTHOE HaM
0 «THUIOJIOTHIECKOMY» CEMaHTHYECKOMY CIIEKTpY repdeKTa HHKITIO-
3MBHOE (KOHTHHYaJIbHOE, YHUBEPCAIBbHOE) 3HAUCHHE, U IKCIIEPUCHIIHU-
anpHOe'', M MMMeIMaTHOE, U pe3yiIbTaTHBHOE. Takke B HeM (GHUTYpH-
PYIOT «tmepdeKkTHBHOE (a0pUCTHYECKOE)» (BBIXOAIIEE 32 PAMKHU IIep-
(eKTa ¢ TOYKH 3pEHUS TUMOJIOTHH) U Iiefast TPYIIa 3BUASHINATBHBIX
3Ha4yeHuil. B mocnenHem ciydae, Ha MOH B3I/, CTAaBUTH 3HAK PABEH-
CTBa MEXIY 3TOH Trpynmnoil u ynomsHyTeM B [[Lmynrsia 2011b] BH-
JeHITHATBHBIM TIeppeKkToM (MIH «IeppeKTONnTHBIMY IBUACHIIHAIIH-
COM) HE BIIOJHE KOPPEKTHO, CKOpee 3/1eCh pealu3yeTcsl BCE Ta XKe
IparMaTHyeckas «TeKyllas pelleBaHTHOCTbY cuTyauud. IIpu sToM no
MOMEHTA peud UMeJla MECTO JI100 caMa 3Ta cuTyauus, Ju00 ee 0co3-
HaHue ropopsmuM (B Tabmure 2 — pasianaue MEKIy «OBUICHIINATb-
HBIM pE3YyNbTaTUBHBIM» U «3IBHUJECHIMAIBHBIM HappaTHUBHBIM», C OJ-
HOW CTOPOHBI, U «IBHICHIINAIbHBIM HEPE3yJbTaTUBHBIMY, C JIPYTOi).
O xoaMepHaTbHOM YHOTPEOISHNH M «aOpHUCTHYECKOM aperdey Hc.
ITepdexra cMm. B [['opbora 2013a].

[lockonmpky Hamield meabl0 SBISAETCS aHAJIN3 NMPU3HAHHOTO TH-
MOJIOTHEH TIepedHs U3 YeThIpex nmep(eKTHBIX 3HaUYeHNH, o0paTuMcs K
WHKJITIO3UBHOMY U JKCIEPUEHIMAIBHOMY 3HA4YEHUSM B CEMaHTHYe-
ckoM crekTpe uc. Ilepgexra.

3.1 Uuknosuenoe snauenue ucn. Ilepgpexma: ecmo au ono?

JluHTBOCTIEMHYECKU XapaKTep OTOOpa MCHAHCKUM SI3BIKOM
(M51) mepdexTHBIX 3HAYEHWH W3 MMEOIIEr0Cs] THITOMOTHYECKOro ac-
COPTUMEHTA He pa3 OTMeYalics B JIuTeparype. B yacTHOCTH, UMEIOTCs
yKa3aHHs Ha OTCYTCTBHE Y HcmaHckoro Ilepdexra Tak Ha3pBaeMOro
VHKJTIO3HBHOTO (KOHTHHYATHBHOTO, YHHBEPCAIBHOIO) 3HAUCHHS'

' Ormernm otcyTCTBHE DUKCALMM SKCTIEPHEHIIMATBHOIO 3HAUCHUS Y
Ilepdexra B mupeHeWckor («KacTWIbCKoi») pasHoBumHocT WS B [Ber-
gareche 2008: 98] mpu Oonee 0OBIYHOM €ro BKIIOUEHUH B KJIACTep peau-
3yeMbIX 3Ha4eHui (Hanpumep, B [Squartini, Bertinetto 2000: 414-415; Nueva
gramatica 2009: 1735]).

2 Ono e B nmTepaType oGosHauaercst kak (perfect of) Persistent
situation [Dahl 1985: 132; Zagona 2008: 120] (co cceuikoit Ha McCawley
1971, Comrie 1976), Perfecto U(niversal) [latridou et al. 2008: 154], Perfecto
Continuativo [Martinez-Atienza 2008:206]. B padorax B.b. Kamkuna, Bopo-
9YeM, UHKITIO3UBHOCTh U KOHTHHYATHBHOCTB HE SIBIIIOTCS a0COIOTHBIMHU CH-
HOHMMaMH: KOHTHHYaTHBHas (YHKIUS BXOTUT B HA0Op acHeKTyaJIbHBIX
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[Bergareche 2008: 98; Martinez-Atienza 2008: 206]. AprymeHT —
CpaBHEHHE BHEINIHE CHHOHMMHUYHBIX AHTJIHHCKOrO W HMCHAaHCKOro
HPETOKCHUSL:

(6) James has been sick since 2003.
(7)  Jaime ha estado enfermo desde 2003.

B [Martinez-Atienza 2008: 206] yTBepxkmaercs, 4To B MHUpe-
Helickol pasHoBuagHOcTH WS BRIcKa3piBanue (7) MMeEET CIEmyrOIIni
CMBICII: CUTYaIusi, BEIpaKEHHAs NIPEAUKATOM ha estado enfermo, Ha-
yajach Tak ke, kKak ¥ B aHri. (6), B 2003 roay, HO, B OTJIMYHE OT
CBOEH aHITMICKON Mapajieny, He CYILEeCTBYeT B MOMEHT pedH, 3a-
BEPIIUBIINCH paHee U, TAKUM 00pa30oM, Ha HErO HE PACIPOCTPAHSACH.
OTMeueHO TakXKe, UYTO AJISl BHIPAXKEHUS TOTO CMBICIIA, KOTOPBIH UMeeT
(6), B U4 cremyer HCIONB30BaTh TIATONBHYI0 KOHCTPYKIHIO </levar
+ gerundio>. Brpodem, B nmTepaType MpeacTaBIeHO M IPOTHBOIIO-
noxkHoe MHeHue, cM. [Dahl 1985: 137; Squartini, Bertinetto 2000;
Kempas 2008]. Hampumep, B [Squartini, Bertinetto 2000: 414] u B
[Kempas 2008: 242] Hanuuyue TOro >X€ HMHKIIO3UBHOIO 3HAYEHUS
[Tepdexra (B [Kempas 2008] ono o6o3naueHo kak Perfecto Continua-
tivo) MILUTFOCTpUpYeTCcsl pUMepoM (OIHUM U TeM ke B o0enx pabo-
Tax!) —

(8)  He vivido aqui toda mi vida.
‘(51 mpo)KwmIT 31eCh BCIO CBOIO JKHU3HB

KoTopelid B pabore Umpno Kemmaca wHTEpmperHpyercst Kak
0003HaUAIONINA «cOOBITHE KaK UImiics (continuo) mporecc, Mmpo-
JOJDKAIONIMICS B pedepeHIIuanbHON Touke, He oOHapykuBas (IIpH-
3HAKOB) CBOEro okoHuaHus» [Ibid.]".

¢ysxmit mepdexta, a MHKIIO3MBHAs — TEMIOpPANbHO-TaKCHCHBIX [Kami-
kuH 1991: 69]. Mbl Oynmer crnemnoBaTh TEPMHHOYHNOTPEOICHHUIO, CIOXKHBIIIE-
MyCsl B aHTJIOS3BIYHON THIIOJIOTMH, CUUTAasl yKa3aHHbIE T€PMUHBI CHUHOHH-
MHUYHBIMH M H30paB B KauecTBE OCHOBHOI'O HAMMEHOBAHMS WHKIIO3MBHOE
3HAYEHHE.

"> Ha moii B3risiz, B 5TOM (pase HHTEPIPETAIHS CHTYALMH KaK [isi-
miefics ¥ B MOMEHT pedH (OH ke — pedepeHINaIBHEIIN) He SABISETCS eIUHCT-
BEHHO BO3MOXKHOH. ®Ppaza (kak MUHUMYM) JABYCMBICIICHHA, IIOCKOIBKY BO3-
MOXKHa ¥ MPOTUBOIOJIOXKHASI MHTepHpeTauuss — ‘(Mpo)Kui, HO Oonblie He
kuBY’. [l TapaHTHPOBAHMS IEPBOIO NPOYTCHUS CIEA0BAIO YIOTPEOUTH
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Jns oOCcyXIOeHns Bompoca O peaju3alid U KOHBEHIIMAIIN30-
BAaHHOCTH WHKITIO3MBHOTO 3HadeHus y ucil. [lepdexra mpusenem maH-
Hble HEOONBIIOTO KOPIIYCHOTO HccienoBaHus Ha Matepuaie «Kop-
myca MCIaHcKoro si3bika» Mapka Jlesuca (Corpus del Espaﬁol)”. Ie-
JIBIO SIBJISUIOCH BBISICHUTB CJIEAYIOLIEE:

(1) ¢ xakuMu popmamu codeTaeTcst 00CTOATENBCTBO toda mi vida,

(i) KakWMe HWMEIOTCA AapryMeHTHl B TIIONIB3Y peANM3aIH  HCIL.
IepdexkroM B TaHHOM KOHTEKCTE UMEHHO MHKIIO3MBHOI'O 3HA-
YeHHUS.

3anpoc Ol chopMyTUpPOBaH Kak foda mi vida ‘Bcs MOS JKU3HB
/ BCIO MOIO JXKU3HB’, (IaHHOE OOCTOSATEILCTBO OBLIO BHIOPAHO B IEp-
BYIO O04epes MOTOMY, YTO KIMEHHO OHO ITPHCYTCTBOBAJIO B SI3BIKOBOM
WLTIOCTPalMK MHKIIO3UBHOrO 3HaueHuss B WS, mpexncraBneHHOW B
(8)), BpeMeHHO Tiepro] BIOOpKH orpannuuBaiicsa 20 BekoMm. Beriaua
cocraBuia 103 TekcToBBIX (parmeHTa, 41 M3 KOTOPBIX OBLT OTOpaKo-
BaH M0 CHHTAKCHYECKHM INPHYMHAM: HHTEPECYIolmas Hac KOHCTPYK-
1S BBIMOJTHSAJIA HE aJjBepOUaNbHYI0, a UHYIO (DYHKIIMIO — TIOJJIeKa-
IIEro, JIOMOJTHEHNsI, HECOTIIACOBaHHOTO orpesnenenus. [1o Berantanun
3TOro «Opaka» OCTaloch 62 TEKCTOBBIX (hparMeHTa C (MCKITFOYH-

KoHCTpyKuuio <llevar + gerundio> win IPOCTO MPE3eHTHYIO (HOpMY Tiiarona:
vivo aqui toda mi vida ‘s )XUBY 3]lech BCIO MOIO >KH3HB . DTa HHTYHLHS TTOA-
nepkaHa Takke B [Nueva gramatica 2009], rae oTMedaercs, 4To «Ipeyio-
xenne He trabajado veinte afios para ¢l ‘(1) (mpo)paboran Ha Hero 20 jer’
MOKET MopoAuTh HHpepeHuuto ‘Sigo trabajando para él — (5) mpomomxaro
Ha Hero paboraTh’ (LpouTeHUE antepresente continuo) Wi ‘Ya no trabajo
para él — (5I) yxe He pabortaro Ha Hero (NPOYTCHUE antepresente no
continuo). O6e MH(EPEHIIMN C OIUHAKOBOI CTENEHBIO €CTECTBEHHOCTH J0-
ITyCKarOTCsl B €BPONEHCKOM HCIIAHCKOM (3a HcKimodeHneM KaHnapckux octpo-
BOB M ceBepo-3amana [[upeHeiickoro momyocTpoBa), Ha AHTHIIBCKHX OCTpPO-
Bax, B AHmax (ocobenHo B bomuBum u Ilepy) u Ha ceBepo-3amajge Apres-
THUHBI, TIPU HAJIWYUH, C IPYTOH CTOPOHBI, SIBHOTO MPEIIIOYTEHHS TIEPBOH 13
3TUX MHQEPEHIUH Ha OCTAJIBbHOH HCIAHOS3BIYHONW TEPPUTOPHU AMEPHKN»
[Tam xe: 1726].

1 Kopnye, Brmtouarommii Tekctsl ¢ XIII mo XX Bek BKIIOYUTENIBHO,
conepxut 6onee 100 MIIITMOHOB CIOB, TIPHYEM B paMKax XX Beka B HEM
y4TeHbI KaK TUCbMEHHbIE UCTOYHUKH (TI0 (DYHKIIMOHAIBHBIM XaHpaM: Hay4d-
HBIE TEKCThl, MeIuiiHble, Oenerpucruka), Tak u ycrHas peub (URL:
http://www.corpusdelespanol.org/).
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TENTFHO) 00CTOSTEILCTBEHHBIM foda mi vida. I maronsHbIN penuKaT B
KOHTEKCTE 3TOTO0 OOCTOSATENHCTBA OBLT OQOpMIIEH ClieXyroImuMu (op-
MaMu U KoHCTpykumsimu: Ilepdexrom — 33 BxoxaeHHA, AOPHCTOM
— 17, Nvmepdexrom — 3, [TnrockBamnepdexkrom — 3, [Ipesencom
— 3, OyrypymMoM — 2, IpOrpecCUBHO-UHKIIO3UBHON KOHCTPYKIIMEH
llevar + gerundio (mo muHeHuio aBTopa [Martinez-Atienza 2008] na-
JI©KHO BBIpaXKAMOIIeH MHKIIO3UBHOE 3HaUYeHHe) — 1 BxoxaeHue. Ta-
KAM 00pasoM, ¢ foda mi vida coderaercss HeNbIid ps TEMIIOpPaIBHO-
ACTIEKTYaIbHBIX TPaMMEM, U 3TO OTBET Ha IMEPBBIH U3 TOCTABICHHBIX
BorpocoB. [locne aGcTparupoBaHUs OT HE MPEICTABISIONMX WHTE-
peca B paMKax naHHoOro oocyxnenus ¢opm dyrypyma u [LmockBam-
nepgeKTa, MoIydaeM KONWYEeCTBO BXOXKACHUHM 57 (MpMHMMaeM 3a
100%). Torma coueTaeMocThb ¢ OCTaBIIUMHUCA (OPMaMU U KOHCTPYK-
USMH BBITIIIIMT clienyronmM oopaszoM: [eppexr — 58% (33), Ao-
puct — 30% (17), Umnepdexr — 5% (3), [Ipeserc — 5% (3), llevar
+ gerundio — 2% (1). To ects [lepdekr sBHO MpeodIagaeT, XOTs HE
WCKJIFOYEHBI U IPYTHe BAPHAHTHI BHI0-BPEMEHHOT0 0hOpMIIEHHUSI TIpe-
nukara. MIHTepecHO, 4TO MMEIOTCS KOHTEKCTHI C TeM JKe TJIarojiom,
gto 1 B (8), HO B hopMme Aopucra:

(9) Siempre odié los excesos de ruido porque vivi (AOR) tod a
mi vida en el centro de una inhospita ciudad.
(A1) Bcerna nenaBunen (AOR) upe3mMepHBIit IIfyM, TOTOMY YTO
(mpo):kna (AOR)Bcro cBOI0 XM3Hb B LEHTPE OJHOTO HE
CJIMIIKOM PaJyIIHOro ropoaa’
(http://home.cc.umanitoba.ca/~fernand4/atrasados.html)

Uro0Bl OTBETHUTH Ha BTOPOH BOIPOC, 0OpaTHMCS K KOJIHMYECT-
BEHHO NMpeo0aatouM TeKcToBbIM (pparmenTam c¢ Ilepdekrom. Kak
yke ObUT0 OTME4eHO BhIIe (cM. cHOCKY 13), IlepdekT B KOHTEKCTE
toda mi vida nmeer, Kak TpencTaBisieTcs, Oonee OHON MHTeprIpera-
LUHU: Ty, YTO COOTBETCTBYET MHKIIO3UBHOMY (KOHTHHYAJIbHOMY, YHH-
BepCcaJIbHOMY) 3HA4YEHHIO Tep(eKTa, U APYIyro, IIPH KOTOPOH 0003Ha-
gyeHHas [lepdexkrom curyanms B pedepeHIIMaNbHBIII MOMEHT KaK Je-
HOTAT YK€ HE CYIIECTBYET (UTO HE JIMIIAET HaC BO3MOKHOCTH YCMOT-
PETh «3XO0» 3TOM CHUTYyalllH, €€ «TEeKYILIYI0 PEIEBaHTHOCTHY»). B pas3-
pELIeHNN 3TOW HEOJHO3HAYHOCTH [OJDKEH, IO-BUANMOMY, ITOMOYB
MpaBblil KOHTEKCT. B 4acTHOCTH, €ClM MCIAHOTOBOPALLMI MOCHE YIIO-
TpeOnenus Ilepdekra ¢ 1enbi0 0003HAYUTH HATUYHAE CHUTYal[dHd B

56



PQSYJ'ILTB.TI/IBHOCTL, OKCIICPHCHINAJIbHOCTD, NHKIIFO3BUBHOCTD. ..

MOMEHT Pe4H HCIONb3YyeT MPE3eHTHYI0 (opMy TOW XKe TIaroibHOH
JIEKCEMBI, 3TO (KOCBEHHBIH) apryMeHT B ITOJIb3Y OTCYTCTBHS KOHBEH-
IHATM30BaHHOI0 WHKIIO3UBHOTO 3HaueHus y Ilepdexra B S (B mpo-
TUBHOM citydae yrnoTpedieHue [IpeseHca cTaHOBHUTCS SIBHO — U He-
KOHBEHITMOHAJIFHO — W30BITOYHBIM M B 3HAYUTEIHLHON CTEIeHH JIH-
IIaeTcs CMBICTA, MOMO0HBIN apryMeHT 00 HM30BITOYHOCTH, BO3HHKA-
IOIIEH TP MPaBOM KOHTEKCTE C Mpe3eHTHOH (opmoit cM. B [latridou
et al. 2008: 163; cuocka]). [IpuBeneM mpuMep UMEHHO TaKOH IOCIe-
nosatenpHOCTH (Ilepdext — Ilpesenc):

(10) Como que estas cosas no solo las aconsejé (AOR) yo en aquella
ocasion, sino que las he aconsejado y practicado (PRF) toda
mi vida, las aconsejo y las practico (PRES) ahora, y las
aconsejaré y practicare (FUT) siempre.
‘deckatp, 3TO (OyKB.: 9TH BEIIN) HE TOJIHKO ITOCOBETOBANA 5 B
TOW CHTYyalllH, HO (51) 3TO COBETOBAJIA 1 MPAKTHKOBAJIA B C IO
KU 3HB, () 3TO COBETYIO U MPAKTUKYIO ceidac u (s1) Oyay 3TO
COBETOBATh U MPAKTUKOBATH BCeraa’
(http://www.cervantesvirtual.com/FichaObra.html?Ref=1297)

Hmeercs eme oMyH apryMEHT B MOJIBb3Y OTCYTCTBUSI HHKITIO3UB-
HOCTH KaK CTaHAApTHOH (MM — elle CUibHee — EAMHCTBEHHO BO3-
MOXHOI) HTeprpeTannu llepdekra B KoHTEKCTE foda mi vida. Pac-
cmotpuM mipumep (11):

(11) jEs la oportunidad que he estado esperando (PRF.PROG)
toda mi vida y no estoy dispuesto a desperdiciarla!
‘OTO TOT ciay4ail (= BO3MOXKHOCTH), KOTOPOTO (5) #KAAJ 6 C t0
c8010 Jicu3Hb ¥ () HC HAMEPEH YIIYCTHTH ero!’
(http://www.cervantesvirtual.com/FichaObra.html?Ref=4797)

3necs mmeercs He mpocto Ilepdext, a IIporpeccus(usrit Ilep-
(heKT), KOTOPBIH, KaK OXUAAETCS, JODKEH TONBKO YCHIIMBATH KOHTH-
HYaTUBHOCTb (= MHKIIO3UBHOCTB). OTHAKO NpaBblii KOHTEKCT (1o estoy
dispuesto a desperdiciarla ‘(s1) He HAMEPEH YITYCTUTH €T0’), CBUICTEIb-
CTBYET YK€ HE 0 (JUIsIIIeMcss) B MOMEHT PEUd OKUIAHUH, a O peajm3a-
UM paHee OXUIAEeMOW CHTYyalllH, T.€. OCYIIECTBICHHH, MOCKOJBKY
pedb UAET yXKe O TOM, YTO HeJTb3s TTO3BOIIUTH ce0e ee YITyCTHTb.

Wrak, maxe ecmy WHKIIO3WBHOCTH HcI. llepdexra Bpemst oT
BPEMEHHU M BO3HHMKAET KaK (BEpOSATHOE) MPOUYTEHHE, TO OHA, MO-BUIH-
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MoMYy, sBisgeTca He Ooree yeM mH(pepeHImel, mpuyeM 3Ta HH)EpeH-
U JIETKO TTONABJISIETCSI KOHTEKCTOM (CM. TaroKe 10 BOIPOCY 00 HH-
(bepeHuax y HHKII03uBHOrO Hctl. Ilepdexra B cHocke 13 cChUIKy Ha
[Nueva gramatica 2009] u Tabnuiry 2 HUXeE).

[IpuBenem mpumepsl U3 cOOCTBEHHOTO MaTepHaia — (HedJek-
TPOHHOT0) TTAPAJIIIENBHOI0 HCIIAHO-PYCCKOr'0 KOpITyca, CO3JaHHOTO Ha
OCHOBE pOMaHa COBpPEMEHHOro wucnanckoro mnucartens Aptypo Ile-
peca-PeBepre «®Drnamannckas mocka» (ObUta OCymiecTBIEHA CILIOINI-
Has BBIOOpKa (pparMeHTOB TeKcCTa, copepkamux ucn. [lepdekr B n3n-
SIBUTEIbHOM U COCJAraTelbHOM HAKJIOHEHUHW U COOTBETCTBYIOIIHE
TEKCTOBBIE (parMeHThl M3 IepeBoja Ha pycckmil s3bik’). B (12)
WHKITIO3MBHOE TIpouteHue uct. [lepdexra, ckopee, peanmsyercs, B
(13) — cxkopee, Oonee TMPEAMOYTUTEIEHA WHTEPIPETAIHsI C €ro He-
peajm3anueii; 1 B TOM U B APYroM Cllydae pelieHue IPUHUMAETCs Ha
OCHOBE ITPaBOT'0 CUTYaTHBHOT'O KOHTEKCTA.

(12) Pero desde que enviudé (AOR) solo he mantenido
(PRF) relacion con algunos amigos.
‘Hoc Tex mop, kak (s1) oBAOBEI, () MOAdEPKUBAT
OTHOIIEHHS TOJBKO C HecKonbkuMu npy3bsimu. (Ho mocne ee
CMEPTH S MOJJIEPXKMBAJI OTHOIICHUS TOJBKO C HECKOIBKUMH
Ipy3bIMu.)’

B (12), cxopeit Bcero, peanusyercsi KOHTHHyaJIbHOE (MHKIIO-
3uBHOE) 3HaueHue llepdekra, 9To MomcKa3pIBaeTCSl OOIUMY 3HAHMS-
MU 00 aBTOpE ITOH PEIUIMKA — CTapOM MY3bIKaHTE, WHBAIHUIE-KOJIs-
COYHHUKE, 0 KOTOPOM YHTATENI0 W3BECTHO, YTO OH IOAJEPKUBAET 00-
IIIEHUE C HEKOTOPBIMH CTapbIMH NPHATENAMH, X0Td U u3penka. (OO
3TOM CBHJETENBCTBYET MpaBblii KOHTEKCT: Esteban Cano, por ejem-
plo; usted es demasiado joven para haberlo conocido cuando era un
violinista de éxito... ‘Octeban Kano, mHanpumep; Bl cnnmkom Moio-
JIbI, YTOOBI 3HATh €ro (B T€ BPEMEHAa), KOrna OH OBLI YCIHENTHBIM

'3 O6mas kapTuHa (co cTopoms! M) B 3TOM TapajuIenb-HOM KOpIyce
TakoBa: uct. Ileppekr — 297 Bxoxaenuid (3 HuX 294 HemporpeccHBHBIX
Iepdexra Ha 3 — [IporpeccuBHEIX; 0 hopMaM HakIoHeHHH: 287 dopm UH-
mukatiBa Ha 10 — CyOxyHTHBa (= KOHBIOHKTHB)). M3 3TOro Kommdecrna
Bxoxaenuit [lepdexta ¢ HEKOTOPO# MoNel YBEPEeHHOCTH MOXHO YTBEp-
KIaTh, 4To B 7 ciuydasx (2,4%) peanusoBaH uHKIO3UBHBIN [lepdexr, B 19
(6,4%) — IKCTIepUCHINATBHBIN.
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BHOJIOHYeMcTOM .) Ho ecmi B mocieTekcTe Mbl UMETH OBI, HaIlpH-
Mep: ‘Ho Tenepp ye HUKOTO B )KMBBIX HE OCTaJIOCh, S COBCEM OAMH’,
3¢ peKTa KOHTHHYAIBHOCTU (PAcIpOCTPaHEHHs CUTYallud Ha MOMEHT
pedn), MO-BHIUMOMY, MBI Obl He moydmin. OTMETHM, YTO TJIaroi B
dopme Ilepdekra nMeeT UMEHHO HENPEIETbHBIA (= HECOOTHECCHHBIH
C TIPaBBbIM MIPEIENIOM) XapaKTep.

(13) — Es duro, jverdad? — apuntaba César, riendo suavemente —,
durante todo este tiempo, usted ha estado jugando
(PRF.PROG) contra un simple ordenador;{...)

‘-~ 0to Henerko, npasga? — crpocun Cecap, TUXOHBKO IO-
CcMenBasch. Bce 3TO BpeMs BBl HTPAJIU MPOTUB OOBIKHO-
BEHHOI'0 KOMIIbIOTepa.’ {...)

B orimuune or npumepa (12), B (13) koHTEKCT (pa3BUTHE CIHO-
’KeTa) OHO3HAYHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO CYOBEKT ACHCTBHS ‘UTPaTh’
3Ty CUTYAaLIMIO HE MPOAOIIKAECT — MapTHS B IIAXMAThI K TJAaHHOMY MO-
MeHTy 3aBepiieHa. CremoBarenbHO, MH(EPEHIHS paclpoCTpaHEHHS
CUTyallid Ha MOMEHT pedH 3/1eCh CHUMAETCS, ¥ WHKIIO3UBHOTO IPO-
grenus (IIporpeccuBHoro) I[lepdekra He BOHUKAET.

3.2. Dxcnepuenyuanvroe sHavenue ucn. Ilepgpexma: xax onpe-
oenums?

Haumenbime COMHEHHMSI OTHOCHTENHLHO TOTO, YTO MBI HMEEM
JIENT0 IMEHHO C pearn3aiueil IKCIepHeHIINATFHOrO 3HAUCHHUSI, BOSHHU-
KaloT B CIy4asX HaJIW4Ms TOJICPKKH 3TOH SKCIEPHEHIIHATBHOCTH

SKCIUTMIIUTHBIM (Jarie — aaBepOHabHBIM) KOHTeKCTOM. Kak B ciry-
qasx (14), (15), (16) u (17) auxe:

(14) — Frivola suposicion la tuya, cariniito... ;Me has visto (PRF)
jugaralguna vez?
‘— AOCOIOTHO OE30CHOBATENBHOE TPEANOIMKEHHE, TOPOras. . .
TeI XO0TH pa3 BHUAEIA MCHS 3a MAXMATHON MOCKOH?’ (OyKB.:
BHJIENA, KaK 51 UTPAI0)

(15) — Plantéeselo como una partida distinta a las que ha jugado
(PRF) hasta ahora...
‘~ A BBl TOMbBITaiiTech MpeNCTaBUTh cede, 4TO pedb HJIET O
IIaXMaTHON MapTHH — aOCOIIOTHO OTJIMYHOW OT BCEX, KAaKWe
BaM MPUXOIWJIOCH UTPATh 10 CHUX MOp.’
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(16) Usted ya lo conoce: no ha trabajado (PRF)en su vida.
‘Bbl e 3HaeTe ero: OH HUKOTJa B XHM3HU He padoran.’
(6yxas.: BeI xe ero 3Haere: (0H) 32 BCIO CBOIO )KHU3HB HE paboTa)

(17) Nadie ha demostrado (PRF) todavia que Alvaro no
resbalase (IMPF.SUBJ) en la baiera.
‘[Toka emnje HUKTO HE AOKA3aJI, YTO AJIbBAPO HE IMOCKONb3-
HYJICSl B BaHHE.

B Tex e ciydasix, Korja MoIepKKH KOHTEKCTa HeT, MpodJie-
MaTUYHBIM CTAaHOBHTCS U ommcaHue ceManTuku [lepdekra B kagecTBe
JKCIIepUEHITMAIbHOM, KaK, Harp., B (18)—(21):

(18) En ajedrez lo que cuenta es la practica, la experiencia, asi que
estoy seguro de que nos ha mentido (PRF).
‘B 3T0if Urpe BayKHBI MPAKTHKA, OIBIT; IIO3TOMY () yBEpeH, 4TO
(BBI) (co)aranau HaMm.’

(19) O durante estos arnos jugo (AOR) mucho, a solas, o
alguien le ha ayudado (PRF) en esto.
‘Nmm (Bbl) MHOT'O UTpalii 38 3TH T O bl WU [TeNepb]| KTO-
TO moMoraJu Bawm.’

(20) Pero te he visto (PRF) nacer, y te conozco (PRES).
‘Ho s Bumen, kak Tol poawmiach, u s TeOs 3Har0.” (‘Ho s ObuT
psAaoM ¢ ToOO ¢ caMOoro TBOETO POXKICHHUS, U S 3HAIO TeOs1.”)

(21) Tal vez hayan oido (PRF) hablar de ella.
‘Moxer, BaM NPUX0JUI0CH CJABIIATS (...)°

B nomo6HBIX citydasx, Ha MO B3IV, MOPYYHUTHCS 3a TO, YTO
peann3oBaHa MMEHHO SKCIIEPUEHIINANIbHAS CEMAHTHKA, HEBO3MOXKHO.
OcobenHo uHTepeceH marepuan B (19), rime mMeercss 0O0CTOSATEIBLCTBO
durante estos afios ‘B T€4EHHE DTUX JIET’, HO B €r0 KOHTEKCTE HMCIIONb-
3yercs Kak pa3 AOpHCT, CTOSIMI B mepBoil kmayse, a He [lepdexr,
yIOTpeOIeHHBIN BO BTOPOH (T. €. €cIM HaJIMYeCTBYET MMEHHO dKCIIe-
pUeHIMaIbHas CEMaHTHKa, TO OHa BbIpaxkaeTcsi Aopuctom). C apyroit
CTOPOHBI, CEMAHTHKA «TEKYIIIEH PEICBAHTHOCTID BO BCEX ATUX CITydasx
MCIIONB30BaHUS Mep(HEKTHON KOHCTPYKIIMK OYEBHIHBIM 00pa3oM BbIpa-
*aercst (110 HaJIMYHUIO / OTCYTCTBHIO STOTO CEMaHTHYECKOro ddexra ro-
BOPSIIM OCYIIeCTBIsIETCsl BEIOOp Mexay [lepdekrom m Aoprcrom).
Kpome Toro, «rexymras peneBaHTHOCTBY XapaKTepHa W UL MPUMEPOB
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(9)«(11). Takum 00pa3oM, MOKHO, ITO-BHUMOMY, TOBOPUTH O TOM, YTO
«TEKyIIasl PeJIEBAaHTHOCTDY» ABISIETCA Ooliee HAZEKHO PacIio3HABAEMBIM
CceMaHTHYeCKUM KoMroHeHToM [lepdexTa, KOTOphIH, K TOMY ke, oOHa-
PY)KHBaeTCs U TIPH JPYTHX CITy4asX UCIIONB30BaHUS MeppEeKTHOH KOHCT-
pykumu B VA (cp. mpumepsr (2)—(3) 1 (5)—(8) ¢ MHKITIO3MBHBIM yIOTPEO-
nenueM llepgexra).

3.3. A umo ecnu oHO He UHKNIO3UBHOE, HE IKCNEPUEHYUALLHOE,
He uMMeouamuoe u He pe3yibmamugHoe Uil, Hanpomus, 0OHO8pe-
MeHHO mo, Opyeoe u mpempe?

B mamem HeOONBIIOM KOpITyCe IMapauIeNbHBIX TEKCTOB HaH-
YEeCTBYET 3HAUYUTENFHOE KOJIWYECTBO CIIYIaeB, B KOTOPBIX OMPEHCTUTH
yacTHOe 3HadyeHue (= tun ynorpednenus) [lepdekra B pamkax npen-
JIO)KEHHOTO TIepeyHsl M3 deTblpex 3arpynHurtensHo. [IpuBemem He-
CKOJIBKO TaKHX CITy4aceB.

(22) (...) de que la vida es una especie de restaurante caro donde
siempre terminan pasando la factura, sin que por ello sea
forzoso renegar de lo que se ha saboreado (PRF) con felicidad
o placer.

(...) ‘0 TOM, YTO KU3Hb — HTO HEKOE MOJ00ME TOPOTOro pec-
TOpaHa, TJe BCeraa IMoJi KOHEl| NMPEeIbIBISIOT CYET, OJJHAKO 3
3TOr0 BOBCE HE CIIEAYET, YTO HEOOXOIUMO OTKa3aThCsl OT TOTO,
YTO CMAKOBAJIOCH C (OLTYIICHUEM) CYACTHS WM HACTAXICHUS

(23) ;Te has fijado (PRF) en la data de esa pintura?
‘(Te1) oOpaTUIa BHUMAHKE HA JaTy (CO3AAHM) STOU KapTUHBI?

(24) ;Quieres decir que alguien te ha hablado (PRF) de él antes que
yo?
‘(Te1) xodems cka3aTh, YTO KTO-TO TeOe TOBOPHJ O HEM
paHble, yeM g?’

(25) Podria ser uno de éstos, tal vez el guerrero con la celada

cubierta que, en mitad de la refriega, ofrece su caballo al rey
de Francia, a quien le han matado (PRF) el suyo, y sigue
peleando a pie...
‘(OH) Mor 05! OBITH OHMM M3 HUX, BO3MOYKHO, BOT 3TOT PHIIAph B
[IJIeMe C OIMYIICHHBIM 3a0pajioM, KOTOPBIA B CaMblid pasrap cpa-
JKEHUsI TPEIAraeT CBOEro KOHs Kopomto PpaHIUH, Y KOTOPOro
ero (KoHs) yOuim, a caM ImpojoibKaeT OUTHCS TTeITiM’
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Bo Bcex 3THX ciydasx (CIHHCOK KOTOPBIX C JIETKOCTBIO MOXHO
pacCIIMPHUTh), HA MO B3IJISA[], BO3MOXXHO OJHOBPEMEHHOE IPHUITHCHIBA-
HUE OT JIBYX JI0 TPEX 3HAYEHHI W3 HAaIIero Crucka (He 4eThipex, Io-
CKOJIbKY WHKJIFO3MBHOE M IKCIIEPHUEHIIMAIbHOE MMPOYTEHHS MCKII0Ya-
10T Ipyr Opyra), HO HEBO3MOXXHO C YBEPEHHOCTHIO OCTaHOBUTHCS HA
OJIHOM €IMHCTBEHHOM 3HaueHUHU. BepHee, MOCIEAHEE BO3MOXKHO, HO
3TO CMHCTBEHHOE 3HAUCHHE OKA3hIBACTCS PE3YJIbTATUBHBIM B ITHUPO-
KOM TTOHHMAaHHH, YTO SKBHBAJEHTHO IOHSATHIO «TEKYIIEH peIeBaHT-
HOCTH».

W3 paHHOrO TONMOXKEHHUSI BBITEKAET CIENYIONIUA BBIBOA: IO
KpaitHeil Mepe s uch. [lepdexra MBI MMeeM HHBapHaHTHOE Tep-
(eKTHOE 3HAYCHHUE, PABHOE HE YeMY HHOMY, KaK «TEKYIIeH peIeBaHT-
HOCTH», «3Xy» MMEBIICH MECTO paHee CUTyallud B PACIOIOKCHHOM
MpaBee Ha OCH BPEMEHH JIPYToil cuTyanuu (0OBIYHO paBHOW MOMEHTY
peun). [Ipu 3TOM cTeneHb peneBaHTHOCTH COO0IIAeMOl cUTyalun (ee
JOCTaTOYHOCTh JJIsl KOJUPOBaHUs Mep(HekToM) B JaHHON TOUKE JHC-
Kypca OIleHHBAeTCs roBopsmIuM, cp.: «Relevance (...) is an epistemic
notion, based on the speaker’s subjective determination of the rela-
tionship between a proposition and the discourse topic» [Ho-
we 2013: 152].

4. Utoru

OOcyx/eHne CeMaHTHYECKOro CIeKTpa mepdekra Kak Tpam-
MEMBI «yHHBEPCaTHHOr0 TpaMMaTHIECKOT0 Habopa» 1 ee UCIIaHCKOT O
perpe3eHTaHTa MO3BOJSACT, KaK IyMAaercs, BBIIBHHYTH apryMEHTHI
MPOTUB PABHOM LIS BCeX Mep(EKTHBIX S3bIKOB CTEIIEHU MPUTOAHOCTH
c(OPMHUPOBAHHOTO HAa OCHOBE H3yUCHHS CEMAHTHKH aHTJIIUHACKOTO
[epdexra mepedns U3 YETHIPEX OCHOBHBIX 3HAUEHUH 3TOW IPaMMEMBL.
W ogHOBpEeMEHHO — MONYYUTh APTyMEHTALUIO B TONB3Y «TEKyIIei
PENEBAaHTHOCTH» KaK 3HAYCHUS TepdeKTa, OJM3KOro K CTaTycy WHBa-
puanTa (o kpaiineit mepe, Ha Matepuane US). OcHoBanue — peanu-
3alys CEMAaHTUKH «TEKYIIeH PeJIeBaHTHOCTH» BO BCeX 0€3 MCKIIIoue-
HUS CITydasx ucrnonb3oBanus uci. [lepdekra, B ToM ducie U B TeX, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT CEphE3HBIC OCHOBAHMSI YCMATPUBATh Kakoe OBl
TO HH OBLIO U3 CIEIYIOMEro Habopa 3HAUYCHHI: HHKITIO3UBHOE, IMMeE-
JaTHOE, HKCIEPUEHIINATBHOE, PE3yIbTaTUBHOE.
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M. JI. ®eoomos, O. I0. Yyiikosa
HJIN PAH, CIIoI'Y, Cankm-Ilemepbype

PYCCKHUE JEJIMMUTATUBHBIE ITPEIUKATBI
U CEMAHTUKA NIEP®EKTA'

1. Beenenue

JenmuMuTaTUBHAS NIEpUBAIAS B PYCCKOM SI3BIKE TIPEICTABIISCT
coboii 00pa3oBaHHE NETUMUTATUBHBIX MPEIUKATOB — TIArOJIbHBIX
npenukaTtoB copepiieHHoro Buaa (CB) ¢ orpaHMYMTENbHOM («WIMMH-
TaTHBHOW» B TepmuHOMorud B. A. [hnyarsma [2011: 396-397]) ceman-
THKOM — OT COOTBETCTBYIOIINX TPETUKATOB HECOBEPIICHHOTO BHA
(HCB) nipu omorru npedukca no-. Cp. CASAYIONIHME WUTFOCTPALIMH:

(la) Maxcumunuar Anopeesuy ROKAWIAATL, ROMORATL HO2AMU, U KO2OA
08epb KabuHema OMKpbLIACL, U 8 nepeoHrio eviuien Koposves,
Maxcumunuan AnOpeesuy NOKIOHUICS eMy 8€XHCIUBO, HO € OOCHO-
uncmeom, u ckazan: — Mos gpamunus Tonnasckuil...

[M. A. bynrakoB. Mactep u Maprapura, 9acth 1 (1929-1940)]

(16) Mpwt npuexanu, noeau, cnams neaiu, ROCRAIU, BCMATU, NOCMO-
mpenu KUHo, cnamb Ne2iu, 6CTaiu.

[Pa3roBops! yIbSIHOBCKUX CTYAECHTOB //

W3 komtexiun Y IbIHOBCKOr0 yHUBepcuTeTa, 2009]

(2a) A nemano nomeikanca no beny ceemy u Mo2y CKA3ambv, 4mo Xo-
POULO 3HAIO ICU3HD. [A. K. Kynpun. Cobaube cuacthbe (1986)]
(mpumep u3 padotsl [[Terpyxuna 2000/2012])

(20) Cezoons cosepuiun noosue — noyoupan y cebs 6 KomHame.
[http://mirage-world.ucoz.ru/forum/48-13467-50]

! PaGora BBIMOTHEHA npu noanepxkke rpanta Ilpesunenra PO nmns
TOCYJAPCTBEHHOW TOMJIEPKKH BEAYIIMX HaydHbIX mKkod P® «Illkoma 06-
miero si3eiko3Hauus 0. C. Macnoa» HII-1778.2014.6 u Bxoaut B TemaTu-
yeckuit mnaH ¢pyHnamenTaabHeix HAP CIIOIY «llerepOyprckas THHTBUCTH-
Yyeckas TPaJWIys B CBETE COBPEMEHHBIX HAIPABIICHUII MHUPOBOW JIMHTBHUC-
TUKIY.



M. JI. Deoomos, O. FO. Uyiikosa

[IpuBenéHHbIE BBINIE MPUMEPHl HILUTIOCTPHUPYIOT, COOTBETCT-
BEHHO, yIOTpeOJIEHNS ASTUMUTATUBHBIX TPEIUKaTOB B HAPPATUBHOM
(mpumeps! (1a—6)) u B pedeBoM (IpuMeps! (2a—0)) pexHMax_.

B Hacrosel cTaTthe MBI COCPEIOTOUMMCS Ha IPUMEPAX BTOPOTO
THIA — «PEYEBBIX» — W Ha MOSBJIEHUH B TAaKUX IIPUMepax y JeTUMHU-
TATUBHBIX IPEANKATOB TEP(EKTHON («TEKyIIe-peIeBaHTHOCTHON)
WHTEpIpETaLHY.

Ilpumeyanue. HeoOXoamMo YyYWTHIBATH, YTO MpOIECC 0O0pPa3OBaHUS
JETMMUTATUBHBIX MPEAUKATOB 110 MHOTUM CBOHCTBAM OTKJIOHSIETCS OT HPO-
TOTUIINYECKOTO CIOBOOOPA30BAHUsS, PHONIIKASACh K COOCTBEHHO I'paMMaTH-
YECKHUM SIBJICHHSIM, K CIIOBOM3MEHEHMIO. Tak, IeIMMHUTATHBHBIH NOKa3aTelb
no- UMeeT MPaKTUIECKH aOCOMIOTHYIO MPOIYKTHBHOCT, OH CEMAaHTHYECKH H
MOP(}OIOTHIECKH PETYIAPEH U €r0 CEMaHTHKY MOXKHO CUHTATh COOCTBEHHO
rpaMMaTHYeCKOH. YTOTpeOIeHHe IMoKa3aTeNls OTINYAeTCS CHCTEeMaTHIHO-
CTBIO: TIOKA3aTeNlb ABJSIETCS BBHIOOPOM IO YMOJYAHHIO» B HECKOIBKUX Ce-
MaHTHUYECKUX KOHTeKcTax. K mpmmMepy, OH CHCTEMaTHYeCKH HCIOIb3yeTcs
JUIsL «BCTPaMBAaHUs» HENPENETbHBIX TJIArojoB B HAPPATUBHYIO LEMOYKY —
cp. Ilems gviwen uz ooma, *(no)eyasnn, 6epuyacs.

MBI cunTaeM, 9TO B IPaMMaTHIECKOH CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKA JEITMMH-
TaTHBHOMY 3HAYCHHIO MOKHO TPHCBOHWTH CTATYC KaK MHHHMYM «KBa3WTpaM-
MeMbD (B TepmuHONIorud [[Lrynrsm 2011: 66-70]). s 6a30BOro rpamMmmaTide-
CKOTO 3HAUCHUS, BBIPAKAEMOr0 JETMMUTATUBHBIMU IIPEIUKATaMH, MOXHO
TIPEIVIOKHTD Cieyromtyto GopMyanpoBky: ‘Ha mpoTshkeHMn HEMOMEHTAIBHOTO
BPEMEHH accepLiyi («OKHA HaOIFOAEHN») PEI3yeTCsl TOIBKO CPeIMHHAsI CTa-
IVl CUTYalluy; B KOHIIC BPEMEHH acCEpLUM CHTYALs IPEeKpaIlaercs; BpeMs
accepLiy He epeceKaeTcsi ¢ BpeMEHEM OTCUETa (= HEOTHOBPEMEHHOCTB) .

ToapobHee 0 ceMaHTHKE PYCCKUX IETMMHUTATHBHBIX TIPEIMKATOB U 00 UX
rpaMMaTHYeCKOM cTaTyce cM. B [DenoroB, Uyiikosa 2013].

HaOmronenust ¥ BBIBOABI, TPEICTABICHHBIC B CTAThE, OMHPAFOTCS,
TTOMIMO aBTOPCKOW WHTPOCIIEKIINY, HA JaHHBIC aHaIn3a KOJUICKITUH W3
200 mpeanoxKeHu#, coAep)KallvX JeIMMUTATUBHBIE MpEIUKaThl. ITH
MPEUIOKEHUs ObLIU MOTYUYESHBI M3 PA3HBIX HCTOYHUKOB: 110 PE3yJIbTaTaM

> Mt cneqyem konuemuu E. B. Ilaxydesoit [IlamydeBa 1996/2011:
258-284], B paMKax KOTOPOH BBIAEISIECTCS TPH peKUMa UHTEPIPETALMU EHK-
THUYECKHX JIEMEHTOB: pedeBoit (Ha cmoae nescum knuea; Ilems sxmowun céem
uac nazao), HappatuBHbIil ([lems npuwién domou u exmouun ceéem. Ha cmone
Jedcana KnHuea), a Takke CUHTAKCHUeCKHi (A euden, umo Ha cmone aedicum
knuea / umo Ilems exmouun céem). OTMETHM, YTO CHHTAKCHUYECKUH PeXUM Ja-
JIee paccMaTpuBaThes He OyieT (XOTS MOXKHO NPENONIOKHTh, YTO B OTHOIICHHH
MHTEPIIPETALMH JEITUMHUTATUBHBIX IIPEMKATOB OH OY/IET ITOI00CH PEeUeBOMY).
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(HecrcTeMaTHYeCKHX) 3ampocoB B HarmoHambHOM KOpITyce PYCCKOro
s3pika (HKPSL; http://www.ruscorpora.ru) ¥ B IIOMCKOBBIX cUCTeMax SIH-
nexc u Google; Tarxke MPUBIEKAIUCH TPUMEPBI U3 JIPYTHX HCCIIENOBA-
HUI, 3aTParuBaroIIMX NPOOIEMaTHKY JeTMMHTATHBHON aepuBaruu. OT-
JIENTBHO B LEJSIX TTPOBEPKH BBIIBUHYTHIX TMITOTE3 OBLT MPOM3BENEH aHa-
M3 Bcex BxoxaeHud B ycTHOM kopryce HKPS psnma rmaronos: nozy-
samse (100), nopabomams (220), nocudems (204), nonexcams (20), no-
cnamo (42), noborems (1), nooenams (3), nouumams (126) B dopmax
M3BSBUTEIFHOTO HAKJIOHEHHS TIPOIIENIIero BpeMenu. Takke ObLIo mpo-
aHAIM3UPOBAHO HEKOTOPOE KOIMYECTBO YIOTPEOJIEHHWI MeHee TPUBH-
QITBHBIX JCMMMHUTATUBHBIX MPEIUKATOB HOBHUKAMb, NO3ACMAGISAMb, NO-
youpame U nonepesoounts, IOTyIEHHBIX TIPH TTOMOIIN TTONCKOBOH CHC-
TeMBbI SIHaeKcC.

2. IlepdexTHBIE YHOTPEOIeHUS TeTMMUTATUBHBIX MPETUKATOB
B pPeYeBOM pe;KMMe — OCHOBHbBIE MOJIOKEHHs U 0030p MaTepuaia

JlemuMUTaTUBHEIC PEAUKATHI BEAYT CeOsT pa3IUIHBIM 00pa3oM
MIpH yIOTpeOJIEHNN B HAPPATHBHOM U B peYeBOM (JHAJIOTHIECKOM)
pexuMe.

B HappatuBHOM pekuMe (IPUBEAEHHBIE BEIIIE MPHMEPHI (1a—0))
MBI HaOJIOIAeM TIPOCTOE «BCTPAMBAHKE» HE JOCTUTAIONINX TIPEENa CH-
Tyaluii B HAPPATUBHYIO LIETIOUKY.

IIpu ynotpebiieHUM ke B peueBOM pexuMe (Tpumepsl (2a—0))
JNETUMUTATABHBIC TpeauKaTthl (B (QopMax MpPOIISAIIero BPEMEHH)
00513aTENFHO BBIPAXKAIOT, KAK HAM TPENCTABIACTCS, Nep(heKTHOe 3HA-
yenue’. Ornpenenum 371eCh €ro CIenyonmM o0pa3oM: ‘B MOMeEHT peun
cutyarms P obnamaer Tekymieit peJIeBaHTHOCTblo4’.

ApryMeHTHI B TIOIAEPKKY Te3uca 00 00S3aTeTbHOCTH TIIep-
(heKTHOU MHTEPIIPETALNU B PEUCBHIX YIOTPEOICHUIX MBI IPUBEAEM B

? Ormernm, uTo 0 nepeKTHOM 3HAYCHUH B MOMOOHBIX YIIOTPEOICHHAX
JeTMMHTATHBHBIX IPEUKATOB TOBOPWIOCE U paHee — cp. [Dickey 2006: 20].

4 TepmuH «TeKymas pereBaHTHOCTEY (current relevance) Ml OyneM mc-
monmk3oBaTe B moHMMaHud [Dahl, Hedin 2000]. ITo-Buammomy, k Tekymeit
PEJIEBAHTHOCTH MOXXHO OTHECTH HAIMYHE NPHYNHHO-CICICTBEHHOH N JIO-
THYECKOH CBSA3M, a TAKOKE «aKTYaIbHOCTEY, BAKHOCTD CUTYAIlUH JUTS yIACTHIKOB
KOMMYHHKATHBHOTO aKkTa. Takke, B OTIIMYUE OT SKCIEPHEHIMAILHOr0 3HAYCHUSI
(cm. paznen4 u cHOCKy 14), coOcTBeHHO Tmep(eKTHOEe 3HAYCHUE (3HAYCHHUE
TEKYIEeH PeIEeBAaHTHOCTH) YKa3bIBACT HAa KOHKPETHYIO PEATH3ALMIO CUTYaIHH.
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CIIeIYIOIIEM pa3Jienie, oKa XKe MPOoIeMOHCTpUpYeM Oojiee HarIsIHO,
0 KaKUX UMEHHO CITydasix HJIET Pedb.

Cpenu paccMaTpuBaeMbIX YMOTPEOICHUH MOXHO OOHApPYKUTh
0 KpaiHel Mepe JiBa pa3In4HbIX TUIA HepEeKTHON MHTEpIIpeTalny.

B mpumepe (2a) u B mpuBenéHHOM Hipke mpumepe (3) mpen-
CTaBJICHBI CITy4an «MPUYHHHOW)» TEKYIIEH peeBaHTHOCTH — BBICKa-
3bIBAHUE BBITIOJNHAET AUCKYPCUBHYIO (DYHKIUIO OOBSCHEHUS CIOXKHUB-
merocst mojoxenust Bemei (cp. [Dahl, Hedin 2000: 393]). B npu-
Mepe (2a) cutyanus-pedepeHT ‘HeMallo MOMBIKajJcsa Mo Oemy cBery’
MpeACTaBIsAeTCA Kak OObACHEHHE, IMOATBEpP)KICHHE TOro (axra, 4To
ceifuac ropopsIIMil ‘XopoIo 3HaeT Ku3Hb . B nmpumepe (3) cutyanus-
pedepenT ‘mocnan Ha 3akaTe (¥ meperpescs)’ MPUBOAUTCS B Ka4ecTBE
OZTHOM M3 BO3MOXKHBIX MPHUYHH APYTOro MONOKEHHS Belled — OIUH
M3 yYaCTHUKOB JMAJIOra I1JI0XO0 ce0sl 4yBCTBYET.

(3) —C ueco smo y mebs maxas peaxyus’? Bodw moocem
Haxneoancs?
— Ilepecpencs nasepno npagoa, modcem npagoa HA 3aKame
nocnai...

— JI0 6 xoeoa 6 0.1um, Ko2oa ué, Koeoa Muepens?
[Pa3roBopsl B KOMITaHUU y KocTpa //
N3 konnexnun CapaToBckoro yHusepcutera, 2002]

B mpumepe (26) u mpumepe (4) ckopee NMPENCTaBICH CIydai
«AKTYyaJTbHOCTH» CHUTYyallMu Uil KOMMYyHHKaHTOB (cp. [Dahl, He-
din 2000: 391-392]):

(4) — [Bxomut B mudt] Bam kaxoii?
— Hecamuti.
— [Mo4a HaXMMaeT KHOIKY CBOETO 3Ta)ka, KOTOPBIA HIUXKE|
Hozynanu?
—Ha, xopouwo.
— Ce200Hs1 n0200a xopowiasi, nepeviti OeHb BECHHI ...
[Pasrosops! B mudiTe / M. B. Kuratiropomackas,
H. H. Po3anoBa. Peub MockBuueii: KoMMmyHHKaTUBHO-
KyJbTypoJorudeckuii acrekt. M., 1999, 1991-2002]

5 .

3nmeck U ganee B 3TOM pasfene pa3psAgKoH OyIyT oTMedaThes
SI3bIKOBBIE €/IMHUIIBI, YKa3bIBAIOLINE Ha CIEACTBUE WIH «3(deKT» cutyarmu,
BBIPAXKEHHOH AETUMUTATHBHBIM IPEINKATOM.
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B Ttex xe mpumepax (4) u (20) MOXKHO yCMOTpPETh TaKKe ce-
MAHTHKY, GIIH3KYI0 K CEMAHTHKE «Pe3y/IbTATHBHOro» mepdexra’. C
OJHOW CTOpOHBI, CUTyalnusi ‘yOMpaTh KOMHATy B mpumepe (20) He
JOCTUTaeT CBOETO €CTECTBEHHOr'O MPEAENa, a CUTyalusl ‘TYJSTh U BOBCE
SIBJIIETCS B TIPUHIIMIIE HEMPEAETFHON — TO €CTh Y 00eHX CHTyallid He
peanmusyercs 100 BOOOIIE OTCYTCTBYET CIIEIMATH3UPOBAHHAS PE3yIIb-
Tupytommas cragus. C Apyroll CTOpOHBI, 00€ CHTyallu BCE e ITOpPOXK-
JIal0T HEKOTOPBIH (1T0OO0YHBIN) 3PQEKT — YYBCTBO YIOBIETBOPEHHUS OT
COOCTBEHHOr0 Tpyzma WJIM OT Mporyinku. [Ipmaém stor addekr sBHO
COXpaHsIeTCs B MOMEHT pPE4YHd — IOI00HO JIGKCHUECKH 3aKperyiEHHOM
PE3yNIBTUPYIOLIEH CTaANK TIPU COOCTBEHHO PEe3yIbTATUBHOM Iep(eKTe.

C BbIIIeCKa3aHHBIM MOYKHO CBSI3aTh TaKKe CIIEAyrolee Ha0Io-
nenue. [Ipu peueBbIX ymoTpeOneHusX AeTMMUTATHBHBIX MPEIUKATOB
3a49aCTyI0 0OHAapY)KUBAIOTCSI 0OCTOATENHCTBA OLIEHKH HAKOIJIEHHOT0
apdexTa — xopowo, omAUUHO, CEPLE3HO, HAOOOMEOPHO, O00CMA-
moyHo, Hemano (cp.upumep (2a) BBINIE), pasr. Huue2o W Ap., MO0
aHaJOTMYHble MO (QYHKUUU Mexaomerust (cp. O, nozyranu-mo; VX,
noaynsanul)’:

(5) Bom... sam 3a pabomy, vl XOpOuULO NOPAGOMATIU, Mbl 8AC
3adepocanu... Iloxcanyiicma, ne sozpasicaiime!
[Kupa MypatoBa u ap. Hactpoitmuk, x/¢ (2004)]

(6) JHa. Bobwem mak unmepecHeHbKoO HOCUOETU.
[PasroBop aByx cryaeHTok mpu Bcrpeue (2000-2005)]

IIpu sToM ans ynmorpeOneHuil NeTMMHUTATUBHBIX MPEAUKATOB B
HappaTUBHBIX Kay3aX IPUCYTCTBHE TaKUX €AMHHUII, HAIIPOTUB, HEXa-
paKTepHoO:

(7)  Hawén s e2o, no3HaxoMunucs, coe30uiu K Hemy Ha oady 6 Manwi,
nobeceoosanu mam, ( ’ UHMEPECHEHbKO) NOCUOETU, HEMHOCEY-

KO 8bINUTU.
[TIcxoBckoe 6patctBo. [/ n3 nukia «[lucema
n3 poBrHIIM (TK «Kymnetypay) // T/ «Kymsrypay, 2009]

6 Cp. aurn. England has declared war on Germany ‘AHrims o0bs-
Bwia BoiHy ['epmanum [M ceddac OHU HAXOISITCS B COCTOSHUHM BOWHBI|’
[Dahl, Hedin 2000: 390].
JlaHHple HaOMIOZEGHUS TAaKKE COTNIACYIOTCS C HAONIOJICHUAMU
C. Huxku [Dickey 2006: 19-22].
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(8) Mot npuexanu, noenu, cnamo neenu, (‘xopowio) nocnanu, 6cma-
JU, NOCMOMPENU KUHO, CRaAMb ey, 6CIMATU.

[Pa3roBops! yIbsIHOBCKUX CTYAEHTOB //

N3 xomnekuu YabsiHOBCKoro yHuBepcurera, 2009]

Ipumeuanue: B pabore [Dickey 2006: 21-22] npuBOAATCS TPUMEPEI
U3 HApPaTUBHOIO PEKHMMa, KOTOPbIE MOI'YT IOKa3aThCsl MPOTHBOPCYAILIMH
TOJIBKO 4TO BBICKa3aHHOMY TE3UCY, Cp. CICIYIOIIUN IPUMep:

9) Mwinpexkpacuo noeau, ci1a8HO RODOAMATU, GLINUTU HEMHO2O
4y0ecHo20 8uUHa — 8 0bwem, ammocghepa 80yYapuUIACy camas 4mo Hu
Ha ecmb OMMEeHHAAL.

OpnHako 3TOT M APYTHE IONOOHBIC MPHMEPHI, KaK HaM IPEACTABIIA-
€TCsl, MPEIOoIaraloT Ha CaMOM JIele HE IIETIOYKH COOBITHH, a PEeTPOCIEKTHB-
HOCTb, «0030p» mpom3omeanero (1 umepmero 3hp¢exr) K onpeaenéHHOMY
MOMEHTY B IpouuioM. ITo-BUIUMOMY, YYacTHUKH HE BBINOJHSUIM BCE OTH
JefCTBHS MOCIIEe0BATEIbHO — NEHCTBHS MOAAIOTCS KaK HE3aBHCHMO BHEC-
IMe BKJIAJ B BOLIAPUBILIYIOCS K OIMCHIBAEMOMY MOMEHTY aTMocdepy. Takum
00pa3oM, ¥ 371eCh MBI HMEEM JIEII0 CO CITydasiMH TIep(eKTHOH HHTepIpeTaIiy
(B TaHe MPOIIENIIEro) — MCHOJNB30BAHNE OIIGHOYHBIX OOCTOSTENBCTB B
TAKOM CITy4ae OKa3bIBACTCSI BIIOIHE 3aKOHOMEPHBIM.

B 3aBepuienue 0030pa mpuBenéM TakKe HECKOJIbKO MPUMEPOB
U3 pyccKo-aHrmickoro napasmiensHoro kopmyca HKPSI. IToka3zarens-
HO, YTO TIPH NEPEBOJIE PYCCKOTO IETUMHUTATUBHOIO IIPEANKATA B peye-
BOM PEXHME B aHIVIMICKOM MOCIEI0BATENBEHO UCIIONBb3YIOTCSA (HOPMBI
HerporpeccuBHoro nepdexra — cp. npumepst (10)—(11):

(10) Hy, ny... uezo oce mot nraveun? Hoxwcun, u cnasa 6ocy! He-
00chb, wecmv 0ecamKos npodicun — oyoem ¢ mebs!

[A. I1. Yexos. I'ope (1885)]

Come, come!.. What are you crying for? You’ve lived your life,

and thank God for it! I suppose you have had sixty years of it —

that’s enough for you!... [Anton Chekhov. Sorrow]

(11) Koneuno, mosapuwu, Orazodapsi éom 6am, 0Orazooaps 6cex
pabouux, kKomopbie OelcmeumensHoO ROPAdOMAnU He 3a CMpax,
a, mosapuwu, 3a Co8ecmy.
[U. A. Unsd, E. I1. Ilerpos. [IBenaanats ctymnbes (1927)]
Yours, of course, Comrades-and that of all workers who have
really worked, not from fear, Comrades, but from conscience.
[Ilya IIf, Evgeny Petrov. The Twelve Chairs]

72



PYCCKI/IC ACITIUMUTATUBHBIC ITPEIUKATBI

[Ipn >ToM B HappaTHBHOM pexuMe (B COOCTBEHHO HappaTHB-
HBIX KJIay3aX) B aHTJIMHACKOM 3aKOHOMEPHO HCIIONB3YIOTCS (OPMEI
IIPOCTOrO MPOLIEALIErO:

(12) B nepeoe spemsa Mauienvka, umob cKyuHo He ObvLlO, 83414 K
cebe mamv, Mma HOMHCUNA 00 POO08, KO20A B0M 3MOM CAMblLL
Kysvka poouncs, u noexana 6 O60sub k Opyeoil douke {...)

[A. II. Yexon. babsr (1891)]
At first Mashenka got her mother to stay with her, that she might-
n't be dull all alone; she stayed till the baby — this very Kuzka
here — was born, and then she went off to Oboyan to another
married daughter’s {...) [Anton Chekhov. Peasant Wives]

3. IlepdexTHOCTH (TEKYIIAsl PeJIEBAHTHOCTD) —
HMILUIMKATYPA UJIH NOJHONPABHbI KOMIIOHEHT
3HAYEHUs] AeJTMMHTATUBHBIX MPEANKATOB?

Wrak, kak yxe ObIJIO CKa3aHO BBIIIE, MBI MIPEAIIOaraeM, 4ro B
pPEUCBOM PEXKHUME JCIMMUTATUBHBIC MPEAUKATHI B (OpPMax IMPOILIE/I-
IIEro BpeMeHH 00s3aTelIbHO MPHOOpETaroT nep(eKTHYI0 HHTepIpera-
IMIO° — & CJIEIOBATENBHO, TIep(EKTHBIIH KOMIIOHEHT SIBJISETCS YacThIO
X 3HaueHus. B sTOM paszzene Mbl mpuBEeAEM apryMEHTHl B IIOA-
JIEP>KKY IPUBENEHHOTO TE3UCA.

C omHOW CTOPOHBI, U3BECTHO, YTO MEepPEKTHAS HHTEPIpETaIns
BOOOIIIe CBOMCTBEHHA BceM pycckuM riaromam CB mpu ymorpebie-
HUM UX B peueBoM pexxume (cp. [[lagyueBa 1996/2011: 154; Jlangep
2003]). Cp. cnenymwoiye TpuMepbl U3 YCTHOH Peud W HOBOCTHBIX 3a-
TOJIOBKOB:

(13) Ilomomy umo s npuwina, u ecms Ha KOM OMbICPAMbBCA.
[becena yuacTHUKOB peanuTu-1I0y «J{oM-2»,
THT // npaxtukanTsl, 2005]
(‘mpunuta — u Bcé emé 31ech’)

(14) Onu nawnu cmvicn 8 5mom coioze, UCNONb3VIOM NOTUMUYECKU.
[Becena B HoBocubupcke //
®ony «OomecTBeHHOE MHEHHEY, 2004]
(‘HaImTH — | TETeph COI03 ISl HUX MMEET CMBICIT)

8
Bo3MoxHOE HCKITIOUEHHE COCTaBJISET Kiacc CJIyda€B HEepeMaTHu4ec-
KOro yl'[OTpe6J'I€HI/IH, O KOTOPBIX CM. JaJie€ B pa3aeciic 4.
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(15) B Axymuu nawnu xpynwoe mecmopoogicoenue 3onoma. {...)
TIpoenosuwiii pecypc obvexma — 200 moun 3010ma.
[http://sochi-24.ru/print/60143.html]
(‘Hamun — W Tenepb OyayT pa3pabaThiBaTh’)

Tem He MeHee, B OTVIMYHE OT JCIMMHUTATUBHBIX IMPEAUKATOB,
npyrue kiaccel riaaroioB CB — B mepBylo ouepens «rpancdopma-
THUBHEIC» TJarojbl — B PEUYEBOM PEKHME MOTYT U HE UMETh Tepdek-
THOW MHTEpIperanuu (B TOM YHUCIE TPU yMOTPEONCHUH B COCTaBE
pemsr). JInsg HUX OHa 4acTOTHa, HO HeoOs3aTenbHa. Cp. ciemyromme
CKOHCTPYHUPOBAaHHBIC TIPUMEPHI, T/I¢ B CHILHOM KOHTEKCTE TIep(eKT-
Hasg WHTepHpeTanus y TpaHcopmaTtuBHBIX TharomoB CB merko
OTMEHSIETCS:

(16) [Kaxue cobovimus cayuunucoy 6 Baweti cemve 6 1960-x?] Hy,
npumepy, 6 1967-om omey Kynui ceor nepeyio Mauiluty.

(BbICKa3pIBaHHE OOMYCKAeT, YTO MallMHA YK€ JAaBHO CHOBa
MpojaHa, 4TO OTI[a HET B JKUBBIX — W COOBITHE yXe SIBIISETCS Ipo-
CTbIM OuorpauveckuM (akToM, HE MMEIOIINM aKTyaJbHOCTH IS
HAaCTOSIIEr0 MOMEHTA)

(17) [Ymo Bwi 3naeme o Benuxoii Omeuecmsennotl gotine?] Benu-
kass Omeuecmeennas éotina nauanace 22 wions 1941 2ooa.

(BBICKa3bIBaHUE OTHIOAB HE mpenmnonaraer, 4to Bemukas Ore-
YeCTBEHHAsT BOWHA MPOMODKAETCS HA MOMEHT pE4d — Cp. IpUMEp B
CHOCKE 6)

IToxoxue mpumepsl ¢ TpanchopmaTuBHBIME TiaroiamMu CB B
PEYEBOM pEKUME MOKHO HAWTH U B 3aITUCSIX PealIbHON yCTHOM pedu:

(18) [DxckypcoBom cOOOIIAET pasHOPOAHBIC (BAKTHI O 3MAHMAX Ha
[esmma mewm Mupakonu B [Iuze u o camoit wromamn| ¢...) 93...
cuumaemcsl, @vl 3Haeme, umo Depeny Jlucm, Komno3umop, no-
0b18A8 UMEHHO HA MOl NI0WAOU, NOCILE dM020 HARUCAT C80E
npouseedenue «llacka cmepmuy <...)

[Pacckas sxckypcoBopa o Iluze (Utanus) //
N3 xomnekun HKPS, 2009]

9

I'maronsr CB, KoTOpBIe yKa3bIBaIOT Ha JIOCTIDKEHHE €CTECTBEHHOIO
mpefena — TUIA OMKPbIMb, HPUUMU, Kynums, Hanucams (TEPMUH
X. P. Menura).
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(19) <(...) Bom smom 200 on namsmen mem, Ymo UMEHHO... I-3-7...
HUmenno 250 nem momy nazao 28 cenmsaops, 6om poouncsa 8
Cmpacbypee @pany bennv. Imom 200 wbunetinsiil. .. .)

[Beictyruienus Ha npa3nHuke B 1. bermoropka //
N3 xomnexruu C. Jleontheroit, 2008 ]

OmHaKo ¢ JSTMMHUTATUBHBIME MPpeAUKaTaMi HaOJropaercs oopart-
HoOe. B ananormgHOM HEHappaTUBHOM KOHTEKCTE HA3BIBAHHS CIMHUIHO-
ro (hakTa U3 IPOIUIOro (B KOTOPOM SIBHO OTCYTCTBYET TEKYILasl pesicBaH-
THOCTh) OHU OKAa3bIBAIOTCS HempuemieMbIMU. Cp. CICAYIONINE Maphl
CKOHCTPYHPOBAHHBIX IPHMEPOB, B KOTOPBIX HCIIOIB3YETCS KOHTEKCT
MHIYHOrO (haKTa U3 GHOrpadyy IOKOMHOrO VS. KHUBOro YenoBeka'’:

2?7 o o
(20) “[Ilpeocmasnseme cebe,] noxounvii Hean Heanosuy &
OK
Mmonodocmu nopaboman yyumenem (/ °...padoman...).

— Cp. B KOHTEKCTE, JOITyCKaromeM Nep(eKTHYI0 MHTEpIIpeTa-
LIUIO:

0K
(20" A 6 monodocmu nopaboman yuumenem (NO3MOMY menepb
3H a0, 4o maxoe umems 0eno ¢ 0embmul).

o ??
(21) [EnwHuusblil Qaxkt w3 XKu3HH mUcatens:]| ~Ilywkun noxcun
OK
Hexomopoe epems ¢ Odecce (/ 7" ...xcun...).

— Cp. B KOHTEKCTE, JOMYyCKalomeM NepeKTHyI0 MHTepIpeTa-
LUIO:

0K

(21" “"B monooocmu Ilems noscun nexomopoe epems 6 Odecce (u
00 CUx nop cyumaem me OHU OOHUMU U3 CAMBIX CHACTIUBBIX
8 €20 JHCU3HU).

B nonw3y 06s3aTenbHOCTH TIepPEKTHOM MHTEPIPETANK JCTH-
MUTATUBHBIX TPEIUKATOB B PEYEBBIX YIIOTPEOIEHUSAX MOXKHO TaKKe
MPUBECTU APYrOd apryMeHT.

" Ha HEYIaYHOCTh UCTONB30BaHus (opMm anriuiickoro Ilepdekra B
TakuX KOHTeKcTax ykaspiBan emé H. Xomckuit. Cp. mpumep u3 [Chom-
sky 1972] (tmrupyercs no [Borik 2006: 152]): *Einstein has lived in Prince-
fon (U3 BBICKA3bIBAHUS CIIEAYET OLIMOOYHBIN BBIBOM, UTO DUHINTEIH BCE emié
JKUB).
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B ciyuasx «pe3ynbTaTHBHOrO mepdekray» (CM. CHOCKY 6) yka-
3aHUE HAa COXPaHEHUE Pe3yNibTaTa CUTYallud B TOYKE OTCUETA HE JI0J-
JKHO OTMEHSITbCSI KOHTeKCTOM. Tak, aHTImiickoe npeioxenue [ ha-
ve lost my glasses ‘$1 motepstt ouku’ OyIeT HEMPUEMIIEMO B KOHTEK-
cTe, NPEINONAralomeM, YTO OuKH yxke cHoBa Haiinembi'' [latridou
et al. 2002: 156].

VYuuTheiBasi 00CyXIaBIeecs BBIIIE CXOJCTBO HEKOTOPBIX YIOT-
peOIeHH AeMTMMUTATUBHBIX MTPEAUKATOB C PE3yIbTATUBHBIM mepdek-
TOM, MOYKHO TIOTBITATHCS IPUMEHUTH TECT Ha «OTMEHY pe3yJbTaTa» U
K HUM. [IpennonoxuM, ecii 3 KOHTEKCTA SICHO, 9TO <A HeKT», HAKO-
IUICHHBIH OT BOBJICUEHHOCTH B CUTYAIUIO, YKe (MM W3HAYAIBHO) OT-
CYTCTBYET, TO yIOTpeOJIeHHE JeTMMHTATHBHOTO MIpeArKaTa Oyer He-
JKeaTeTbHbIM.

JlelicTBUTENbHO, KaK MOKA3bIBAIOT CIACSAYIONINE IIPUMEPHI, YIIOT-
pebeHre qeTMMUTATHBHOTO MTPEANKaTa B TAKHX CIy4asx 3aTpyAHEHO
(bonee ymaunsiM Kaxkercs «obmedakruueckuiny HCB; cm. 00 3ToM B
pazzene 5):

(22) Hy umo, Cens, nozynan? Tenepv dasaii pabomamey.
[[TaBen Apceno, Kup Bynbrues.

Toctest u3 Oymymiero, k/¢ (1984)]
(TroryIsuT — ceigac OTA0XHYBIIMIA, TOITOMY MOXKHO pabOTaTh)

OK o o
(22" ""Hy umo, Cens, mol 6e0b 2yaan — a ceuuac CHO8A M akK o i
ycmanwll, ymoHaoo mebe onames uOmu 2yisimb.

? o %
(22"y "Hy umo, Cens, mol 6e0b RO2YAAN — A CeUHAC CHOBA M AK O U
ycemanwll, ymoHaoo mebe onamev UOmu 2yisima.

(23) Tak, desouxu, nopadomanu — menepb MOJICHO U OMOOXHYMb.
[Anekcannp CtpmxeHos, Auapeit Kypeituuk.
JIt060Bb-MOpKOBB, K/¢ (2007)]
(mopaboranyu — ycTaJu W/WIH YTO-TO CAeJIaHO)

OK;
(23") "“Tax, oesouxu, 6vl 6p00e pabomanu — a pe3yibmama He 6UOHO.

,
(23") "Tax, Oesouxu, vl 6pode nopabdomanu — a pe3yibmama He
BUOHO.

11
3a HCKIIOYEHHEM BO3MOXKHOI'O TOJBKO B CIIEIMAIbHOM KOHTEKCTE
SKCIEPUEHIINAIBHOTO IpouTeHus: ‘S (ye) Tepsut oukn’.
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Hakoner, oTMeTHM Tak)Ke BCTPEUYCHHYIO HaMH B MaTepHalie
YCTHOH pedd KOHCTPYKLUIO «nodenan u xeéamumy». OHa 1O CBOEU
CEMaHTUKE MpPEaronaraer MepPeKTHyI0 HHTEPIpeTanuio (Haauuue
JOCTaTOYHOTO HAKOILJIEHHOTO 3(QekTa OT BOBICYEHHOCTH B CHUTya-
[IA0) — ¥ TIPU 3TOM TPeOyeT UCIOIB30BaHUS B CBOEM COCTaBE UMEH-
HO JOEIMMHUTATUBHOTO mpemukarta (*cderan u xeamum [ *oenan.../
*0oneo denan... | *npoodenan éeco Oenb...).

(24)  Bul yoic mens ussunume, 1 3a mysxcem npuwina. Iloeynan, nompe-
nancs, u xeamum.

[['ne6 ITandwunos, Esrennii I'abpunoBud.

Hauamno, x/¢ (1970)]

Taxum oOpa3om, pycckast TeTMMHUTATUBHAS IepUBAINS (YHKIHO-
HaJbHO OKAa3bIBACTCS CBOCOOPA3HBIM CIEUNaIN3HMPOBAHHBIM «TEKYIle-
PpeeBaHTHOCTHBIMY TepdexTom. [Ipu 3TOM HCTONB3yeTCs 3TO TpamMMa-
THYECKOE CPENCTBO TOJBKO NMPHMEHUTEIBHO K HE JOCTHTAIOIINM TIpe-
Jiera (MM He COOTHECEHHBIM C IPEIETIOM ) CUTYAIIHSIM.

4, HepeMaTu!lecmle ynmpeﬁﬂemm ACJITUMUTATUBHBIX NPECIUKATOB

[Tonoxenne 06 00s3aTETLHOM HATMYHH MeP(HEKTHOrO KOMITOHEH-
Ta B 3HAYCHUU JACITMMUTATUBHBIX IPEIUKATOB B PEUEBOM PEXUME, TIO-BU-
JMMOMY, HEJb3sl PaCIpOCTPaHUThL HA CIy4al WX WCIONL30BAaHUS BHE
peMbL

Takoe HCIONIB30BaHUE ACTMMUTATUBHBIX MPEIUKATOB (pedeBOe
HEpEeMaTUIEeCKOe) MPUHIMITHATEHO BO3MOKHO — Cp. IIPUMEPHI HIDKE
(pema nomuepkHyTa). [lepdexTHas nHTEpIpETAIHs B 3THX CITydasX, KaK
KaKeTCs, HE SIBJISICTCS 00513aTEILHOM, XOTS M OCTAETCST BOZMOKHOM |

(25) Heopwv cecoonn 6ceco d6a uaca nouZpan Ha CKpunke, ym-
DPOM U 8e1epoM No Yacy (mpumep n3 padotsl [Mehlig 1994]).

(26) A nobonenecezo neoentr
(mprmep u3 pabotsl [[lerpyxuna 2000/2012]).

(27) A nouemy oma [WrpyliedHas MallluHKA] paspsaouracb-mo? A
6cezo namv pasnouzpanaei. A?
[PazroBopst Ha peiHKE (2008)]
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(28) Tlo Bameit nHpOPMAITUK TPUHATH CBOCBPEMEHHBIE MEPHI, JIVIIA,
ITO/I03pEBaEMbIC B 3IOYIOTPEONICHUSIX, 3aIepKaHbl. Tak 4To 1mo-
pabotamu BB He 3pa. Criacu0o BaM.

[Anexcanap Munnanze, Baqum AGmpammros.
[TmromOy™m, mm OnacHast urpa, x/¢ (1986)]

IIpumeuanue. Kak npencraBisieTcsi, MPU 3TOM SIBHO HEPEMATHUICCKHE
ynoTpeOieHns IeTMMUTATUBHBIX MPEIUKATOB ISl PEUYEBOro PeKUMa CKopee
HEXapaKTEPHbl — B HAILEH KOUIEKUUU IPUMEPOB U3 ycTHOro kopmyca HKPS
OHM eTMHMYHBL Tarke B YCTHOM KOpIyCe HE yIaloch OOHAPYKUTh HU O
HOT'O YIIOTPEOJICHUsI NEMMUTATHBHOTO IPEIUKATA ITOCIE BOIMPOCHTEIBHBIX
cioB (Kmo (yoce) nozyaan?) Wid NIOCIE CIOB MOAbKO, IMO, UMEHHO, Map-
KUPYIOIIMX B KAYECTBE PEMBbI OJIMH M3 aKTaHTOB riarona (D mo Mbl nopa-
oomanu, a ne gvl). Bripouem, camu o ceGe yrnorpeOieHUs] 000MX ITUX TH-
OB TIPE/ICTABJISIOTCS aBTOPaM MPUEMIICMBIMHU.

OTMeTnM, 4TO CHATHE 0053aTebHOCTH Mep(eKTHOH HHTepIpe-
Taluu ETUMUTATHBHBIX TPEAUKATOB BHE PEMBI COTIACYETCS C THIIO-
JOTHYECKUMHU HaOmoneHnsMu. W3BecTHO, 4TO mepdeKTHas ceMaH-
THKA B SI3bIKaX MHUpA «IPEIITOYUTACT» BXOXKICHHE B COCTAB PEMBI, UTO
OOBSICHACTCSl HATUIHEM Y MepPEKTHOrO 3HAUCHUSI HHTEPEHTHOTO (o-
Kyca (peMaTHIHOCTH). B HEKOTOPHIX S3BIKaX, T CYIIECTBYIOT CHIIb-
HOIPAaMMAaTUKAJIM30BAHHBIC [TOKA3ATENIN PEAUKATHOTO VS. apryMEHT-
Horo dokyca'’, mokasarenu nephexTa u BoBce «OIOKHPYIOT) MApPKH-
pOBaHME 3TOTO IMPOTHBOIOCTABIICHUSA. 1O €CTh B BBICKA3BIBAHUH C
¢dopmoii mepdekra ¢Goxyc MOXKeT OBITh TONBKO TpeauKaTHBIA. K
MpUMEPY, TaK JIeI0 OOCTOUT B sI3bIKe TOapu (< HymouaHble < OEHY?-
koHro) [Hyman, Watters 1984: 247-2438].

5. IIpoTHBONOCTABJ/IEHHOCTH 1€ IMMUTATUBHBIX PEIUKATOB
B peueBOM pexkuMe «odiedaxkTunyeckomy» HCB

Ilo-BuMOMy, B pE4EBOM pEXUME JSIUMUTATHBHBIE MpEIU-
KaTbl B pACCMOTPEHHOM (DYHKIIMM OKa3bIBAIOTCS TAKXKE CEMaHTHYECKH
IPOTHBOIIOCTABIICHB! «O0UIehaKTHIECKUM» YHOTPEOIICHUAM Npeau-
katoB HCB (cp. cnan, cuoen).

®opmsl npomenuero Bpemenu raaronos HCB B peueBoM pe-
KHUME, B OTJIMYHME OT ACNMMUTATUBHBIX NPEAUKATOB, HE MOTYT MOTY-
9aTh COOCTBEHHO NEP(EKTHYIO — KOHKPETHYIO TEKyIlle-peieBaHTHO-

12
OTH moKa3aTeiau YKa3bIBalOT HAa BXOXKICHUE B pEMY mbo npeau-
Kara, 6o OAHOI'O U3 €ro apryMmeHTOB.
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CTHYI0 — HMHTeprperannto. Cp. CKOHCTpYHpPOBaHHBIE TIpUMepHI (29a)
u (290) mmxe.

(29a) A (ceco0us) nocnan.

(Texymasi peleBaHTHOCTh: (OKHAaeMas) eIWHWUYHAs KOHKPET-
Has CUTyallUsl CHa OCYILECTBHJIACH, U TO aKTyaJIbHO — K IPUMEpY,
YEeIOBEK CTpajaeT 0ECCOHHHUIEH yKe HECKOIBKO JHEH, a CerogHs eMmy
HAKOHEIl yaJIoCh IOJHOLIEHHO MOCIIaTh, U OH YYBCTBYET CE0s JIydIle)

(296) A (cecooms) cnan.

(0o 3KcIepreHIIMAIbHOE — TOBOPSIIMI COOOIIAeT, YTO HE
XO4YeT CIIaTh, MOCKOJBbKY B TOCIEAHEE BPeMs YK€ BOBJICKAJICS OUH
WM HECKOJBKO Pa3 B CHUTYAIMIO CHA, — JIMO0 «IK3UCTECHIIUATBHOEC)
npourenue ([Uro Tel ceromus nenan?] S cmaix) — HO HE TeKylle-
PEeBaHTHOCTHOR)

[o-BumumMomMy, B ¢opMax MPOIIESIIIET0O BPEMEHH B PEICBOM
pexume rnaroiasl HCB MoryT mepenaBate TOJIBKO 1BA PETPOCHCKTHB-
HBIX° 3HAUYEHHA. ITO MO0 «OOIIEPAKTHICCKOS» IKCIEPHEHIHATHHOE
3Hauenme'’ (mepBas MHTEpHperauus npumepa (296)), mu6o ke Goee
oflee <«OK3UCTEHIUMATLHOe» 3HAaueHHe' (BTOpas MHTEPIIPETALIS
npumMepa (296), cp. TakKe BapuaHThl B CKOOKax B mpumepax (20) u (21)).

" Umeercs B BU/Iy MPOTHUBOIIOCTABIICHUE 3HAUYCHHUIN C «CHHXPOHHOI
U «PETPOCIEKTHBHOM» Toukoi otcu€Ta B [[lamyueBa 1996/2011: 9-23]. Ot-
metuM, uto riaroisl HCB Moryt, B mpuHIHIE, BbIpaXkaTh B PEYEBOM pe-
XKHUMeE TakKe MypaTHBHOE (aKTyaJbHO-IUTUTENBHOE) 3HadeHne — cp. [Ymo
Bui denanu cezo0ns 6 nondens?] B nondenv s ebicmynan Ha KOHpepeHyuu.
OpmHaKo IypaTUBHOE 3HAYCHHE B OOCYKAaEMOM MPOTHUBOIOCTABICHHU HE
YYaCTBYET, OCKOJIBKY SBISIETCS CHHXPOHHBIM, & HE PETPOCICKTHBHBIM.

14 OKcnepreHIMaIbHOe 3HaYeHHe: ‘XapaKTepHCTHKa YJacTHHKA Ta-
KOBa, 4YTO OH Yy)K€ BOBJIEKAJICS B TMOJOOHYIO CHTYAIMIO 10 KpailHel Mepe
OJWH Pa3 B HEOMpeIeNEHHOM mpouuomM’ — cp. Beicmynanu nu Bei (kozoa-
Hubyob) na konghepenyuu? Ja, (00Haxicovl / HeCKOMbKO pa3) Gbicmynan. ITo
K€ 3HAaYCHHE HA3BIBAETCS «IKCIEpUEHTUBHBIM» B [Boctpukosa 2010].

1 (OKsucTeHIManbHOE 3HAYCHHE) — TEPMUH, TIPEIVIOKCHHBIH B
[Boctpukosa 2010: 8—10] st 3HaUeHHs, OIU3KOTO K SKCIIEPUEHIIATEHOMY,
HO JHMIIEHHOTO MJeH XapaKTepu3aluu — cp. Jondcna Obims y 6ac Mos Kap-
mouka, s 3anuceieaics (YyTBEPIKIACTCS CYIICCTBOBAHHE CUTYALMH B HEOMpe-
nenéHHOM mponutoM) [Tam ke: 9]. He cnemyer myTate ¢ TepMHHOM «00IIe-
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AHAJOTHYHBIC PE3YNBTATHl JAET pPAacCMOTPEHUE MPUMEPOB W3
YCTHOH pedur U TOMBITKA 3aMEHBI B HUX JISTUMUTATHBHBIX TTPEAUKATOB
npenukatamu HCB:

(30) Cecoonsn sviuten us o6100xcema. C Annoii nocudenu 6 «fOouneii-
HOMY, pa3 nimb MOAbKO YeleHMaHosckylo «Clo3anHyy 3aKa3bl-
8asl, mo, cé.

[[". bexxanos, A. DiipammKaH.
I'me maxomutcst HOener?, K/ (1987)]

(«mpuuMHHAS TEKyIash PeNeBAaHTHOCTH: TIOCHIEIA — W TIO-
ATOMY BBIIIEN U3 Or0KeTa’)

(30" Cezcoonsn sviuen uz dr10oxucema. C Annou cudenu 6 «fObuneii-
HOMY ...

(B 3TOM ciTydae BTOpOE MpeIoKEHUE yXKe He BOCTIPHHUMAETCS
KaK oObscHeHUE (axTa, COOOIMEHHOTO B MIEPBOM MPEIIOKEHUN; OHO
MOKET MMETh JIN0O AypaTHBHOE MpoduTeHHe (M HauMHATh COOOM Hap-
patuB, cp. Mol cudenu 6 kage. Bopye ko mue nodowrén myscuuna. On
CHpOCUN, NOMHIO AU A €20...), TN00, ¢ MEHBIIEH BepOATHOCTHIO, «IK-
3ucTeHnuansHoe» (cp. [UYmo 6uvt cecoons denanu?] Cudenu 6 xage,
XOOURU 8 KUHO U HA MAHYbL) — HO HE TEKYIIe-PEIeBAHTHOCTHOR)

OTnensHOrO pacCMOTPEHHS B CBSI3M C OOCY)XKIaeMBIMHU SIBIIe-
HUSIMH 3aCITy’KHBaeT TaKKe IPOTHBOIOCTABICHUE B PYCCKOM SI3BIKE
B PEUCBOM DPEKHUME KOHCTPYKIUH ¢ yuwce — <«oce+CBy» n
«yarce + HCB».

Koncrpykuns «yorce + CB» B peueBoM pexuMme ¢ JTIOOBIM TIpe-
mukatoM CB Bcerma BeIpakaeT KOHKPETHYIO TEKYyIe-peleBaHTHOCT-
HYI0 CEMaHTHKY (B coueTaHHU ¢ (pa3oBON CeMaHTHKOH U CeMaHTHKON
HapYIIEHHOTO OKHIaHHUs):

(31a) A yace coenan ypoxu.

(cobecemHNKY MPEIIONOKUTEIFHO HHTEPECHO, COBEPILMIICS MITH
HE COBEPIIWICS KOHKPETHBI €IWHWYHBIA (PaKT BBHITOTHEHHS JIO-
MaIHEero 3aJaHus; BO3MOXHO, TaKXkKe MpeIronaraeTcs HapylieHHe
OXUIAHUHA COOECETHUKA — OH HE OXKUAN, YTO B JTAHHBIN MOMEHT (DaKT
(y)xe) coBepIIWICS; HAKOHEI, HAJHWIO CEMaHTHKa pPe3yJIbTaTUBHOTO
nepdekTa — ‘JoMaliHee 3aaHHe ceifuac SBISETCS BBIIOJHEHHBIM )

(akTHUecKoe IK3UCTCHIUANbHOE», BBenCHHBIM E. B. [lamydyeBoil mis Toro
3HAaYEeHUs1, KOTOPOE 3/IECh Ha3bIBAETCS HKCIEPUEHIUATIEHBIM.
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Konctpykuust «yowce + HCB» B peueBoM pexuMe, HANpOTUB,
BCEra BBIPAKAECT JKCIIEPHUEHNIHATBHYI0O CEMAaHTHKY — O0O0O3HadaeT
caM (aKT BOBJICUEHHS YYaCTHHKA B CHUTYallHI0 OE30THOCHUTEIBHO K
KpaTHOCTH:

(316) A yace oenan ypoxu.

(TO ecTh ‘OIWH WM HECKOJBKO pa3 BOBJEKAJNCS B 3Ty CHTya-
IIUIO’; BO3MOXKHAsi €CTECTBEHHAs WHTEPIpPETalHs: ‘CeromHs s yxe
JOCTAaTOYHO BPEMEHU ITOTPATIII Ha ATO U OOJIBIIE HE X0UY’)

HemaioBaxHo, 9T0 TOYHO TaKUM ke 00pa3oM BexyT cebs B co-
YETaHHH C yoice ISIMMUTATUBHBIE TPEAUKAThI (OJ00HO «yorce + CBy»
— TOJBKO TEKYIE-PEICBAHTHOCTHAS HHTEPIIPETAINS) U MPESTHKATHI
HCB, o6o3Hagaromue  HeNpenenbHbIE  CHTyanud  (IIOJOOHO
«ace + HCB» — TOIBKO dIKCIEpUCHIMANBHAS HHTEPIIPETALIHS).
Cp. crenyromryto napy CKOHCTPYUPOBAHHBIX ITPUMEPOB:

(32a) A yoce nozynan.

(Kak ¥ mpearnonaraioch, OJMH KOHKPETHBIH pa3; yKe BepHYJICS;
akTyasieH (paKT 3aBepIICHHUS CUTYaIllH )

(320) A yarce 2ynan.
(oH MM HECKOJIBKO pas3; ‘XBaTHUT, OOJbIIE HE MOHTY’)

Cp. aHaNOrMyHyI0 Napy NpUMEPOB U3 YCTHOW peuH:

(33) Humox, mot yae nozyann? Ymo-mo ouenv 6oicmpo ce2o0msi.
[Miest ©pa3, Boisd donruit. A xymun mamy, x/¢ (1962)]

(W13 KOHTEKCTa OHATHO, YTO HEOXKUIAHHBIM OKa3aJ0Ch HMEHHO
paHHEe 3aBEpUICHHE KOHKPETHON €IMHUYHOM 3aIlJIaHUPOBAaHHOM IPO-
TYJKH, a He (aKT TYJISHUSA B IPUHIINIIC)

(34) — [ocnanu-noenu-nocnam... uoume 2yiimy, Ha Yauye Xopouio.
— M1 yarce cynanu.
[domamnrauii pasroBop //
W3 matepuanos YibsgHOBCKOro yHuBepcurera, 2006]
(oaMH WM HECKOJBKO pa3; ‘0oJblIe HEe XOTHM )

6. BuiBoanl

B craTtbe MbI IONBITANNCH MOKA3aTh, YTO PEMATUUECKUE PEUEBBIE
YIIOTpeOICHUS IPETEPUTHBIX (HOPM AETMMHUTATUBHBIX ITPEIHKATOB MIPaK-
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TUYECKH O00S3aTEIFHO TONYYAOT Mep(EKTHYI0 HWHTEPIPETAIHI0. JTO
CBOWCTBO OTIMYAET MX OT APYrux mnpeankaroB CB (B mepByio ouepens
TpaHC(POPMATHBHBIX), ¥ KOTOPHIX, HE3aBUCHMO OT WX PEMATHYHOCTH,
niepeKTHast HHTEPIPETALUS JIETKO OTMEHSIETCSI.

[Ipu 3TOM B pedYeBOM pEXUME ICIUMUTATHUBHBIC TPEIUKATHI
OKa3BIBAIOTCS CEMAaHTHYECKH IPOTHBOMOCTABICHBI «o0IIedaKkTudec-
kum» yrnotpebnenusm npeaukatoB HCB. IlepBbie BbIpakarT, IMo-
BUJMMOMY, COOCTBEHHO TeppeKTHOE (KOHKPETHOE TeKyIlle-pelieBaHT-
HocTHOE) 3HadeHue (A nocnan; A yoice nocynsn), a BTOpble — DKCIIE-
pHEHINaIbHOE (9KCIIepHEeHTHBHOE) i Gomee ob1mee
«AK3UCTEHIHANbHOE» 3HauUeHue (A cnan; A yoce eynan).

Takum o0pazom, JenMMHTATHBHAs AepUBAIMS (YHKIHOHAJIHHO
BBICTYIIa€T B PYCCKOM $3bIKE (ITyCTh M OTPaHMYEHHO C TOYKH 3PEHHUS
KOHTEKCTa: TOIBKO B PEUEBOM PEXHME U TOIBKO B PEMATHYCCKUX
YIOTPEOeHHsIX) B POJIM TEKYIIe-PEIEBAHTHOCTHOTO Tiep(eKTa, CIoMb-
3yeMOro CITeNUaIM3UPOBAaHHO — TIPH peepeHIiny K He JOCTHUTAIONIIM
Tpesiena Wik He COOTHECEHHBIM C TPEAETIOM CHTYyarmsaM. Ponb «Hemnep-
(hEeKTHOT0» TPaMMATHYECKOTO CPEACTBA B aHAJIOTMYHBIX YCIOBHUSIX BbI-
nonHsiroT npeaukatel HCB.
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/. B. Cuuunaea
UPA PAH, HUY BIIID, Mockea

EBPONEMCKHI NEP®EKT CKBO3b ITPU3MY
MAPAJLIEJIBHOI'O KOPIYCA'

1. BBenenue

HccnenoBanue pacnpeneneHusi rpaMMeM B HapajIeIbHOM MHO-
TOSI3BIYHOM KOPITyCe, C MPUBIIEUCHHUEM CTaTHCTHYECKUX MEXaHHU3MOB
JUTSL BBIACIECHUS THUITOJOTHIECKH ONM3KUX «ITyYKOBY» T'PAMMAaTHUECKIX
MoKas3arteneil, — IOCTATOYHO XOpOIIO pa3paboTaHHas 00JIacTh Uccie-
noBaHui (cp. Tematmueckuil Homep xypHaia STUF, mocBsIeHHBIH
pPONH «MacCOBBIX TMApAJUIENBHBIX TEKCTOB» B Tumosoruu [Cysouw,
Wilchli 2007]; cM. Taxke CIIFICOK OCHOBAaHHBIX Ha IMapauICIEHOM KOp-
myce pabot b. Banbxiu U Ipyrux COBpEeMEHHBIX JIMHTBUCTOB B CTaThe
[Maiicak 2013]). CoOCTBEHHO, y»¢e THITOJIOTHYECKOE BBIJICIICHHE TPaM-
MeM KaK TaKOBBIX B Kiaccuueckod padore [Dahl 1985] ommpanocs, B
YaCTHOCTH, Ha CTATHCTHYCCKHUH aHAIN3 PAacHpeAeieHUs] BUI0-BPEMEH-
HBIX TPaMMEM B BBITIOJHEHHBIX HH(POPMAHTaMH MEpeBOIaX aHKeT. DTH
aHKETBl MOTYT PaccMaTpHBaThCs KaK CBOErO poja HCKYCCTBEHHBIH
MHOT'OSI3bIYHBIN MTAapaJUIEIbHBIN KOPITYC, CO3aBaeMblil CIIEUAIILHO [T
HY>K] HCCIICIOBAHUs, KOTOPOE OOBEANHACT, TAKIM 00pa3oM, KaK KOp-
MIyCHBIE METOIBI, TAK U SIULUTALUIO (CP. O METOIUKE TUIIOIOTHYEC-
Koro ankerupoBaHus Taroke [Kamkwa 1991: 20]).

B mocnexnne ToAp! MOMYISPHBIM SBISIETCS. aHAIA3 TPAMMATHKA
B MapajlieJbHBIX KOPIyCax KJIACCHYECKOro Tuma (0asupyrommxcs Ha
CYLIECTBYIOIIMX IEPEBOJaX E€CTECTBEHHBIX TEKCTOB HA MHOXECTBO
SI3BIKOB) METOZOM U3MEPEHUS PACCTOSIHHA MEXIY PsIaMy JaHHBIX —
B 4acTHOCTH, B mporpamme NeighbourNet/SplitsTree, nepBonadansHO
MpUMeEHSBIIEHCS B OWolorudeckux uccienoBanusx [Huson, Bry-
ant 2006]. Harmpumep, B padore [von Waldenfels 2014] (u B npemmec-
TBYIOIIIEM € NHKJe JOKIAag0B W IMyOJHMKaIWi) Mcciexyercs BhIOop

! CraThst Hamucana mpu nomzepxkke mpoekta PIH®D 15-04-12018

«Pa3Burue cneunanmsupoBaHHbix Moxyineid HKPS». bnaromapum T. A. Maii-
caka, M. M. Maxkapuesa, H. B. [lepkoBy u B. A. [InyHrsiHa 3a 1ieHHbIE COBe-
Thl IPY HATIMCAHUM ITOU CTaThU.
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BHIa QOpPMBI MMITepaTHBa B IMepeBogax pomaHa «Mactep u Mapra-
puUTa» Ha CIABSHCKUE S3BIKH, KOTOPBIE TPYMITUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH
OT CXO0XEro BbIOOpa BUJIA B aHAJIOTMYHBIX KOHTEKCTAX; MPHU ITOMOIIH
yKa3aHHOW MpPOrpaMMbl MOCTPOEHBI Tpadbl, BU3yaJU3UPYIOIINE pac-
CTOSTHUE MEXTY Pa3THIHBIMHE S3BIKAMHU.

BaxxubiM a7 Hamreil paboThI IPEEIEHTOM SIBIISIETCST HETHUITIY-
Hasi JJIsl CBOEro BpeMeHH paboTa HeaBHO yMEpIIEro BOPOHEKCKOTO
nmuureucta B. b. Kamkuna [1991], B KOTOpOil aKTHUBHO HCIIONB3YETCs
METOJIOJNIOTHSI TTApAILIENTFHOT0 Kopiryca (yKe ¢ UCTONTh30BAHUEM Tep-
MHUHA «KOPITyC»): B HeW Ha 0a3ze MmapauIeNbHBIX IIEPEBOAOB PYCCKOM
KJIACCUKH Ha TSTh EBPONEHCKUX S3BIKOB (QHINIMKUCKUM, HEMEIKUH,
(GpaHIy3cKUH, WCIAHCKUHA, WUTATBIHCKUH), 8 TaKKE OPUTHHAIBHBIX
TEKCTOB HA JTHX K€ SI3BIKAX BBINCISIOTCS (DYHKIIMOHATBHBIC THIIHI
nepdekra. [1o oleHKke aBTOpa, 3TO «IPOCIEKTUBHOE MCCICIOBAHUE)
(pilot study). Ilporpamma, corjiacHO KOTOpPOW BBIMOJHEHA paboTa
Kamkara, Obuta Hamedena 1O. C. MaclioBbIM, OJHHM W3 TIEPBBIX
JABIINM THIIOIOTHYECKOe onperneneHue nmepdexra [Macmos 1983].

OHOBpPEMEHHO C HAITMCAHWEM HacTosIIeld paboThl (IepBbIe pe-
3yJIBTaThl KOTOPOW ObLTH J0JI0XKeHBI Ha PaboyeM coBemanuu 1o mep-
¢dexty B ampene 2013 1.) uccnemoBanus nepdekra B MHOTOS3EITHOM
KopItyce niepeBofoB bubmnm, Ha MaTepuane HECKOIBKUX TePMAaHCKUX U
POMaHCKHX $3bIKOB, a TaKke (PMHCKOro, ObUIM TPOBENEHBI DCTEHOM
Hanem [Dahl 2014], ucroms3yercst B ero padotre u Meroaunka Neigh-
bourNet (cTaTse mpeamecTBoBai gokian O. Jansg u b. Bamxmm Ha xpyr-
JIOM CTOJIe B paMKax KOH(pepeHInH ACCOlMAIUK JIMHTBUCTUYECKOH TH-
nosioruu B Jleinuure B aBrycre 2013 r., MOCBSIICHHBIH CpaBHEHHUIO
nepdexTa B HECKOIBKHUX COTHSX SI3BIKOB MHUpa; HACKOJIIEKO HaM HU3BECT-
HO, €T0 MaTepHaNbI elle He OmyOIMKOoBaHbl). B yacTHOCTH, HCONB3YS
Kopnyc, [lanp mocTpoun «uHAEKC Nep(HEeKTHOCTH WU «COBEPIICHHBIN
uuaeke» (perfect index, HaMepeHHBIH KamamMOyp) — MoKa3aTenb OJIn30-
cTH mepeKTa B TOM HIIH HHOM SI3BIKE K TUIIOJIOTMYECKOMY TIPOTOTHUITY.
OpnuH U3 BaXKHBIX BBIBOJIOB, KOTOPBIH Nenaercst B ctathe Jans (1 koro-
PBIIl MBI Ha HallleM MaTepualie He MOTJIH MIPOBEPHUTh) — BBICOKAs CTe-
MeHb BApUATHBHOCTH PACHpPEACICHUS IpaMMEMBI TIepPeKTa B Pa3HBIX
MepeBojaX ONHOTO W TOrO K€ TEKCTa HA OJWH WM TOT XK€ S3BIK
[Dahl 2014: 288]. Hampumep, MeXOy MIECTHIO BEPCHSIMH IIBEACKOM
bubnuu pacxoxueHus B BbIOOpe Mexay MeppEeKToM U IMPETEPHTOM
WHOT/IA CHITbHEE, YeM MEXKITy ITepeBOIlaMU Ha pa3Hble sS3bIku. He BIoi-
HE SICHO, B TOH K€ JI ME€PE dTOT BHIBOJ BEPEH U LIS PYTUX FPaMMeEM;
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HaM TPE/ICTABISIETCS, YTO C HaOII0JaeMbIM SIBIICHHEM MOXKET OBITH CBsI-
3aHa THITOJIOTHYECKAs (B TOM YHCIIE JHAXPOHUIECKAs ) HECTAOUIHHOCTh
nepdexTa U BBICOKas CTENIEHh CHHOHUMHH 3TOW TPaMMEMBI C APYTHMU
3JIEMEHTaMM BUJ0-BpeMeHHOM cucteMsl (cp. [Lindstedt 2000: 379]).

Taxoke Ha Marepuane ImapaulelbHBIX OMONEHCKHX TEeKCTOB (a
nmenHo EBanrenmus ot Jlyku, BerxozaBerHeIx KHUT Pydu u mpopoka
HoHbl) npoBeseHo KOpIyCHOE HCCIIeOBaHUE MepPeKTa B HUIKCKOM
JUAJIEKTe YOUHCKOrO SI3bIKa, COMOCTaBJISIEMOrO C AHIJIMHCKUM Iep-
¢exrom [Maiicak 2013, 2014]; mpuBIedeHBI Bce KOHTEKCTHI, B KOTO-
PBIX Mep(eKT BCTpedaercs XOTs Obl B OJJHOM fA3bIKE.

YnomsiHeM Takke paboThl 0 POACTBEHHOH nep(eKTy rpaMmmeMe
— TUTIOCKBamIiep(dekTe, BHITOJHEHHbIE HA MaTepHalle MapajuiebHbBIX
KopIrycoB: [Santos 1999] (06 anrnmiickoM u mopTyraibckoM), [bapen-
TceH 2014] (o cnaBSHCKHMX S3bIKaX, BKIIOUEHHBIX B MHOT'OS3BIYHBIN
kopriyc ASPAC; KOHKpETHBIE pe3yJbTaThl €€ HE OMyOJUKOBAHBI,
XOTs TOKIaneiBanch B HOsiOpe 2014 1. B IleTtepOypre Ha KoH(DEpeH-
nuu namsata FO. C. MacnoBa) 1 HEKOTOpBIE MOAPa3Iebl HAIICH MO-
Horpaduu [CuumHaBa 2013] (0 pycckoM 6OvLio B COTIOCTaBICHUHU C
AQHTJIMHCKUM U HEMEITKUM sI3bIKaMH — C. 268—271; 0 OeopycCcKoM |
YKPaMHCKOM si3bIKaX — . 296-313; Oonee pa3BepHYTHIA TEKCT O KOp-
IyCHOM COIIOCTABJICHUHN OEIOpYCCKOH M PYCCKOH KOHCTPYKLUH CO
CTaTUCTUYECKUMHU NAaHHBIMH — 0c00asi MyONUKalusl, He MOJHOCTHIO
Bouienmas B kHury, [Cuunnara 2012]).

HcxonHblil MyHKT HACTOSILEro MCCIENOBAHUS — AHTJIMHCKUI
nep¢eKT, BEIPAKAIOIINNA 3HAYCHHUS OMPEAEIEHHOr0 KacTepa 3HAYCHUMH,
cM. [McCawley 1981], 1 cHCTEMHO TIPOTHUBOIIOCTABJICHHBIN TPETEPUTY).
B mepBoM paznerne ctaTbi paccMOTPEH MEPQEKT B IBYX MHOTOSI3BITHBIX
MapaDIeNbHBIX TeKCTaX HarmoHaIbHOTO KOpITyca pycCcKOro sI3bIKa C aH-
TJIMICKAM OpPUTMHAJIOM (2 IMEHHO, «AJice B cTpaHe uynec» Kappomia
[AW] u «Bunnun-Ilyxe» MumHa [WP]; puMckas nudpa ykasslBaer ria-
BY). B otmmume ot uccnenosanms . ansi, 6panock TOIBKO MO OTHOMY
MIEPEBOAY Ha KAXKABIN s3BIK. [IpHUBIEKAIOTCS TaKXKe MPEIIOKCHNUS, TIE
nepdexT BbIOpaH B MepeBOJaX, XOTS B OPUTHHAJIE OTCYTCTBYET. TakuM
00pa3oM, «TOUKH MepPEeKTHOCTH» B TEKCTE HE ONMPEIENIIOTCS HCKITIOUH-
TEIBHO aHTTIMHCKOH (hOPMOIA, KOTOpask HE CUUTAETCS «HI€aIbHBIM / TIPO-
TOTUIMYECKUM TEPPEKTOM», a MOXKET UMETh, KaK U JIF00ast apyras, He-
KOTOpbIEe JIMHrBoCrenudrueckue cBoiictBa. HeoOXoauMMo yduuThIBATH
TaroKe, 4TO TIPH NIePEBOJIE C aHTIIMICKOTO Ha IPYToi A3bIK ¢ aHATUTHYe-
CKUM T1ep(HEeKTOM TEPEBOTUMK MOXKET IPOCTO CKATBKUPOBATH TpaMMa-
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THYECKYIO (OpMY, TaKe ecH e€ yrnoTpeOiieHre B JaHHOM KOHTEKCTE He
SIBJIIETCS] 0COOEHHO YaCTOTHBIM MM OOBIYHBIM B 3TOM si3bIke. Cp. mpen-
noxenue B. b. Kaiknna ucnonbp30BaTh IpyU TUITOJIOTHYECKOM HCCIEI0-
BaHUU TPaMMEMBI B KauyeCTBE SI3bIKA-MCTOUHHMKA «TUIOJIOTMYECKH He-
CXOZHBIH SI3BIK, YTOOBI pacCMaTpHUBaeMbIe S3BIKOBBIE SBICHUS HE IMEITH
OTpa)XKEHMsI B SIBHOU I'paMMaTHUKE HCXOMHOrO sA3bIKa. Takoil mpueM HcK-
JIFOYAECT MHTEP(EPEHIMIO WM CBOAUT €€ K MUHUMYMY, T.€. HOBBILIACT
‘qucroty skcnepumenTta’y [Kamkun 1991: 21]. ITosToMy pacxoxaeHue
MEX/y OPUTHHAIOM M TepeBosioM (TIosBIeHHe TepdekTa B mepeBoje
MIPU OTCYTCTBHHM €0 B aHTTIMHCKOM TEKCTE MM, HA00OpOT, 3aMeHa aHT-
nmiickoro nepdexra IpyruM BpeMeHem) Oonee HHPOPMaTUBHO, YEM CO-
xpaHnenue Gopmbel. OTMETHM Taroke, YTO KAlIKHHCKOW METOIOJIOTHH B
HallleM MaTepuaJie yJOBJIETBOPSIET IUTOBCKUM nepeBon «Bunuu-ITyxay,
B OCHOBE CBOEH CIIENIaHHBINM C IPOMEKYTOYHOTO TTOJIBCKOTO TEKCTa (CM.
noapo6uee 2.1.1).

Bropoii paznmen HacToAInell CTaThU ITOCBSIIEH COMOCTABICHHIO
nepexTa B aHIIMHCKUX OpPUTHHANAX (ABYSA3BIYHBIN aHITIO-PYCCKUH Ma-
paIeNbHBIA KOPITYC) ¢ MEpeBOJaMH Ha PYCCKHH SI3bIK, B KOTOPOM Iep-
¢ekTa Her, HO Apyrue rpamMMarudeckue 3HadeHus (cp. [Denoros, Yyit-
KOBa (HacT.c0.)] 0 pyCCKOM JISNIMMHUTATUBE THIIA HOCHAMb), A TAKKE JIEK-
CHYECKHe CPEICTBa («MOJIENU MEepPeBOa») MOTYT HECTH JOMOIHHUTENb-
HyI0 MH()OPMALUIO O CEMaHTUKE rpaMMeMbl opuruHana. Cp. aHaIorny-
HBIH MTOIXOJ K CeMaHTHKE PyccKoro Obi0 B [Cuumnana 2013: 268-271],
TJIe BBISBIICHBI COOTBETCTBYIOIINE €My JIEKCHUECKHE CpPEelCTBA aHTIIH-
CKOI'0 ¥l HEMEIIKOT'O SI3bIKOB (‘Ha MIHOBEHHUE', ‘eBa’ | T. 1I.).

2. MHOTOSI3bIYHBII KOPIYC: A3bIKH PA3HBIX IPyNn ¢ nepgexrom

Ilpy aHanmu3e aHTIMICKUX OPUTHHAIIOB B MHOTOSI3BIYHOM KOP-
Myce YUYUTHIBAINCH BXOXKJICHUS MepeKTa HACTOSIIEro BpeMeHH (B TOM
quce TacCHBa W IPOTPECCHBA); MIMOMATUYECKHE TJIAroibl Ha Oase
nepdexra (I have got a fish = Y mena ecmo pvi6a) He YIUTHIBATUCE.

Bribop BpemeHHOI (OpMBI B aHIIIMHCKOM TEKCTE COIOCTaB-
JISUICS ¢ BEIOOPOM B TIEPEBOJTHBIX TEKCTaX Ha EBPOIMEHCKUX SI3BIKAX
Pa3HBIX TPYIII, UMEIOIUX MePEKT, TPOTUBONOCTABICHHEINA IIPETepu-
Ty, MyCTh Ja)Ke 3TO MPOTUBOIOCTABICHHE U HOCHT OCIa0eBaromui
Xapakrep (Kak B HEMELKOM, HTaJbsHCKOM WM HUAEPIAHACKOM;
BIIPOYEM, B JINTEPATYPHBIX MEPEBOJaX Ha HEMEIKUH yTparta mepgek-
TOM CBOEH crenu(puKy He 3amua emle ganeko, cp. [Dahl 2014: 280]).
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B ormimmuue ot [Kamkua 1991] u [Dahl 2014], u3HavaapHO HE YYUTHI-
Baercs (paHIy3CKUH S3BIK U opMa passé composé, pacipenencHme
KOTOpoi#l ¢ (hopmoii mpereputa (passé simple) B TEKCTaxX, COXpaHsIO-
HIMX 3Ty MOCIEIHIO, YK€ HOCUT HHOW XapaKTep, He CTONBKO CEMaH-
TUYECKUH, CKOJIBKO NUCKYPCHUBHBIA U peructpoBslil. «lIperepurans-
HOCTB» (DPpaHIly3cKOro nepdexra BuaHa U n3 JaHHbex [Kamkua 1991:
29-30, 34], cp.: «ceMaHTHKa PpaHIy3CcKOi mepdeKTHOH (OPMBI COOT-
BETCTBYET KOHEYHOMY 3TaIly dBOJIONHH IepdekTa, pacmana KaTero-
pun mepdeKTHOCTH KaK TaKOBOM B paMKaxX TPaMMaTHKH JaHHOTO
si3pIka» [Tam xe: 71]. TIpakTudeckoe OTCYTCTBHE MPOCTOTO MPOIIEI-
LIEro B NPSIMOM Pedn — XapakKTepHas uepTa yxe paHHUX (paHiys3-
ckux nepeBonoB buommu [Dahl 2014: 279-280].

3areM, Kak yxe ObIJIO CKa3aHO, IPUBJIEKAINChH MPEIIOKEHUS, B
KOTOPBIX aHIVIMHCKUM MepdeKT OTCYTCTBYET, HO MOSIBISIETCS B Iepe-
Bozax. M3 tekcra «AnMChD BCEro yuyTeHO 68 NMpenioKeHui, U3 Tek-
cra «Bunnu-Ilyxa» — 72, Bcero 140 xonTexcroB. KomnuecTBo Takux
TOYEK TEKCTa, TAKUM 00pa30M, COMOCTAaBUMO C OXBAa4eHHBIM B pabo-
tax [Dahl 2014], raoe, Hanpumep, yureHo 188 BxoxaeHuit nepdexra B
OJTHOM M3 ILIBEJACKUX MEepeBOJOB WM oT 142 nmo 173 BXxoxneHuil B
pa3HBIX aHTIIMICKUX MEPEBOJAX, & TAKXKE MaTepually OAHOW U3 yIo-
MsHYTBIX pabor T. A. Maiicaka [2013], rne npencraBneHsl 145 aHr-
muicknx u 126 yanHCckux mepdekTHeIX ¢opm (Bcero 218 mepdekrt-
HBIX KOHTEKCTOB, IJe (opMa MpeACTaBIeHa XOTS Obl B OTHOM SI3BIKE).
OnHako OHO cymiecTBeHHO MeHbIe koprnyca B. b. Kamknna (00béM
BbIOOpKH KOoTOporo — 1000 «mepdekTHBIX cuTyammit»). s paoa
KOHTEKCTOB, 00CYKJaeMbIX B 3TOH pabote, B Hamiel BBIOOpKE (U, Be-
pOsITHO, Tarke B BhIOOpKax Jlang u Maiicaka) IpocTo HET JOCTaTOd-
HOT'O MaTepuaia; Mpex/Je BCEro 3TO KacaeTcsd KOHKPETHBIX JIeKCHYe-
CKHX orpanuueHuil Ha nepdekt [Kamxun 1991: 72-76].

Jns TekcTa «AnMCHl B CTpaHE Yynec», KpOMe aHINIMHCKOro
(EN) opurmnana, nCHoONb30BaINCh MEPEBOABI Ha CIEAYIOIINE S3BIKH
(TexcThl B34THI U3 pa3paboranHoro A. bapentcenom kopmyca ASPAC
U JONOMHUTENLHO TOYHEE BBIPOBHEHBI IpU BKIoueHMH B Harmo-
HAJIBHBIN KOPITYC PYCCKOTO A3bIKA):

- repManckue: Huaepnanackuit (NL), nemenkuit (DE), mBenckuii (SV)
- pomanckue: ucranckuii (ES), mopryransckuii (PT), utanbsackuit (IT)
- cnaBsiHCKUE: Oonrapckmii (BG), makenorckuit (MK),

- rpeaeckuii (GR).
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s Texcra «Buna-Ilyxa» 1m0 CpaBHEHUIO C TEKCTOM «AJIUCHI»
He OBUTM JOCTYIHBI TIEPEBOMABI HA MOPTYTAIbCKANW W TPEUECKUil, HO
3aTO HMCIOIB30BAIKCH MEPEBOMABI HA JBA OANTHICKUX SI3bIKA (JTATHIMI-
ckuii, LV, n nmuroBckwuii, LT). Pomanckue 1 GanTuiickue mepeBoabl B
koprnyce A. bapeHTceHa OTCYyTCTBOBaJiM, BHECEHBI B KOPITYC U BBIPOB-
HEHBI HAMH CaMOCTOSITEIIBHO.

Kaxxnplii KOHTEKCT OBLT pa3MeueH ¢ TOYKH 3PEHUS CEMaHTUKU
(dhopMBbI IepdexTa («TeKyIIas peeBaHTHOCTDY, «IIPOIOIIKEHHOE MPO-
HIEIIee», «IKCIEPUSHITNATD), «PE3YIIbTATHBY, «MHPEPEHTUBY), a TaK-
K€ KOHCTPYKIUH («IIePPEKT C MPOrPECCHBOMY, COUCTAHUS C HAPEUHsI-
MU ‘KOTJIa-JIN00’ MU ‘eIie’, BOPOCHTEIBHOMN HOSIPHOCTBIO).

Takum oOpa3oM, BCIOAY, TJie HIDKE HIET pedb, HApUMeEp, 00
«OKCIIEPUEHITHATBHBIX KOHTEKCTaX», UMEIOTCSI B BUAY HE BCEe BOOOIIE
MECTa B 3THX ABYX TEKCTaX, IJIe MOXXHO YCMOTPETh TAKylI0 CEMaHTUKY
HE3aBHCHMO OT CPEJCTBA BBIPAKEHHS, HO UMEHHO T€ MeCTa C TaKOH
CEMaHTHKOH, KOTOPBIE TIPH 3TOM €IIe U KOTUPYIOTCS mep(eKToM min
B OpHUTHHAJIE, WM B MEepPeBOAaX. AHAIOTUYHASI METONONOTUs BBIENE-
HUS «epPEeKTHBIX CUTyaliy ucronbs3oBana u B [Kamkun 1991: 27].

2.1. Cemanmuueckue epynnol

2.1.1. OxcnepuenyuanbHocms.  IKCIIEPUEHIIMATIBHBIE KOHTEKCThI
CIIOCOOCTBYIOT MOSBJICHHIO Mep(heKTa BO BKIIOYEHHBIX B BBIOOPKY S3bI-
kax EBponbl Harmyummm o6pazoM. M3 Bcex moka3aTelnbHbIX KOHTEKCTOB
«ATHCBHI B cTpaHe 4yzec» (B 9TOM TEKCTE JIOCTaTOYHO YacTo 00CyXkIa-
ercd TPeIpIIyIIMiA ONBIT Kak AJIMCHL, TaK W JPYIUX IEPCOHAKEH)
HMMEHHO 3KCIIePHEHINAILHOCTL B 76% Beero (hoHaa KOHTEKCTOB BO BCEX
paccMaTpuBaeMbIX s3bIKax Komupyercs repgekrom (B «BunHH-ITyxe»
— B 71%). 3ameTHO OoJiee HU3KUH M OYEHb OJM3KHIA JUTT 000X TEKCTOB
mokaszareins, 59% (coorBercTBeHHO 60%), AIOT aHTIIMHCKUE OPUTHHATIBL.
Br16opy skcriepreHIansHOro nepdekra B aHTIIMICKOM TeKcTe Onaro-
MIPUSITCTBYIOT JOMOHUTEIBHBIE YCIOBHS, a IMEHHO afaBepOuaisl offen,
many (times) u yet. B To jxe Bpems 1ociie Hapedus ever ‘KOraa-inoo’
YIOTPEOISIETCS TONBKO MPETEPUT (3Ta TOCIENHSISI OCOOCHHOCTh aHTJIHH-
CKOro TiepeKTa, OTINYAIONIas ero, HarpuMep, oT HanboJee OIU3KOTo K
HeMY M3 OOCY)KIaeMBIX S3BIKOB IIBEACKOro, orMedeHa u B [Dahl 2014:
282-283]), a mocne never ‘uukorna’ muib B 40% ciaydaeB BCTpedaercs
OTpHIIATEBHBII TIEp(EKT.

B TekcTax mepeBomoB «AJHCHD MPOLEHT nepdexTa B IKCIEepH-
CHIIMAJFHBIX KOHTEKCTaX He manaer Hmwke 80%, Kpome rpedecKoro
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(63%) m MOPTYTAILCKOTO, T1Ie Mep(eKT (KOHCTPYKIIUS C BCIIOMOTaTe-
JTBHBIM TJIATOJIOM ter) BOOOINE KpaiHEe pPEIKO HCIIONB3YyeTcs Iepe-
BOJAYMKOM (IJI1 SKCIIEPUEHIIMATBLHBIX KOHTEKCTOB 3TO Bcero 19%
cirydaeB). OTMETHM, 9TO T€ e aaBepOHalbHBIC SJIEMEHTHI (‘MHOrO
pa3’, ‘gacto’, ‘emié’), KOTOpHIE MOMOIHUTEIEHO CITIOCOOCTBOBANN BhI-
6opy aHrImiickoro nepgdekra, crmocoOCTBYIOT M TIOSBICHHIO TOPTY-
TaJIbCKOT0: B COUETAHMM C HUMH Mep(eKT MOSBISAETCS YK€ BTpOE
yaiie, YeM B CpEJHEM B DKCIIEpUEHIIMAIbHBIX KOHTEKCTax, — B 60%
cmyqaeB. ['peueckmil mep¢ekT, Kak M aHTVIMICKHN, 3aMETHO pexe
(TONBKO B MOJIOBHHE CITy4aeB) BCTpeUaeTcs ¢ OTpullanueM. M3BecTHO,
YTO HOPTYTaJbCKasi U Ipedeckas KOHCTPYKIMH MPEACTaBISIOT OO0t
OTpaHWYCHHBIA 110 paclpefeneHnio MorpaHuyHbi ciydait (borderli-
ne) nepdextHoi rpammemsl [Dahl 1985, 2014]. B. A. IlnyHrsH [HacT.
c0.] oTHOCHT Tpedyeckuil mepdekT k «ciaadbiM nepdexTam», ncuesaro-
muM 0e3 JanpHeHIIell ceMaHTHYeCKOH SBOJIOIMH, XOTS, BEpPOSTHO,
MOXHO paccMaTpUBaTh 3Ty (OpPMY KakK «CIHEIHaIN3UpPOBAHHYIO» (B
€ro k€ TePMUHOJIOTUH), & UMEHHO Ha AKCIEPUEHIINAIBFHOM 3HAYCHUN.
[opryranbckas hopma NMpenMyIIECTBEHHO O3HAYaeT UMEHHO «Iypa-
TUBHOCTH WJIW UTEPATHBHOCTH, OXBATHIBAIONIYIO HEOMPEAEIEHHOE KO-
nuectBo coObTHi» [Dahl 2014: 283284, cp. Squartini 1998], Takum
o0pa3oM, HaOJIIOJaeMble CTATHUCTHYECKU e TTOKAa3aTeNH He CITyYaiHBbI.

B mepeBomax «Ilyxay», rnie SKCIIepHeHIATBHBIX KOHTEKCTOB HE
TaKk MHOTO, KapTWHA B 00IIeM Ta xe: (popMbI epdeKTa B 3THX Mperu-
KalusxX U1 POMAaHCKUX, TEPMAHCKUX U CJIABSHCKHX SI3BIKOB JAIOT T10-
kazarenu Beie 80%. Kak yxe oTMedanock, rpedecKuil ¥ MopTyrajb-
CKHI TIepeBOJIBI TAHHOTO TEKCTAa HAM OCTAJIMCh HEAOCTYITHBI, HO MX Me-
CTO OTHOCHTEIBHO «CIIAa00T0 3BEHa» B OOIIEH KapTUHE 3aHUMAIOT J10-
MOJTHUTENBHO TIPUBJICUeHHBIE OaNTHHCKHE S3bIKKU: JIaThimckui (50%) u
yuroBckuit (30%). Ilpu 3ToM B IpyrHx KOHTEKCTaxX JIMTOBCKHM Iep-
¢ext (Bxirowyas cioma ¥ GopMy nepdeKxra KOHBIOHKTHBA THMA biiciau
gyvaves, u niepdekTa B OymyiieM tuna biisi palikes) nepeBoguuk Bup-
ruroc Yenaiitue ynorpednser naxe emie pexe. OTMETHM, YTO OH, B
OTJINYME OT OCTAJBHBIX MEPEBOTYMKOB, OBUT JIMIIEH CTUMYJA IIPOCTO
MEXaHUYECKH KOIUPOBATh MePGEKTHYI0 KOHCTPYKIIHIO TPU MEPEBOJIe:
KaK M3BECTHO, IepBasi penakius mnepesoga Yenaiituca aenangack He ¢
AHIIMICKOro OpUTHHANA, a ¢ nonbckoro Tekcra Mpenst TyBum, u enpa
T Jake Tocieayronas MpaBka ¢ yU4eTOM aHIVIMICKOro TeKCTa 3aTpa-
THBaJjIa BEIOOP MIArOJILHBIX (HOPM.
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[IpuBenem muTrOCTpaIiio BRIOOpa MepgeKTa BO BCEX HUCCIENO-
BaHHBIX TIEPEBOAAX «AIMCHI» (BKIIIOYAsl Naxke MOpTyraibekuid). [lo-
nobusle mpemmoxkeHus B [Kamkun 1991: 27] oTHeceHBI K BOILIO-
IAIOIINM «MEKbSI3bIKOBOM MHBAPHAHT» TIephexTa’.

(1)  EN: «l've often seen a cat without a griny, thought Alice; «but a
grin without a cat!y [AW: VI]
NL: «lk heb vaak een kat zonder grijns gezieny, dacht Alice,
«maar een grijns zonder kat!»
DE: «Oho, ich habe oft eine Katze ohne Grinsen gesehen,»
dachte Alice, «Aber ein Grinsen ohne Katze!y
SV: Katter utan flin har jag sett ofta, tinkte Alice, men flin utan
katter!
IT: ho veduto spesso un gatto senza ghigno, — osservo Alice,
— mai un ghigno senza Gatto.
ES: He visto muchisimas veces un gato sin sonrisa, ;pero una
sonrisa sin gato!
PT: «Eu tenho visto muitos gatos sem sorrisoy, pensou Alice,
«Mas um sorriso sem um gato!»
GR: Eyo det molAéc popES YOTES YWPIS YOUOYELD, TKEQTHKE N
Alixn, alla youoyeio ywpic yara!
MK: «Yecmo cym surasana mauxa be3 uckiewmena ycmay, cu
mucneule Anuca; «Ho HUKo2aul UCKIewmena ycma 6e3 mauxaly
BG: «Haucmuna, wecmo com eusicoana xomxka 6e3 ycmuera —
nomucau Anuca, — Ho ceza 8udsax ycmuska, 6es komxa!y
‘Bumana s koToB 6¢3 yibIOKH, HO yabIOKH 0e3 koTa! Takoro 51 B

3
JKWU3HH ellle He BcTpevana’

B marepuane KamkuHa TakuX «HMHBapUaHTHBIX» IPEUIOKEHUH
10%. TlockombKy MBI HCHONB3YEeM, XOTS U MEHbIIIE KOHTEKCTOB, HO BJIBOE
Oomblle SI3BIKOB, NMPUYEM U TakKUX (MOPTYraabCKWM, OankaHCKue, OanTuii-
CKH€), B KOTOPBIX MEpEKT YIMOTPEOUTENCH CYIIECTBEHHO PEXe, YeM B rep-
MaHCKMX U POMaHCKHMX (KpOME MOPTYrajlbCKOro), B IEpPeBOe «AIHCHI» Ta-
KHX TIpeauKanuii Toiabko 6%, a B «Bunnu-Ilyxe», rae skcnepueHIMalbHbIX
KOHTEKCTOB TOpa3/i0 MEHBINE ¥ MPUBJICYCH OCOOCHHO OCmHBIA mepdeKkTamu
JUTOBCKUH TEePEeBOJ], MX HE BCTPETWIOCH BOOOIIE (M Jake KOHTEKCTOB, IIe
nep¢eKT BEIOUPAIOT BCE SI3BIKM, KPOME JINTOBCKOT'0, TOIBKO 4%).

3nece u panee s «Anuce» u «llyxa» HcHonb3yroTCa, KpoMe
OrOBOPEHHBIX CIIY4aeB, PYCCKUE IEPEBOABI COOTBETCTBEHHO H. [lemypoBoil u
b. 3axonepa (mocnenuuii B «monHoi» penakuuu 1990 r., He BKIIIOYEHHON B
kopiiyc ASPAC A. Bapenrcena).
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OTKJIIOHEHHS B OKCIICPUCHIIUAJIBHBIX KOHTCEKCTAaX II0O CpaBHEC-

HUIO C OpUTMHAJIOM HEPEIKO CBA3AHBI C BLI60pOM IMEPEBOAYNKOM IIpE-
3eHca (HEe MPOCTOTO MPOIIEIIIEro):

)

€)

EN: «Well, perhaps you haven't found it so yet,» said Alice
[AW: V]

SV: — Du kanske inte tycker (PRAES) det dn, sade Alice —
OyKB. ‘ellle TaK HEe CYUTACIID’

‘— BB5I ¢ 3TUM, BEPHO, €I1I€ HE CTAJIKUBAJIMCH, — MOSICHUIIA
Anuca.’

EN: Why, I haven't had a wink of sleep these three weeks!
[AW: V]

IT: Sono tre settimane che non chiudo (PRAES) occhio! —
OyKB. ‘HE CMBIKAIO IJ1a3’

‘Bot yxe Tpu HeJlenu, Kak s I71a3 He COMKHYJIa HY Ha MUHYTKY!’

[IpuBenemM npumep BO3HHKHOBEHUs IepdeKTa B OONBIIMHCTBE

MepeBoIoB (KpoMe MIBEJCKOro ¥ JIATHIIICKOTO, Te MepeBO BOIBHBIH,
MpUdYeM BBHIOpaHa OfHA W Ta ke mapadpaza ‘Tel (He) MOXens cebe
BOOOpa3uTh’) HA MECTE KOHCTPYKIMU «ever + MPETEePUT) OpUTHHAIA.
B uTanbsHCKOM SI3bIKE HCIOJIB3YETCSl JUKTYEMBIN TaKOW KOHCTPYK-
nuer nepeKkT KOHbIOHKTHBA:

“4)

EN: It had the biggest head you ever saw, Christopher Robin.
[WP: V]

NL: De grootste kop die je ooit gezien hebt, Christoffer Robin.
DE: Es hatte den grofiten Kopf, den du je gesehen hast,
Christopher Robin.

SV: Den hade det storsta huvud du kan tinka dig, Christoffer Robin
IT: Aveva la testa piu grossa che tu abbia mai visto,
Christopher Robin.

ES: Tiene la cabeza mas grande que has visto en tu vida,
Christopher Robin.

LT: su didziausia makaule, kokig esi gyvenime matgs, Jonuk.
LV: Tu nevari iedomaties, kas vinam par galvu, Kristofer Robin!
MK: Umawe najeonema enasa uimo doceea cym euoen.

BG: Uma nav-conamama 2nasa, koamo cu euxncoan nsaxoza!

‘Y mero (OykB.: Obl1a) camast OoNbIas TOOBA (M3 BCEX), KAKUE
ThI TONBKO BHEN, Kpucropep Pobun"’

4 o o o
VY 3axonepa BonbHbI niepeBo: «C BOT TaKoW TOJIOBHUIIICH!».
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2.1.2. Q@usuueckuii pe3yivmam. 3HAYE€HUE JOCTUTHYTOIO
¢usngeckoro pesynprara (50% KOHTEKCTOB B mepeBogax, /5% B
opuruHane «Amucey; st «Ilyxa» coorBercTBenHo 58% u 68%) cy-
IIECTBEHHO MEHEee XapaKTepHO Msi TpEX OallkaHCKHUX SI3BIKOB (He
Beimie 40% KOHTEKCTOB), YeM I POMAaHCKHX M TepMaHCKUX (cp.
[Lindstedt 2000: 371] 0 cOOTBETCTBYIOMIEM CBOWCTBE OONTapCKOTO).
[lpn mepeBoje 3TO 3HAUYEHHE AKTUBHO 3aMEHSETCS BBIPAXKAIOUIHM
pe3yabTaTHBHOE 3HAUYE€HHE MTACCHBOM, CTATUBHBIM ITPE3€HCOM, aKIIU-
OHANFHBIM TIpeTepuTOM. B mpumepax (5) u (6) HIKe MCHaHCKas
KOHCTpyKius (hopmanpbHO — mepdekT B OyaymeMm, (HaKkTHYSCKH
yxke (GopMa HppeallbHOTO HAKIOHEHHs) 00ycIOBIeHa MOJAIBHBIM
KOHTEKCTOM (‘KyZa OBl MOTJIM TIONEBAThCS’'); CpP. AaHAJOTHYHBIE
UTATBSIHCKYI0 U JUTOBCKYIO (OPMBI NIPU TEPEBOAEC KOHCTPYKIIHMH
must have B nipumepe (18).

(5)  EN: And where have my shoulders got to?’ [AW: V]
ES: ;Y donde se habrdan marchado mis hombros?
GR: Kot wod va pyav (AOR) o1 oot pov;
MK: U xade n1u mu ocmanaa (AOR) pamenuyume?
‘U kyna neBanuchy Mou rieun?’

(6) EN: I wonder if I've changed in the night? [AW: 1I]
ES: Me pregunto si habré cambiado durante la noche.
GR: Avapwnéuor unrwg ey didaéa (AOR) péoo oy viyra.
‘MoskeT, 3TO 51 I3MEHMJIACH 332 HOYb?’

(7)  EN: The flood-level has reached an unprecedented height [WP:
IX]
DE: Der Pegelstand issst (PRAES) unverhdltnisssmdff3fsig hoch.
‘YpoBeHb MaBOAKA JOCTUT HEOBIBATIONW BEICOTHI’

2.1.3. «Texywasn penesanmnocmuvy, HenocpeocmeeHHoe npeo-
wecmeosanue. KOHTEKCTBI «TEKyIlell peIeBaHTHOCTHY», HeEMaTepu-
QJIIHOT'O MParMaTH4ecKoro «3XO0-MOCIEICTBUS) HEKOTOPOr0 COOBITHS
(current relevance; cM. 00 3TOM TOHITHH, B dYacTHOCTH, [Dahl,
Hedin 2000]) u «HemocpencTBEHHOTO IPEANIECTBOBAHUS) KOIUPY-
I0TCSl IepQEKTOM B CpPEJHEM IPUMEPHO B IOJOBUHE Cly4aeB. AK-
THBHO HCIOJb3YEMbIC B TEDPMAHCKHX, UTAJIBIHCKOM M HCIIAHCKOM (HE

5
32[6(35 " Aajiee B IpuMepax KypCuB OpuruHaja.
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CITy4aifHO MMEHHO KOHTEKCTHI Tuma «Bepa TBos cnacna Te0s» Ha Ma-
Tepraje pOMaHCKUX U TePMAaHCKUX S3BIKOB OoTHeceHHI B [Dahl 2014]
MPOTOTHITMYECKIM), OHU HEXapaKTEPHBI I OaTKAHCKUX SI3BIKOB (HE
Oonee TpeTH ciydaeB, B rpedeckoM BooOmie 14%), rie B Takux ciy-
Jasx ymoTpediieH aopuct mu6o ummnepdekt. CM. Takke HIKE IpUMep
(24) Ha 3ameHsIONIyIO0 MepEeKT UMMETUATHYI0 KOHCTPYKIUIO acabar
de B nbepo-poMaHCKUX sA3bIkax. OTMernM, uto B mpumepe (10) B Oo-
TapCKOM S3bIKE B OJMHAKOBBIX KOHTEKCTaX HMCIONB3YeTCs W MepQeKT,
u mipe3eHc (OykB. ‘BcsAkuii moOexaaer’).

(8)  EN: I must go back and see after some executions I have or-
dered [AW: IX]
MK: Jac mopam oa ce epamam 3a 0a 8UOaAM WMO CIMAHALO CO
HeKkoaKyme cmpmuu npecyou wimo 2u uszpekos (AOR).
BG: 43 mpsb6ea 0a ce évpra u da ce nocpudica 3a HAKOU NPU-
cvou, koumo npousnecox (AOR) npeou manxo.
‘A MHE HaJI0 BO3BpAIlIAThCS, 51 TAM MPUKA3aJ1a KOe-KOro Kas-
HUTb, HAJIO IPUCMOTPETH, YTOOBI BCE OBLIO KaK CIIeAyeT’

(9) EN:I'm afraid I've offended it again! [AW: 11]
GR: I1oAd pofouoi, mws waldi to mpocfaia (AOR)
MK: Ce naawam oexa nak me nagpeous (AOR)!
BG: Ilax st oououx (AOR)!
‘[To-moemy, s ee onsTh odugeaal’

(10) EN: But who has won? <...> Everybody has won. [AW: 111]
GR: Mo moro¢ viknee (AOR); <...> Niknoav (AOR) 6)ot.
MK: Koj, koj 6ewe (IPF) nps? <...> Hukoj ne dewe (IPF) nps.
BG: Kot e cneuenun? <...> Bcexu neuenu (PRAES).
‘A ko xe mobemmin? <...> [lobemurenu Bece!’

(11) EN: Oh, I've had such a curious dream! [AW: XII]
NL: O, ik had (PRAET) zo'n eigenaardige droom
GR: 4y, gida (AOR) éva w000 mapdlevo dveipo!
BG: O, cvuysax (AOR/IPF) maxwve uyoen con!
‘Kaxoli MHE cTpaHHBIH COH npucHUJICH!’

Ocobo cnemyer paccMOTpeTh KOHTEKCTHI, TIe peub HIET O He-
yJIauHON TOMBITKE (C TJIAroJiioM fry); B 3THX CIy4asX PeleBaHTHOCTb
CUTYyalluu U TEKYIEro MOMEHTa CTHpaeTcs, U B OOJbIIEM KOJIMYe-
CTBE SI3BIKOB BHIOMpAETCs HE TIEP(EKT, a MPETEPUT:
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(12)

(13)

EN: Well, I've tried to say How Doth The Little Busy Bee, but it
all came different! [AW:V]

SV: Jo, jag forsokte (PRAET) lisa upp Ba bi vita lamm, men
det blev inte alls som det skulle vara, svarade Alice sorgset

ES: Bueno, intenté (AOR) recitar los versos de «Ved como la
industriosa abeja...» pero todo me salio distinto

GR: No, npoorabdnoa (AOR) va nw 10 «Koito thv mporxouuévn
HeAiooodlay, alia pod Pynie tedeiwg dropopetiko!

MK: 7la, nounae (AOR) 0a ja xasxcysam EBe ja manara muena,
HO Ha Kpajom uziese Hewmo cocema opyeo!

BG: Onumax ce (AOR) 0a xasica «Kak e 1vcuan maakusm Hu
JIEKOKPUIL...» HAU3YCM, a MO usneze cvbecem opyeo!

‘s mpo6oBana npountaTth «Kax TOpOKUT THOOBIM AEHBKOM...»,
a MOJyYHIIOCh YTO-TO COBCEM JPyroe’

Cp. coderaHne HeyJauHOr' O OMbITA C IKCIIEPUCHIIUATLHOCTHIO:

EN: I've tried every way, but nothing seems to suit them. [AW: V]
GR: dokiuaca (AOR) 1o mdvra, oila timota dev poivetar va to.
novyolet!

MK: Ce o6udysas (IPF) na cexaxos nauumn u Hukaxo He mo-
Jicam 0a um nobezrnam!

BG: Onumax (AOR) gcuuko, Ho usenexncoa ne modce 0a um ce
yeoou!

51 Bce mcnpodoBaia — u Bce 0e3 TONKy.’

OTMeTHM MHTEpEeCHBIH KOHTEKCT C IJIarojoM ‘HadaTh B 3aBH-

CHMOM TPEAJIOKEHNH, B KOTOPOM MEPPEKT MpomajaeT He TOIbKO B
0aJKaHCKHUX, HO M BO BCEX BKJIIOUEHHBIX B KOPIYC F€PMAHCKHX SI3bI-
Kax (mpuyeM B MOPTYraabCKOM, KpailHE PEeIKO MCIOIb3YIOIIEeM Mep-
(eKT, OH KaK pa3 HaJIHIIO):

(14)
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EN: I'm glad they've begun asking riddles [AW: VII]

PT: Fico feliz que ele tenha comegado a propor charadas
DE: Ich bin so froh, daf} sie anfangen (PRAET) Rdthsel
aufzugeben

NL: Ik ben blij dat ze begonnen (PRAET) zijn raadsels op te
geven

SV: Jag dr glad att de borjar (PRAET) gissa gdtor

GR: Xaipouai mov apyieav (AOR) va Aéve arviyuazo
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MK: /lpazo mu e wimo nounaa (AOR) oa kasxcysaam camanxu
BG: Paodsam ce, ue nounaxa (AOR) da 3a0asam eamanxu
‘A paga, 4TO OHU HAYAJIM 3araJbIBaTh 3ara/:[1<1/16’

Emé omuH CTaTUCTUYECKH 3HAYMMBIN JUISS HEKOTOPBIX SI3BIKOB
napaMerp — BOIPOCUTEIBHOCTh. BoIpocuTenbHbIE MPEITIOKEHUS C
CEeMaHTHKOI TeKyIel peJIeBaHTHOCTH CYIIECTBEHHO PeXe KOAUPYIOT-
cs mepeKkToM, YeM YTBEpAWTENbHBIE, B aHTIHHCKOM s3bike (33%
npotuB 59% mns «Amuce, 0% npotus 38% mns «llyxay), pasnudue
B Ty € CTOPOHY (C TaKUMH ke uppamMu) ecTh U JJs Haubomnee OIu3-
KOr'0 K aHIJIMHCKOMY IIBEJICKOro mepdekra, B TO BpeMs Kak, HaIpH-
Mep, B HUAEPIAHJICKOM, POMAHCKUX WM OAaKAaHCKUX MEPEBOAAX HHU-
KaKoi 3HAa4YMMON KOppensuuu mepdeKTa ¢ BOIPOCHTEIFHOCTHIO HE
ycMaTpUBaercsl.

2.1.4. «Pacuupennoe nacmoswee» (konmunyamus). Ilepdext
«pacmupenHoro Hacrosmero» (extended present, cm. [McCo-
ard 1978]), oxBaThIBalOIIEro TOUYKY OTCUETA, XapaKTepeH IS aHTJINH-
CKOT'O f3bIKa, HO JaXKe B APYTMX T€PMAHCKHX S3bIKaX COXpaHSIETCS He
Bcerna (B mpuUMepe HUXKE WIPaeT poib M TO, YTO Il HEMELKOro
si3pIKa MepeKT OT riarojia ‘ObITh’ THHA habe gewesen BOOOIIE HE
XapakTepeH; O JIEKCHYECKOM XapakTepe 3TOr0 OrpaHH4YeHHUs CM.
[Kamkua 1991: 72]). Mraye oH BBIpa)kaeTcs TAKKE B MAKETOHCKOM U
00JIrapcKoM SI3bIKax:

(15) EN: «The atmospheric conditions have been very unfavourable
latelyy, said Owl. [WP: IX]
DE: «Die atmosssphdrischen Konditzzzionen waren (PRAET)
in letzzzter Zzzeit sehr ungiinssstigy, sagte Eule.
MK: «Ammocghepckume ycnosu 60 nociedno epeme He ce
(PRAES) 6naconpujamnuy, peue Ymkama.
BG: — Ammocgepnume ycnosus ca (PRAES) muoco nebrazo-
NPUAMHU Hanociedvk — kasa byxana.
‘ATMocdepHbIe yCIOBHS B MTOCIIEAHEE BpeMs OBLIIN HECKOIIBKO
HeOnmaronmpusTHeIMU, — cka3zana Coa’

Haubonee sipko 3TO BBIpak€HO B TNpHMeEpe, I/ie TOBOPSIINI
MIPOTHBOIOCTABIIAET HACTOAIIEe M NMEepPEeKT «PacIIMPEeHHOro HacTOs-

by JemypoBoii BOJIbHBIN MepeBoA: «3araku — 3TO TOpaslio Bece-
JIEE...».
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IIEro» MPU TTOMOIIU Hapedus so far ‘Mo cux mop’ (mepeBoj mpe3eH-
COM, TaKUM 00pa3oM, HEBO3MOXKEH):

(16) EN: «Friends», he said, «including oddments, it is a great
pleasure, or perhaps I had better say it has been a pleasure so
far, to see you at my partyy. [WP: X]

NL: «Vriendeny, zei hij, «vrienden en alles wat daarbij hoort,
het is mij een groot genoegen, of misschien moet ik zeggen, tot
nu toe was (PRAET) het een groot genoegen om jullie allen op
mijn partijtje te zieny.

DE: «Freundey, sagt er, «und sonstiges herumwuselndes
Kroppzeug eingeschlossen, es ist ein grofies Vergniigen oder
vielleicht sollte ich eher sagen, Es war (PRAET) bisher ein
grofies Vergniigen euch auf meiner Party zu seheny.

BG: [lpusmenu — xaza motii, — KoiKomo u 0a 8u e CMpaHHo,
a3 UBRUMEAM 201MO YO0BOACMEUe, UTU MOdce OU no-000pe e
oa kavica, ye uznumeax (IPF) consimo yoosoncmeue doceea, oa
8U 8UOs Ha MOsL npuem!

‘Apy3bsi, — Ha4al OH, — JAPY3bsl MOU. .. BKIoUast mpounx! s
MeHs1 O0JIbIIast paJoCTh — BO BCAKOM CiTydae, 110 HacTOsIIIel
MHUHYTHI 0bIJIO OOJBINOI PasiocThI0 — BUIETH BaC HA MOEM
IMupropoe’.

2.1.5. Oyenxa cumyayuu / ungepenmus. B npumepe (17) mep-
(heKT co 3HAYCHHEM OIICHKU CHTYyalluH («OKa3aJiCs») WM BBIBOJA U3
HaTMYHOHM nH(popMaun (MHPEPEHTHB; CP. «I1ep(eKT YMO3aKITIOUSHUS»
B [Kamkun 1991: 41]) nepeBomutcss HA HEMEIKHHA MPOCTHIM IIPETEPH-
TOM, Ha HHJICPJIAHJCKUII — KOHCTpyKIMeH Oe3 riarona («Tak TIIyno
MeHs (MO’KHO) BBECTH B 3a0ITykJIeHHe»). 3 repMaHCKUX S3bIKOB TOJb-
KO HIBEACKUH, TJe pasrpaHuueHue nepgeKra U MpeTepura 4erde, CoX-
panser (opmy. PomaHCKHe S3BIKM M MaKEIOHCKUI COXpPAHSIOT Iep-
(deKT, HO B OANTHICKHUX 1 OOJrapcKOM BBICTYIAIOT IPYTrUe BpeMeHa:

(17) EN: «I have been Foolish and Deluded, » said he [WP: 111]
DE: «lch war (PRAET) ein verblendeter Narry, sagte er.
NL: «Stommerd om me zo op een dwaalspoor te laten bren-
gen, » zei hij.
SV: — Jag har varit enfaldig och blivit lurad, sa han.
ES: «He sido Crédulo y Estupidoy, dijo.
IT: «Sono stato Stupido e Ingenuoy disse.
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LT: — Buvau (PRAET) Zioplas Apsigavélis, — pridiireé jis.
LV: — Es biju (PRAET) mulkis un piekrapos, — vins bédajas.
MK: «Koaky cym 6un enynas u 3abyoaneny peue.

BG: — 43 cvm (PRAES) Inynas u Hzmamen...

‘— A 6b11 [myn u COUT ¢ TONKy, — cKa3an ol .

JIBax<Iibl BCTpETUBINAsICS B «AJjmce» WHPEPEHTUBHAS KOHCT-
pykuus must have done ‘nmomxHO OBITH, cheman’ (He must have
imitated somebody else’s hand) B GONBITMHCTBE HATUYHBIX B KOPIIyCe
KOHTEKCTOB COXpaHseT GopMmy mnepdexra (TOIBKO ABA OTKIOHEHUS B
pomMaHCKHX s3bIKax). B Tekcre «Buuuu-Ilyxa» 3Ta KOHCTpYKIHUS
BCTpeTUJIach ONUH pa3, U BO BCEX JAEBATH IepeBojaax mnepdexrt (¢pu-
HUTHBII WM MHOUHATUBHBIN) TaK WM MHA4YE COXPAHEH (B UTANbSIH-
CKOM U JIUITOBCKOM HCHOJB3yeTCs OCHOBaHHAs Ha mepdekre dopma
npen0ynymero ¢ 3BHUACHIMAIBHBIM 3HAYCHHEM, Cp. aHAJIOTHYHYIO
rcnadckyto hopmy B (5) u (6)):

(18) EN: «You must have left it somewhere,» said Winnie-the-Pooh.
[WP: 1V]
NL: «Je hebt hem misschien ergens laten liggen,' zei Winnie-
de-Poeh.
DE: «Du musst ihn irgendwo gelassen habeny, sagte Winnie-
der-Pu.
SV: — Du madste ha glomt den ndnstans, sa Nalle Puh.
IT: «L ‘avrai dimenticata da qualche partey, suggeri Winnie Puh.
ES: Debes haberlo dejado en alguna parte, dijo Winny de Puh.
LT: Basi jg kur nors palikes, taré Pitkuotukas.
LV: Tu varbiit esi to kaut kur aizmirsis? — ieminéjas Vinnijs
Piiks.
MK: «Mopa oa cu ja ocmasun nexadey, peue Bunu I1y.
BG: — Ocmasun cu s nakvoe — xaza Ilyx.
‘— Tsl, HaBEpHO, €ro rAe-HUOYb M03a0bL1, — Ccka3ajl BuHHM-
ITyx.’

B GankaHCKMX M OaNTHHCKHX A3bIKaxX BHIOOP B 3TOM TOYKE Iep-
(eKxTa TOAIEepPKUBACTCS SBHUICHIMAIBHBIM, B TOM 4HCie HH(epeH-
TUBHBIM 3HaYEHHEM, KOTOPOE Mep(eKT TaM pa3BHUBaeT.

7'V 3axozepa HOBM3HA MH(pOpPMAIHK NOTYEPKHYTA: «S manke He y-
MaJI, YTO 51 TAKOH TIIyIbIA pocTodmis! — ckazan BunHu-ITyx».
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2.1.6. llepgpexm 6 nuiockeamnepgpexmmuom 3snauenuu. Ocobdoe
THTIONIOTHYECKOE 3HAYCHHE MEeP(EKTa, U3BECTHOE B IETIOM PSIE SI3BI-
KOB — MPE/IIIECTBOBAHHE TOYKE OTCYETA B MPOLLIOM (TO €CTh CEeMaH-
THKa, oObIgHas 111 (hopMBbI MUTrOcKBaMIiepdekra). Takoe ymorpedie-
HUE OTMEUECHO HE TOJBKO B S3BIKaX, TJE IUTIOCKBaMITeppeKTa HeT, Ha-
MpHUMep, B UYyKOTCKO-KaMYaTCKUX (371ech (hopmbl mepdekra pa3BH-
BalOT TaKKe XapaKTepHBIE ISl TUTFOCKBaMIlep(eKTa BTOPUYHBIC 3HA-
YEeHUs, TaKUe, KaK HHTPOIXYKTHBHOCTH, OTCTYILICHHE OT JIMHHUH ITOBE-
crBoBaHus [BonkoB u ap. 2012: 437, Bonkos, [lymeranaa (Hact.c6.)]),
HO W B S3BIKaX, TNIe OTIENbHas (opMa ITocCKBaMIiepdeKTa ecTh, Ha-
MpUMep, IPEBHEPYCCKOM, HTAJbSIHCKOM, HEMEIIKOM WM TEePMCKUX
(cm. mompobuee [Cuumnara 2013: 97-102], [Kamkua 1991: 63—64]).
B. b. Kamkun ormernn fgake mpumep [Tam xe: 65], T1ie Takoi «aro-
HeHTpHYeCcKuit» mepdekt (B mpsMON pedr) MOsIBHICS B IEPEBOJE OJI-
HOTO U TOTO K€ PYCCKOTrO INpeioKeHus: S donco Ovina 6onvua; a
Koeda evizdoposena, Anekceli Heanoguu... npunyoun omya I epacuma
evroamev mensa emy (Ilymkun, «Kanutanckas maodkay) Ha Bce (!) uc-
CJICZIOBAHHBIC UM IATh EBPOICHCKUX SI3BIKOB, BKITIOYas (PaHITy3CKUH,
WCIIaHCKUM U aHTJIMUCKUH.

K 3atoMy criucky mocie uccieJoBaHus Hallero Kopnyca 100aB-
JISieTCsl U JIMTOBCKHH 513bIK, rae B. UenaliTic ucmonb3oBai nepext B
TO3UINH TUTIOCKBaMITep(eKTa, CTOSAIIEr0 B OpUTHHANC W OONBIIHNH-
CTBE IIEPEBO/IOB!

(19) EN: Then suddenly he remembered a story which Christopher
Robin had told (PPF) him about a man on a desert island who
had written something in a bottle and thrown it in the sea [WP:
IX]

LT: Ir tada jis staiga atsiminé, kad Jonukas yra pasakojes apie
vieng Zzmogy negyvenamoje saloje; tas Zzmogus parase laiskelj,
jdéjo jj j butelj ir jmeté § jurg

‘U BApYT OH BCIIOMHUJ HCTOPHIO, KOTOPYIO PACCKAa3bIBAJI EMY
Kpuctodep PobuH, — HcTOpHIO PO YeioBeka Ha HeoOHUTae-
MOM OCTpOBE, KOTOPBIH Hammcaj 4YTO-TO Ha OyMajKKe, MOJIOKHUIT
ee B OyThIIKY 1 Opocui OyTBUIKY B MOpe’.

B sTOM mpemtokeHWH NEHCTBHS YellOBeKa HA HEOOUTAEMOM
OCTPOBE, TaKXKe BBIPAKCHHBIC IUIFOCKBAMIIEP()EKTOM B OpHUTHHAIE,
nepenaHbl nperepuroM. HanmoMHUM, NMEpPEBONUMK HM3HAYAJIBHO HUMEIN
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Treper T1a3aMy MONBCKUH TEKCT, TJe Be3Jle YIOTPeOIsFoTCs IPOCThIe
MpeTepuThl (TONbCKUI MTrockBaMIiepekT B XX B. pelOK U CTHIIH-
CTHUYECKU MapKupoBaH): Wtem przypomnial sobie, co Krzys opowiadat
mu o pewnym czltowieku na bezludnej wyspie i jak ten czlowiek
napisat karteczke, wltozyl jg do butelki i butelke wrzucit do morza.

(20) EN: And he began to wonder if all the other animals would
know that it was a special Pooh Party, and if Christopher Robin
had told them about The Floating Bear and the Brain of Pooh,
and all the wonderful ships he had invented and sailed (PPF)
on. [WP: X]

LT: Ir éme spélioti, ar kiti Zvereliai suZinos, kad pokylis
surengtas jo garbei, ir ar Jonukas pasakojo jiems apie
«Plaukiojantj Meskiukqy ir « Pitkuotuko Protgy, ir apie visus
stebuklingus laivus, kuriuos Pitkuotukas yra iSrades ir kuriais
yra plaukiojes.

‘U oH cran pazaymbeIBaTh, OyayT 1 Bee-Bee-Bcee 3HaTh, 4To
3TO CHeUaIbHBIN TOpxkecTBeHHBIH [Tupropoii B uects Ilyxa, u
pacckasan® i Kpucrodep Po6un Beem-Beem-Beem npo «ITna-
Bydero Measess» u po «Mympocts ITyxa», i npo Bee’ Te uy-
JiecHbIe Kopabiu, KoTopsie [1yx mpuayman u cmycTua Ha
BOLY .

W 3necwk omun u3 mrrockBaMiiephekToB, had told, mepenan mpe-
TEPUTOM, a JIBA BBIJCIEHHBIX — MepPeKkToM (TONBCKHH TEKCT Jaér
MIPETePUTHL: opowiedzial, wynalazl, plywal). He numeHo BeposTHO-
cru, uto B nmpumepax (19) u (20) Beibop mepdexra onpenensercs Kc-
MEPUCHIIMAILHBIM XapaKTEpPOM CUTYAllMH; B SI3BIKAX «CPEIHEEBPO-
MEeHCKOro CTAHAAPTay TLTFOCKBAMITEP(HEKT HEPEAKO CHUMALT Pa3InIne
MEKIY «1ep(HEeKTOM B HPOIICIANIEM» U «ITPOMICAIIAM B IIPOIICAIIIEM)
(cm. [Salkie 1989, Squartini 1999, Cuumnasa 2013]), B To BpeMst Kak
JIUTOBCKHM SI3BIK TTO3BOJISET MOJUEPKHYTH MEPHEKTHBINA OTTEHOK CH-

¥V 3axonepa OmHGOUHO: «pacCKakeT.

’ V 3axomepa HETOYHOCTB: «— PO T€ UyAECHbIE KOpadmm...» (co
3HAKOM THpE U 0e3 ClI0Ba «BCE»), B TO BpeMs KaKk B OPUTHHAJIE, B JINTOBCKOM
NIEpPEBOJIC U B MOJILCKOM TEKCTE-IIOCPETHUKE peub UIAET 000 BCeX dpyaux Ko-
pabisix, Korna-nmubo cHapspkaBinuxcs [IyxoMm B miiaBaHue, a HE TOJIBKO 00
9TUX JIBYX; JUIsl BBIOOpA mepQerTa 3T0 BAXKHO.
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Tyallud B TUIAHE MPEINPOIICANIeTr0, He MOAYHHSACH TPeOOBaHHIM
«COTJIACOBaHMSI BPEMEH.

[pu sTom mmtockBammepdekt (buvo pasakojes) B nepeBone Ye-
naiTrca TOXe UCIONB3yeTCs] — HO B OCHOBHOM HE B TaKCHICHOM 3Ha-
YEeHUH, a B 3HAYEHUH pe3yibTaTa, JOCTUTHYTOrO B IIaHE MPOILIOTO
(cM. o muToBckoM TuTtockBamnepdexre [Bumep 2008: 169-170], [Cu-
ypHaBa 2013: 27-28]).

2.2. llepgpexm 6 cocmase omoenvbhbix KOHCMPYKYULL

2.2.1. Ilpoepeccus. AHTnmiickass KOHCTPYKIUsS TepdexTa mpo-
rpecciBa MMeeT COOTBETCTBHE TOJbKO B HcmaHckoMm (cp. [Kamkux
1991: 53]). B npuBoaMMOM HIDKE MPEUIOKEHUH TPH TEPEBOJE BO
BCEX SI3BIKaX YTPAuMBAETCS NMPOTPECCUB, a B UTAJBSIHCKOM M Ha bai-
KaHaX — TaKke u MepeKT, 3aMeHsACh UMIEPHEKTOM:

(21) EN: What have you been doing here? [AW: VIII]
ES: ;Qué diablos habéis estado haciendo aqui?
IT: Che facevate (IPF) qui?
GR: Tt wyyaivate (IPF) vo kavere edo mépa,
MK: IlImo npaeeeme (IPF) myxa doceza?
BG: Kaxeo npasexme (IPF) myxa?
‘A 4TO 3TO BBHI TYT Aeaauun?’

Cp OpuMEp € HCMMOCPCACTBCHHBIM NPEAINICCTBOBAHUEM U €TO
OTpa’XCHUEC B 0aJIKaHCKHUX S3BbIKaXx, BI)I6I/Ipa}OHII/IX B JaHHOM KOHTCK-
CTC aOpHUCT:

(22) EN: And she told her sister, as well as she could remember
them, all these strange Adventures of hers that you have just
been reading about [AW: XII]

ES: Y le conté a su hermana, tan bien como sus recuerdos lo
permitian, todas las sorprendentes aventuras que hemos estado
leyendo.

MK: u packasica na cecmpa cu, KoKy wmo modxiceute od ce
cemu, 3a cume 4yOHu Aeanmypu 3a Ko myKyuwmo npouumagme
(AOR) u camu

BG: 4 ma pasnpasu na cecmpa cu, 00K0IKOMO cu CHOMHAULE,
BCUYKYU MU YYOHU C80U NPUKTIOUEHUS, 30 KOUMO Yenoxne
(AOR) ooceea

‘U pacckasajia cecTpe BCe, UTO 3aIIOMHUIIA O CBOMX YIHUBUTEIh-
HBIX MPHUKITIOYEHUSIX, TPO KOTOPHIE ThI TOJBKO YTO YMTAJ

102



EBporeiickuii nepgeKT CKBO3b MPU3MY MapauIeIbHOTO KOpITyca

2.2.2. llaccus. B psige ciayuyaeB (C pa3HOHM CEMaHTUKOU mep-
(heKTHOM KOHCTPYKIIMH) OTCYTCTBHE IepdeKTa B MepeBOJE CBA3AHO C
3aTpyIOHEHUSIMU IpU 00pa3oBaHMU mepeKTa maccuBa (4To MoTpedo-
Ball0 OBl JBYX BCIOMOTaTENBHBIX TJIATOJNIOB); TaKMM 0O0pa3oMm, 3Ta
KOHCTPYKIIMS TaKXKe BBICTYIAET KaK XapaKTepHas 4epTa aHTJIMICKOTro
s13bIKa, cp. (23). O JeKcHYecKoM OrpaHUYCHUH Ha TepeKT OT riaroja
‘OBITH’ B HEMEUKOM cM. 2.1.4; Mo-BUAMMOMY, HAJIUIIO TAKOE OTPaHH-
YeHHue U B HujepianackoM. B mpumepe (24) B ubepo-poMaHCKHX SI3bI-
Kax Juld Tepefaydl MMMEIUAaTHOrO 3HAYEHUS XapaKTEepHO HCIOJb30-
BaHWe KOHCTPYKUWH acabar de ‘TONbKO 4TO’ (0 HEH B MapasuieIbHOM
KopImyce cM., Hanp., [Kamkua 1991: 106-110]).

(23) EN: but I haven't been invited yet [AW: VI]
NL: Maar ik ben (PRAES) nog niet uitgenodigd.
BG: no ne com (PRAES) nokanena.
‘Ho MeHs elle He NpUIIacuIn’

(24) EN: this paper has just been picked up [AW: XII]
DE: dieses Papier ist (PRAES) soeben gefunden worden.
NL: Dit stuk is (PRAES) net gevonden.
PT: Esse papel acabou de ser descoberto.
ES: Acaba de encontrarse este papel.
GR: avto 10 yopt émeae (AOR) tapa uolic ota yépia pog.
MK: moxmy wmo npucmuzna (AOR) ogoj nucm xapmuja.
‘Tonbko 4TO OBLI HAMICH OUH JOKYMEHT’

2.3. I pynnuposka sazvikoe: NeighbourNet

[Ipu pabote ¢ mporpammoii NeighbourNet cTpouTtcs mMatpuia,
CTPOKH KOTOPOI COOTBETCTBYIOT $3bIKaM, a CTOJOIbI — MpEIrKa-
UM TEKCTa; eJUHUIIA 03HAYAET, YTO B ATOH TOYKE BCTPETHIICS Iiep-
(eKT, HOTb — YTO YMOTPEOJIEHO OPYroe CPeIcTBO BBIpaXeHUs (cp.
[von Waldenfels 2014]). Ha 6a3e 3Toil MaTpuisl nmporpaMmma mOpOXK-
naer rpad paccToSHUI MEXKIY psiIaMH JTAaHHBIX, KOTOPBIE MOTYT OBITh
MpENCTaBICHBI TaKKe B BUJE TaOMHUIBL; cp. Tabmumy 1 u 2 Hibke, a
TaKXe COOTBETCTBYoIMe UM rpadsl 1 u 2.

Cerp paccTosiHUI, KOTOpas OTpa)kaeT HCIONb30BaHHE (OopM
nepdekra B mepeBolax «AJHMCHl B CTpaHE 4Yylec», HPEeKIe BCEro
«CPYMIUPYET» SI3bIKKM B 00bEUHEHMUsI, IPUMEPHO U30MOPGHbBIE TeHe-
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TUYECKUM M apeallbHbIM (MTANBSHCKAN + MCIIAHCKUH, aHTIIMACKANA +
MIBEICKUN, HUACPIAHACKAN + HEMEIKWW, MaKeJOHCKWi + Oomrap-
ckuii). IIpu 3TOM mepdekT B MIBEACKOM OJIMKE K aHTJIIMHCKOMY, a B
JIBYX JPYIHUX TepPMaHCKUX SI3bIKaX — CKopee K poMaHckuM. Kpome
TOT'O, PAJOM OKa3bIBAIOTCS IPEUECKUN U MOPTYrajJbCKUM S3bIKU, B KO-
TOPBIX MEPPEKT COXPAHICTCSA MPEKIE BCErO B KOHTEKCTE IKCIICPUECH-
IIUAJILHOTO 3HAYECHHUST.

EN

PT

Puc. 1. NeighbourNet s nepdexra B «ATice B CTpaHe IyIec»
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Tabmura 1. PaccrosHUS MEXAY S3BIKAMH 110 BEIOOPY IepdeKTa B IIepeBoyie
«AJNHCHI B CTpaHE 4yIec»

NL [DE |[sv [IT [ES [PT |GR |MK |BG
EN | 038 0,38 ] 031 | 041 | 041 ] 0,54 | 0,49 | 0,54 [ 0,53
NL 0,15] 025 029 0,26 | 0,72 049 | 0,37 | 0,29
DE 022 026 021 0,78 0,54 | 0,40 | 0,38
SV 0,28 | 0,25 ] 0,68 044 | 038 0,37
IT 0,26 | 0,66 | 0,51 | 0,46 | 0,41
ES 0,72 | 0,431 0,43 | 047
PT 0,38 | 0,50 | 0,49
GR 0,35 | 0,43
MK 0,25

Amnanoruynsle 1aHHbIE 110 ntepeBonaM «Bunuu-Ilyxa» (rae, Ha-
MIOMHUM, BO BKJIIOYEHHOM B KOpIIyC MaTepuaje OTCYTCTBOBAIM IOp-
TYTaJIbCKUH U TPEUIECKHil, HO IPUCYTCTBOBAJIH JiBa OANTHHCKUX) ITOKaA-
3bIBAIOT SIBHYIO THIIOJIOTHYECKYIO OJIM30CTh MaJIOYyIIOTPEOUTENBHOTO B
3TOM TIepEeBOJIE IUTOBCKOTO NepeKTa He K TEPMAHCKUM S3bIKaM C aK-
THUBHO YHOTPeOISIomuMcs epheKToM, a K OaKaHCKUM (caMBblil Omn3-
KW K JINTOBCKOMY SI3BIKY — MaKEIOHCKHI1), B TO BpeMs KaK JIATHIIIC-
Kuil nepdekT 3aHMMaeT CKopee MPOMEXYTOUHYIO MO3HUIHUI0O MEKIY
JIUTOBCKUM H OJM3KUMHM JAPYT K JPYTY aHTIIMHCKAM W IIBEJICKHM, CM.
puC. 2. Ha ClleAyoUIel CTpaHULE.

Tabnuua 2. PaccTosHUS MeX Y SI3bIKAMU 110 BEIOOPY Tep(eKTa B mepeBojie
«Bunnp-Ilyxa»

NL |DE |SV |IT |ES |LT |LV |MK |BG
EN | 0,43 ] 0,51 | 0,18 | 039 | 0,44 | 0,57 | 0,32 | 0,49 | 0,44
NL 0,28 033 | 035 0,43 ] 0,58 | 0,50 | 0,47 | 0,40
DE 0,50 | 024 0,35 | 0,75 | 0,69 | 0,58 | 0,60
SV 0,40 | 0,43 | 0,53 | 0,39 | 0,44 | 0,40
IT 0,22 | 0,79 | 0,60 | 0,60 | 0,58
ES 0,82 | 0,60 | 0,63 | 0,58
LT 0,36 | 025 | 0,32
LV 0,28 | 0,26
MK 0,15

105



Jl. B. Cuuunasa

LE

ES
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EN
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L

LT

Puc. 2. NeighbourNet s nepdexra B « Bunau-ITyxe»

Takum o0pa3oMm, maHHAsST METOMUKA MMOMOTAET BBISIBUTH CXO-
CTBa M Pa3IM4Msl B pacrpeaeeHHH meppekTa MeKIy apeajbHo U Te-
HETHYCCKH OJM3KUMU SI3bIKAMH, a Takke 00paTUTh BHUMAaHHE Ha He-
KOTOpPBIC TUITOJIOTHIECKUE CXOKIIEHUS (CXOKe Bemymas ceOs TpyIa
«CcTaboro» WU «CHEUATU3UPOBAHHOTO» TepdeKTa, 00beIuHSIOmAs
OamKaHCKHEe, TOPTYTaIbCKUH M OanTHHCKHE s3bIKH). [IpeacTaBisioT
WHTEpEC TarKke aOCONIOTHBIC 3HAYECHUS PACCTOSHUU: TakK, IMOPTY-
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raJbCKUN W JUTOBCKHI Ha 3TOM KapTe PacroyiaratoTcsi MaKCUMAJIbHO
M30JINPOBAHHO OTO BCEX OCTANBHEIX, B TO BPEMs KaK OaTKaHCKHE U
HEKOTOpbIE Mapbl T'€PMAHCKUX S3bIKOB JIEMOHCTPUPYIOT CHJIBHYIO
onmuzocth. OTMETUM TakKe 3aMETHBIE pPa3IMuus MoKazaTeled s
pa3HBIX TEKCTOB: B NIPEUMYIIECTBEHHO «HappaTtuBHOM» «Ilyxe» u
MPEUMYILECTBEHHO «3KCIEPUEHLIMANIBHON» «AJIMCE» TECHOTa CBS3U
MEXy aHTJUUCKUM M MIBEICKUM WM HHUAECPIAHICKUM U HEMEUKUM
3aMeTHO pa3Hasg. O4eBHIHO, B JaJIbHEHIIeM IMOACYETHI JIOJIKHBI Jie-
JATHCSI HAa OOIBIIIOM KOPITyCce TEKCTOB Pa3HOI0 THIIA.

3. AHIJI0-pycCKUii Tapa/LleIbHBIH KOpIyc:
pycckue MoJieJiM epeBosa neppexra

Bo Bxoasmem B coctaB HKPS anrno-pycckom napasienbHOM
kopiryce (16 MJIH CIOBOYIMOTpPEOJICHUH, B OCHOBHOM IIEPEBOJABI HA
PYCCKHH S3BIK aHTIMHCKUX XYyIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB) B OOJBILIMH-
CTBE CIIy4aeB aHITMHCKUI nepdeKT mepenaércsi pycCKUM IPOLIE-
MM BpeMeHeM (00onX BHIOB) 0e3 KaKUX-THOO JOTOIHUTEIHHBIX
JIeKCUYecKuX cpencTB. llepdexTy ¢ 0OCTOATENbCTBOM OrpaHUYEH-
HOT'0 MEepPHOJa BPEMEHU B PYyCCKOM COOTBETCTBYeT ruaron CB amu-
TEIIbHO-OTPaHUYUTETHHOTO crocoba AeicTBHs (IepaypaTHB) ¢ MpH-
craBKoit npo-'":

(25) «Vicky», he said carefully. «I have driven fifteen hundred miles
on turnpikes since we left Bostony.
[Stephen King. Children of the Corn (1977)]
‘— Bukwu, s mpoexan (//’exai) 1o mocce MATHAANATE THICAY
MIIb <...>’.
[CtuBen Kunr. [etu kykypy3sl / [lep. He ykazaH].

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE HCIOJIb30BAaHHE HECOBEPIIICH-
HOT'O BHJIa MPOIIE/IIEro BpeMeHH (BBIPaXKaromero OJHOBPEMEHHOCTh
CUTYAIIUH) IS TIepeavn 3HAUCHUST «Pe3yIbTaTHB-B-TIPOIIEAIIIEM) (B
cocraBe nHpuHUTHBA); CB 0cmanoce B 3TOM KOHTEKCTE MEHEe Beposi-
teH. [Ipu 3TOM (ppaza nmepecTpoeHa: BMECTO ‘YTO 51 OCTaBWIIA' — UmMO
y MmeHa ocmasanocs. Ecau Obl areHTHBHAs KOHCTPYKIIMS OpHUTHHAJIA

10 .

Cp. Taxxke cratoio [DenoroB, YyiikoBa (HacT.c6.)] 00 ucmonb3oBa-

HHUH JPYroro nep(eKTHBHOrO crocoba ASHCTBHS — NSTUMHUTATABA — KAaK aHa-
jiora nepdekra.
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ObUTa coXpaHeHa (umo s1 ocmasuia OOCMAmo4HO 8peMeHi), TO 31eCh
Kak pa3 HeBo3MokeH 011 061 HCB (¥umo s ocmasnsna...).

(26) I strolled for a bit, happy to have left enough time to get as lost
as I was, and finally ducked into a deli for a cup of coffee.
[Lauren Weisberger. The Devil Wears Prada (2003)]
‘51 HemHOTO MOOTyXTana, paaysach, YTO Y MEHsI ellie 0CTaBa-
JIOCh Ha 3TO BPEMsl, ¥ HAKOHEII TOJIKHYJIACh B 3aKYCOUHYIO,
YTOOBI BBIITUTH YaIIKy Kode’.
[JIopen Baticoeprep. Apsoin Hocut [Ipana / M. Masikos,
T. [IlaGaeBa].

HecoeprieHHsIit Bua BHICTYIIaeT B cirydae, Korja rnepgexT co-
YeTaeTrcss C WTEepaTHBHBIM 3HaueHHeM ((axTudecku 3Ta (yHKIUSA
OJIM3Ka K TAKCHCHOM ):

(27) Sometimes I try to call up old girl friends on the telephone late
at night, after my wife has gone to bed. [Kurt Vonnegut.
Slaughterhouse-Five Or The Children’s Crusade (1969)]
‘NHora mo3aHO HOYbIO, KOT/IA KEHA YXOAMT CIaTh, 5 BITAI0Ch
MIO3BOHUTH T10 TeNIeOHY CTAPHIM CBOMM IPUATEIbHUIIAM

[Kypt Bonsneryt. boiins Homep nsith, nian KpecToBslii
roxoy jgereit / P. Palit-KoBanépa]

[epdexTy co 3HaUeHHEM «PACITUPEHHOTO HACTOSIIEr0» (aKTy-
QTBHON CHUTyalllW, OXBATHIBAIOIICH MOMEHT PEedYH) B PyCCKOM OTBeE-
YaeT MPe3eHC:

(28) And now for four or five lifetimes of men the Godkings have
ruled all the four lands together, and made them an empire.
[Ursula Le Guin. The Tombs of Atuan (1971)]
‘U BOT y>Kke 4eThIpe UM NATh NoKoJIeHUH boxecTBeHnHbIi Ko-
poib mpaBuT Bcemu YerbipbMsi CTpaHaMu, 0ObEIMHEHHBIME B
Nwmnepuro’
[Vpcyna Jle I'yun. I'pobuutsr Atyana / [lep. He ykazaH]

[lepdexr mporpeccuBa mepenaércss HECOBEPIICHHBIM BUIOM
(macrosmero au00 MPOMIEIIIEIO BpEMEHH) B aKTYaIbHO-IIUTEIEHOM
3HadeHUH. OTMEYEHO TaKoe JIEKCHYECKOe CPEICTBO IS Iepenadd
OXBATBIBAOIIETO TOUKY OTCUETA IMepdeKTa MporpeccuBa, Kak TIIaroibl
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TUIA Haudanv, pewiums, YKa3bIBAIOMIUC HA AKTYAaJIbHOCTH JId TCKY-
IE€ro MOMECHTa HaA4YaJIbHOT'O IIPEaCiia CUTyalluu:

(29) Perhaps people have been celebrating Bonfire Night early —

it's not until next week, folks!

[Joanne Kathleen Rowling. Harry Potter and the Sorcerer's
Stone (1997)]
‘Kaxercs, Hapon yxe Hayas npa3saHoBaTh acHb [lopoxoBoro
3aroBopa — paHOBaTO, TOCIO/IA, OH OYyJIeT TOJIBKO Ha CIEAyIO0-
el genene!’

[Lx. K. Poynunr. ['appu Ilortep n BonmeOns1it kameHs /
M. CnmBaxk].

(30) Well, it's a new thing the boss has been trying.
[Stephen King. The Lawnmower Man (1975)]
— DT0 HOBasi METOAMKA, KOTOPYIO PEUINJI HCIPOOOBATD HAIIl
6occ. [Ctusen Kunr. 'a3onoK0CcHbnmK / [lep. He ykazaH]

[lepdexr maccuBa B pe3yabTaTHBHOM 3HAYCHHUM TEpemaaéTCs
CTaHIAPTHO BBIPAKAIOIINM «PE3yIbTATHB-B-HACTOSAIIEM» PYCCKIM
npe3eHcoM maccuBa (cp. Kuszer 1983):

(31) The golden rule of the crime scene, people, is don't touch any-
thing until it has been studied, photographed and charted.
[Michael Connelly. City Of Bones (2002)]
‘PebsiTa, 30;10TOE MPABUIIO OCMOTPA MECTA MPECTYIUICHHS 3a-
KIIFOYAeTCsl B TOM, UTO HEJTb3sl IPUTPArUBaThCs K HaXOJKE, MTOKa
OHa He 0CMOTpeHa, He coTorpa¢upoBaHa U He OTMEYEeHA
Ha 11aHe’
[Maiika Konnenu. I'opox koctedi / 1. Bo3HskeBuY].

Cp. He BroHE OOBIYHO 3BYYAIIHMN MEPEBOA CHCTEMHOTO CO00-
nieHus: Yemawnosxa Windows 6vina ycnewino 3aeéepuiena B COOTBET-
CTBHH C has been (*was) successfully completed. [leficTBUTENBHO, TIO-
PYCCKH TPETEepHUT IMaccuBa YIOTPEOJSIETCS CKOpee B aHTUPE3YJbTa-
TUBHBIX KOHTEKCTaxX WJIM MO KpaliHed Mepe B HappaTHBE, YeM B KOH-
TEKCTE «CBEXHX HOBOCTEH» (hot news) ¥ JOCTUTHYTOT'O B HACTOSIIEM
pesynbraTa (cp., BIpoYeM, HO3THUECKOe: Mockga, charéunas noica-
pom, ppanyy3y omoara).

OtrMeruM ymoTpeOieHue Tpe3eHca Is Tepenadd nephexrta
npu rnarone (mepeckaspiBaeMoil) peun. Takas coueraeMocTh B KOH-
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TEKCTax MEpeCKa3a TCKCTa XapaKTECpHa JJIsI pPyCCKOr'O A3bIKa (zoeopﬂm,

umo...

, mbl nuweutb, ymo..., Croga XK€, BEPOIATHO, ((BHeBpeMeHHOfI

MIpe3eHC» THIA Apucmomens Oeaum Qopmuvl 20cyo0apcmea Ha npa-
suibHble U HenpasuivHule). [Ipu aToM mepdekT nporpeccuBa (OMUCHI-
BAOIIUH MPEIIISCTBYIOINE MOMEHTY COOOIIEHHUST COOBITHS) TIepenan
pycckuMm mpereputom HCB:

(32) And finally, bird-watchers everywhere have reported that the

nation's owls have been behaving very unusually today.

[Joanne Kathleen Rowling. Harry Potter and the Sorcerer's
Stone (1997)]
‘U B 3aBepILIEHNE HAIIETO BBIITYCKA, OPHUTOIOIH CTPAHBI CO-
0OIIAIOT, YTO CETO/IHSI TOBCEMECTHO HADIIONAIOCH KpaiiHe
CTpaHHOE TIOBE/IEHHE COB’.

[[x. K. Poynunr. ['appu Ilortep u BonmeOnsiit kameHs /
M. CnuBak]

Cp. aHaAJIOTMYHYIO KOPPEIAIHNIO Mpe3eHca U nepdexta B mepe-

BOJIE C PYCCKOT'0 Ha aHTJIMICKHI:

(33) Beow yenviii pao0 oueHb BUOHBIX YUEHBIX ROSIAZAEM, YN0 HA-

XO0OKU 6 30HAX NOCeWeHUsL CHOCOOHBI USMEHUTNb 8eCb X0O HA-
weti ucmopuu.
[A. H. Crpyraukwuii, b. H. Crpyrankuii. [lukauk Ha

obounne (1971)]
‘After all, many very important scientists have proposed that
the discoveries made in the Visitation Zones are capable of
changing the entire course of our history’

[Arkady Strugatsky, Boris Strugatsky. Roadside Picnic /
Antonina W. Bouis]

[lepdexTy B 9KCHIEpHEHITNATFHOM 3HAYEHHH COOTBETCTBYET He-

COBEpIIIEHHBII BUJI B 00IIe(akTHIECKOM 3HaYECHUH:

(34
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Until recently antimatter has been created only in very small
amounts (a few atoms at a time).
[Dan Brown. Angels and Demons (2000)]
‘o HeJaBHEro BpeMEHHU aHTUBELIECTBO MOJIY4YaJIH JIUIIb B MU-
3epHBIX KOIMYECTBax (HECKOJIbKO aTOMOB 3a OJMH pa3)’
[d>u BpayHn. Aurenst u gemonsl / I'. Kocos]
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(35) “God damn it; who the hell has been tampering with this?”
[Isaac Asimov. The Gods Themselves (1972)]
‘— Yepr nogepu! Kakoif CykuH CBIH TpOraj 3Ty Konoy?’
[Aizex AsumoB. Camu Goru / H. PribakoBa]

4. HeKOTOpl)Ie BBIBO/IbI 1 MEPCHEKTUBLI

KoHTeKeT, B KOTOPOM OONBIIMHCTBO S3BIKOB C MEepP()EKTOM BBI-
OuparoT 3Ty GOopMy — IKCIIEpEHIIMaIbHOE 3HAYCHUE, KOTOPOEe, TAKHUM
00pa3oM, MOXKHO TIPU3HATh «SAPOMY e€BpOIeicKoro mepdekra, Wiy,
BEepHEe, 30HOW IepeceucHusi Ooyiee aKTHBHBIX M 0oJiee «CIadbIX»
nepGeKTHBIX TPaMMEM, HAXOJSIIUXCS Ha PasHOil CTaJuu pa3BUTHS.
OTMeTHM, YTO IIEHTPAIBHBIM U MPOTOTHITMYECKUM 3HAUYECHHEM IIep-
(eKTa» B TUIIONOTHH MPU3HAETCS «TEKYIIas PEIeBAaHTHOCTh CUTYalluu
B mponutom» [Lindstedt 2000: 378]. Ilpu stom JluHnmcrenr cmenu-
aJbHO OOCYXJaeT ciydyau, KOrja CeMaHTHKa TpaMMeMbl TepdekTa
CIIBUHYTa B CTOPOHY «HEOIPENEIEHHOTO MPOLIE/IIIEro», TO €CTh IKC-
MEePHEHIMATEHOCTH (HAIpUMEp, B aMEPHKAHCKOM AaHTIIUIACKOM HWIIH
0O0JITapCKOM): IIOCKOJIBKY TEKYIIasi PeeBAaHTHOCTh M 3KCIIEPUCHIIU-
QIIHOCTD JIOTUYECKH HE MCKIIIOYAIOT JPYT Jpyra, U 4acTo B OJAHOM H
TOM K€ BBICKa3bIBAHWUH CONEPKATCS DIIEMEHTHl O0OWX 3HAYCHHH, 5
CKJIOHEH COXpaHHTh Uil TaKUX Clly4yaeB Ha3BaHue mnepdekrar
[ibid.: 378]. OTMeTHM TOT Ba)KHBIH (haKT, YTO B HAIIEM MaTepHalIe
yrnorpebneHue mepdekra Ui Iepeaadd dKCIepPUeHIIHATbHOCTH B
OpUTHHAJaX, HAMCAHHBIX HAa OPUTAHCKOM aHTIHMHCKOM, 3aMETHO HU-
e, UeM B CPEIHEM B OCTAJIbHBIX SI3bIKaX; 3Ta 30HA €IIe HE CTaja He
TOJIBKO TOMUHHPYIOIIEH, HO JJake U MPOCTO AUKTYIOIIEH BBIOOp Tep-
¢exra cama 1o cebe.

3Ha4yeHus, HEPEAKO yTpauuBaeMble MPH TEPEBOJE C AHIJIMMA-
CKOTr'0, 0OCOOCGHHO B SI3BIKaX C MaprUHAIBHO YIOTPEOUTENBHBIM Iep-
¢exrom (OankaHckue, OanTuiickue, MOPTYradbCKU) — 3TO «pacIliu-
peHHOe HacTosimiee» (B 3HAYMTEIBHON CTENEHH crequduKa aHTInii-
CKOT'0), pe3yJbTaTUBHOCTh (OCOOCHHO B COUETaHUU C ITACCHBOM), «T€-
KyIl[asi peNIeBaHTHOCTH» U HEITOCPECTBEHHOE MPE/IIECTBOBAHHE.

KopmycHoe comocTaBieHne ITOMOTaeT BBISBUTH KOMIIOHEHTHI
rpaMMAaTHYECKOr0 3HAYCHHS, BaXKHbIC MPHU IEperave CMbICTAa TEKCTa
Ha JIpyroM s3bIKE€ W IiepeAaBaeMble Jekcndyeckd. Hampumep, mis
«pacHIMPEHHOT0 HACTOAIIEr0» MPH TepeBoJie Ha PyCCKUH SA3BIK OKa-
3bIBACTCSI BAKHOW WJICsl HAYAIIBHOM TOYKH OTCUéra cHUTyauuu (cpeau
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Mojiesiell TepeBo/ia MOSBIIIOTCS TIIarobl HHUIIMUPOBAHUS CUTYaIluu
THTIA HAYAMb, PEULUMD).

N3yuenue rpamMmeM Ha KOPIIyCHOM MaTepualie MOXKHO pPa3BH-
BaTh B pa3HbIX HampaBiieHUsX. [10TpeOHOCTh B IPHUBJIEYEeHHN OOJBIIErO
00BbéMa mapauIeNnbHBIX TEKCTOB UIS MOBBIIIEHHUS HAJEKHOCTH PE3yIlb-
TaTOB U BEISIBICHUS PEIKUX KOHTEKCTOB HE HYXAAETCS B CICIUAIEHOM
obocHoBaHuM: Hampumep, B. b. Kamkun B cBoeM Kopmyce BBIICTHI
LENTBIN psii KOHTEKCTOB M COOTHOIIEHHI, KOTOPBIE B HAIIEM MaTepHale
MPOCTO HE BCTPETHIHCH. 1IepCeKTHBHO TakXKe HCCIeJOBaHNE TT0JINBA-
PUAHTHBIX MMapajuIebHBIX KOPITYCOB, Kya BKIIFOUEHO HECKOIBKO Tepe-
BOJIOB Ha OJMH M TOT ke s13bIK (cp. [Loiseau et al. 2013] u BBICTpOCH-
HYI0O Ha MaTepHaie IOJMBapHaHTHOTO MapajulebHOTO PYCCKO-(paH-
I[y3cKOTO Kopmyca ©0a3y MAaHHBIX TI'PaMMATHYECKHX KaTeropHii:
http://al79.ipi.ac.ru/corpora_dynasty/main.aspx). K coxxanenuto, nuim
JUIS. OTPaHUYEHHOTO Kpyra TEKCTOB MOJOOHBIE KOpIyca B TPUHIIUITC
MOYXHO TIOCTPOHUTH — B 3TOM CMBICIIe Hcnonb3oBaHHas . [lanem bn6-
TUS TIPECTaBiIsIeT coOOW MACANbHBINA MPUMEP KYIbTYPHO 3HAYMMOTO
TEKCTa, EPEBOIMBILIETOCS] HA MHOTHE SI3bIKK HeoHOKpaTHO. Eimg onun
croco0 y4ecTh BHYTPHS3BIKOBYIO BAapHATHBHOCTH IIPH padoTe ¢ mapaji-
JIETBHBIM KOPITyCOM — OOpaIieHre K HOCHTENISM S3bIKOB C IIENbIO
BBLICHUTH, MOTYT JIM B TEX MJIM MHBIX KOHTEKCTAaX YIOTPEOISAThCS HAPSI-
Iy C UCCIIeAyeMOM Takxke 1 Apyrue GopMbl, M YUET TAKUX «TOYEK KOoje-
OaHVs» TIPH CTATHCTUYECKOM HCCiIenoBaHuH. Takum oOpa3zoM o0benu-
HIIACh OBl METOJIIIKA MHOTOSI3BIYHBIX TIEPEBOIHEIX aHKET B TyXe pado-
b1 [Dahl 1985] (cp. ucmonb3oBanue «mep(PeKTHOrO BOMPOCHHUKA» B
[Dahl (ed.) 2000]) u «knaccuuecKuii» METOA PabOTHI C MaPasLICTLHBIME
KOpITyCaMH.
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II. M. Apkaodves
HUnemumym crasanogedenus PAH — PITY — MIIT'Y, Mocksa

B3AUMO/JIEUCTBUE NEP®EKTA U OTPUIIAHUS
B JIMTOBCKOM S3bIKE:
APEAJIBHAS U TUITIOJIOTUYECKAS TEPCIIEKTUBA'

1. BBenenue

JlaHHast CTaThs MOCBSIIEHA OJHOMY YaCTHOMY M JIO0 CHX IOp He
HCCIICIOBAHHOMY acCIEKTy YIIOTPEOJICHUST aHAIUTHIECKOro mepdexra
B JTUTOBCKOM SI3BIKE — €T'0 B3aUMOJICHUCTBHUIO ¢ oTpuIlanueM. Herpu-
BHAJTHHOCTh ATOTO SIBIICHUS COCTOUT B TOM, YTO OZHOMY YTBEpIH-
TEIbHOMY MPEUIOKEHNUIO ¢ nepdekToM, Kak B mpumepe (1a), B 1UTOB-
CKOM MOXET COOTBETCTBOBATh JIBa OTPHUIATEIBHBIX MPEIIOKEHUS,
Pa3THYAIONINXCS TIO3UIUEH OTPUIIAHUSA: Ha BCIIOMOTATEIBHOM TIJia-
rone, Kak B (1b), u Ha mprUacTUH CMBICIOBOTO TJIarona, kak B (1c¢).

(la) 4s es-u skait-¢s
SCNOM AUX-PRS.1SG 4uTaTh-PST.PA.NOM.SG.M
Si-¢ knyg-q.

3TOT-ACC.SG.F KHHTra-ACC.SG
S uuTan 3Ty KHUTY.’

HccnenoBanue BBITONHEHO Tpu (uHaHCOBOM moiepkke PIHO,
rpanTbl Ne 12-34-01345 u 14-04-00580. Pa3Hble cTaguu UcCae0BaHus U UX pe-
3yAbTaThl OBUIM OTPaXKEHBI B BBHICTYIUICHMSX Ha Kpymiom crome mamsTé
T. H. Monomno# (UacTuTyT cnaBsiHoBeneHust PAH, Mockga, aexabps 2012 1.),
Ha Pabouem coBemanmy 1o tunonoruu nepgekra (MHCTUTYT TUHTBUCTUYECKUX
uccnenosanuit PAH, Cankr-IlerepOypr, anpens 2013 r.), Ha cemunape Duo-
JIOTHYecKoro Qakynprera BrumbHIOCCKOro yHUBepcutera (Mait 2013 1.), Ha 46-M
Konrpecce Epporreiickoro muHrBucTIdeckoro odmecrsa (Crumt, ceHTsiops 2013
T.) ¥ Ha KOH(epeHIMH 1o Turonorun nepdekra B Tporxetime (HostOpb 2015 T.).
S1 Gmaromapro Bcex ciymmarenel yKa3aHHBIX TOKJIAIOB, B TIEPBYIO Odepenb
IT. M. beprunetro, P. Mukyrnckaca, P. gon Bampnendensca, A. Xomsdyra u
A. Bb. Ulnynnckoro, a taxke C. Matpuny, M. M. Maxkapuesa u b. X. [laptu 3a
obcyxnenne u kputuky, P. Muxynckaca u T. A. Maiicaka 3a 3amedaHHs K
MepBOHAYAIEHOMY BapHaHTY TEKCTa, a KPOME TOTO psii KOJUIET, OTKIMKHYB-
IIMXCS HAa MOW 3ampoc B pacchliky lingtyp. OTBETCTBEHHOCTh 3a JIIOOBIE
OMOKHM ¥ HETOYHOCTH MHTEPIPETALNH BCELIENIO JISKHUT Ha aBTOpE.
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(1b) 45 nes-u skait-es
sSENOM  NEG.AUX-PRS.1SG 4uTath-PST.PA.NOM.SG.M
Si-os knyg-os.
3TOT-GEN.SG.F  KHHTa-GEN.SG

(lc) As es-u ne-skait-¢s
S:NOM AUX-PRS.1SG  NEG-unTaTh-PST.PA.NOM.SG.M
Si-os knyg-os.

3TOT-GEN.SG.F KHUra-GEN.SG
b= c ‘S He yuTa] 3TON KHUTH.’

B ¢okyce BHUMaHUS JaHHOW cTaThu OyOyT B TEPBYIO OYEpeb
HaXOMUThCsA MpuMepsl THHa (lc) M MX CeMaHTHYECKHE OTIMYHS OT
npumepoB tuna (1b). B wactHOCTH, OyAer mokazaHo, 9To GopMaabHOE
MPOTHUBOIIOCTABJIICHHE JIBYX BapHaHTOB OTPHLATEIBHOro mepderTa
WKOHUYECKH OTPa)kaeT CMBICIIOBOE pPa3lInure, B 00IIEM CBOJISIIEeCs K
B3aMMHOM cdepe aeiicTBus mepdexTa u oTpuanus. MarepuaioM nc-
cienoBaHus OyIyT B IMEPBYIO O4YEpeAb MPUMEpPHI M3 €CTECTBEHHBIX
TEKCTOB, NPEACTABICHHBIX B KOPIIyCE COBPEMEHHOTO JUTOBCKOIO
s3pika (LKT) m B mHTEpHETE; B OTAESNBHBIX CIydasx OyIyT MpHBIe-
KaThCsSl TAaKXKe MPHUMEPHI, CKOHCTPYHPOBAaHHBIE aBTOPOM U IPOBEPEH-
HBIE C HOCUTEJISIMH SI3BIKA.

[Nockonmeky B3amMozeiicTBue nieppeKTa U OTPUIIAHHUS, 110 Kpaii-
Hel Mepe ¢ TOYKH 3peHNs cepbl TeHCTBHUS, HACKOIBKO MHE H3BECTHO,
He ObUIO 10 CHX HOpP MPEAMETOM TEOPETHUECKOTO M TUIIOIOTHIECKOT O
W3y4YeHHUs, B HACTOAIIEH CTaThe, IOMUMO OOCYXKICHHUS BecbMa IOKa-
3aTeNTFHOTO JIMTOBCKOTO MaTepuaia, OyJeT MpeiokeHa TeopeTHde-
CKasi MOJIeTb TAaKOTO B3aMMOJEHCTBUS M PAcCMOTPEHBI PA3IHMYHBIC
TUTBI e€ pean3alny, MPeJCTaBICHHBIC B PsJC SI3bIKOB 0aNTO-CIaBsH-
CKOT'0, 3aIaJJHOEBPOIENCKOTO U IPYTUX S3BIKOBBIX apeaioB.

B § 2 Gyner kpaTko paccMOTpeHa UCTOPHS BOIIPOCca W MPeIo-
KeHa o0Iasi MOJIeNIb CEMaHTUYeCKOr0 B3aMMOJSHCTBUS mepdeKTa U
OTpUIaHHA, a B § 3 KpaTKO oXapaKkTepu3oBaHa caMa mepdekTHast KOH-
CTPYKLHUS JINTOBCKOIO A3bIKa. L{eHTpabHBIM B CTaThe siBisiercs § 4, B
KOTOpOM OyzeT moapoOHO OMKCAaHO B3auMOneHcTBHE TepdeKTa U oT-
pHUIIaHUS B JIMTOBCKOM si3bike. B § 5 Oymer paccMorpeH Matepuan
WIAMOMOB, OJIM3KHUX K JINTOBCKOMY, — JIATBIIICKOT'O SI3BIKa M CIIaBSH-
CKHX JHaJIEKTOB 0aJTO-CIaBSIHCKOrO IMOTPaHNybd, a B § 6 OyayT npu-
BEZCHBI HEKOTOpPBIE Oolee nanékue napaieii.
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2. Bugo-BpeMeHHbIe KATErOPHU M OTPUIIAHHUE:
MO/1€eJIb B3aUMOJEHCTBUS

Bonpocam B3auMozaeicTBUS BUAO-BPEMEHHBIX KATETOpUH € OT-
pHULIAHHEM B JIMHI'BUCTUYECKOH JIUTEpaType YAEISUIOCh HE TaK MHOT'O
BHUMaHUS (B OTJIMYME OT B3aMMOACUCTBUS OTPULIAHUS C MOJAIBHO-
CTBIO, TT0 KOTOPOMY CYIIECTBYET OOIIMpHas JTUTEpaTypa; CM., HallpH-
Mep, [de Haan 1997]). B HEMHOTOUHCIIEHHBIX TUIIOIOTHYECKUX pado-
Tax, Hampumep, [Miestamo 2005: Ch. 3; Miestamo, van der Auwera
2011], nzyyanucek no NpeUMyILECTBY CAydau HEUTpaIU3aluu TeX WIn
WHBIX TIPOTHBOIIOCTABICHHH B KOHTEKCTE OTpHIlaHMA. B mccnenosa-
HUSX 10 BUIO-BPEMEHHBIM KaTErOpUsM OTPULAHHE, KaK IPaBHIIO,
paccMaTpUBaeTcs B KayecTBE MaJIO3HAYHTENBHOTO «MTOOOYHOrO CIO-
JKeTa»; MOKa3aTellbHO, YTO B HOBEWIIEeH SHIMKIONEIUH 10 BUAY H
Bpemenu [Binnick (ed.) 2012] Ha Oosnee yeM ThIcAYe CTPAaHMII TEKCTa
OTpUIaHHE CIEIHaIbHO paccMaTpHBAeTCs JIMIIb B HEOONBIIOM pas-
nene B ctathe [de Swart 2012: 773-776], Te, BIpodeM, AeNaeTcs psi
WHTEPECHBIX HAOIIOCHUN, PEIEBAHTHBIX JJIS HAIICrO JaJbHEUIIEro
obcyxaenus. MccnenoBanus 0 B3aMMOICHCTBHH OTPHULIAHHS C BHJIO-
BPEMEHHBIMH KaTETOPUSMH B OTJENBHBIX S3bIKaX W TPYIIIAX S3BIKOB,
pa3yMmeercsi, CyIIECTBYIOT, OJHAKO 3Ta MpoOJIeMaTHKa SBHO HaXo-
JTUTCS Ha Janékod nepudeprun TeMropaabHO-aCleKTOIOrMYeCKUX UC-
cienoBaHui. Mexay TeM, Kak s IoJlararo M Kak HaJelCh MOKa3aTh B
9TOM cTaThe, M3ydeHHE B3aWMOACHCTBHA OTPHULAHWS C OTACIbHBIMH
TEMIIOPAJIIbHBIMA M aCIEKTyaJbHBIMU 3HAYCHUSIMH MOXKET IaTh Pl
HETPUBHAJILHBIX PE3YJIbTATOB KaK JUIsl OIMCAHHUS KOHKPETHBIX S3BIKOB,
TaK ¥ JUI TEOPETUIECKUX M TUTIOIOTHIECKIX MCCIETOBAHIH.

Hawnbonee o6mas Monenb B3auMoaeHCTBUS (CEHTEHIIMAIBHOTO)
orpunanusg (NEG) ¢ kakumu-nubo emé rpaMMaTHYeCKHMU OIepaTo-
pamu (OP) B KOHKpETHOM f3BIKE JTOJDKHA OTBEYATh Ha CIEYIOIIHe
BOIIPOCHI:

1) Kak cooTHOCSTCS MeXIy cOO0i ceMaHTHYecKHne chephl aei-
creust NEG u OP? Kaxkue U3 TeopeTndecku BO3MOXHBIX COOTHOLLIE-
Huil cpep perictus (NEG > OP, OP > NEG) nomyckatorcs?

2) Kak B3aumogpeticteue NEG u OP mposBisercs Ha mopdo-
CHHTaKCH4YecKoM ypoBHe? B dacTHOCTH, ecim B3auMHas cdepa aeii-
creug NEG u OP ne ¢pukcupoBaHa, TO OTpaxkaercs I CEeMaHTHIECKOEe
paznuuue B GopMaIbHOM KOIUPOBAHUH?
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B nampneiimem chepa neiicteuss NEG > OP Oyzner Ha3pIBaThCS
«BEpXHEW HWHTepIpeTanuei» oTpumanus, a cdepa apeiicreus OP >
NEG — «umxHell HHTepIpeTanueii.

[IpuMeHnTENHHO K BUIO-BPEMEHHBIM KaTErOpHAM OOCYXKIICHHE
3TUX BOIPOCOB OCIOXKHSIETCS TEM, UTO B PsIJIE€ CIIy4aeB HESICHO, KaK Ha
HE3aBHCHUMBIX OCHOBAHHSX OIPECIUTh B3aUMHYIO Chepy HEHCTBHUS
OTPUILIAHUSA M TOTO MJIM WHOTO TEMIIOPATbHOTO MJIM aCIEKTYallbHOTO
3HAUEHMs], TOCKONIBKY JaJIEKO HE BCErAa MOTEHUUATIbHOE pa3iInyue B
chepe neHcTBHS AT CEMAHTWYECKH pa3IM4YHbIE HHTEPIpPETAIHU.
Tak, mobas B3auMHas cdepa NEHCTBUS OTPHUIIAHUS W IPOIISAIIETO
BpeMeHH OyJer, Kak KaKercs, JaBaTh OAWHAKOBBIE 3HAa4YeHHUs (10
KpaifHeil Mepe, ¢ TOUKH 3pEHUs YCIOBUI HCTHHHOCTH):

(2a) PAST > NEG. Ha orpe3ke BpeMEHH J0 MOMEHTa PE4H [He
nmeer mecta P

(2b) NEG > PAST: neBepHO, 9TO [Ha OTPE3KE BPEMEHH 10 MOMEHTA
peun umeeT Mecto P]

B ciydae HEKOTOPBIX acMEeKTyadbHBIX 3HAYEHUI CEMaHTHYECKU
JOMYCTUMOW MOYKET OKa3aThCs JIUIb OJJHA U3 TEOPETHYECKH BO3MOXK-
HBIX B3aUMHBIX c(ep NeWCTBHS OTPUIIAHHS U aCIeKTyallbHOTO orepa-
TOpa; Tak, MO-BHIMMOMY, KOMIUIETHBHBIN acIIeKT JOIYCKAaeT JIHIIb
BEPXHIOK HMHTEPIPETALNI0 OTPULIAHHS, MOCKOJIBbKY OTPHIIAHHE IIpe-
JeTTbHOTO TIpollecca caMmo Mo cebe yxke He SBJISIEeTCS MpeAeIbHBIM
MIPOIIECCOM H, CIIEAOBATENbHO, KOMIJIETUBHBIN OmepaTrop K HeMy He-
MpUMEHUM (He Hanucan nucbMO 3HAYUT ‘HEBEPHO, YTO MHUCAHUE
MUChbMa JIOBEJIEHO JIO KOHIIA’, @ HEe ‘JIOBEJICHO JI0 KOHIIA He-TMCaHue
MUChMa’); Cp. TaKKe 3aMeYaHHs O B3aMMOJICHCTBUH OTPUIIAHUS B KO-
JTUYEeCTBEHHOTO actiekTa B padore [Llrynrckuit 2005: 177-180]. Oxn-
HAKO ISl IPYTUX aCMeKTyallbHBIX OMEPAaTOPOB 3TO YKE HEBEPHO; Ha-
npuMep, (Ie)IMMUTATHBHOE 3HAYEHHE, NMPUMEHHUMOE K CHUTYallHsM,
MMEIOIINM JUTUTEIFHOCTh U HEeoO0s3aTelbHO MMEIOIINM Tpenen, Mo-
JKET B MPUHLUIIE B3aUMOJCHCTBOBATh C OTPHUIIAHKUEM ABOSKO. Tak, B
pabore [DenotoB, UyiikoBa 2013: 193, 195] nmokaszaHo, 4TO pycCKUi
JeTMMUATATUBHBIN peUKC 70- MOXKET KaK caM HaXOAWTHCS B cdepe
JEeWCTBHS OTPHLAHUS, cp. mpuMep (3a), Tak 1 — 0e3 H3MEHEHHsT MOp-
(OJIOTHYECKO CTPYKTYPBl — IMPHHUMATh OTPHUIIAHKE B CBOIO cdepy
nercTBHs, Kak B mpumMepe (3b).
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PYCCKUI
(3a) Hnmepnem ne nopavoman nopmanvro u ons... [NEG HeBepHoO,
yto [DELIM B TedeHHE OrpaHMUEHHOrO BpeMeHH [padoTan]]]
[@enoToB, Uyitkosa 2013: 193]

(3b). Ecnu ne nokypums napy oneii noopso... [DELIM B TeueHue or-
pannuenHoro Bpemenu [NEG He [kyputb]]] [Tam xe]

[pumepsl (3a,b) WILTIOCTPUPYIOT, MO-BHIAMOMY, ITOBOJIEHO
pacnpocTpaHEHHYIO B sI3bIKaX MHUpPa CUTYalUIO, KOI/Ia pa3iuyhe BO
B3aMMHOH cdepe AEHCTBHSA OTPHUIIAHMSA W JIPYTOro OrepaTropa HUKaK
He OTpakaeTcs B MOp(QOCHHTAKCHCE (HallpuMep, B TOpSAIKE MoKa3aTe-
Jiell) 1 NpaBUIbHAs MHTEPIPETALM MOXKET OBITh [TOHATA JHLIb U3 00-
Jiee IMUPOKOro KOHTeKcTa. MHTepecHo, 9To CyIIecTBYIOT U 0OpaTHBIe
Cllydau, KOT[a MPOTUBONOJNOXKHBIE MOPSIKU MOKa3aTeNlel OTpULaHus
U BHJO-BPEMEHHOIO OlepaTopa HMMEIOT OIMHAKOBYIO MHTEpIpeTa-
LU0 — WM, 10 KpailHel Mepe, MHTEpIpeTaluy, Pazaudus MEXIy
KOTOPBIMH TPYAHO CBECTH K B3amMHOH ctepe neiictBus. Cp., HarmpH-
Mep, cnenyroume npumepsl u3 HKPS, wmmroctpupyromue pasHoe
B3aMMOpPACIIOIOKEHHE BCIIOMOTaTENbHOIO IJIarojia ¥ OTpULaTeNbHOM
gacTHUIB! B hopMax OyAyIiero BpeMeH! HeCOBEpIIEHHOTO BI/IA.

PYCCKUI

(4a) Fwe Huueeo He NOHUMAIO U 00720 He 0y0y HOHUMAMD.
[M. N. Ligeraepa. /JIneBHukoBbIie 3amucu (1917-1941)]

(4b) Joneosazvlii HAOBUMYICA HA MeHs, CAPAWUBASL CBOUM 3AMOPA-
HCUBATOWUM 832T1100M, Q020 MU 5 euje Gy0y He HOHUMAMDb, 6
yem oeno. [[Ceopruit Biragumos.

He obOpammaiite BHUMaHbBS, MadcTpo (1982)]

Kak xaxercs, B 000MX IpuMepax MpenrnouTUTENbHa HIDKHSS WH-
teprperarms otpunanusi ([FUT B Oymymem [monro [NEG me mmeer
MecTa: [ moHumMaro]]]]), omHaKo JMIIb B ipuMepe (4b) 3To COOTHOIIIEHH e
MKOHMYECKU OTPaXKaeTcsl MOPSIKOM COOTBETCTBYIOIINX MOKA3aTeNeH.

Hanprelimee obcykaeHne oOMMX BOMPOCOB B3aMMOICHCTBUS
OTPHULAHHS C PA3IMYHBIMU BHIO-BPEMECHHBIMU 3HAYCHHUSIMU BBIXOAUT
3a PaMKH 3TOH paboTHl, M HIDKE 51 chOKYyCHPYIO CBOE BHUMAaHHUE HA Ka-
Teropuu nepdexra, BEIOOpP KOTOPOi B KadyecTBe 00bEKTa aHaIN3a MO-
TUBUPOBAH B IIEPBYIO O4Yeperb OCOOEHHOCTSIMH JINTOBCKHX JAaHHBIX.
IMockonbky Hauboliee M3y4EHHBIM INPEACTaBUTEIEM AaHHOW KaTero-
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PHH IO CHX TIOp SIBIISI€TCS aHTIMHCKUN NepQeKT, He cay4aiiHo, YTO Te
HEMHOTHE PabOTHl, B KOTOPHIX CTaBUTCSA BOIpPOC O cdepe mercTBus
OTPHIIAHUS TI0 OTHOIICHUIO K Mep(eKTy, HAMCAHBl HA AHTJIIUACKOM
MaTepuae, IpeMMYIEeCTBEHHO B paMKax ()OpMasbHBIX HaIpaBICHHUN.
[lokaszaTenmbHO TIpH 3TOM, YTO Cpeay HcCieqoBaTeneld He ObUIO elu-
HOJYIINSI OTHOCHUTEIBHO TOTr0, (PMKCHPOBAaHA WM BapHATHBHA B3aHM-
Has cdepa aeicTBus mepdekTa W OTpUIlaHHUSA B aHIIMKCcKoM. Tak, B
CIeaIbHO TIOCBAIIEHHON cdepe NeicTBUS acleKTa, BpeMeHH U OT-
puuanus cratbe [Jansen 1983: 84] roBopurcs, 4To «OTpUIIAHHUE BCe-
raa uMmeeT Oolee MMPOKYIO cdepy aeicTBud, ueM nepdexT». Hampo-
THB, B 00CY)XIAIOIIeH Ty ke mpodiaemMatuky cratbe [McCawley 1999:
179] npuBonsTCs clenyromue MpUMEPHl, JTEMOHCTPUPYIOLIME OLIU-
6ouHOCTh yTBepKAeHus T. SHcenHa:

AHIJIMACKUI

(5a) John hasn’t received any encouragement.
‘IbkoH He monyyan Hukakoro nooinpenusa.” [NEG HeBepHoO,
yto [PERF nosnyuan]]

(5b) John has [not returned my calls] many times.
‘Il>xoH MHOTO pa3 He oTBevyasl Ha MoM 3BOHKU.” [PERF MHoro-
KpaTHO uMeso MecTo, uto [NEG He oTBevan]]

B mpumepe (5a) oTpumanue ceMaHTHYECKH BKIIOYAET B CBOIO
chepy nmeiictBus nmepdekT, a mpumep (5b) Jk. Makkoiau TpakTyeT Kak
pe3ynbTaT MpPUMEHEeHUs1 NepdeKTa K TIaroibHOW TpyIe, coaepika-
meit orpunanne. CxoqHble HAOMIOAEHHS JIeTaroTCsl Takke B paboTax
[Zanuttini 1996: 189-190] u [de Swart, Molendijk 1999: 19], cp. Tak-
ke [de Swart 2012: 773]. K maHHBIM aHTJIMHCKOTO S3bIKa MBI BEPHEM-
¢ B § 6, 371€Ch Ke JOCTATOYHO OTMETHTh, YTO, OUYCBUIHO, B aHTJIHH-
CKOM CEMaHTHYECKH JOIMYCTUMBI KaK BEPXHSISI, TaK ¥ HUXKHSSI HHTEp-
MpeTaluy OTPULIAHUS B TIEPPEKTHBIX KOHCTPYKIIUAX, KOTOPhIC CXeMa-
TUYECKH MOXKHO C(OPMYINPOBATH CIEAYIOIIUM 00pa3oM (ommpasich
Ha Ype3BBIYAIHO 00IIee W TPYIHO (opMaTH3yeMoe MOHITHE «pelie-
BaHTHOCTHY, current relevance):

(6a) Bepxusas unTepnperanus (NEG > PERF): HeBepHO, uTO B TOUKE
OoTCcuéTa perneBaHTHBI NOCIEACTBUS CUTYaIuu V;

(6b) mmxwusst untepnperanus (PERF > NEG): B Touke orcuéra
peNeBaHTHBI TOCIENCTBHS OTCYTCTBUS CUTyalluu V.
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JBosikas cepa neficTBHA OTpULIAHHS MO OTHOIICHHWIO K TIEp-
(eKTy OoTMe4YeHa B psjA€ 3aNaJHOEBPONEHCKHX S3BIKOB; MPH 3TOM
(hopMaJTbHBIX pa3ny1q1/11712 MEXIY BEpXHEW M HW)KHEH MHTEepIpeTalu-
SIMU He HaOroiaercs ¥ BEIOOP OHOTO U3 JIBYX TOHUMAaHUH HETUKOM
00yCJIOBIIEH KOHTEKCTOM (O BeChbMa PENKHX CIyJasXx TaK Ha3bIBae-
MOT'0 «pacIIeruIEHHOro nepdexra» B aHrauickoM cM. § 5). Cp. cie-
oyrolme mpuMmepbl U3 Oonrapckoro (7), anrimiickoro (8) m kac-
THIIBCKOT'O UCTTAHCKOTO (9).

BOJITAPCKHUI
(7a) He com pabomun 3a /Jvpoicasua cueypnocm. NEG > PERF
*s1 we pa6oran na FocygapcrtBennyio BesonacHocts. ™

(7b) He cvom cnan om 4 ouu. PERF > NEG
‘51 He cnan yeTbipe aHA.*

AHTJIAICKUI
(8a) [ have not worked for State Security. NEG > PERF
3 o 7a7

(8b) [ have not slept for 4 days. PERF > NEG
3 = 7b’

VCITAHCKUIA

(9a) No he visto gente mas fea que en las manifestaciones. NEG >
PERF
‘5 He Buzen Oollee HENMPUATHBIX JIIO/EH, YeM Ha MaHHpecTa-
nusax.

(9b) Tengo una costilla rota y no he comido en dos dias. PERF >
NEG
‘Y MeHs cioMaHo pebpo u s He e aBa gHs.”

Crenyer OTMETUTh, YTO HUMKHSAS MHTEPIPETALUS OTPULIAHUS
0COOEHHO JIETKO BO3HUKAeT B KOHTEKCTaX, Ije He-V M 0COOEHHO

* To kpaiiHeii Mepe, TAKHX, KOTOPHIE MOXHO BBISBUTH HA MAaTepHAIIE
MHCHMEHHBIX TEKCTOB.

’ http://tinyurl.com/qa92s6p

4 http://tinyurl.com/o8kgvv8

> http://tinyurl.com/oael2pa

6 http://tinyurl.com/p3hrkjr
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€ro TMOCJIEICTBUS CaMH 10 cede MparMaTuyecKd peeBaHTHBI: ‘HE
€CTh’, ‘HE NUTh’, ‘HE cnarh’ U T. 0. Cp. NOHATHE KOTPHULATEIBHBIX
coObrTuit» (“negative facts/events”) [Stockwell et al. 1973: 250-251;
Horn 1989: 51-55]: «EcTh cinydam, Koraa OTpHIIAHHE COOBITHSA ...
caMoO MOXeT OBITh COOBITHEM... C TOUKH 3pEHHS] CEMAHTHKH, TAKOE
«COOBITHEY KaXKeTCsl HapyLIIeHHeM OOBIYHOTO MM 0’KHMIAeMOro IO-
psinka Bemeii» . IHTepecHO, 4TO cXOIHbIE HAGMIOAEHUS GBLIM CJie-
JIaHBl U Ha MaTepuaje pPyccKoro si3blka, cp. 3ameuyanus A. B. Bon-
napko B Akanemuueckoii rpammatike 1980 . (§ 1452)% «cmyuan,
Korja IpH TNOMOIIM Tjaroia HECOB. BHAA C OTPUIAHHEM BbIpa-
KaeTCsl COCTOSHHE, BBI3BAaHHOE IOCIEICTBUSAMH HEOCYIIECTBIIECH-
HOTO AeHCTBHA ... Takoe yrnoTpeOinenne XxapakTepHO TSI HEMHOTHX
[J1arojioB, JEKCUYECKOe 3HaU€HHEe KOTOPBIX NMPEANoiIaraeT BO3MOX-
HOCTh TOTO, YTO OTCYTCTBHE JEHCTBHUS BBHI3BIBACT OIPEACIEHHOE
COCTOsTHHE (TOJI0/1a, YCTAJIOCTH M TOA.)». MOXKHO MPENNoI0KUTh
YTO TAKOTO POJia JEKCUYECKHE 3HAUEHUS TUIIOJOTUYECKU CKIOHHBI
JOMYCKaTh HM)KHIOI WHTEPNPETalUI0 OTPULAHUSA C Pa3IUYHBIMU
orepaTopamMH; JaHHas THIOTe3a HYXKIAeTCs B OMIIMPUYECKON
MPOBEpPKE HA MaTeprale A3bIKOB MHDA.

JIMTOBCKUIM SI3BIK MPEACTABISECT OCOOBIM MHTEPEC B CBS3H C
mpo0eMoli B3aMMOJIEHCTBUS TJIaroibHBIX KaTErOpHH W B YaCTHOCTH
nepgeKTa ¢ OTPUIIaHUEM, TOCKOJIBKY B JINTOBCKOM BEPXHSSA M HIDKHSAS
UHTEpIIpeTalui OTPUIIAHUS HE TOJIBKO MPUCYTCTBYIOT Ha CEMaHTHYe-
CKOM YPOBHE, HO U MOCJIEI0BATENBHO IMPOTUBOMOCTABIISIOTCS B MOp-
(bocuHTaKCHCE.

3. O0uue 3amMeyaHus 0 JIMTOBCKOM nepgekre

HecMoTpst Ha TO, YTO CTPYKType M CEeMaHTHKE Mep(PEKTHBIX
KOHCTPYKIIHH (TaK HA3BIBAEMBIX «CIIOKHBIX 3aBEPIIUTEIBHBIX Bpe-
MEH», [AmOpaszac (pem.) 1985: 215-217, 283-285]) B nuTOBCKOM
SI3BIKE TOCBSAIICHO Hemalo pabot (cM. [Sliziené 1964, 1967, 1969,
1995; I'entomene, HemgsmkoB 1983; GeniuSiené, Nedjalkov 1988;
lenromene 1989, 1990; ApkxanseB 2012: 98—106]), menbrit psg ac-

7 “There are certain cases where a negation of an event may ... itself
be an event... Semantically, the ‘event’ seems to be the breaking of a habitual
or expected pattern of activity” [Stockwell et al. 1973: 250-251].

8 http://rusgram.narod.ru/1437-1454.html
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MEKTOB MX CEMaHTHKH W YINOTPEOJIEHHs 0 CHUX IOP OCTaércs
MaJIOM3ydCHHBIM .

C ¢dopmanbpHOil TOukH 3peHHs Mep(eKTHbIE KOHCTPYKIUU CO-
CTOSIT M3 BCIIOMOTaTeNbHOTO Tiaroia biti ‘ObITh’ U aKTUBHOTO TpH-
4acTHs CMBICIIOBOTO Tiarona, cp. mpumep (10)".

(10) Tai turbiut geriausias anekdotas,

kok-j es-u girdéj-es.
Kakoi-ACC.SG.M AUX-PRS.ISG cibimaTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘310, HaBEpHOE, JIUIIHNHA aHeK0T, Kakoi s ciprman.”  (LKT)

B npuHImIIe, MOYXHO TOBOPHTH M O TTACCHBHOM Tep(heKTe, B KOTO-
POM BBICTYIAIOT MACCUBHBIC NMPUYACTHS, OJHAKO BBUJY TOrO, YTO 3TH
KOHCTPYKIIMH, BO-TIEPBBIX, PErYJISPHO OMOHMMHYHBI C aKIIMOHAIBHBIM
MIACCHBOM H, BO-BTOPBIX, 00JIa/IAf0T JIMIIb PE3yTbTaTHBHBIM 3HAUEHHEM, 51
WCKITIOYAI0 WX M3 CBOETO paccMOTpeHHrs. B mep(eKTHBIX KOHCTPYKIMSIX
BCIOMOTaTe/IbHBIN TJIarol MOKET BBICTYIATh B JIF000H (opme, Kak (u-
HUTHOH, Tak U He()MHWUTHOI, a B Ipe3eHce CBOOOMHO OITyCKaercs (4To
PETryIApHO TPHBOIAWT K OMOHMMHM TIepQeKTa HACTOSIIETO BPEMEHH H
9BHUJCHIIMANBHBIX (DOPM TPOIIEIIEro BPEMEHH, BBIPAXKAIOIMXCS TPHU-
YacTHsAMM 0e€3 BCIOMOraTelIbHOro riaroia, cM. [Bumep 2007]); xoHCT-
PYKIMH C OIyIIEHHBIM BCIOMOTATEIHHBIM TJIArOJIOM PaccMaTpHBATHCA
Taroke He OyayT. B KOHCTPYKIMSIX ¢ KOHKpETHBIMU (hOpMaMH BCIIOMOTa-
TENBHOTO TJIarojia MOTYT BO3HMKATh CIEIMAIM3UPOBAHHBIC 3HAYCHUS,
HaIpuMep, aHHYJIMPOBAHHOTO Pe3yibTaTa y nepdeKTa MpomIealero Bpe-
Mmenu (11) wmm snrctemudeckoe y nepdexra Oymymero Bpemenn (12);
TaKWe ynoTpeOsIeH s 3/1ech HaC MHTEPECOBATh HE OY/IyT.

(11) — Pas mane kontoron Siandien
buv-o uz-éj-es Kaz-ys...
AUX-PST(3) PRV-uaTu-PST.PA.NOM.SG.M Ka3zuc-NOM.SG
‘Ko MHE B KOHTOpY CErojHs 3axojunl <u yxe ymen> Ka-
3uc.’ (LKT)

? 3amedy, YTO JUTOBCKHH (PaBHO KaK W JIATHIIICKHI) mepdeKT He pac-
CMaTpHUBAETCsl B COOTBETCTBYIONIMX pazzenax coopauka [Dahl (ed.) 2000], mpu
TOM, 4TO OajTHiicKue nepeKTHbIe KOHCTPYKIIMK BHE BCSIKOI'O COMHEHHS OYCHb
BaKHBI JUIS apeaIbHOM THIIOIOTMH €BPOIEHCKUX BHI0-BPEMEHHBIX CUCTEM.

' B nensix skoHOMUH MecTa YIIPOILCHUST BOCHPUATHS TTOMOpdheM-
Hasl 3aImich NaETCsl UMb IS PEJICBaHTHBIX (hParMEeHTOB IPHUMEPOB.
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(12) — Isgirdau kalbant, maniau,

kad jau Anoj-as bus
9TO0 YK€ AHOHO-NOM.SG  AUX.FUT(3)
atéj-¢s.

npuaTU-PST.PA.NOM.SG.M
S ycnbliian pa3roBOpsl, MOAYyMall, YTO yKe AHOWO, HABEPHOE,
npuIen.’ (LKT)

Koncrpykuun ¢ ¢opmMaMu cociaraTenbHOrO HAaKJIOHEHHS (Wp-
peanuca) BCIIOMOTaTENbHOI'O TIJIaroia MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCS
100 Kak uppeanuc nepdekra, mob0 Kak HPPeannuc MPOIIEIIero Bpe-
MEHHU ¢ KOHTP(aKTUBHBIM 3HaueHueM, cp. mpumMeps! (13a) u (13b).

(13a) AS neprisimenu, kad tu

bii-tum ras-¢s apie

AUX-IRR.2SG mucatb-PST.PA.NOM.SG.M 00

Si-uos kram-us.

3TOT-ACC.PL.M  KycT-ACC.PL

‘51 He TOMHIO, YTOObI ThI MUCAT 00 ITUX KycTax.’ (LKT)

(13b) A4S pagalvojau, kad ir tu

bi-tum priém-¢s komunij-q,
AUX-IRR.2SG nOpuHATH-PST.PANOM.SG.M npuyactue-ACC.SG
Jjeigu  bi-tum laisv-as.

ecit  AUX-IRR.2SG ¢cBOOOIHBIH-NOM.SG.M

‘51 mogymait, uTo M Thl Obl MPHHSUI MPUYACTHE, €CITU Obl ObLT
cBoOOACH.’ (LKT)

Uppeanuc nepdexra mpomreaniero BpeMeHu (T.e. KOHTP)aKTHUB
nepdekTa) BrIpasKkaeTcs ¢ TOMOIIBIO «CBEPXCIIOKHOMY» KOHCTPYKITHH,
coJleprKaIieii 1Ba BCIIOMOTATENBHBIX Taroiia — OauH B (opme up-
peainuca u Ipyroi B opMe aKTUBHOTO MIPUYACTHS MPOLIE/IIEro Bpe-
MeHH, cp. ipumep (14).

(14) Jis nuzvelgé mane,

lyg bi-ciau buv-gs
CIOBHO AUX-IRR.1SG AUX-PST.PA.NOM.SG.M
iSvyk-es

yexaTb-PST.PA.NOM.SG.M

maziausia Simtq mety.

‘OH MOCMOTpEN Ha MEHS, CIOBHO s ObUT B OThe3/e (OyKB. ObLT
OBl yeXaBIllK) IO MEHBIIIEH Mepe CTO JIeT Ha3ax.’ (LKT)
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B nanpHelimiem s Oymy mo OonbpIel YacTH paccMaTpUBATh KOH-
CTPYKIIMH C HACTOSAIIUM U MPOIIEIINM BpEMEHEM BCIIOMOraTelbHOro
rjlarojia, Ho TaKK€ OCTaHOBIIIOCH OTJEIFHO Ha aHAUTHYecCKuX (op-
Max HUppeamnca.

C ceMaHTHUYECKOW TOYKH 3PCHHS JUTOBCKUM MepPeKT, Kak H
€ro aHaJOTH B JIPYTMX €BPOIEHCKHUX S3bIKaX, HEOJHO3HAa4YeH (CM.
moipoOHee yKe YIOMAHYThIe paboThl); IPH 3TOM MO HAOOpY CBOMX
(GYHKIUH U 1O XapaKTEPHBIM MOEISAM YIOTPEOICHHS JTUTOBCKH
nepQeKT BechMa 3HAYUTENBbHO OTIMYAETCS OT, HAllpuMep, aHTIHi-
ckoro. OCHOBHBIX 3HaAYCHUHN Y JTUTOBCKOTO nepdekTa a8a: cyoheKT-
HO-pe3yJIbTATHBHOE, pealin3ylonieecs B 00IIeM ciiydae JUIIb C Tia-
rojgamM, 0003HAUYAIOUINMHM H3MEHEHHE COCTOSHHMS, Cp. INPHUMEPHI
(15) u (16), u skcrepueHTHBHOE'', IOMYCTHMOE B HPHHIHIE C
MO0BIMH TITarosamMu, cp. mpumepst (10), (13a) u (17).

(15) Miske sugebama ant saves uzsiversti pjaunamq medj, pjauti
Sakq, ant kurios

pjovéj-as pat-s yra
pe3atenh-NOM.SG camM-NOM.SG.M  AUX.PRS.3
at-si-séd-gs...

PRS-RFL-cecTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘B nmecy BO3MOXHO CBaluTh Ha ce0s AEpeBO, KOTOpPOE MU-
JIUTIh, THJIATHh CYK, HA KOTOPOM CHIUT (OyKB. YCEBIIWCH) caM

il 2

(16) Tgq vasarg Ula

buv-o ap-si-vilk-us-i
AUX-PST(3) PRV-RFL-HaJieBaTh-PST.PA-NOM.SG.F
nauj-a suknel-e.

HOBBLIA-INS.SG.F  miaTbe-INS.SG

‘B 10 nero Yma 6bputa ofeTa B HOBOE IiaThe.’
[Servaité 1988: 84 ]

"SI pcrionB3yI0 TEPMUH «IKCIICPHEHTHBHOE 3HAUCHHE» B KAUECTBE
nepeBoza aHri. experiential (perfect) Bcien 3a padoroit [Boctpukosa 2010].
12 http://tinyurl.com/mn82r31
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(17) Mazid-as buv-o Zaid-¢s
Maxugac-NOM.SG ~ AUX-PST.3  urpatb-PST.PA.NOM.SG.M
desimt-is zaidim-y. Dar niekuomet
necsaTok-ACC.PL  urpa-GEN.PL emé HUKOTJIa
ne-buv-o pa-jut-¢gs

NEG-AUX-PST.3 PRV-uyBCTBOBaTh-PST.PA.NOM.SG.M
tokios aistros grumtis.

‘Makupac urpan B JecaTky urp. Emé Hukorga oH He IyBCTBO-
BaJI TAKOH CTPACTH K CPaXEHUIO.’ (LKT)

CToHUT OTMETHUTH, YTO JINTOBCKUI MEPPEKT, B OTINIHNE OT aHT-
muiickoro u Oonrapckoro [latridou et al. 2001; Pancheva 2003], e
yrnoTpebisercs mpu 0003HAYEHUN CUTYaIlMH, HAYaBIICHCS B MPOIIIIOM
W MPOAOIHKAIOIIEHCS OO0 TOYKK OTCUETa. Tak, aHTJIMICKOE MPEIIoKe-
Hue B mpumepe (18) Moker OBITH ameKBAaTHO IEPEBENEHO HA JINTOB-
CKHMH JUIIh C UCMOJIb30BaHHEM (OpMbI HacTosIiero Bpemenu (19a);
YIOTpeOJICHHE B TAKOM KOHTEKCTE mepdeKTa OJHO3HAYHO YKa3bIBacT

Ha TO, 4TO CUTYyaIrus Oomnee He mmeeT Mecta (19b).

AHTJTIMACKUN
(18) I have been working at the University for 2 years already.
‘51 pabotato (mpopaboTai) B yHUBEpCUTETE yKe /iBa roja.’

JIMTOBCKUIA
(19a) Universitet-e dirb-u jau
YHUBEPCUTET-LOC.SG  paboTaTh-PRS.1SG  yxke
dvej-us met-us.
aBoe-ACC.PL.M roa-ACC.PL
‘=(18)
(19b) #Universitet-e es-u
YHUBEpCUTET-LOC.SG  AUX-PRS.1SG
dirb-¢s dvej-us met-us.

paboraTs-PST.PANOM.SG.M 1BOe-ACC.PL.M T0I-ACC.PL

‘51 pabotan B yHUBepcuTeTe JBa rojia [— ceiivac He pabo-

tato].” (= 18)

B cBere ckazaHHOro BhIIIE o0llee 3HAUYECHUE JHUTOBCKOTO
nepdeKTa TMPEACTaBISIeTCS BO3MOXKHBIM C(HOPMYJIHpPOBaTH HE B
TepMHHAX YPE3BbIYAHHO aOCTPAKTHOTO U TPYAHO (HOpMaIN3yeMOoro
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MIOHATHS «TEKyIIeil PeleBAHTHOCTH» ~, a C IOMOIIBIO €CTECTBEH-
HOTO pACIIUPEHUS TOHATHS PE3YIbTHPYIOMEr0 COCTOSHHS (CM.
AQHAJOTHYHBIM aHAIU3 aHTIHHCcKoro mepdekra B padorax [Deprae-
tere 1998; Nishiyama & Koenig 2010] wiu ucnanckoro nep@exra B
pabote [Carrasco 2015]). JlutoBckuit mepdext oOo3HATAET HANH-
yde B TOYKEe OTcuéra, 3ajJJaHHON BpeMeHHOH (opMoil Bcmomora-
TEIBHOTO TIJIarojia, COCTOSHUS, SBIISIOIICTOCS PE3yIbTATOM CHTYya-
MW, BBIP@KEHHOW B TJIATOJIBHOW Trpymme (coaeprkamiei, TOMHMO
COOCTBEHHO TJarojia, Tak)K€ €ro akTaHTBl M OOCTOSTENILCTBA, Ce-
MaHTHYEeCKH MOIU(DHUIHPYIOIUE CUTYyalllH, Hampumep, oO0CTos-
TETLCTBA JUIUTENBHOCTH Bpone ‘nmBa roma’ B (19)). B Tom cmyuae,
€CIIM TIIarojibHas TIpylna o003HauyaeT MPECbHYI CHTYALHUIO,
OJTHO3HAYHO 3aJaI0NIYI0 PEe3yJIbTHPYIOIIEee COCTOSHHE CyOBeKTa,
HampuMep, ‘0JeThCs B HOBOE IaThe’, Kak B (16), To mepdekrt mo
YMOJTYAaHHUIO BBIPOKAET HAIMYKE B TOYKE OTCUETA ITOrO BIIOJIHE
KOHKPETHOTO Pe3yJIbTHPYIOMIET0 COCTOSHUS, KOTOPOE, OMATh-TaK{
B 3aBHUCHMOCTH OT CEMAaHTHKH CHUTYaIlUH, MOXET HMETh OrpaHH-
YEeHHYI0 BO BPEMEHHU JUIHTENBHOCTh. HampoTus, eciam rimaroibHas
rpynmna He MpeArnonaraeT HUKaKoro KOHKPETHOT'O pe3yJbTHPYIO-
IIETO COCTOSHHUSA CyOBeKkTa (Hampumep, eClIM OHa HempemeabHas
Ui 3a1aéT COCTOSHHME He CyOBeKTa, a 00beKTa, Kak y OONbIIMH-
CTBa TEPEXOIHBIX TJAaT0JIOB), TO Mep(eKT UHTEPIPETHPYETCS Kak
BBIpKAIONIUH CBOWCTBO CYOBEKTa «OBITH TaKUM, KOTOPBIH ydacT-
BOBAJI C 3aJJaHHOM CEMaHTHYECKOW POJBI0 B CUTYyaIllu, 0003HAUCH-
HOM TJIarOJIBHOW TPYIIOI», T.€. SKCIIEPUESHTHBHOE 3HAYCHHE, KaK B
npumepe (13a) wm (17).

Takass MOJEIb CEMAaHTHKHU JTUTOBCKUX MEP(EKTHBIX KOHCTPYK-
U XOPOIIIO COTJIACYETCS C TEM, YTO B KaUYeCTBE BCIIOMOTATEIIbHOTO
rJlaroja B HHX BBICTYNAeT OBITUHHBIA TPETUKAT, POIb KOTOPOTO
(haKkTUYeCKH CBOIUTCS K (DYHKIIUHU CBSI3KU, BBIpaKAOIICH MpenuKa-
TUBHBIC KaTeropuu (PUHUTHOCTH, BpEMsi, MOJAIIbHOCTb, JIUIO) U, CO-
OTBETCTBEHHO, COOTHOCAIIEH 00O03HadaeMoe Tep(eKTHOH IIIaroib-
HOW IpyNION COCTOSIHUE ¢ MUPOM JUCKYpca. JTO BIOJIHE COOTBETC-
TBYeT W OTPaXEHHOW B TPAJAUIMOHHBIX TPAMMATHKaX HHTYUIUH,
COTJIACHO KOTOPOH mep(eKTHBIe (OPMBI «eIIé OKOHYATEIHHO HE

" O nomsitke ero ¢dopmanmzanym cM. paboty [Schaden 2012].
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000CcOOMINCE» OT COOCTBEHHO CBSI30YHBIX KOHCTPYKIUI ¢ Tpuiara-
TEIbHBIMUA WM aJbEKTUBUPOBAHHBIMH MpUYACTHsIMH [AMmOpa3zac
(pen.) 1985: 282; Servaité 1988: 87]. Cp. npumep (20a), B KOTOpOM
aKTHBHOE MPHYACTHE OT TJIarojia ‘UCHBITaTh’ BBICTYIIAET B COCTaBe
neppeKTHOW KOHCTPYKIHMHU C DKCIIEPUEHTUBHBIM 3HaYCHUEM, U MPH-
Mep (20b), rae oHO QYHKIMOHHPYET KakK IMpHiIaraTelibHOE ‘OIbIT-

(20a) As gerai zinau, kas yra cenziira, nes savo kailiu

es-u patyr-es Jj-os
AUX-PRS.1SG wucnbITaTh-PST.PA.NOM.SG.M 3-GEN.SG.F
klasting-y nag-y astrum-q.

KOBapHbIA-GEN.PL KOrotb-GEN.PL  ocTpoTa-ACC.SG
‘1 Xopowlo 3Haw, 4TO TaKoe LEH3ypa, MOCKOJbKY Ha CBOEH

IIKYyPE MCIBITAT OCTPOTY €€ KOBapHBIX KOTTEH.’ (LKT)

(20b) Taciau  j-is pakankamai  sen-as ir
ogHako 3-NOM.SG.M  JIOCTaTOYHO  CTapblii-NOM.SG.M u
patyr-¢s,

UCHBITaTE-PST.PA.NOM.SG.M

kad suprasty, jog idealo neras.

‘OiHaKO OH JIOCTATOYHO CTAp U OMBITECH, YTOOBI IOHUMATh, YTO
HE HalaeT upaeana.’ (LKT)

IIpeanaraemplid 37€ch aHalU3 CEMAHTHKU JINTOBCKOIO Iep-
(ekTa TakkKe OOBSACHSACT MOBEICHHE OTPUIAHHUS B MEP(PEKTHBIX KOH-
CTPYKLHMSX, K PACCMOTPEHHUIO KOTOPOTO MbI IIEPEXOIUM.

' Tem He menee, Kak CIpaBeIIMBO yKasanl aBTopy P. Mukyiickac, k
CBSI30YHBIM KOHCTPYKIIHSAIM sensu stricto MO’KHO OTHECTH JIMIIb 0003HAYalo-
M COCTOSIHUE DPE3YNIbTATHBHBIN TEepPPEeKT, B KOTOPOM QopmMa Mpe3eHca
BCIOMOTATEIBHOIO TJarojia MOXKET OBITh OIMYIIEHa, YTO XapaKTepHO Ui
CBSI3KH (0 IpoOiieMax, CBSI3aHHBIX C (haKyIbTaTUBHOCTBIO BCIIOMOTaTENEHOTO
rJlaroja B JIMTOBCKOM mepdekte, cM. Hanpumep [Ceenernnosa 2003]). Ha-
NIPOTHB, SKCHEPHEHTHBHBIN Nep(eKT, Mmo KpaiHel Mepe, B HOPMAaTHBHOM
S3BIKE, HE JIOMYCKAeT OITYIIEHHS BCIIOMOTaTENbHOrO TJarona, TeM CaMbIM
OTJIMYAsICh OT CBA30YHBIX KOHCTpykuuii [Sliziené 1969: 20]. CnpasemnuBo-
CTU paju CIeAyeT 3aMeTHTh, OJHAKO, YTO B MHTEpPHETE BCTPEUAIOTCS MpH-
MepBI OIYLIEHHUs] BCIIOMOTaTeIbHOI0 I7aroia U B KOHCTPYKLUSX C SIBHO DKC-
MEPHEHTUBHBIM 3HAYEHUEM.
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4. IlepdexT U OTpULIAHHME B JUTOBCKOM SI3bIKE

Kak yxe ObIIO Cka3aHO BBIIIE, JUTOBCKUH MEPQEKT NOImycKaer
7iBe MOp(OITOTHYeCKHe TIO3UINH OTPUIIAHHS — TIPH BCIIOMOTATETbHOM
ryarosie, Kak B mpumepe (21a), u npu npudacTtun, Kak B mpumepe (21b).

(21a) Tokio nelaimingo as jiisy

dar nes-u maci-us-i.

emé NEG.AUX-PRS.ISG BuACTh-PST.PA-NOM.SG.F

‘TakuM HecyacTHbBIM s Bac ewm€ He Bugena.’ (LKT)
(21b) Ir nors is Europos sostiniy

es-u ne-maci-us-i tik

AUX-PRS.1SG  NEG-BUJeTh-PST.PA-NOM.SG.F  TOJNBKO

keli-y,

HECKOJIbKO-GEN.PL

Viena paliko didelj ir labai gerq jspidj.

‘U XOTsT U3 e€BPOMEHCKUX CTOJUI[ S HE BUACHA JIMIIb HEC-
KOJIbKO, BeHa ocTaBuja GOJIbIIOE U OYEHDb XOPOIIIEE BIEYaT-
nenune.’ "’

Hannas MopdocuaTakcHdeckas 0COOCHHOCTh JUTOBCKOTO aHa-
JUTHYECKOro mepdexra orMedanacs yxxe B pabdore [Sliziené 1967: 70],
oqHaKOo 0e3 MOAPOOHOr0 OMHMCAHMSI CEMAHTHYCCKUX PA3IIHMUUA MEXKIY
JOBYMsI TO3ULUAMU OTpuliaHus. Hipke s mokaxy, 4To MECTO IIPUCOEH-
HEHHUS OTPUIATEIBHOrO MpedrKca HKOHWIECKH OTpakaeT cdepy mei-
CTBHUS OTPHLAHHSA OTHOCHUTENBHO nepdekta. MHbIMU crioBaMu, B IUTOB-
CKOM JIefiCTBYeT cleyrolasi 3aKOHOMEPHOCTh: OTPHLIAHHE Ha BCIIOMO-
raTeJlbHOM TJIarojie MMeeT BEPXHIOI MHTEPIIPETALUIO, a OTpPUIlaHNE Ha
MPUYACTUH — HIDKHIOIO HMHTeprpeTanuio. JlelcTBUTENsHO, TprMep
(21a) coobmraer 00 OTCYTCTBHH B OITBITE TOBOPSIIIEH CUTYAINH «BHICTH
azipecaTa TaKMM HECUACTHBIM», T.€. OTPULIAHHE UMeeT Iep(EeKT B CBOEH
cdepe neicTBus; HanpoTHB, B puMmepe (21b) roBopsimas xapakrepu-
3yeT ce0sl KaKk «HE BHJIEBIIAS JINIIb HECKOIBKO €BPOINEHCKHUX CTOJIHIDY,
T.e. OTpUIlaHWE HaxoauTcsa B cdepe AekictBus nepdekra. Emeé Oonee
OTYETJIUBBIM 00Pa30M 3TO IIPOTHBOIOCTABIICHHUE MPOSIBIACTCS B CKOH-
CTpYMpOBAHHBIX TIpHMepax (22a) u (22b)'°.

15 .
http://tinyurl.com/og3dw3f
16 .
BripoueM, HoXoHe OpUMEpPbl MOXKHO JIETKO HAWTH B KODILYCE U B
HHTEpHETE.
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(22a) Niekada nes-u miegoj-¢s
HUKorga NEG.AUX-PRS.1SG cmaTh-PST.PA.NOM.SG.M
lauke.
HAa.yIuIe

51 auxorma He cnan Ha ymune.” (NEG > PERF, ‘meBepno, uto
[korpa-nmbo cran Ha ynwmie]’)

(22b) Jau dvi dien-as es-u
yxe aBa:ACC.F neHb-ACC.PL AUX-PRS.1SG
ne-miegoj-¢s.
NEG-catb-PST.PA.NOM.SG.M
‘S1 yxe mBa mus me cman.” (PERF > NEG, ‘Haxoxych B
COCTOSIHHMH, BO3HHKIIIEM B PE3yJIbTATE TOrO, YTO [HE Chaji aBa
nusA]’)

BrickazaHHBIE BBIIE COOOpaKEHHS O TOM, YTO JIMTOBCKHUIA Tep-
(heKT BEIpayKaeT COCTOSHIE, SIBIISIONIEECS Pe3yIbTaTOM CHTYyaluH, 000-
3HAYEHHOH TJIarOIBHOM TPYIIION, BIIOIHE HEMTOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM
MPUMEHUMBI K COYETaHUAM Nep(eKTa ¢ OTpUIlaHKeM (MOIBITKY GopMa-
JIM3aIK 3TOH MHTYWIMH B paMKaX KOMIIO3WIIMOHHOHN TEOPETHKO-MO-
JIETbHON CeMaHTHKH cM. B pabote [Arkadiev 2015]). Ecnu xoHCTpYK-
UM C OTPULIAHUEM HA BCIIOMOTATENbHOM TJIaroyie BBRIPaXKatoT OTCYTCT-
BHE B TOYKE OTCUETA TAKOTO COCTOSIHHUS M MOATOMY XOpOILIO COBMEC-
TUMBI C Pe3yJbTaTHBHBIM NEepP(PEKTOM OT MPEIeNbHBIX TJIArojoB, Cp.
npumep (23), TO KOHCTPYKIMH C OTPHUIAHWEM Ha MPUYACTUH KAk Ipa-
BWJIO YHOTPEOJISIOTCS ISl YTBEPXKICHUS HAJIMYKS B TOUYKE OTCUETA CO-
CTOSIHUSI, BOZHHKIIETO B pe3yNbTaTe OTCYTCTBHA COOTBETCTBYIOIIETO
cooprTis. Kak yke TOBOpPMIIOCH BBIIIIE, OTCYTCTBHE CHTYAIlHH CaMo II0
ce0e MOXeT OBITh COOBITHEM, BICKYIINM OIPEACIEHHBIC TOCICICTBUS,
KaK, HallpuMep, B ClTyyae CUTYyalllil BPOJE «HE CIaTh JBa JHS» B MPH-
Mepe (22b) Wi «<HHYEro He eCTh C yTpa» B mpuMepe (24).

(23) Jj laiké poetu ir tie, kurie tikriausiai

ne-buv-o perskait-¢ né
NEG-AUX-PST.3 npo4yecTb-PST.PA.NOM.PL.M HH
vien-os Jj-o knyg-os.

onaHa-GEN.SG.F 3-GEN.SG.M  KHHMTa-GEN.SG
‘Ero cuMrtanyd mo3ToM M T€, KTO CKOpPEe BCEro HE MPOYEN HU
OJIHOW €ro KHWTH.’ (LKT)
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(24) Pameciau penkis litus, todél nuo ryto
es-u niek-o ne-valg-es.
AUX-PRS.1SG HHYTO-GEN NEG-ecTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘51 moTepsn MATh TMTOB U MO3TOMY ¢ yTpa Hudero He en.” (LKT)

Tem caMbIM, MOXKHO YTBEpPXIaTh, YTO B IpuMepax Tuma (22b)
win (24) MBI ©MeeM JIeNI0 C Pe3yIbTATHBHBEIM 3HadeHUEM Tepdekra,
mapagoKcaaTbHBIM 00pa30M BOSHHKAIOIIMM B OTCYTCTBUE MPENEITHHOTO
MpeAnKaTa W BOOOIIE KAKOTO-THOO «IOJIOKHUTEILHOT0» COOBITHS.
3aKOHOMEPHO, YTO B MOIXOMAIIEM KOHTEKCTE€ TaKWe KOHCTPYKLIHUHU
MOTYT UMETh U YUCTO DKCICPUEHTHBHOE 3HAUCHWE, KaK B MpPHUMEpax

21b) 1 (25).

(25) O armij-oje es-u
a apMusa-LOC.SG  AUX-PRS.1SG
ne-miegoj-¢s tr-is par-as.

NEG-cnnatb-PST.PA.NOM.SG.M  Tpu-ACC CyTKH-ACC.PL
‘B apMuu MHE CITy4aJioCh HE CIaTh IO TPOe CYTOK. !’

Kax mokaseiBaer mpumep (21b), HIKHEE OTpHUIIAHWE B JTUTOB-
CKOM $I3bIKE JIOMYCKAIOT JIAJIEKO HE TOJBKO TJIArojibl, PEryJsipHO IO-
pOXIAIOIINE «OTPHIIATENBHBIE COOBITHS), BPOJE «HE CHATh» WU «HE
ectb». IIpoTuBONOCTaBIIEHNE MEXKTY KOHCTPYKIIUSAMH C BEPXHUM U C
HIDKHUM OTpPHUIIAHWEM II0[49aC OKAa3bIBAETCS JOBOJHHO TOHKHUM U
MParMaTHYecKu 00YCIOBICHHBIM, OJHAKO, HACKOIBKO MOXKHO CY/HTh,
HEM3MEHHO MOXKEeT OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO B TEPMHUHAX CQeEphl AcH-
cTBHA. PaccMoTpM emé HeCKOIbKO «MUHIMAJIBHBIX ITapy.

grqzZinti ‘Bo3Bpamats’: B mpumepe (26a) ¢ BepXHUM OTpHUIIa-
HUEM OTPHUIIAETCS CYIECTBOBaHHE XOTs ObI OIHOIO CiTy4asl BO3BpaTa
MOKYTKH, B TO BpeMs Kak B mpuMmepe (26b) ¢ HMKHAM OTpUIIaHHEM
yTBepkaaeTcs (pakT HEBO3BpaTa KOHKPETHBIX JIOJITOB.

(26a) Pats dél tokiy priezasciy

niekada nes-u grqiin-egs
HUKorga NEG.AUX-PRS.1SG BO3BpamaTb-PST.PA.NOM.SG.M
produkt-o...

NpoaAYKT-GEN.SG

‘41 cam 1o Tako¥ npuYMHE HUKOrAAa HE BO3BpaLiall TOBap...’18

17 http://tinyurl.com/kskrggb
18 http://tinyurl.com/l7dstzm
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(26b) ...tvirtindamas, jog jo sinus jam

yra ne-grazin-es

AUX.PRS:3 NEG-BO3Bpamath-PST.PA.NOM.SG.M

skol-y.

Joiar-GEN.PL

‘yTBEpIKAast, YTO €r0 ChIH HE BEPHYJ €My AOJTH’ (LKT)

skaityti “autats’: B mpumepe (27a) oTpuiiaeTcs CyImecTBOBAHHE

XOTsI ObI OTHOTO COOBITHS YTEHUs, a B mpuMepe (27b) ropopsmuii xa-
pakTepu3yer cobecemHuKa 10 MPHU3HAKy «OBITh TAaKUM, KOTOPBIH He
YUTAI TIPABUID».

(27a)

(27b)

Nei  vien-o blog-o

HU oauH-GEN.SG.M  MmI0X0H-GEN.SG.M

komentar-o apie  j-uos
KOMMEHTapuil-GEN.SG 0 3-ACC.PL.M

nes-u skaic-ius-i.

NEG.AUX-PRS.1SG qUTaTh-PST.PA-NOM.SG.F

‘Hu 0J{HOTO MJIOXOr0 KOMMEHTAPHUS O HUX s He unTaja.’ "’

Galbiit es-i

MOXKET.OBITh ~ AUX-PRS.2SG

ne-skaic-ius-i

NEG-unTath-PST.PA-NOM.SG.F

klubo taisykliy ir nezinai, jog tokios temos netoleruojamos?
‘MokeT, Thl HEe YuTasa NpaBuil Kiy0da M HE 3HAellb, YTO TaKue
TeMbI He jomyckarTes?

mokytis ‘yantbea’: B mpumepe (28a) orpuraercst Gaxt o0yde-

Hus, a B mpumepe (28b) yTBepkaaercs GakT HeoOydeHHUS U paccMaT-
PHBAIOTCS €r0 MOCIIENCTBHUS.

(28a)
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néra specialiai

NEG.AUX.PRS:3  crnenuaibHO

mok-¢s-is...

y4uTb-PST.PA.NOM.SG.M-RFL

‘JTOMY peMeciy OH CNeLMaIbHO He yumiIcs...’ (LKT)

19 http://tinyurl.com/mqxryty
2 http://tinyurl.com/oqaoenh
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(28b)

Teko su juo atskirai padirbéti ir labai daug, visus metus, kad
galéty baigti ketvirtg,

nes  buv-o ne-si-mok-¢s

160 AUX-PST(3) NEG-RFL-y4uTh-PST.PA.NOM.SG.M
treci-oje klas-éje.

TpeTuii-LOC.SG.F  knacc-LOC.SG

‘[IpynuIoch ¢ HUM OTAEIBHO MOPA0OTATh, M OYCHD JIONTO, Iie-
JIbIA TOJI, YTOOBI OH MOI OKOHYMTbH YCTBEPTHIA KJIacC, MOTOMY
YTO OH HE YYMJICA B TPETbEM KJjiacce.’ (LKT)

prarasti ‘motepsaTh’: B mpumepe (29a) oTpuiaercss HacTyILIe-

HUE COCTOSIHUS «IOTEPSATH CO3HAHHE», B TO BpEeMs Kak B IpuUMEpe
(29b) peub UAET O COCTOSIHHM «OTCYTCTBHS TIOTEPH CO3HAHUS» U €ro
TIPOIODKEHIH BOITPEKU OXKUIAHHSIM.

(29a)

Vyr-as ne-buv-o
MYyX4YnHa-NOM.SG  NEG-AUX-PST(3)
prarad-¢s sgmon-és,

noTepATb-PST.PA.NOM.SG.M  co3HaHHE-GEN.SG

taciau pats paeiti jau negaléjo.

‘My>K4MHa HE NOTEps CO3HAHWUA, OJHAKO CaM MJATU YK€ He
921

MOT.

(29b) Pasak mediky ...

J-is dar  buv-o

3-NOM.SG.M emé AUX-PST(3)

ne-prarad-¢s sgmon-és
NEG-noTepsTh-PST.PANOM.SG.M  co3HaHHe-GEN.SG

ir galéjo kalbéti.

‘CoriacHO MEJUKaM ... OH €€ HE MOTEepsl CO3HAHUSI U MOT
TOBOPHTH.’ (LKT)

Bo Bcex mpuBenéHHbIX mpumepax (26)—(29) mpucoeauHeHue

OTpHULlaHHA K BCIIOMOI'aTCJIbHOMY TIJIarojly b0 K IMpU4acTUIo, Kak
KaXXCTCsl, HC BJIMACT HA YCJIIOBHA MCTUHHOCTH BBICKA3bIBAHHA, 4 CC-
MaHTHUYECKas pasHulla MEKIY KOHCTPYKIUAMHU C BEPXHUM U C HUXK-
HUM OTpHLIAHHUEM CBOIAUTCA K IIPpAarMaTU4CCKH O6yCHOBH€HHOMy BbI-

oopy

TOBOPAIINM TOYKH 3pCHUSA Ha OMMUCBIBACMYIO CHTYalHIO. Hpe)l—

2 http://tinyurl.com/loogj9p
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noxeHus (26a)—(29a) ¢ BepXHUM OTPHUIIAHUEM SIBIISTIOTCS OTPHIIATENTb-
HBIMH BBICKa3bIBaHMSMH, B KOTOPBIX OTCYTCTBHE HEKOTOPOH CHTYya-
LIUU B TEKYyIIEM MHUpPE AMCKYpca MPOTUBOMOCTABIISICTCS BO3MOXKHBIM
MHUpaM, B KOTOPBIX 3Ta CUTyalus uMmena mecto. Hamportus, npenio-
xKeHus (26b)—(29b) ¢ HIDKHUM OTPHIIAHWEM SIBIISIOTCS yTBEPIAHUTEIb-
HBIMH BBICKa3bIBAHUSAMHM, COOOIIAIOIIMMHI, YTO B MUPE AWCKypca Ha-
OMI0ar0TC Pe3yibTaThl OTCYTCTBUSL CUTYallUM, WIH XapaKTepU3ylo-
OMMH CYOBEKT TPEIOKEHUS Kak O0JIaaroluii CBOMCTBOM Heyda-
CTHS B COOTBETCTBYIOIIEH CHTYaIHH.

Crnenyer yka3aTh Ha TO, UTO, HECMOTPS Ha CYIIECTBEHHO Oojiee
BBICOKYIO YaCTOTHOCTb > KOHCTPYKIHII C BEpXHHM OTPUI[AHHMEM, KOTO-
past Moryia OBl yKa3bIBaTh Ha «HEHTPATBHOCTH» 3TOM CTPYKTYpPHI, 1Ba
TUIIa OTPHIATENILHOr O NMepdexTa B IUTOBCKOM BCTYMAIOT CKOPEE B K-
BUIIOJICHTHYIO, HEKEIHM B MPUBATUBHYIO onmno3unuio. Konctpykiuu ¢
BEPXHUM OTpHUIaHWEM, KaK MpaBHIIO, HE YMOTPEOINSIOTCS B KOHTEK-
CTax, OJHO3HAYHO YKa3BIBAIOIIMX Ha HIDKHIOIO MHTEPIIPETAlHIO OT-
punanus (1o KpaiHeill Mepe, cpeau HECKOIbKHX COT€H IMPOCMOTPEH-
HbIX MHOIO TpuMepoB U3 LKT s He 0OHApYKHIT HE OHOTO, B KOTOPOM
OTPUIIaHWE C CEeMaHTHYECKH Y3KOW cepoil neicTBHs MpHCOEANHs-
JI0Ch OBI K BCIIOMOTaTeNIbHOMY TJ1aroiy; o6 ocoOoM ciryyae uppeainca
cM. Huke). 1o Bcell BUIMMOCTH, HEBBICOKAs YaCTOTHOCTh KOHCTPYK-
U ¢ HIDKHAM OTpHIIaHHeM 00yCJIOBJIEHa TeM, YTO caMa Ito cebe He-
00XOJVMOCTh BBIPA3UTh CEMAHTHKY «OTPHUIATENFHON CHUTYallHm
BO3HUKAET B AUCKypce (110 KpaitHel Mepe, B TeX THIIaX JUCKYypca, KO-
Topsle mpeacrasieHsl B LKT) cpaBHUTENBHO penxo.

B cBere BBIIIECcKa3aHHOIO HEYIUBUTENHBHO, YTO BEpPXHEE H
HIDKHEE OTPHUILIAHUA, IIYCTh M KpallHE PeaKo, MOTYT OBITh ymoTped-
JICHBI B ITep(EKTHON KOHCTPYKITUU ogHOBpeMeHHO. Cp. mpumeps! (30)
u (31), BeIpakarorue 3KCIepreHTHBHOE 3HAUCHHE C «OTPUIATEIEHBIM
cOOBITHEMY; cleyeT o0paTHTh BHUMaHHUE Ha TO, 4TO B mpumepe (31)
COYMHEHBI BXOZSIIUE B OUH CEMAaHTUUYECKUN psi MpUYacTUE C OTPU-
nanueM u 0e3 orpumanus. B mpumepe (32) mpeacTaBiIeHO MBOMHOE
OTpHUIIaHHE B PE3YJIBTATHBHOM HepQeKTe.

%2 XOTsl TOYHBIX CTATHCTHYCCKHUX JAHHBIX B cuity orcyrerBus B LKT
MOpP(OIOTHYECKO pa3METKH MPUBECTH HEBO3MOXKHO, YHMCIO NPHMEPOB C
BEPXHUM OTPUIIAHHEM IIPEBBIIAET YUCIO0 NPUMEPOB C HIKHUM OTPULIAHHEM
KaK MUHUMYM Ha MOPSJIOK.
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(30) Niekada nes-u ne-padéj-¢s
HUKorga NEG.AUX-PRS.1SG NEG-moMo4b-PST.PA.NOM.SG.M
Zmog-ui

4eroBeK-DAT.SG

vien dél to, kad jis yra vienos ar kitos partijos narys.

‘Huxorga He ObUI0 Tak, 4TOObl S HE MOMOT YEJIOBEKY TOJIbKO
W3-3a TOTO, YTO OH WIEH TOU WM WHOM mapTun.’ (LKT)

(31) Ir dar niekada  ne-buv-o
U emé HukKorma NEG-AUX-PST.3

ne-atéj-¢gs ar
NEG-tipuaTu-PST.PA.NOM.SG.M WK
pavélav-¢s.

0I03JaTh- PST.PA.NOM.SG.M
‘U emé aukorma He OBUTO TaKOro, YTOOBI OH HE MPHIIEN HIIH

orosnuan.’ (LKT)
(32) Is karo veiksmy matyti, kad nei viena, nei kita Siuo metu

kariaujanti

Sal-is ne-buv-o

CTpaHa-NOM.SG ~ NEG-AUX-PST.3

ne-pasiruos-us-i atak-oms.

NEG-IOATOTOBUTHCS-PST.PA-NOM.SG.F ~ araka-DAT.PL

‘U3 60eBBIX NeicTBUAN BUAHO, YTO HU Ta, HU JpyTas BOIOIOIIAs
B 3TO BpeMs CTpaHa He ObUTa HEemoAroToBiieHa (OyKB. HEMIOATO-
TOBUBILIASACA) K aTakam.’ (LKT)

HuxHee oTpunanue, no-BUANMOMY, AeNaeTcsl 0053aTeNbHBIM
B T€X Clly4asx (TakkKe BechbMa pelNKHX), Kornaa mneppexT KOMOWHU-
pyercs ¢ OIHHUM M3 TaK HAa3bIBAEMBIX «BHEIIHWX» WM CIOBOHM3Me-
HUTENbHBIX TpedukcoB [ApkanpeB 2012: 49; ApkaaseB 2013] —
KOHTUHYaTHUBHBIM febe-, cp. mpumep (33), UM PECTPUKTUBHBIM fe-,
Cp. CKOHCTPYHPOBAHHBIN U 0100peHHBIN HOCcHUTENIMH TipuMep (34),
aHaAJIOTOB KOTOPOMY B JINTOBCKOM KOpPITyCE€ MJIM B MHTEpHETE, OJI-
HAKo, He Hanuioch. B o0oux cinyuasx, BIpodeM, Mopdonorunyeckas
MO3UIHUS MPEPUKCOB COOTBETCTBYET UX chepe aeicTeus: B (33) oT-
puiaHne HaxoguTcs B cdepe AeHcTBUS KOHTHHYATHBHOCTH (‘[BCE
emi€ [He motepsnal]’), a B (34) — pecTpUKTHBHOCTHU (‘[TOIBKO Tpe-
ThIO [He ciblmanal]’).
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(33) ...humor-o Jausm-o tebéra
IOMOpP-GEN.SG 4yBCTBO-GEN.SG  CNT.AUX.PRS.3
ne-prarad-us-i iki Siolei.

NEG-11oTepsTh-PST.PA-NOM.SG.F 10 CHX IIOp
‘Ona 10 cux mop Bc€ emié He morepsuia yyBctsa omopa.” (LKT)

(34) Is Beethoveno simfonijy
tes-u ne-girdéj-us-i
RSTR.AUX-PRS.1SG  NEG-CibIIIaTh-PST.PA-NOM.SG.F
treci-osios.
TpeTnii-GEN.SG.F.DEF
‘U3 cumponmii berxoBena g He cibimana Toapko TpeTsio.’

BrimieykazanHble (akThl BBI3BIBAIOT B IIPHUHIUIIE 3aKOHOMEp-
HBI BOIPOC O CHHTaKCHYECKOM CTaTyCe JIMTOBCKHX Hep(eKTHBIX
KOHCTPYKIIMH KaK MOHONPEIWKATHBHBIX WU OUNPETUKATHBHBIX: HE
SIBIISIETCSL JIM TIPHYAcTHE B COCTaBe MEp(EKTHOM KOHCTPYKIMH OT-
JNENBPHOU KIJIAy30U, 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM CIIOCOOHON MPUHUMATH
CBOM COOCTBEHHBIE MOAU(UKATOPEL, B TOM uucie orpunanue? Jeicr-
BUTENHHO, JINTOBCKHE NMPHUYACTHSA, B TOM YHCJIE C OTPUI[AHWEM, CIO-
COOHBI BBICTYNaTh B KQ4ECTBE BEPIIMH MOJHOIEHHBIX KJIAy3, HAIpPHU-
Mep, ONPEACTUTENbHBIX, MPUMeEPHI (35a,b), HiTH 00CTOSITEIbCTBEHHBIX,
npumepsl (36a,b). (ITompoOHee 0 GYHKIUAX JTUTOBCKUX HPHYACTHI
cMm., Hanpumep, [AMOpasac (pexn.) 1985: 306-317; Apkamses 2014]).

i

(35a) “Nunesu as savo vyrq ant peciy j kapines ir uzkasu”, —

sak-é jau  visai vilt-j
cka3aTh-PST(3) yxke coBceM  Haaexaa-ACC.SG
prarad-us-i| moter-is.

notepsaTh-PST.PA-NOM.SG.F  XeHIIMHAa-NOM.SG
‘OTHecy S CBOETO MyXKa Ha IuleyaX Ha KJIAIOWINEG M 3aKO-
aro, — CcKasalia y>Ke€ COBCEM IOTepsBIlas HaJIeK 1y KeHIIMHA.

(LKT)
(35b) Vienintel-e komand-a,
€IUHCTBEHHLIN-NOM.SG.F koMaH1a-NOM.SG
[dar ne-prarad-us-i task-y], —

en€ NEG-motepsATh-PST.PA-NOM.SG.F  04K0-GEN.PL
Vokietijos rinktine.

‘EnnHCTBEHHAS KOMaH[a, emlé He TIOTepSIBIIAs OYKOB, — COOp-
Has ['epmannn.’ (LKT)
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(36a) [Prarad-us-i idealizm-q],
notepsaTh-PST.PA-NOM.SG.F  maeaim3m-ACC.SG
visuomen-é

0011ecTBO-NOM.SG
tampa pazeidziama...
‘TlorepsiB mueanusm, obmecTBo Aenaercs ys3BuMbiM.”  (LKT)

(36b) [Ne-prarad-us-i vilt-ies,
NEG-11oTepsaATh-PST.PA-NOM.SG.F ~ Hagexaa-GEN.SG
kad Butkus jau atsirado],
J-i griz-o J  kabinet-q...
3-NOM.SG.F BepHyThCA-PST(3) B KaOmHET-ACC.SG
‘He norepsB Hanexnapl, uto ByTKyc yxe Hawuéncsa, oHa BEPHY-
nach B kabuHer...’ (LKT)

[MompobHOe 00cy)aeHKME ITOM MPOOIEMBI YBEIO OBl HAC CIIHUIII-
KOM J]aJIeK0 OT OCHOBHOW TEeMBI CTaThH, TAaK YTO 3JIeCh 51 BBICKAXKY
TG chegyronme coodpaxeHus. C OXHONW CTOPOHBI, BCIIOMOTaTENb-
HBI{ TJIarol U MpUYacTHasd TpyIIa B COCTaBe JUTOBCKOTO MepQeKTa,
HECOMHEHHO, 00JIalaloT KaXKIbIi ONpeeléHHOM CTEHECHbIO CEMaHTH-
YeCKOW W CHHTAaKCHYECKOH aBTOHOMHOCTH, KOTOpas, B YaCTHOCTH,
MPOSIBIISIETCS B MX CIIOCOOHOCTH K HapeuyHOH MOMu(HUKaIHN: TeHKTH-
YecKHe Hapeuus, Kak MpaBHIIOo, COOTHOCSTCA CO Beell KOHCTpYyKLKeEH B
nenoMm, cp. npumep (37a), a Hapedns KpaTHOCTH WIH JUIMTENBHOCTH,
HAIpOTHB, C TIpHYacTueM, cp. mpumep (37b).

(37a) Jau dabar  es-a-me uzsak-¢
yXKe ceilluac  AUX-PRS-1PL 3aka3aTh-PST.PA.NOM.PL.M
naujq oratorijqg kompozitorei Ramintai gerks“nytei.
‘Celfuac Mbl yXe 3aKa3aJld HOBYIO OpaTOpHI0 KoMnosuTtopy Pa-

muHTe IllepkcHure.’ (LKT)
(37b) Es-a-me tr-is kart-us

AUX-PRS-1PL  Tpu-ACC  pa3-ACC.PL

prarad-¢ nepriklausomyb-¢.

TepsATb-PST.PANOM.PLM  HE3aBHUCUMOCTb-ACC.SG

‘Mbl Tpu pa3a TepsId HE3aBUCUMOCTD.’ (LKT)

Cp. Taxxe nmpumep (38), B KOTOPOM MPEICTABICHO JABa 00CTOS-
TENTBCTBA, OTHO M3 KOTOPHIX (‘TpH roaa’) Moau(HUINpyeT BCIO KOHCT-
pyKumio, a apyroe (‘gonbiie TpEX 9YacoB MOAPS’ ) — MPUIACTHE.
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(38) Kai gimé Erika,

mazdaug 3 met-us nes-u
npuMepHO 3 roa-ACC.PL NEG.AUX-PRS.1SG
miegoj-us-i

cnaTe-PST.PA-NOM.SG.F

ilgiau negu 3 valandas vienu kartu.

‘C Tex mop Kak poauiach DpuKa, s MPUMEPHO TPH Troja He
CITaJjia OJIbIIe TPEX YacoB HOJIpf[Z[.’23

C npyroii cTOpoHbI, BOOOIIIE TOBOPSI, MTOI0OHBIE TIPUMEPHI MAJIO-
MOKA3aTeNbHBl ISl PEIIeHUs] BOMPOCAa O CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpe
KOHCTPYKIIMH, TOCKOJBbKY, KaK XOpOIIO H3BECTHO (CM., Hampumep,
[Ernst 2004, 2007]), o6cTOATENHCTBA MOTYT MOAUGHUIIMPOBATH Pa3HbBIC
YPOBHHU CHHTAaKCHYECKOW CTPYKTYpHI Kilay3bl. B cBs3M ¢ 3THM Heymu-
BUTENBHO, YTO CAMOCTOSITENbHAS HapedHas Moau(uKaImsi BCoMora-
TENBHOTO ¥ JIKCHYECKOTO TJIArojoB B cocTaBe mepeKTa BCTPedaercs,
HarpuMep, B aHTJIMICKOM S3bIKE, CP. CXOAHBIN C JIMTOBCKUM IIPUMEPOM
(38) mpumep (39), B KOTOPOM OOCTOSATENHCTBO 70W ‘“TETleph’ OTHOCHUTCS
KO BCel mep(eKTHONW KOHCTPYKIHH, a OOCTOSTEIBCTBO 1o less than 7
times ‘He MeHee CeMU pa3’ — K IIPUYACTHIO CMBICIIOBOTO IJIaroJia.

AHTJIMACKUM

(39) Now I have watched the entire series through no less than 7
times...
‘Tenepb s MOCMOTPEI BECh CEPUAJ HE MEHEE CEMHM pas...”*

BakHO OTMETHTB, YTO BCIIOMOTATENbHBIA TJIarojl B COCTaBE
nepGeKTHBIX KOHCTPYKIMH B JMTOBCKOM HE OOJIaZlaeT CKOJBKO-HH-
Oynb BBIpaKEHHOH MOP(OCHHTAKCHYECKOH aBTOHOMHOCTBIO, B HacT-
HOCTH, HE MPOEHPYET COOCTBEHHON aKTaHTHOH CTPYKTYpPHI, KAKOBas
MOJHOCTBIO OIPEENseTCs] JISKCHUYECKUM TJIarolioM B (hopMme mpuyac-
tus. Tak, B mepdekTe CBOOOJHO YIOTPEONIIOTCS «OC3THYHBICY Ipe-
JMKaThl, HEe UMEIONINEe HOMHHATHBHOTO CyObeKTa, MpHYEM 3TO BO3-
MOXHO KakK NpH BEpXHEM OTpULAHMH, cp. mpumep (40a), Tak U mpu
HIDKHEM, cp. npumep (40b)>.

3 http://tinyurl.com/ns887q6

# http:/tinyurl.com/o7fefvx

» B 060ux ClIy4asix IPHYACTHE BBICTYIAET B 0c060il hopme aedorT-
HOT'O COTJIACOBAHHMS, TPAJUIUOHHO HMEHYEMOM «CPEHUM POJIOM).

138



BzaumoneiictBue Hep(beKTa 1 OTpULIAHUA B JIUTOBCKOM S3BIKE...

(40a) Nifelkada man néra reikéj-¢
HUKOIr1a sS:DAT NEG.AUX.PRS.3 6I)ITI>.Hy)I<HI>IM-PST.PA. DF
Jjoki-y paskol-y.

HUKakoW-GEN.PL ccyna-GEN.PL
‘Huxorja MHE He ObUIO HYKHO HUKAKHUX CCyj.

(40b) Beto, kazkur dvi savait-es
KpoMe.Toro rae.To JBa:ACC.F Hemensi-ACC.PL
buv-o ne-lij-¢

AUX-PST.3  NEG-I0XIUTh-PST.PA.DF

tai gatves pilnos tepaly, dulkiy ir tt.

‘Kpome Toro, koe-rjie JBe HEACIH He ObUIO JOXKS, HA YIUIAX
IIOJIHO IPSA3K, IbUIA U T. 1.

B monp3y MOHOKIay3albHOCTH JIUTOBCKOTO NEpeKTa MOXKET
CBHJICTEIbCTBOBATh TAKXKeE 00s3aTeNbHAs 3aMEHa aKKy3aTUBHOIO 0o-
PMIIEHHS IPSAMOro O0BbEeKTa MEpexXOJHOr0 JIEKCUYECKOro IJarona Ha
TEHUTUBHOE KaK IPH HIYKHEM, TaK U IIPU BEPXHEM OTPHLAHUH, CP. Be-
CbMa MHOTOYMCJICHHbIE IPUMEPHI BBILIE (O TEHUTHBE OTPULIAHUS B JIU-
TOBCKHX TTOJUIPENNKATHBHBIX KOHCTPYKIUsAX cM. [Arkadiev 2016]).
B Tex cmyuasx, Koraa mpu4acTHe BBICTYNAeT B Ka4eCTBE HECOMHEH-
HOTO CaMOCTOSITENIBHOTO CKa3yeMOro, Hanpumep, Ipu (Ga3oBoM Ipe-
nuKarte [iqutis ‘TIpeKpaTUTh’, 3aMEHBl aKKy3aTHBa HA TEHUTUB MOXKET
HE MIPOUCXOANTE, cp. Ipumep (41).

(41) KryZiuociai ir véliau

ne-si-liov-é Smeif-¢
NEG-RFL-ipekpaTuTh-PST. 3 xieBeTaTh-PST.PA.NOM.PL.M
Vytaut-q ir Jogail-g.

ButoBT-ACC.SG u  Horaiima-ACC.SG
‘KpecToHocIp! 1 TO3K€e HE TIepecTaiy KieBeTaTth Ha BuTtoBTa n
Horaitny.’ (LKT)

OTZ[CHBHO CJICAYCT OCTaHOBUTLCA Ha HMPPCATIBHBIX aHAJIUTHYC-
CKHUX KOHCTPYKIHAX. HX 0COOEHHOCTBIO SIBIISICTCS TO, YTO HMXKHEE OT-
PpUIAHUEC B 3THX KOHTCKCTAX HC MMECT, HACKOJIbKO MOXHO CYIWUTD,
CHGLII/I(I)I/I‘ICCKI/IX HMHHHK&HHﬁ, OIIMCAaHHBIX BBIIIC B CBA3H C MHIHKA-
THBHBIM HCp(l)eKTOM. OOBSICHSIETCS DTO TEM, YTO MOdaIbHBIN orepa-

26 http://tinyurl.com/km2qtv8
7 http://tinyurl.com/17ztrv5
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TOp UPPEATHHOCTH B IIPUHITUIIE UMeET OoJiee MHUPOKYI0 cepy nmeicT-
Busi, ueM otpurianue. Cp. CICAYIOIIUE MIPUMEPHI:

(42) — Galir geriau biity buve,

jeigu  bu-tum ne-atéj-¢s.

eCcim AUX-IRR.2SG NEG-nipuaTu-PST.PA.NOM.SG.M

‘Moxer u sryute 6bu10 O8I, ecnm 061 ToI He prmen.”  (LKT)
(43) Kaq gi, zinau,

kad Tau ten  beveik visk-as bi-ty

9r0 THL.DAT TaM 1o4dtu BcE-NOM  AUX-IRR.3

ne-patik-¢...

NEG-HpaBUTBCI-PST.PA.DF
‘Uto 3K, s 3HaI0, YTO TeOe TaM MOYTH BCE HE MOHPABUIOCH ObL..’
(LKT)
Tem He MeHee, Jake B 9TOM Cilydae OTPHIIAHME Ha BCIIOMOra-
TEJIBHOM TJIaroJie SBJISICTCS OYEBUIHO HEHTPATBHBIM M CYIIECTBEHHO
0oJiee YaCTOTHBIM BapUAHTOM, Cp. CIEAYIOIINE IPUMEPHI, TapaIeb-
Hble mpuMepam (42) u (43):

(44) T-as palyginim-as Jj-am
DEM-NOM.SG.M  cpaBHeHHE-NOM.SG  3-DAT.SG.M
ne-bii-ty atéj-¢s
NEG-AUX-IRR.3 1mpuaTH-PST.PA.NOM.SG.M
j galvg...
‘OTO cpaBHEHUE HE MPULLIO Obl €My B TOJIOBY..." (LKT)

(45) Niekad nesu isvertes eilérascio,

kur-is man ne-bii-ty
KOTOPBIM-NOM.SG.M  s1.DAT NEG-AUX-IRR.3
patik-gs.

HpaBUTLCA-PST.PA.NOM.SG.M
‘S1 HE pa3y He MEPEBOJMI CTUXOTBOPEHHE, KOTOPOE Obl MHE HE
MOHPABUIIOCH.

BerpeuatoTcs W enmuHMYHBIE TIPIMEPHI JIBOWHOTO, ITO-BHIM-
MOMY, 3M(aTHUECKOTr0 OTPHUILIAHu, cp. (46):

2 http://tinyurl.com/krct648
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(46)

.. tai ne-bii-ty ne-paminéj-es
TO NEG-AUX-IRR.3 NEG-ynnoMsHyTb-PST.PA.NOM.SG.M
fraz-és {...),

(pa3za-GEN.SG

Jjei biity jq Zinojes.

‘... TO OH OBI ymoMsHy (OyKB. HE OBUTO OBI TaK, YTO HE YIOMS-
Hyn) ¢pasy (...), ecau Obl 3HAT €8.’ (LKT)

Hakomner, B cBepXCIOXHBIX (hopMaX KOHTp(aAKTHUBA mMepQeKTa

OTPUIIaHUE TEOPETHYECKH MOXKET BBICTYNAaTh B TPEX MO3UIMIX: Ha
«BEpPXHEM» BCIIOMOTATEIBHOM IJaroiie B (opMe uppeanuca, npumep
(47), Ha «HIWKHEM» BCIIOMOTaTEIFHOM Tiaroie B (hopMme mpuyacTus,
npumep (48), 1 Ha TMPUYACTHH CMBICTIOBOTO TJjarosa, mpumep (49).

[locnegnuii ciy4ail oTMEUeH JUIIb C KOHTP(HAKTHBHBIMH (hopMaMu

MACCHBa; BIPOYEM, BCE TPU KOHCTPYKIIMU BCTPEUYAIOTCS KpaliHE PEIKO

", MO-BUIUMOMY, B OCHOBHOM C JICKCUKAJIM30BAHHBIMU (aZ[T)CKTI/IBI/I—

POBaHHBIMH ) TIPUYACTUSMHU.

(47)

(48)

Jeigu ne-bii-Ciau buv-¢s
ecmn  NEG-AUX-IRR.1SG  AUX-PST.PA.NOM.SG.M
tok-s pakrik-gs,

TakOH-NOM.SG.M  pacchInaThCs-PST.PA.NOM.SG.M

biiciau galéjes pasijuokti is Sios absoliuciai idiotiskos scenos.
‘Ecim ObI s He OBUT TaKUM paccesHHbIM (OYKB. pacchllaB-
muiics), s Obl MOT MOCMESThCS HaJ ATOW aOCOIOTHO WIHMOT-

CKOH CIleHOit.’ (LKT)
...0 jei bi-ciau ne-buv-¢s

a ecnd  AUX-IRR.1SG NEG-AUX-PST.PA.NOM.SG.M
pavarg-¢s

ycTaTth-PST.PA.NOM.SG.M
buciau éj[e]s Sunybiy krésti.
‘.. a ecimn Obl s1 He OBl ycTambiM (OYKB. ycTaBIIWi), ST OBI

. 29
HOIIEN AelaTh MaKoCcTu’

» http://tinyurl.com/lwatfq5
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(49) Negaléjau atsisakyti pasiilymo, skilimas Karaliy biryje kitiems

bu-ty buv-¢s
AUX-IRR.3 AUX-PST.PA.NOM.SG.M
ne-suprant-a-m-as ir nepriimtin-as...

NEG-TIOHATB-PRS-PP-NOM.SG.M # HempHeMJIeMbIii-NOM.SG.M
‘41 He Mor OTKa3aTbCsa OT MpeUIoKEHHs, packon B orpsaae Ko-
podst ObL1 ObI HEMOHATEH M HenpuemieM i apyrux...”  (LKT)

B mobom ciydae, ceMaHTHYECKHE WM TUCKYpCHBHO-TIparMa-
TUYECKUE PA3NUYUs MEXIY BEPXHUM U HMKHUM OTPUIIAHUSAMH B CO-
CTaBe JINTOBCKUX WPpEabHBIX U KOHTP(AKTUBHBIX KOHCTPYKINH Tpe-
OYIOT MaTbHEHTIIET0 N3YUCHUS.

B 3axmioueHune maHHOTO pasfena s XoTen Obl ykas3aTh Ha TO,
4TO, C OHOH CTOPOHBI, PACCMOTPEHHBIN MaTepual CBUAETENBCTBYET O
3HAYMMOW POJIM B3aUMHOU c(hephl IeHCTBHUS OTPHIIAHUS U IepderTa B
BBIOOpE MO3WIINU OTPUIATENBHOrO MpeHKCca B JTUTOBCKUX MeppeKT-
HBIX KOHCTPYKIHSIX, a, C APYroil CTOPOHBI, aHAIM3 YNOTPeOJIeHUs
KOHCTPYKIIMHA C BEPXHUM W HIDKHUM OTPUIAHUSMHU B PEATBHOM JIHC-
Kypce yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MEPBUYHYIO PONIb B (DYHKIMOHHPOBAHUH
3TUX KOHCTPYKIHUI MOXKET UTpaTh Aaxe He JKellaHHe FOBOPSILEro HiIu
MUIITYIIEr0 BBIAEIUTH TOT MJIM MHOW TOHKUH aclieKT CMBICHIA WK AWC-
KypCHBHBIX CTPYKTYp, a cama Mop(oOCHHTaKCH4YecKas BO3MOXKHOCTb
MIPUCOEANHUTH OTPUIIAHKE K JTIO0OMY KOMIIOHEHTY NMeppeKTHONH KOH-
CTPYKLIMH: KOJIb CKOPO IPaMMaTHKa s3bIKa JOIMYCKAaeT B 3TOM BapHa-
TUBHOCTH, OH2 MOXET «TBOPYECKMY MCIIONB30BAThCS HOCHTEISAMH JIIS
BBIPQKEHHSA CKOJIb YTOJHO HEYIOBHUMBIX M HE0Os3aTeIbHO KOHBEH-
[MOHAJIN30BAHHBIX CEMaHTUYECKUX PA3JIUUHUIL.

5. IlepgekT 1 oOTPHLAHKE B A3BIKAX
BOCTOYHO-0AITHIICKOI0 apeaJjia

[To HeoOXOAMMOCTH KpATKWil W HEMONHEBIN 0030p B3amMOjeH-
CTBHS aHAJUTHYECKOrO Iep(eKTa ¢ OTPUIIAaHUEM B sA3bIKax, reorpadu-
YeCKH OJIM3KMX K JIMTOBCKOMY, JIOTHYHO Ha4aTh C €ro OJMkaiiero
POICTBEHHUKA — JIATHIMICKOr0. HacKOIbKO MOXKHO CYIUTH MO MMEFO-
IIIMCS JAHHBIM, CUTYallis B JIATHIIICKOM OTIMYAETCS OT JINTOBCKON U
CKopee Onmke K TOMY, YTO HaONIOJaeTcs B 3amlaJHOCBPOINEHCKHX
sI3BIKaX. Bo-TIEPBBIX, OTPUIIAaHUE HA BCIIOMOTATEIHLHOM IJIarojie B Jia-
TBHIIICKOM CBOOOTHO MOXKET WMETh HIDKHIOIO HHTEPIIPETAIUIo, Cp.
npumepsbl (50) u (51).
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(50)

D

JIATBIIICKUAI

Jani, es tevis de]

Vis-u nakt-i ne-esmu
BeCh-ACC.SG HOYL-ACC.SG NEG-AUX.PRS.1SG
gulej-is.

cnaTtb-PST.PA.NOM.SG.M
‘SIHuc, s u3-3a TeOs BCIO HOYb He crai.’>’

Es ne-esmu ed-us-i div-as
S:NOM NEG-AUX.PRS.ISG ecTb-PST.PA-NOM.SG.F  1Ba-ACC
dien-as.

neHb-ACC.PL

‘s] He ena aBa gHA.!

BO-BTOpBIX, OTpHULIAHUC Ha MNPUYACTHU B JIATBIIICKOM C€CJIM H

JIOITYCKaeTcsi, TO, O-BUIUMOMY, JINIIb B HEOONIBIIIOM YHCIIE JIEKCHKA-
JIM30BaHHBIX CITy4aeB, MOJ00HBIX IPEICTaBICHHOMY B IpuMepe (52).

(52)

JIATBILLICKUM

Un varu aizmirst,

ka  esmu ne-ed-us-i,

9yTo0 AUX.PRS:1SG NEG-ecTh-PST.PA-NOM.SG.F
ne-izgulej-us-ies un
NEG-BBICIIATECA-PST.PA-NOM.SG.F.RFL Hu

saslim-us-i.

3a001eTh-PST.PA-NOM.SG.F

‘U mory 3a0bITh, UTO 5 HEEBIAs, HEBbICIABIUASCS U OOJbHAs
[OyKB. «3a60s€eBIIas»]

[Tpumepsl, OMOOHBIC TPUBEACHHBIM B MPEABIAYIEM pasleie

JIUTOBCKUM, B JIATBIIICKOM €CIM M BCTPEYAIOTCS, TO SBHO Mapru-
HAJBHBI, a pa3INdie B yIMOTPEOUTENFHOCTH MepdeKTa ¢ HIKHUM OT-
pHUIIaHHEM MEXIy JINTOBCKHM M JIATHIIICKUM CTaTHCTHYECKH CYILECT-
BEHHO (HACKOJBbKO MOXKHO CYAUTH Ha OCHOBAHWMHU IAHHBIX ITOHUCKOBOM
cuctemsl Google Ha Becny 2013 1.%), cp. Ta6Gmus 1 1 2.

30 http://tinyurl.com/lokoqa
! hitp:/tinyurl.com/kvc64p8
2 http:/tinyurl.com/mq4h7uw
3 K CoKalIeHHIO, CyIIECTBYIOLIHE KOPIIYCa JaThILICKOrO 3bIKa, B TOM

qUCIC HapaHJ'ICJ'ILHHﬁ JINTOBCKO-JIATHIIICKHN KOpIyC, CJIUIIKOM HEBCJIUKU 11O
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Tabmuma 1
‘s He cnan’ JIMTOBCKUI JIATBILICKUHI
BEpXHEe OTpHULIAHUE nesu miegojes 37 neesmu guléjis ~ 300
HWKHEE OTpUIIaHUE esu nemiegojes 18 esmu neguléjis 19

JIBYCTOPOHHMH BapuaHT TouHoro kpurepust @umepa: p < 0.0001

Tabmuna 2
‘st He BUAEN JINTOBCKUI JIATBIIICKAN
BEpXHEe OTPHIIAHNE nesu mates ~ 400 neesmu redzéjis ~ 500
HWKHEE OTPULIAHHE esu nemates 34 esmu neredzejis 2

JIBYCTOPOHHMH BapHaHT TouHoro kpurepust @umepa: p < 0.0001

Kpowme Toro, B 1aTBIIICKOM KOHCTPYKIIMHU C OTPHUIIAHKEM Ha TPH-
YaCTUH IIOYTH HE YHMOTPEOJSIOTCS B XapPAaKTEPHBIX ISl JIMTOBCKOTO
KOHTEKCTaX C OOCTOSTENILCTBAMH JUIUTEIBHOCTH — B HUX BBICTYIAIOT
KOHCTPYKITUM C OTPUIIAHHEM Ha BCIIOMOTATEILHOM TJIaroiie, Kak B
npumepax (50) u (51). ComoctaBuTeIbHBIC KOJTMYECTBEHHBIC TaHHBIC
MPEICTABIICHBI B TAONHIIE 3 U TAK)KE CTATUCTHYECKU CYIISCTBEHHBI.

Tabmmma 3

JIMTOBCKUI JIATBILICKUI
BepXHEe X dienas nesu valges 1 X dienas neesmu edis 30
oTpunianue | ‘s He en X JHei’ ‘s He en1 X JHen’

nesu miegojes dvi/tris 0 X dienas neesmu gulejis 5

‘s He criaJl ABa/Tpu’ ‘st we crias X gaei’
HWKHEE X dienas esu nevalges 6 X dienas esmu needis 0
oTpuuaHue | ‘s He en X aHeil’ ‘st He e1 X JaHen’

esu nemiegojes dvi/tris 4 X dienas esmu neguléjis 0

‘s He criaJl Ba/Tpu’ ‘st He cniaJl X JIHei’

JIBYCTOPOHHHMI BapHaHT To4Horo kpurepus @umepa: p <0.0001

[Mo-BuanmMoMy, aHaJIOTMYHA CUTYyalUsl U B JIATTAIBCKOM SI3BIKE,
r7ie OTpUIlaHWE Ha BCIOMOTaTEeIbHOM TJarojie, Kak M B JIATHIIICKOM,
MOXET HMETh HIKHIOI0 MHTEpIpeTanuio, cp. npumep (53). Brpouewm,

00bEMY W HEIPYKECTBEHHBI 10 OTHOMICHUIO K ITOJH30BATENI0, YTOOB C HX
MIOMOIIBI0 MOXKHO OBITIO MCCIIE0BAaTh HHTEPECYIOIIee MeHs sBjIeHue. Pa3nu-
4ys B a0COMIOTHOM YaCTOTHOCTHU Psiia CHHOHUMMYHBIX KOHCTPYKIIHMHA MEXTy
JIUTOBCKUM M JIATBILICKUM SI3BIKAMH, BO3MOXKHO, OOBSICHSIOTCS OOJIBILCH
YIOTPEOUTELHOCTBIO NEPEKTA B TIOCICTHEM.
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JAHHBIX I10 JIATTaJIbCKOMY A3BbIKY CJIIMIIKOM Majio, 4yTOOBI MOYKHO OBILIO
JC1aTh CKOHI)KO-HI/I6YI[I> Ha[[é)KHI)Ie BBIBOJBI.

JIATT AJIbCKUI

(53) na-asmu treis menes-i nik-uo
NEG-AUX.PRS.1SG Tpu MecsI-NOM.PL HHUYTO-GEN
ad-us-e...

€CTb-PST.PA-NOM.SG.F
‘... sl HMYETO He ena TpH Mecsna’ (GoabKIOpHbIi TekeT)™

B npuGantuiicko-GUHCKUX S3bIKaX OTPHLIAHWE BBIPAKAETCA C
MOMOIIIBIO 0COOOr0 BCIIOMOTaTENBHOrO IJarona (cupsraeMoro B (uH-
CKOM, HEM3MEHAEMOr0 B 3CTOHCKOM, cp. [[Tanepro 2012: 361-362]), uro
JIOTMYECKH UCKITIOYAET COYETaHUE OTPUIAHUS ¢ HeQUHHUTHOU (HopMOon
CMBICIIOBOTO TJIaroja B aHAJUTUYECKMX NEPPEKTHBIX KOHCTPYKLMSIX.
Tem He MeHee, B TpUOaNTHHCKO-QUHCKUX sI3bIKaX MMeEETCsl croco0 BbI-
pa3uTh HIDKHEE OTPHIIAHKE B MTepQeKTe — 3TO KOHCTPYKINH ¢ HH(DHUHH-
TUBOM B (popMe abdCccuBa, Malexka, BRIPAXKAIOMIETO OTCYTCTBHE pede-
peHTa (00 ATUX KOHCTPYKIMSX CM., B yacTHOCTH, [Tamm 2011: 861-862,
875-876]). Cp. cnemyromie TPUMEPHI M3 FOMKHOICTOHCKOTO SI3BIKA
(BBIpY); mpuMep (54a) WITIOCTpUpYET IMEHHOE yIoTpebieHne abIcCcHBa,
a mpumep (54b) — KOHCTPYKIUIO ¢ a03CCHBHBIM HH(GHHATHBOM.

FOJ)KHOACTOHCKMI [Tamm 2011: 875]
(54a) Uts’ ilma raha-ldaq  intornetiménge
oquH 0e3 JeHBru-ABE HWHTepHeT.nrpa.GEN.PL
lehekiilg’
caiiT(NOM.SG)
‘caliT MHTepPHET-UTP, Te He HY)KHO IUaThTh (OyKB. «Oe3 jieHer»)’

(54b) Sis arotol-da-s, ... midd om
Torma oOCyXmaTb-IPS-PRS 4TO:PTV.SG AUX.PRS.3SG
jo darq  tett ja mid
yxe PTCL nenath:PST.PP u uTo(NOM.SG)
om tege-md-ldigq.

AUX.PRS.3SG nmenaTh-INF-ABE
“Torma oOCyXmaeTcs, UYTO YKe CcZelaHo, 4YTo <eme> He
c/eaHo.’

34 http://tinyurl.com/pwu2c9s
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Cornacao pabdore [Tamm 2011: 875-876], koHCTpyKIIMH C a0-
3CCHBHBIM HH(QHHATHBOM HMEIOT 00Jiee CHIIbHYIO HPECYIO3UIINI0
OXHJIAHWSI OTPHLIAEMOM CUTYallMH, YeM KOHCTPYKIUU CO CTaHIapT-
HBIM OTPHIIAHUEM, UTO JENIAeT UX MMOXOKUMH Ha JIMTOBCKUH TephEKT
¢ HIKHUM oTpunianueM. [lepdekTHo-pe3ympTaTHBHBIE KOHCTPYKITUH C
a0dCCHBOM TIPECTABIICHBI BO BCEM NMPHUOANTHICKO-PUHCKOM apeaie:
OT 3CTOHCKOT0, BOJACKOIO W HXXOPCKOro s3bikoB [Tamm 2011: ibid.]
no caamckux [Miestamo 2014]; Tem He MeHee, UX BPSA U MOXHO
CUMTATh apeallbHO CBSI3aHHBIMHU C JIMTOBCKAM OTPHUIIATENBHBIM IIep-
(eKToM, B TIEpBYIO Ouepe/b U3-3a OTCYTCTBHsSI MOp(OCHHTaKCH4e-
CKOTO Tapayuien3Ma MEXTy CTaHIAPTHBEIM OTPHUI[AHWEM U abdCCHB-
HBIMH KOHCTPYKIHUSAME. O CXOTHBIX CTPATETHSIX BHIPAKEHUS HUKHETO
OTPUIAHHA B JIPYTHX sI3bIKaX EBPOIBI CM. CIenyrommii pasen; o He-
TPUBHAIEHOW ¢ (OPMAITLHONW TOYKH 3PEHUS JTBOMCTBEHHOCTU Ceph
NEUCTBHS OTPUIIAHUA U pe3yibTarhBa-niepdekra B yHaIEHHOM OT
MPUOANTUHCKOTO PEruoHa MOKINA-MOPJOBCKOM s3bike cM. [Ko3-
qoB 2016: 61—67].

Hwxuee otpurianmne B meppeKTHBIX KOHCTPYKITUSIX OTMEYIACTCS B
pAle CTaBSHCKUX IUAJICKTOB, reorpapuueck CMEXHBIX ¢ OAITHHCKHU-
MU s3bIKaMH. [Ipy 3TOM, TOCKONBKY B Ipe3€HCE BCIIOMOTaTeNbHBIN
TJIATOJl HE UCIIONIB3YETCS, MOKa3aTeIbHEI B MHTEPECYIONIEM HAaC OTHO-
IICHUU JIMIIb TUTFOCKBaMIIep(EKTHbIE KOHCTPYKIMU C BCIIOMOTATENb-
HBIM TJIarojioM B IPOIIEIIIeM BpeMeHHU. [IpoTuBonocTaBiIeHe TToC-
KBaMITep()EeKTHBIX KOHCTPYKIWA C BEPXHUM UM HIKHUM OTpHUIIAHHEM,
[0 CBOGH CEMaHTHKE CXOMHOE C aHAIOTMYHBIMHU JIMTOBCKUMH (hopma-
MU, (COMOCTABJICHHE CEBEPHOPYCCKOIO M OAaJITUIICKOro Nep(eKTOB CM.
B pabote [Tpyounckuii 1984: 172—179]) BcTpedaercs B psje ceBep-
HOPYCCKMX TOBOPOB, cp. mpumeps! (55a) u (55b), u B Gemopycckux
roBOpax GaNTO-CIABIHCKOrO MOrPaHdbs, cp. mpumMepbl (56)—(57)".

CEBEPOPYCCKUE I'OBOPHI (HoBroposckas 00;1acth)
(55a) Mot 6 konxose He Obliu soWOmMuIU.
‘MpI He Bonu B Koixo03.”  [Ky3pmmHa, Hemuenko 1971: 183]

* Amanornusoe MPOTHUBOINOCTABIICHHUE, BUINMO, HMEJIOCh U B KHIK-
HOM JPEBHEPYCCKOM, Cp. IIpUMep ¢ HIKHUM OTpullanueM u3 Kuesckoit nero-
mucu (1185): Poyck xe 0sixoyTh He mepebxanb eme pbxbt Cropius ‘Pych
ke emé He nepenpasuiach yepe3 Croypnuil’ [Cuunnasa 2013: 188].
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(55b) Tpu nouu ne nezwu ovina.
‘S [Torpa] Tpu HOYM HE JIOKUIACh.
[Ky3pmmna, Hemuenko 1971: 188]

3AITAJTHO-BEJIOPYCCKHE I'OBOPBI
(56a) A ne ovina znaozeyuisl.
‘s He rmsuena.’ (benapycs, OcTpoBenkwii p-H,
[Markesiu, I'ppraaBenkene 1993: 106])

(56b) A ovLra suus neeyuiot.
OykB. ‘S emé Obia He nmoeBmas.” (bemapycs,
BpacnaBckuii p-H, [TaM xe])

(57a) 6v1 wus 3 man'un 6bl1’u H’a npLLLOYULDL.
‘Bol [Torga] ew€ He npuuuIM U3 MAJIMHHUKA. (benapycp,
[Monomkwmii p-u, [Mankesia 1957: 46])

(57b) mym n’u ao3’un uvnas’ex H’a obly acmayuwivic’u.
‘Tyt [Torma] HE ocTancs HA OOWH YEIOBEK.’ [Tam xe]

Mexnay 3amagHo-0emOpyCCKUMH W JIMTOBCKUMH KOHCTPYK-
IUSIMA UMEETCS TIOJTHBIM MOP()OCHHTAKCHUYECKUH Mapauienu3M (3a
WCKITIOYEHUEM TOT'0, YTO JIMTOBCKHE IMPHYACTHUS COTTIACYIOTCS C CYOB-
eKTOM, a OeIOpyCCKHe — HET), OTMEYaeMEIii B pabore [Markesiy,
I'peiraBerikene 1993: 107], cp. (58).

(58) mur. Jis  buvo tris  dienas ne-valg-es.
oen. En 6wy mpsl  OHi HA-ey-ulbl.
OH AUX.PST TpHu OHA NEG-€ecTh-PST.PA
‘OH Tpu HA He e’

OTMeyaroTcs KOHCTPYKIIMK C HWXHUM OTPpHUIAHUEM U B JIMTC-
paTypHOM Oemopycckom, cp. mpumep (59), ogHaKO TaMm OHH, IO-BH-
JANMOMY, MapruHaJibHbI.

BEJIOPYCCKUI
(59) Ilpayoa, coipol aduoiiuvbl 6L He yoarica...
‘IIpaBria, ChIPbI OMHAXKABI < OBUIO > He yJaimch...” (SIHka Bpbub.
Hwxnue baitgynnt (nep. 1. Kosanes, 1977),
HKPA, cp. [Cuuunasa 2013: 306])

Hakonen, HeyAUBUTEIBEHO, YTO MPOTHBOIIOCTABIICHHE (TLTIOCK-
BaM)riepexTa ¢ BEpXHUM M HIDKHUM OTPHULIAHHSMH BCTPEYAeTCs M B
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MOJBCKUX TOBOpax OanTo-CIaBSHCKOTO MOTPaHWYbs, B YACTHOCTH, B
MOJBIIM3HE BHJICHCKOH, cp. mpuMeps! (60a)—(60b). Crout, Bripodem
OTMETHTb, YTO MPUMEPHI IUTIOCKBaMIep(eKTa ¢ HIKHUM OTPHLIAHHEM
HE OTMEUEHBI HU B paborax [AmomaBuurore, Yexkman 1991a, 1991b],
HU B cOopHHKax TekcTtoB [Maryniakowa et al. 1996] u [Grek-Pabiso-
wa, Maryniakowa 1999].

I[NOJIBILIN3HA BUJIEHCKA
(60a) Do armii on vutki n’e byl kostovafsy.
‘Ilo apMuM OH BOJKHU HE MpoOoBal.’
[AmomaBuuiote, Yekman 1991a: 100]

(60b) Ja ot samego rana byla n’e jatSy, n’e pifSy.
S [Torma] ¢ camoro yTpa He ena, He iia.” (CKOHCTPYHPOBAaHO
Ha ocHOBe [AmomaBuuiote, Yekman 19916: 90] u noaTBepxAe
HO HOcuTeneM®)

Ha ocHoBe paccMOTpeHHOro MaTepHuaia MOKHO C OCTOPOXKHO-
CTBIO TIPEATONIOKUTh, YTO JBOMCTBEHHOE IOBENCHHE OTPUIIAHUS B
AHAIMTHYECKUX TEPPEKTHBIX W IUTIOCKBAMITEP(EKTHBIX KOHCTPYK-
UsX, HaONII0JaeMoe B JINTOBCKOM U PsfI€ CIABSHCKUX WIAUOMOB, SIB-
JIsieTcsl apeaybHON 4epToi. Bompoc o ponu KaKaoro M3 paccMOTpEH-
HBIX HJAOMOB M KOHTAKTOB MEXKIY HHUMH B pacCIpOCTpaHECHUH (WA
COXpaHEHHH) ITOM 4YepThl TPeOyeT, pa3ymeercs, OTACIBLHOIO H3yue-
HUS C IPUBJICYCHUEM TUAXPOHHYECKUX UCTOUHHKOB.

6. [Mapassenu B Apyrux apeanax Espazun

OOpatumcst Teriepb K psily ClydaeB, CXOJHBIX C JIMTOBCKUM
MPOTUBOIOCTABICHUEM MEXY KOHCTPYKIMSIMH C BEPXHUM M C HUX-
HUM oTpunianueM. Clexyer UMeTh B BHAY, YTO 3TH HapauIeId MOT'YT
ObITh BeCbMa OTJAJIEHHBIMH, B IMIEPBYIO OUYepeab M3-3a CUIBHOM THUIIO-
JIOTHYECKOH BapHaTUBHOCTH CaMOW KaTeropuu nepdekra, a cam 0030p
SBIISIETCST KpaliHe (pparMeHTapHBIM M OTpaHUYEH JIMIIb SI3bIKaMu EB-
pasuu, B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO JIMIIb HEMHOTHE IPaMMAaTHYECKHUE
OIMCAHUs Y/ICISAIOT BHUMaHUE HHTEpECyIolIeMy Hac (heHOMEeHY.

HauynéM ¢ aHruicKoro s3bIka, r€ OTMEYAKTCS CPAaBHUTEIBHO
peaKne KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX OOCTOSITEIBCTBO «PACHICILISCT)

36
51 6naronmapro OBennny Moxokenky n K.A. KoxaHoBa 3a BO3MOX-
HOCTb KOHCYJIbTAIUH.
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AQHATATHYCCKUH TTep)EeKT M OTHEeNsIeT BCIIOMOTATEIbHBIA TJIaroil OT
TPYIIBI CMBICIIOBOTO TJIarojia ¢ MPUMBIKAIONIMM K HEW OTpHUIlaHHEM.
Cp. MUHUMAaJBHYIO TIApy B mpumMepe (61), 3aMMCTBOBAHHOM W3 CTaThU
[Zanuttini 1996: 189—-190].

AHTJIMVCKAA
(61a) Mary hasn’t always paid taxes.
‘Mepwm He Beerpa miatmia Hatoru.” (NEG > PERF > Bcerpa)

(61b) Mary has always not paid taxes.
‘Mepu Hukorna (OykB. Bcerga) He iatwia Hajgoru.” (PERF >
Bcerga > NEQG)

P. IzanytTrnu [ibid.] oTMeYaeT, 94To B UTATIBSIHCKOM SI3bIKE IBYM
CEMaHTHYECKH Pa3IMYHBIM aHTJIMACKUM TIPEIUIOKEHUSIM COOTBETCT-
BYeT €IMHCTBEHHBIN TiepeBop] (62a), a MOMEIIEHUE OTPHUIIAHWS TIepeN
MPUYACTHEM AETAET MPEUIOKEHHE HErpaMMaTHIHBIM, cp. (62b).

UTAJIbSIHCKUA

(62a) Maria non ha sempre pagato le tasse.
(=58a, 58b)

(62b) *Maria ha sempre non pagato le tasse.

[Ipumepsl, momoOHbIe (61b), MOKHO HAWTH M B €CTECTBEHHBIX
TekcTax, cp. (63a,b), TeM He MeHee, OHU OYeHb penku. Tak, Mo JaH-
HeIM Kopmyca BNC, nenouku have/has sometimes/often/always not
BerpevaroTes 10 pas, B TO BpeMs Kak LENouku has/have not — OKOJIO
11 000 pa3 (mpu 06béMe Koprryca B 100 MITH. CIIOBOYTIOTPEOJICHUT).

AHTJTIMACKUN

(63a) They really love nursery and have sometimes not wanted to
come home!
‘VIM OYeHb HPABUTCS JETCKHUI caj, U MHOTa OBIBAJIO, YTO OHU
HE XOTEIM UATH JoMOi! ™’

(63b) I have often not slept or eaten for 2 days at a time.
‘MHEe YacTO NPUXOAMUIOCH HE ClaTh WJIM HE €CTh MO JBa JHS

noaps.

37 http://tinyurl.com/mvvyvou
3 http://tinyurl.com/phk2wkm
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[lokasarenbHO, 4TO HECMOTPS HA TO, YTO NMPHUMePHI Bpose (61b)
u (63) oOcyx)aaroTcs B JUTEpAType HAUMHAS MO KpaltHel Mepe ¢ pa-
6ote! [Stockwell et al. 1973: 248-249], onn gake HE YIOMHUHAIOTCS B
00bEMHOM (0O0JIee BOCEMHUCOT CTPaHUI]) HCCIENOBAHUHM aHTIUHCKUX
rmaronbHBIX KoHCTpyknuid [Declerck 2006]; mo-BumumMoMy, cTaTyc
nepdekTa ¢ HIPKHUM OTPUIIAHIEM B aHTIIMIICKOM S3bIKE MapTHHAJICH.

CoBeplICHHO MHAs CUTYyalUsl MPEICTaBicHa B UPJIaHICKOM Ba-
pHaHTe aHTIUICKOro S3bIKa, TNl€ pa3HBIM 3HAYEHHSM CTaHIapTHOTO
AHTIMHCKOTO TTepQeKTa COOTBETCTBYIOT HECKOIBKO KOHCTPYKIIHH, CM.
[Harris 1984]. Cpeau HUX eCTh M CXOJHAs CO CTAHIAPTHBIM aHTIIHN-
CKMM KOHCTPYKIUSI CO BCIIOMOTATEIbHBIM TJIAroJIOM /iave M TIacCUB-
HBIM IIPUYACTHEM, OJHAKO B MPIJIAHICKOM BapHaHTEe OHa oOpa3yercs
TONBKO OT MEPEXOAHBIX TJIarojoB, MPUYACTHE B HEHl 3aHUMAET IO3H-
LU0 TIOCIE IPSIMOro JOMOJIHEHHs, a €€ CeMaHTHKa OrpaHUYeHa pe-
3YJIbTATUBHBIMA (B TIMPOKOM CMEICIIE) KOHTEKCTamu. VHBIMHU CIT0-
BaMH, TIOCECCUBHBIN Mep(EKT B MUPIAHIACKOM aHTIIMHACKOM HAXOIUTCS
Ha CYIIECTBEHHO MEHEe MPOIBHUHYTOH CTaJAWW TpaMMaTHKAIU3aLUN
(kaKk B TUIaHE COJIEpP)KaHUS, TaK U B IUIaHE BBIPAYKEHUS), HEKEIU €ro
aHaJIOr B CTaHJApTHOM aHTimickoM. PaccmarpuBaeMas mepdexTHas
KOHCTPYKIMSI B HMPJIAHICKOM AHTJIMACKOM JEMOHCTPUPYET IIBOMCT-
BEHHOCTh OTHOCHUTEJIBHO OTPUIIAHUSA, CXOJHYIO C IMPEICTABICHHON B
JUTOBCKOM, cp. mpumep (64). Ciienyer OTMETUTE, OTHAKO, YTO B MIPH-
Mepe (64b), mo-BHIMMOMY, COXpaHSAETCs IIOCECCHBHOE 3HAYEHHeE, 3a-
KOHOMEPHBIM 00pa3oM OTCYTCTBYIOIIEE B IUTOBCKOM.

UPJIAHIICKUIT AHTJIMACKUN
(64a) I haven’t even it made yet.
‘4 em€ He caenana storo.” [Harris 1984: 312]

(64b) I've a loaf not touched.
‘Y MeHs ecTb HeTpoHyTas Oyxanka.’ [ibid.]

HHrepecHo, 4TO B TOM %K€ apealie BCTpEeUaeTcs elié OJuH ciiydait
JBOWCTBEHHOI'O TIOBEICHUS OTPUIIAHUS B MEPPEKTHBIX KOHCTPYKIIUSIX.
B BammmiickoM s3bIke, coriacHo pabote [Borsley, Jones 2005: 131],
OTPHIIATEIBHEIN TTep(HEeKT MOKET OBITH BBIPAXKEH IBYMsI CIIOCOOaMMU:
KOHCTPYKIIMEW C OTPULIATENHFHBIM BCIIOMOTATENFHBIM TJIATOJIOM H OT-
pHULIATEIBHON YacTullel, cp. mpumep (65a), 1 KOHCTPYKITUEH ¢ yTBep-
JUTETBHBIM BCIIOMOTATEIBHBIM TJIAr0JIOM M MPEUIOroM ‘0e3’, cxom-
HOW C YITOMHWHABIIUMUCS BBIIIE aOACCHBHBIMU KOHCTPYKIIUSMH TIPH-
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OanTuiicko-pUHCKUX SI3BIKOB, cp. mpumep (65b). O cemMaHTHUYECKHX
PasNuYHAX MEXIY IByMSI KOHCTPYKIHUSIMH aBTOPHI HE COOOIIAIOT.

BAJUIMACKUI
(65a) Dydy Sioned ddim  wedi cyrredd.
NEG.AUX.PRS.3SG Illomenx NEG PRF npuexarthb
(65b) Ma’ Sioned  heb gyrredd.
AUX.PRS.3SG  Illonen 6e3 MUT:puexartb

‘a=b Ilomex wue mpumezxkama (Sioned has not arrived).’
[Borsley, Jones 2005: 131]

AHaJIOTHYHOE IIPOTHBONOCTABICHHE HMMEETCSI B HCIAHCKOM
SI3BIKE, OTHAKO HE B MEP(EKTHHIX, a B PE3YIBTATUBHBIX KOHCTPYKIIMSIX
CO BCIIOMOTATENbHBIM IJIAr0JIOM esfar W TPUYacTHEM, UMEIOIINX J(Ba
OTPHLATENBHBIX BAPUAHTA, OIUH U3 KOTOPBIX COAEPKUT MPEAJIOr Sin
‘0e3’ u uHGUHAUTHUB, Cp. mpuUMepsl (66a—c) [Gonzalez Rodriguez 2014].
CormacHo 1MTHpyeMOil paboTe, KOHCTpYyKIMH Tuma (66c) «yTBep-
KIAIOT OTPULIATEIFHOE COCTOSIHUE», B OTJINYUE OT KOHCTPYKLUI C Bep-
XHUAM OTPHIIAHHEM, B KOTOPBIX «OTPHUIIAETCS CBOMCTBO, 0003Ha"aeMoe
npudactuem». JlomyckaroTest fake IpUMEphI ¢ IBOHHBIM OTPULIAHUEM,

cp. (66d).

VNCTTAHCKUI
(66a) El escaparate estd limpio.
‘ButpriHa BBIMBITA. [Gonzélez Rodriguez 2015: 43]

(66b) El escaparate no estd limpio.

(66¢) El escaparate estd sin limpiar.
‘Butpuna He BBIMBITA.’ [ibid.: 44]

(66d) El escaparate no estd sin limpiar.
‘Butpuna BbIMbITa (OYKB. HE 0€3 MBIThS).’ [ibid.: 45]

JIBOMCTBEHHOCTh OTPHIATENBHBIX IMEPPEKTHBIX KOHCTPYKIIHN
MapruHaJbHO IPEACTaBIcHA B MBEACKOM si3blke [Larsson 2009: 175—
176], Toe oHa IOMyCKAaeTCs JIHIIE C PE3yIbTaTUBHON Pa3HOBUAHOCTHIO
nepdeKTa M MpOsIBIIETCS B YMOTPEOIEeHHN OOLIeOTPHUIIATEILHOM Yac-
TUIEI (BepXHEE oTpuIlanue), mpumep (67a), u mpedukca TepMOBOTO
OTPHIIAHUSA, MPHUCOCTUHSIONIEr0oCs K IMPUYACTHIO (HIDKHEE OTpHULa-
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Hue), npumep (67b). Bnpouem, HACKOIBKO MOXHO CyIUTh, 3TH BapH-
aHTHI SKBUBAJICHTHBI 110 YCIOBHUSIM HCTUHHOCTH W PA3IMYAIOTCA JIUIIb
CEMaHTHUUYECKUM AKIICHTOM.

IIBEJCKUMN
(67a) Artikel-n ar inte  skriv-en.
cratbsI-DEF  AUX.PRS NEG nucaTtb-PST.PRT
‘CtaThsl HE HamucaHa.’ [Larsson 2009: 175]
(67b) Artikel-n ar fortfarande  o-skriv-en.
cratha-DEF  AUX.PRS  Bcé.emé NEG-nucatb-PST.PRT
‘Ctatbs BCE emé He HamucaHa.” (OYKB. «GIBJISICTCS HEHANMCAaH-
HOI1») [ibid.: 176]

3a mpenenamu EBporbl MHE yaaioch OOHapY>KUTh JIMIIb CIOpa-
JIYECKHEe MPHUMEpHI TBOMCTBEHHOrO TTOBEACHUS OTPUIIAHHS B TTep(eKT-
HBIX WM Pe3yJIbTATUBHBIX KOHCTPYKUMSX. B XBapIIMHCKOM si3bIKE (11€3-
CKasl TpyIIia HaXCKO-JareCTaHCKOH CeMbH), KaK U B JIATOBCKOM, OTpH-
HaTenbHbI Cy(hGUKC MOXKET NPUCOSAUHATHCS TMO0 KO BCIIOMOraTesb-
HOMY TJarony, 1100 K He(UHUTHON (IeenpuyacTHoil) popMe CMBICIIO-
Boro rnaroma’ [Khalilova 2009: 203-208], mpuuéM MexIy STUMH
IBYMsI CTpaTerusiMi HaOJIOfaeTcsl CeMaHTHYEeCKOe HMPOTUBOIIOCTABIIE-
HUe, cBsA3aHHOe co chepoit aetictus [ibid.: 206-207]. Tak, B mpumepe
(68a) oTpritaHne Ha BCIIOMOTaTEIBFHOM TJIAarojie MMEeT MIMPOKYIO chepy
JEHCTBHUS OTHOCUTEIBHO MepdeKTa, a B mpuMepe (68b) — y3Kkyio.

XBAPHIMHCKUN
(68a) Zu e"xu-1 usan-un y-eC-un-ay.
3:ABS peka-INTER  KynaTbCsa-PFV.CNV  F-AUX-PST-NEG
‘Ona [HuKOT/A paHbIlIe] HE Kymajach B peke.’
[Khalilova 2009: 207]

(68b) Zu e"xu-t usan-bié y-e¢-un.
3:ABS peka-INTER KynaTbCsa-NEG.CNV  F-AUX-PST
‘OHa He Kynajach B peke [0 KOHKPETHOM ciyvae].’ [ibid.]

CxonmHasi cuTyanusi IpeJCTaBiICHa U B aryJIbCKOM SI3bIKE (J1€3-
TUHCKasl TpyIIa HaxCKo-Jarecranckoi cembn; T. A. Malicak, uuHoe

39 .
Takast JBOWCTBEHHOCTb OTPHUI[AHMS B II€JIOM XapakTepHa [Uis

aHAJIUTHYECKUX (OPM B HaXCKo-marectaHckux s3bikax (T. A. Maiicak, nny-
HOE COOOIIEeHHE).
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COOOIIEHNE), OMHAKO CEMaHTHKa MOP(OIOTHIECKOro MPOTHBOIOC-
TaBJEHUS HESCHA, CP. MUHMMAJBHYIO Mapy B mpuMepax (69a) (otpu-
narenpHas (opMa BCoMoOraTelbHOro riarona) vs. (69b) (orpuma-
TeNbHBIN MpedrKc Ha JeenpUIacTHH CMBICJIOBOTO TJ1arona).

AT'VJIbCKU
(69a) zun  ruy.u-f-t.awa me kitab.
A 9quTaTh.PFV-NML-AUX:NEG DEM  KHUTa
S me ymran oty kaury.” (T. A. Maiicak, Tu4HOE COOOIIICHME)

(69b) sa ximu-gala da-garx.u-f-e ge
OJIMH CKOJbKO-pa3 NEG-JIIOXHUTbCS.PFV-NML-AUX DEM
‘CKOJIBKO K€ pa3 oH He cnan!’
(T. A. Maiicak, Tu9HOE COOOIICHUE)

BapuatuBHOCTSE MOP(OTOrHYECKON MO3UIINU OTPHIAHKS OTMe-
YaeTcs W B JPYTUX NAreCTaHCKUX SI3bIKaX, HAPUMEP, B LAXypPCKOM
[Kubpuk, Tectener 1999: 84] u 6arBanuuckoM [Kubpuk (pem.) 2001:
112], omHaKO B 3THUX ONMHMCAHUAX MPAKTUUYECKH HE OOCYXKTAIOTCS Ce-
MaHTHYECKUE Pa3IHuds MEKIY Pa3HBIMH KOHCTPYKIUSMH; TaK, IS
OarBajMHCKOro si3bika otMmedaercs [Kubpuk (pem.) 2001: 306], uro
IpU OTPULIAHUM Ha BCIOMOrarenbHoM riarosie (70a) KBaHTOpHBIE
CIIOBa UMEIOT Y3KYIO cepy IeHCTBUS, a IPH OTPUIIAHAA HA HepUHUT-
HoOil popme (70b) — mupoKyro. AHAIOTHUIHOE MPOTUBONOCTABICHUE
MPENCTaBIeHO U B TomobepuHckoM s3bike [Kibrik (ed.) 1996: 105].

BATBAJINHBCKUI

(70a) he=m=Sagila b=e=r=o wed’e.
KTO=H=BecChb H.PL=npuiiTu=H.PL=CNV  AUX.NEG
‘(4 Bmxy,) HE BCce MPULILIA.

(70b) he=m=Sagila b=e=r=¢’ira=r=o ek ’a.
KTo=H=Bech H.PL=npuilTu=H.PL=NEG=HPL=CNV AUX.NEG
‘(4 BmKy,) BCce HE MPUTILTHA.’ [Knubpuk (pex). 2001 306]

[loxokue SIBICHUS BCTPEYAIOTCS W B BOCTOUHOW A3smu. Tak, B
OMpPMaHCKOM sI3bIKE (THOETO-OMPMAaHCKAast BETBb CHHO-THOETCKON CEMBH)
OTPHULIAHUE BBIPAXKACTCS C TOMOIIBIO COYCTAHUS CTAaBAIICHCS B KOHEI
MPE/UTOKEHNST YaCTUIBl U TJIaroibHOro npeduKca; B aHAIMTHYECKUX
(dhopMax TOCTIETHUN MOXKET TPUCOCSIUHATECS KaK K CMBICTIOBOMY, TaK U
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KO BCIIOMOTraTeIbHOMY TJIaroiy, OJHaKO 0e3 BUIMMBIX pasiMiIuii B 3HA-
germn™ (M. Mernn, madroe coobenue), cp. nmpuvepst (71a) u (71b).

BUPMAHCKUI
(71a) Bu  ba-hma Py ma-tha phii.
3 4T0-I1H00 CckaszaTb NEG-AUX NEG

(71b) Bu  ba-hma ma-pys tha  phu.
3 YTO-THO0 NEG-cka3aTb  AUX NEG
‘a=Db: OH Huuero He ckazal.’ (M. Uennu, muuHoe cooOIcHuHE)

Hampotus, B AMOHCKOM SI3BIKE B aHAIUTHYECKHX (OpMax Tak
Ha3bIBAEMOT0 «UINTEIBHOIO BHJ@», COBMELIAIOIINX 3HAYEHHS IPO-
rpeccuBa (TIPEUMYIIECTBEHHO C HEMNpENeNbHBIMH JIWHAMHYECKUMH
MpeAnKaTaMH) U pe3ysbTaTHBa (C MPEAENbHBIMU MPEAUKATaMM), TO-
3UIUS OTPUIIAHUS CBsA3aHa co cepoil aeicTBus (0 cdepe nercTBus
OTPUILIAHUS B SNOHCKUX CJIOXKHBIX IJIArONBHBIX KOHCTPYKLHSX CM, B
gactHocTH, [Kishimoto 2008, 2013]), cp. ecrecTBeHHBIE IPUMEPHI B
(72) m MuanManbHyIO TIapy B (73):

SITOHCKUI

(72a) Ore wa  daremo korosh-ite i-na-i yo.
b TOP HHKTO youBaTh-CNV AUX-NEG-PRS PTCL
‘sl Hukoro He yOuBan.’ (OTpULAETCSI HAJUYUE COCTOSHUS
‘ObITh yOmitneit’) [Annmatos u ap. 2008: 285]

(72b) Sore o wasure-nai-de i-te kure
3T0 ACC 3a0bIBaTh-NEG-CNV ~ AUX-CNV  AUX.IMP
‘He 3abpiBaiite 310!’ (OT CIYILIAOIIETO MPOCAT, YTOOBI MMEJIO
MECTO JJIUTEIIbHOE COCTOSTHUE ‘HE 3a0bIBaTh 3TO) [Tam xe]

a) John a soko ni suwat-te i-na-i.
73a) Joh g k -t
SKOH TaM CECTh- - -
NOM DAT CNV AUX-NEG-PRS
JKOH HE CHUJUT TaM. KB. «HE SBJISETCS CEBLINM)
(9 b 6y
[Kishimoto 2013: 147]

(73b) John  ga mada soko ni  suwara-nai-de i-ru.
JIxkor NOM emé TaMm DAT cecTb-NEG-CNV  AUX-PRS
‘Ixon emé He caamics Tyaa.” (OyKB. «emi¢ sSBISETCS HE ca-
JIABIITIMCSI ) [ibid.]

0 Ipuseny kommentapuit M. Mennu: “There seems to be no differ-
ence in meaning between the two forms, the choice being rather an individual
preference, with dialectal differences in some cases.”
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Hakonen, s KOHTpacTa WHTEPECHO pPacCMOTPETh CpPaBHU-
TEIBHO PEIKUN TPUMEp S3bIKa, B OMHUCAHUH KOTOPOTO DKCIUTAIIUTHO
coo0IIaercss 0 3ampere Ha HIDKHIOK TO3MIUI0 OTPUIIAHUS. JTO TH-
Oero-oupMaHckuil s3b1Kk Hyocy [Gerner 2013: 409], B koTOpOM OTpH-
[aHUE MOXKET MPHUCOSTUHATHCS JIUITH KO BCIIOMOTaTEIFHOMY TIIaroiry
BO BCEX TUMAX KOHCTPYKIHH, B TOM YHUCIIE TIep(HEKTHO-PE3YIBTATHB-
HBIX, cp. ipumep (74).

HYOCY
(74a) co cyx  gge mu la ap-sat.

4yeiqoBek  DEM  CL  Bce mpuatd NEG-AUX

‘He Bce monu mpumom.’ [Gerner 2013: 409]
(74b) *co cyx  gge mu ap-la sat.

gyejoBek DEM  CL BCE NEG-ipuarta  AUX

HamportuB, B AByX Apyrux THOETO-OMPMAHCKUX SI3BIKAX —
MOy U IyMH — OTPULATENBHBIN 1TepdeKT 00pa3yercs MpUCOeIHHe-
HUEM OTPHIATENHLHOTO TOKa3aTelss K HepUHUTHOH (opMe CMBICIO-
Boro rirarona [van Driem 1987: 178—181; van Driem 1993: 240-242],
cp. npumep (75), B KOTOpOM TIIpelICTaBIICHA BEPXHSISA HHTEPIIPETAIH.

JIMMBY

(75) a-sira g0 than kara
MOW-YZIOBOJIBCTBUE TOTrJAa  IMOAHATHCS  HO
men-ni-2e’ wa-?¢.

NEG.CNV-BUgeThb-NEG.CNV AUX-1SG.NPST
‘s1 yBepeH, 4To MHEe Obl MOHPABUJIOCh, HO Sl HUKOI/IA 3TOrO HE
BUEN.’ [van Driem 1987: 179]

WnTtepecHo, 4TO OTpHLATENBHBII KOHBEPO B JIUMOY, KaK M OT-
pHUIaTeNbHbIE MPUYACTUS B JINTOBCKOM, CIIOCOOEH 00pa30BBIBATH 00-
CTOSTENLCTBEHHBIE Ki1ay3sl [ibid.: 181-182], cp. mpumep (76).

JIMMBY

(76) [ku-ndzum-in men-u?l-e’| peg-¢.
ero-apyr-ABS NEG.CNV-3BaTh-NEG.CNV yUTH-PST
‘OH ymén, He MO03BaB CBOETo Apyra.’ [ibid.: 182]

3aKIIIOUNTh JAHHBIA pa3fenl MOXKHO TeM COOOpakeHHeM, YTO
MOpP(HOCHHTAKCHYECKas! IBOMCTBEHHOCTh OTPULIAHMS B aHATUTHYECKUX
MepEeKTHBIX U PE3YNNbTATUBHBIX KOHCTPYKIHMSAX BCTPEYACTCS B CaMBIX
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pa3HBIX sA3bIKax EBpasuu (M mpearnookuTenbHo 3a npenenamu EBpa-
3UM TOKE) M 9TO Kak MpaBwio (HO He Bceraa!) ¢hopManbHas MO3UIUS
OTPUIIAHUS — IIPU BCIIOMOTATEILHOM VS. IIPH JISKCHYESCKOM TJIArolie —
WKOHUYECKH OTPaXKaeT, COOTBETCTBEHHO, BEPXHIOIO VS. HIDKHIOIO WH-
Tepnperaryio. MopdocHHTaKCHYeCKHH 3ampeT Ha MPUCOSIMHEHHE OT-
pPHULIAHHS K CMBICIOBOMY TJIATONy TaKXKE BCTPEYACTCS B Pa3IUYHBIX
S3bIKAaX, B YaCTH KOTOPBIX IPENCTaBIEHB KOHCTPYKIIUH, I/Ie HIKHEEe
OTPHIIAHKE BBHIPAXKAETCS C TOMOIIBIO CITy>KeOHOTO cioBa mim addukca
CO 3HaUeHHeM ‘0e3’; B ATUX CIIydasx HEeT MOP(HOCHHTAKCHUECKOIro Ia-
pajulenu3Ma MeXIy pasHBIMH THUIAMH OTPHUIATENFHOrO mepdekra /
pe3yNbTaTHBA, KaK B IPUOANTHHCKO-PUHCKAX A3BIKAX, I7Ie CTaHAAPTHAS
U «abdCCUBHASH PA3HOBHIHOCTU Mep(eKTa UCIONB3YIOT pa3Hbie HE(U-
HUTHBIE (hopmbl. Hemaiblii WHTEpec MpeacTaBiseT H3ydeHHE TOro, C
KaKUM WHBIMH XapaKTEePUCTHKaMH TJIarojbHOr0 MOP(OCHHTAKCHCA MO-
KET KOPPETUpOBaTh (HE)IOIYCTUMOCTh MOP(POCHHTAKCHUYECKON IBOM-
CTBEHHOCTH OTPHIIAHMS B TEP(EKTHBIX KOHCTPYKIHMAX, PaBHO KaK U
TOro, KaK 3TOT IapaMeTp CBS3aH C T'CHETHYECKHMH W apealbHBIMU
TPYNIHUPOBKAMH SI3bIKOB.

7. 3akJiloueHue

Beimre Ol paccMOTpPEHB! J1BA THIIA OTPULATETBHBIX MEpQeKT-
HBIX KOHCTPYKIUH B JIMTOBCKOM SI3bIKE€ — C OTPULI@AHMEM Ha BCIOMO-
raTelbHOM TJIaroljie ¥ Ha MPHYacTHH CMBICIIOBOTO TJaroia — u OBLIO
MTOKa3aHO, YTO 3TO MOP(HOCHHTAKCHIECKOE TIPOTHBOIIOCTaBIEHHE KOp-
penupyer ¢ CceMaHTHYecKod cdepoll NOeHCTBUS OTpULAHUS: CHH-
TaKCHYECKH «BEPXHEE» OTPUIIaHHE UMEET IMPOKYIo cdepy AeicTBus
M0 OTHOWIEHHIO K MEePQEKTy, a CHHTAKCHYECKH «HHKHEE» OTPHIa-
HUE — Y3KYyI0. DTO MPOTHUBONOCTABJIECHUE B JINTOBCKOM SI3bIKE SIBIISI-
€Tcs BIIOJIHE NMPONYKTUBHBIM U aKTHUBHO HCIIOJIb3YETCSl HOCUTEISIMU
JUISL BBIPAXKEHHUS I1I014AC BECbMA TOHKUX CMBICIOBBIX OTTEHKOB CKOpEe
MparMaTuyecKoro CBOMCTBA.

3aBenoMO (pparMeHTapHbIH aHAJN3 CXOAHBIX CIyJaeB B S3BIKaX,
reorpa)nIecky OJIM3KHUX K JIUTOBCKOMY, a TaKkXXe B psne A3bIKoB EB-
ponsl U A3uHM, MOKa3ajd, 4TO HW)KHAA MHTEPIpPETalus OTPULAHUS B
nepeKTHBIX KOHCTPYKIHUSAX XOPOILIO 3aCBHJIETEILCTBOBAHA B SI3BIKAX
mupa. C 9uCTO JTOTMYECKOH TOYKM 3pEHHsT HUYTO HE MEIaeT el OBITh
YHUBEpCAJIbHOM; 3TOT BBIBOJ KOCBEHHO MOATBEP)KIAET BO3ZMOXKHOCTD
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HWDKHEH WHTepIIpeTalii OTPHUIAHHS 110 OTHOUICHHUIO K Pe3yJIbTaTHB-
HOMY 3HAYEHHIO PYCCKOTO HECOBEPIICHHOI'O BUA B IIPHMEpPaxX TUMA 5
08a OwHsl He e, KOTOpasi BOSHUKACT UCKIIOUUTEIFHO HAa CEMaHTUYe-
CKOM ypoBHE 0€30 BCSAKOT0 yJacTHs (110 KpaliHelW Mepe, TOBEpXHOCT-
HOTr0) MOp(OCHHTAKCHCA.

HampoTuB, BO3BMOKHOCTP MKOHHYECKOT'O BBIPAKCHUSI CEMAHTHU-
YeCKH HWKHEr0 OTPUIATENBHOr0 oOmepaTopa € IMOMOIIbI0 Mopdo-
CHHTAaKCHYECKH HW)KHEr0 OTPHUIATEIIFHOrO TIOKA3aTeNs SBISAETCS
HETPUBHAJIBHBIM TApaMETPOM MEXbBA3BIKOBOTO BAPHHPOBAHUS, 3a-
CITY>KUBAIOLIUM JaTbHENIIIEro MPUCTAIBHOTO H3YyUEHUS.

C apeanbHO-THUIOJIOTHYECKON TOYKM 3pEHHs OTCYTCTBHE (hop-
MaJIBHOTO pasTrpaHWYeHUs] BEpXHEH W HIDKHEW WHTEPIIpEeTaluy OTPH-
IaHUs B TEepPEKTHBIX KOHCTPYKIMSIX, HAOMIOAaroIieecs B TepMaH-
CKMX, POMAaHCKHX M OaJIKAHCKHX SI3bIKaX, MOXXHO TPAaKTOBAaTh KaK
4epTy, XapaKTepHYIO IS S3BIKOB «CPEJHEEBPOIEHCKOr0 CTaHAapTa»
(SAE), BO3MO)XHO, KOpPpEIHPYIOIIYyI0 ¢ Oojee BBICOKON CTENEHbIO
rpaMMaTHKaIIM3alMY TepeKTa U ero MocTeleHHbIM IPEBPalleHUEM B
AOPHCT WIIM TIPETEPUT, JUISI KOTOPBIX HIDKHSAS WHTEPIIPETalus OTpH-
[[AaHWSI MEHEee pelieBaHTHA, MTOCKOJIBKY JTHOO JIOTHYECKH HEBO3MOXKHA,
00 TOXKIECTBEHHA BEPXHEH MO yCIOBUAM HUCTHHHOCTH. MHTEpecHO
B OTOH CBSI3M, YTO S3BIKH, CIIOCOOHBIE (hOpPMAIILHO pa3inyaTh BepX-
HIOIO W HWKHIOIO MHTEPIPETallMy OTPHULAHWS (JMTOBCKHH, CIIaBSH-
CKHE JHAJICKThl OanTO-CIaBSHCKOIO TIOTPAaHWYbs, IPHOATTHHCKO-
($bUHCKYE, UPJIAHICKUN aHTIHUHACKUA, BO3MOXKHO, BAJUIMHCKHM, HE TO-
Bopsl yxe o pszpe s3pikoB CeBepHoro KaBkasa), pacronaratorcst Ha
okpanHax 3086l SAE. He uckimodeHo, 4To 10mycTuMocTh MOp(HOCHH-
TaKCHUYeCKU HI)KHETO0 OTPUIIAHHS B BOCTOYHO-OANTHICKOM 30HE
TaKKe SBJICTCS apeajlbHOH 4epTOi, TPeOYIomeH COOTBETCTBYIOMIETO
JMaXPOHNIECKOTO aHAJIH3a.

B 3akmrouenue mo6aBiro, 4TO, Kak yke ObUIO CKazaHo B § 2
CTaThH, BEIOOp B KayecTBe 00bEKTa MCCIEAOBaHMS UMEHHO aHaJHTH-
YeCKMX Mep(eKTHBIX KOHCTPYKIMHA B WX B3aMMOJCHCTBHU C OTpHIA-
HUEM 0OyCIIOBJIEH B MEPBYIO O4Yepenb HETPUBHAIBHOCTBHIO 3TOTO (he-
HOMEHA B JIMTOBCKOM S3bIKE. Pazymeercsi, HCIOJIb30BaHHBIE 3/€Ch
TEOPETHYECKHE W METOAOJIOTHYECKHE IMOCTPOCHUS MOXKHO ITpUMe-
HUTBH, mutatis mutandis, K B3aUMOIEHCTBUIO OTPUIAHUS C JIFOOBIMHU
JOPYTUMU TIATOMbHBIMUA KaTErOpUsMHU, IPUIEM HEOOS3aTEBFHO BhIpa-
KAFOIMMHUCS aHATTMTUYeCKH. TeM He MeHee 51 HaJIel0Ch, YTO BBIIIEU3-
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JIO)KEHHOE TI0Ka3aJo, 4YTO KaTeropuu NepeKTHO-Pe3ybTaTHBHON
30HBI JAEMOHCTPHPYIOT WHTEpECHBIE M 3aCIyKHBAIOIINE CaMOCTOS-
TETbHOTO U3YYEHHsI MOJIENTH COUETAHUS C OTPULIAHUEM.

Cnucok yCJI0BHBIX COKpAaLeHU

ABE — a0dccuB, ABS — abCOJIIOTHB, ACC — aKKy3aThB, ADV — aJiBep-
OnampHast Gopma, AUX — BCIIOMOTaTeNBHBIM T1aroi, CL — KIacCH(PHKATOp,
CNT — KOHTHMHYaTHB, CNV — KOHBepO, DAT — paTuB, DEF — OmpesenéH-
HOCTb, DEM — yKa3aTelnbHOe MECTOMMEHHe, DF — (opMma 1e(oITHOro corna-
coBaHMs, ELAT — 3J1aTuB, F — EHCKHH pot, FUT — Oynyiiee Bpemst, GEN —
TEHUTHB, H— Kiacc Jofel, IMP— HMIIEpaTHB, INS— HHCTPYMEHTAIC,
INTER — JIOKanu3anus «uHTep» (‘B Macce’), IPS — MMIepcoHal, IRR — uppe-
anuc, LOC — JIOKaTHB, M — MYXCKOH pof, MUT — Qopma ¢ MyTarmen, NEG —
OTpHUIaHHEe, NML — HOMHHAIU3AIHs, NOM — HOMHMHATHB, NPST — HETIPOLIEA-
1Iee BpeMs, PA — aKTUBHOE NMPHYACTHE, PFV — neppeKTuB, PL — MHOXECT-
BEHHOE YMCJIO0, PP — IacCHBHOE NpHYAcTHe, PRF — mepdeKT, PRS — HacTO-
smIee BpeMms, PRT — mpudacTue, PRV — mpeBepO, PST — IIpolIIeiee Bpems,
PTCL — 4YacTHIA, PTV — MapTUTHB, RES — pE3yIAbTaTHUB, RFL — pediIeKCHB,
RSTR — PECTPUKTUBHOCTD, SG — €AWHCTBEHHOE YUCIIO, TOP — TOIHK.

HcTouyHukn

HKP S — HaumoHanbHbIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA, WWW.Tuscorpora.ru
BNC — British National Corpus, http://www.natcorp.ox.ac.uk/
LKT — Dabartinés lietuviy kalbos tekstynas, www.tekstynas.vdu.lt
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MTI'Y umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea

HEP®EKTHBIE KOHCTPYKIIMA
B UPJIAHACKOM SA3bIKE

B upnanackoM s3pIKe UMEIOTCSI TPU KOHCTPYKITHH, BBIPAXKalo-
npe neppeKTHOS 3HAYCHHUE B IIIMPOKOM CMBICIIE, TO €CTh TaKOEe, B KO-
TOPOM COBMEIIICHBI JIBa BPEMEHHBIX IUTaHA — Pe3yibTaTa W CBSI3aH-
HOW C HHM MPHUYUHHO-CICACTBEHHBIMH OTHOIICHISIMH TIPEAIIeCT-
Bytoliei cutyanuu [MacioB 1983: 42]: 3To pe3ynbTaTUB, «IOCIEN-
nepdekt n mepdekt ¢ mpuuacTreM. Hacrosimasi cTaThs MOCBSIIEHA
MOCTIEIHUM JIBYM KOHCTPYKIIUSIM; PE3YJIBTAaTHB KPAaTKO paccMaTpHBa-
€Tcsl B CBSI3M C MEeP(EKTOM C IPUYACTHEM.

«[Tocmen-miepekt mpencTaBiser coOOW CoOYETaHWE TIIIaroja
OBITHSI, TIpeyIora ‘TIOCiie’ U TJIArOJIBHOrO UMEHH M UMEET aKIMOHAb-
HOE UMMEIUATHOE WIIM HHTEHCUBHOE MepEKTHOE 3HAUCHHUE.

Bropas mepdexTHas KOHCTPYKIHS BKIIOYaeT B ceOs Tiaroi
OBITHS W TIpUYACTHE, TPU 3TOM B CIIydae ¢ HEMEPEXOMHBIMH TJIaro-
JIaMU areHC 3aHUMACT MO3UITHIO TIOMIEKAIIETO, a C TIEPEXOTHBIMA —
KOCBEHHOT0 JomnojiHeHus. llepdexT ¢ mpuuacTHeM uUMeeT pe3ynbTa-
TUBHO-TIEp(PEKTHOE M B HEKOTOPBIX CIIyYasx HKCIEPUCHIIHMAIBEHOE
3HAUCHHE.

Lenbio HacToAIICH CTATHU SIBJISIETCS ONMUCAHUE (PYHKLIIMOHHUPO-
BAaHUS 3TUX KOHCTPYKLUUH B COBPEMEHHOM HPJIAHJCKOM S3BbIKE, a
TaKKe UCTOPUS MX PA3BUTHAL.

B xone paboTel Hag CTaThel UCIOIB30BAINCEH CICAYIONINE TEK-
CTOBBIE UCTOYHUKH:

. «Hogs1it koprye Upmanmumy (Nua-Chorpas na hEireann, NCE,
www.corpas.focloir.ie), conepxamuii 6.264.072 cioBoymnorpe-
ONeHnit B 4acTH C HeTepeBOIHBIMHU TEKCTaMH, B KOTOPOH IIpo-
BOJMJICSI TIOMCK MpuUMepoB. Kopmyc mpenmMyIiecTBeHHO COCTOUT
U3 XYIAOKECTBEHHBIX M MYOJIMIIMCTHYCCKUX TEKCTOB XX—XXI
BEKOB;
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. «Kopnyc ycrHOro mpnannckoro sseikay (Corpas na Gaeilge
Labhartha, CGL), noaroroBiieHHbIi B JINHTBUCTUYECKOM IICH-
Tpe Tpunutu-komiemka B Jlyonuue. Kopnyc mpencraBiser co-
60l mpex/Ie BCero paciumu(poBKH paIHonepenay;

. ucropuueckuii  «Kopmyc wupnanackoro s3eika  1600—1882»
(Corpas na Gaeilge 1600—1882), noarorosiennsiii Koposes-
CKOW HWpPIAHACKOH axajeMuer, comepKamuii TeKCThI 0003Ha-
YEHHOI'0 B Ha3BaHWUM MEPUOAA M HACUMTHIBAIOIIMK 7,2 MIIH.
CIIOBOYTIOTPEOICHHI;

. TEKCTBI pa3InYHBIX IEPUOJIOB, JOCTYIHBIX B 3JIEKTPOHHOM BHUJIE
Ha caiite «Kopmyca anexkrponubix TekctoB» CELT (Corpus of
Electronic Texts), cozmanHoM mpu YHuBepcurere Kopxka
(www.ucc.ie/celt).

B oraenbHBIX ciyyasx MCHOIB30BAJIUCh MPUMEPHI U3 MIPOU3BeE-
JeHul upnanickux nucarenet XX B., paguo- U Tenenepenay, a TakKe
CKOHCTPYUPOBaHHBIE MPUMEPHI.

1. O0mue cBeneHus

1.1. Obwas xapakxmepucmuxa epammamuyeckol CUCeMmbl

Wpnanackuii 361K, HAPSAAY C MIOTIAHACKHM U MIHCKHAM, OTHO-
CUTCA K TOWIENbCKOW MOATrpyIIe KEeTbTCKUX SI3bIKOB. Boiaenstorcs
TPH UATCKTHBIC 30HBI MPJIAHJCKOTO S3bIKa — IOXKHAS, 3amajgHas u
ceBepHas. Pazmuuus MexIy NUajieKTaMH 3HAYWTENBHBIC, B TIEPBYIO
ouepenb Ha ypoBHE (DOHETUKH M JICKCHKH, HO TaKXKe U B Mopdoioruu
W, B MEHBILIEH CTeneHn, cuHTakcuce. [lopsiok cioB GpuKkcHpoBaHHBIN
— VSO, onpenensioniee cieayeT 3a ONpeAensieMbiM, KOMMYHHKa-
THUBHBIC THIIBI MPEAJIOKEHHH MAapKUPYIOTCS YacTUIAMH, 3aHUMAI0-
UMMM MO3ULUIO Niepe raaroaoM. pnaHackuil si3bIK CUHTETHUECKUH,
OJTHAKO MUMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC MPOSBICHUS AHATUTUICCKUX YEpPT, B
TOM 4YHCJE B JIEKCHKE (BBICOKas CTeleHb ee (ppaseonoruzanun). Ko-
JUPOBaHME TTIArOJIbHBIX aKTAHTOB HOMHHATHBHOE, B HEKOTOPHIX aHA-
JUTHYECKUX KOHCTPYKIHAX (B TOM YHCIIE TEPPEKTHOMN C IIPUIACTHEM)
MOXKHO YCMOTPETh 3a4aTOYHYIO SPraTUBHYIO CTPATETHUIO KOAUPOBAHUSA
aKkTaHTOB (cM. paznen 3.2.2).

' ABTop 6iaromapeH pyKOBOAMTENIO 3TOrO HPOEKTa MPOheccopy

Oneiin U I'oHHaxa 3a npeJocTaBIEHHbIN JOCTYI K MaTepuajgaM Kopiyca.
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1.2. I'naeonvnas cucmema

1.2.1. Bpems u 6uo. BBIOCHSAIOTCS CIEAYIONINE CHHTETUICCKUE
(hopMbI: Tpe3eHc-xabutyauc, GpyTypyM, npereput u umiephekt. Tak-
e CHHTETHYECKHMH SIBIIIOTCS KOHIMIMOHAIHNC (KOTOPHIH, B TOM YHC-
JIe, ICIIONB3yeTCs KaK pe3yNIbTaT TPAHIIO3UINH (HOopM OyayIero Bpeme-
HU B TUIaH MPOMIEIEro) U ()OPMBI HACTOSIIETO M MPOILIEIIIETO BpeMe-
HU cyOBIOHKTHBA. [ maron b ‘OBITH’ MIMEET B HACTOSIIEM BpPEMEHH JIBE
cuHTeTHYecKre (popMbl: XaOuTyaiic bionn 1 HacTOSIIEE TEHKTUIECKOe
td. VI3 acmeKTyalbHBIX KaTeropwii, 00JamarommX OOIHUTaTOPHOCTEIO,
MOXXHO BBIICIUTH CIEAYIOIME JBE: XaOMTyaluc (IOBTOPSIOIIMECS
CHUTYaIIMH) ¥ TIPOTPECcCUB (JITAIIMECS AUHAMIYECKUE CUTYaIHN ).

XabuTyanuc akTyajJeH B MEpBYIO O4Yepenb /IS TUIaHa MPOIIe/-
IIeT0 BpEMEHH, T]Ie MPOTHBOIIOCTABICHHUE POCTOr0 MPETEPUTA U HM-
nepdexTa (TpaAULMOHHOE Ha3BaHWE, 1O CYyTH — XaOUTyasuc Impo-
IIEIIIET0 BPEMEHH) IPUCYTCTBYET YK€ B IPEBHEHPIIaHICKOM. B Ha-
CTOSITIIEM BPEMEHU XaOWTYallMC OMMCHIBAET KaK TMOBTOPSIOUINECS, TaK
Y TEHEpUYECKHE CUTyallud. B JApeBHEHpIIaHICcKOM XaOUTyalluc B Ha-
CTOSIIIIEM BpeMEHU UMell (hopMaIbHOE BRIPAXKEHUE TOJBKO y TIaroja
ObITHs. B ciydae ¢ ApyruMu TiaroiiaMy XaOWTyauc sIBJISIETCS TPo-
JOJDKEHHEM CTaporo IMpe3eHca, HO cO CHenu(UIMPOBAHHOM (yHK-
[UOHAIBEHOM cepoit — pe3yNIbTaT ero BITECHEHUs TPOIPECCUBOM U3
KOHTEKCTOB C JUIAIIAMUCS CUTyalusMu. B mmrane Oymaymiero BpeMeHu
xabWTyaiC HE BBIICISICTCS.

[IporpeccuB omuchIBaeT MISIIUECS TUHAMUYESCKUE CHTYAI[UH.
Bce nporpeccuBHbIe (OPMBI aHATTUTHYECKHE, & UX BXOXKIICHHE B CHC-
TEMY OCHOBBIBACTCS HA PETYIIPHBIX OMIIO3UIUAX ¢ CHHTCTUICCKAMU
¢dopmamu. IlporpeccuB oOpa3yercss ¢ MOMOIIBIO Tiarona OBITHSA,
KOTOPBII caM MOXKET BBICTYNATh B (popMe XxabuTyanunca: B TIOCIEIHEM
cllydae MOJYYaloTCsl KOHCTPYKIMH CO 3HAa4YE€HHEM XaOHTyaJbHOTO
MPOrPECCHBA, YKA3BIBAIOIICTO HA IIOBTOPSIONIMECS HEMpeaeIbHbIe
CUTYallUU-JIeATEbHOCTH.

HprnaHackylo BUIOBPEMEHHYIO CHUCTEMY MOXKHO IPEICTaBUTH
CIIEAYIOMMM 00pa30M B BHUJE TAOIHUIIBL:

? 31ech ¥ janee B KAYECTBE MCXOXHON (DOPMBI I7I1aroia MpPUBOIUTCS
dopma 2 1. e. 4. UMIIEpaTUBA, MPEACTABISIONAs COOOH, MO CyTH, III1aroib-
HBIH KOpeHb. B kadecTBe mepeBoia JaeTcs WHOUHUTUB KaK COOTBETCTBYIO-
mrast cioBapHast hopMa pyccKoro riarosna.
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Ta6n1/1ua 1. BI/II[OBpeMeHHaﬂ CHUCTEMaA UPJIaHACKOI'O A3bIKa

IIpowegiee Bpems
- PROG + PROG
rinne bhi ag déanamh
nenath. PRET o61T6.PRET PROG nenats. VN
‘menan, cienan’ ‘menan (B omp. MOMEHT, HEKOT. Bpemsi)’
+ HAB dhéanadh bhiodh ag déanamh
nenats. IMPF obiTe. IMPF  PROG nenats.VN
‘nenait (00bIYHO)’ ‘nenan (0OBIYHO, KaXKIBIA pa3 3TO 3a-
HIMAaJIO HEKOTOpoe Bpems)’
Hacrosiee Bpemst
- PROG + PROG
— HAB - ta ag déanamh
o61Te.PRES  PROG  nmemats. VN
‘nenaetr (B JaHHBI MOMEHT, B HACTOSI-
mee Bpems)’
+ HAB déanann bionn ag déanamh
nenat.PRES.HAB | Obit6.PRES.HAB PROG pnenats.VN
‘nemaer  (0OBIYHO, | ‘menmaeT (OOBIYHO, KAXKABIA pa3 3TO 3a-
BoOOIIIE)’ HUMAaeT HEKOTOpOe BpeMs)’
Bynymiee Bpems
— PROG + PROG
déanfaidh beidh ag déanamh
nenate. FUT oeiTe. FUT PROG  pgenmats. VN
‘cmemaer’ ‘Oyzmer menath (B ONp. MOMEHT, HEKO-
TOpoe Bpems)’

1.2.2. 3anoe. AnpTepHaTUBY aKTUBHOM OMaTe3€ IMPEACTABISET
Oe3areHTHBHAs B BHJIC TaK Ha36IBAEMOT0 MMITEPCOHAIA, KOTOPBIA 00pa-
3yeTcs KaK OT TIEPEXOHBIX, TAK M OT HETIEPEXOIHBIX TJIAT0JIOB U B CTPY-
KType KOTOPOro areHC He BBEIPAXKAETCs, a 0OBEKT B CIIydae MePeXOIHBIX
TJIarojI0B COXPAHSET MO3MIIKIO TPSAMOIO JIOMOJHEHHUS, YTO BHIHO B CITy-
yasiX ¢ MECTOMMEHHBIMM OOBEKTAMHM, TaK KaK TOJIBKO JIMYHBIE MECTO-
MMEHUS 3 JI. IMEIOT CIEIUATII3UPOBAHHBIC O0BEKTHEIC (DOPMBI:

(1) Togadh é in 1887
ctpoutb.IMPRS.PRET 3SG.M.OBJ B 1887
‘Ero [moct] moctpownu B 1887 roxy’ [NCE]

[porpeccuBHble POPMBI HMEIOT BApPUAHT C MACCUBHBIM O(OPM-
JIeHWEM apryMEHTOB TJIarojia IpH KopeepeHTHOCTH TOJIekKAaIero u
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MPUTSHKATETPHOTO MECTOMMEHHS, YKa3bIBAIOIIEro Ha TPSMOM O0O0BEKT
MpH TiIaronsHoM mMeHu. Cp. IpUMep aKTHBHOW KOHCTPYKIHH (2) U
naccuBHOM (3):

2) Ta sé ag scriobh litreach
ObITE.PRES  OH PROG nucart.VN  1ucbMO.GEN
‘OH IUIIeT TUCEMO’

(3) Ta litir; d; (< do-ay) scriobh
ObITE.PRES  mHCHMO PROG.POSS.3SG.F  mmcats.VN
(aige)
y.3SG.M

‘[Tucemo mumercst (uM)’ (nm ‘OH MHIIET THCHEMO’)

OmHaKO WCIOJh30BAHUE KOHCTPYKIIUU C yKa3aTeNleM JesATeIsI
OOBIYHO HE UMEET IIeThI0 H3MCHEHNE KOMMYHUKATHBHOTO PaHTa yda-
CTHUKOB CUTYalllH, a UCIIONb3yETCs KaK aHaJOr aKTHBHOM C MPSIMBIM
JIOTIOJTHEHUEM, TO eCTh (3) mparmaTudecku aHamorudyHo (2) Ob6e koH-
CTPYKIIMH CBOOOJTHO BApBUPYIOTCS B YMOTPEOJICHUH, W UX IPEAIIOU-
TUTENHFHOCTH 3aBUCUT OT THAJICKTA.

1.2.3. I'naconvnoe uma. Kaxnaplii Tnaron B UPJAaHACKOM S3bIKE
nMeeT (GopMy rIaroaIbHOro HMeHH, KOTOPOE BBICTYIAET IPU HOMU-
HaJM3alWd, B MO3UINIX, XapaKTEPHBIX UIT MHQUHUTHBOB B IPYTHX
SI3bIKAX M B BHUJIOBBIX KOHCTPYKLHUsSX. [JlaroibHble MMEHA HCTOpUYE-
CKH TIPEICTABJISIFOT COOOM T'eTepOreHHbIH Kilacc, YTO OTPakaercs W B
OTCYTCTBUH PETYIIPHOTO CIIOoco0a 00pa3oBaHUs:

Tabnuna 2. Moaenu 00pa3oBaHMs TIArONBHBIX UIMEH OT OCHOBBI TJIaroia
(uMrmepatus 2 1. e.4.).

Wmnepatus 2 1. eq.4. I'maronpHoe uMs
glan ‘auctutp’ glan-adh
athraigh ‘MeHsATH’ athr-u

déan ‘penatp’ déan-amh
t0g ‘TIOMHUMATE’ tog-ail

cuir [kir’] ‘knmactp’ cur [kur]
scriobh ‘mucatp’ scriobh
labhair ‘roBopuTs’ labhair-t
éirigh ‘mogHUMAaThCs éir-1

mair ‘ IIATHCSA, KUATH mair-eachtdail
leag ‘xkmactp’ leag-an

tuig ‘IOHUMATH’ tuisc-int
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Hecmotpst Ha 0TCyTCTBHE PETYIIPHOCTH B CIToco0ax oOpa3oBa-
HUS TJIATOJIFHOTO MMEHHU, OHO MCIIONB3YeTCsl OYeHb aKTUBHO, UTO CBSI-
3aHO C TE€M, YTO JI0 COBPEMEHHOI0 MEePHOAa B HPJIAHJICKOM SI3BIKE (T.€.
no XVIII B.) OHO CIYXHJIO NMPAKTHYECKU STUHCTBEHHBIM CIIOCOOOM
HEe(UHUTHOTO 0003HAUCHUS CHUTyallnd (MTO3KE TOSBISACTCS IpHUYac-
Tre). PacpocTpaHeHbl aceKTyalbHBIE KOHCTPYKIIHH, O0Opa30BaHHBIC
IO MOJIENIH «TJ1arojl ObITHS + MPEIUIOT + IIIarOIbHOE UM :

4) Ta sé le/chun teacht
ObITE.PRES  oH c/K MPUXOTUTH. VN
‘OH cobupaercst/ToJKeH PUHTH’

(5) Bhi se arti dul amach

ObITb.PRET OH  Ha rpaHd HATH.VN Hapyxy
‘OH OBLI TOTOB BBEIIATH / BOT-BOT BBILIEN ObI’

(6) Ta sé  tar éis teacht
ObITE.PRES OH nocie NpUXoauTh. VN
‘OH TOJIBKO YTO TpHILEN’

[ocnennsas KOHCTPYKIMS WMeeT 3HaueHWe mepdexra W pac-
CMaTpHBaeTcs MOAPOOHO B HACTOALIEH cTaThe B paszene 2.1.

OTmMmeTuM, 4TO MporpeccuB (CM. mMpuUMepHI (2-3) BhIIIE) TaKKe
HpeICTaBIsieT OO0 KOHCTPYKLUIO C IIPEATIOroM H IJ1arojIbHBIM HMe-
HeM: yacturia PROG mpu ri1aronbHOM WMEHH 3/1eCh BOCXOJHT K IpeN-
jory ag ‘y’, a ¢ MECTOMMEHHBIM TPSMBIM JOMOIHEHHEM — K TIpes-
qory do ‘K’.

1.2.4. Ilpuyacmue. JIpyruM He(UHATHBIM 3JIEMEHTOM TJIArOJib-
HOW CHCTEMBI SIBJISIETCSI MPpUYacTHe, WM OTTIIarolbHOE IpUiIaraTelb-
Hoe. He Bce rimaronsl MMEIOT COOTBETCTBYIOIIEE IPUYACTHE: TaK, Ha-
HpUMeEp, I71aroy OBITHS BO BCEX AUAIEKTAX M HEMEPEXOJHBIC IIaroibl
B PEUYM TPAJUINOHHBIX HOCHUTENEH CEBEPHBIX AMAJIEKTOB HE WMEIOT
npuyactTuif. B To jxe BpeMs mpuyacTusi OTHOCATCA K TJIaroibHOMY
CIIOBOM3MEHEHHUIO, TaK KaK MX 3HaYeHHE PEryjsipHO M IpelcKa3blBa-
eTcsl MOZIENbI0 00pa3oBaHMs, W, KPOME TOr'0, Y HUX MPOSBISAIOTCS 3a-
JIOTOBBIE€ NTPOTHBOMOCTABIICHNUS, CBA3aHHBIE C THUIIOM HMCXOIHOM IJa-
TOJILHOM JIEKCEMBI: IPUYACTHUS OT MEPEXOIHBIX IIaroyioB BCeraa mac-
CHBHBI, @ OT HEITEPEXOIHBIX — aKTHBHEL.

B obpa3oBanum npuyacTuil Taxke MPOSABISIOTCS (oHOMOp(O-
JIOTMYECKHE M ajuloMOp(dHUUecKue SIBICHUS M Pe3yJbTaThl ACHCTBHSA
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aHaJIOTWH, HE IMOJIAI0IINECcs CHHXPOHHOMY aHAJIM3y, YTO JIOIOJNHH-
TENBHO 3aTpyAHSAET perymsipusanuio GopmooOpaszoBanus. Taxke Ha-
Omonmaercss Oonplnas AWANICKTHAS BapHATUBHOCTh B 0Opa3oBaHUM
MPUYACTUMN.

YnomsHyTas BBIIIE HEOJHO3HAYHOCTh CTAaTyca MPHYACTHS OT-
pakaercsi B pacXOXKICHHUAX B €r0 ONMCAHUIX: Yallle BCErO ero Ha3bl-
BalOT OTIJIAaroJbHBIM TpHJIAraTedbHbIM (Upi. aidiacht bhriathartha,
aHri. verbal adjective). Tem He MeHee, B COBPEMEHHOM SI3bIKE ()OPMEI
Ha -t(h)a/e ABASAIOTCS CKOpee MPUYACTHSAMM, TaK KakK CBS3aHBI C IJa-
TOJILHBIMHA OCHOBAMH PETYJISIPHBIMH CEMaHTHYECKUMHU OTHOILCHUSIMU.
B T0 ke BpeMsi IpeBHEHpIIaHCKHE OTIIIaroibHbIe 00pa30BaHUs Ha -
t(h)ae, K KOTOPBHIM BOCXOIST COBpEMEHHBIE MPHYACTHSI, OBUIH, TT0 BCEH
BEPOSTHOCTH, HMMEHHO OTIJIArOJBbHBIMH NPHJIAraTeIbHBIMU MM TIPH-
YacTHsl, HecTelUPHUIMPOBAHHBIC 110 3AJI0TY, TaK KaK COOTHOIICHUE UX
3HAa4YeHUs] C CEMAaHTUKOW MPOHM3BOAAIICH OCHOBHI HE BCeraa pery-
JSPHO, HAIlpuMep, OTTJIArOJIFHOE TpHiaratenabHoe bithe ot benaid
‘6ber™’, HO cp. bithe B xauectBe TIOCCHl K [formidine] perculsus
‘[cTpaxoM He] oxBaueHHbIH [MI. 45d6]; apyroit npumep NpPUBOAUT
. T'pun: déntae ot do-gni ‘nenaer’ o3HavaeT ‘CHEITAHHBIN MacTepoM,
HWCKYCHO H3TOTOBJIEHHBIW, TUIATEBHO CHETaHHBIM’, a MTpo JroAen
‘BBIyY€HHBIH, MPUYIEHHBII’, HO Yallle OHO UCIONIb3yeTCs KaK CYIIecT-
BUTENLHOE CO 3HAUYEHHEM ‘U3TOTOBJEHHOE Hm3lenue, 3nanue’ [Greene
1979: 130]. OtrnaronpHbIe MpUiIaraTelbHbIe MOTJIH 00Pa30BBIBATHCS
OT HENPEIENbHBIX TJIATONOB: Céfe ‘TIOIOIMIACS, CIIeTHIN’ OT canid ‘To-
er’, cetgnithi ‘W3BecTHBIC’ OT ad-gnin ‘3HAET’, a TAKXKE OT IJIaroJioB,
0003HaYaIONIMX CUTYallld, HE MPHUBOMIAIIME K W3MEHEHUIO OOBeKTa:
fulachtae ‘monaepxanHbliA’ OT fo-loing ‘ToMoraer’, messe ‘TIpeACTaB-
JICHHBI K PacCMOTpPEHHIO’ OT midithir ‘cymut’. OTH (paxTel yKka3bIBa-
I0T Ha TO, YTO TPU 00pPa30BaHUM OTIIIATONBHBIX MPUJIATaTENbHBIX HE
OBbUTO OTPaHUYEHHH HAa CEMAHTUYECKHE THIIBI TIPEIUKATOB, CBSI3aHHBIX
C aCTEKTyaJlbHBIMH W / WJIM 3JIOTOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU CaMHX
MpWIAraTelibHbIX, YTO MOJATBEPIKIACT UX aJAbEKTHBHBIA CTATYC U UX
CBSI3b C TJIATOJBHOW OCHOBOW CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIMUA OTHOIICHH-
SIMU.

Taxum 00pa3om, COBpeMEHHBIE MPUYACTHS MPENCTABISAIOT CO-
00if TPOMODKEHHE MOenH o0pa3oBaHMs OTIJIATOJBHBIX TMpHIIara-

3 Jlns IpeBHEMPIAHICKOrO B KAyeCTBE HCXOMHOM (OPMBI Iiaroma
MPUHATO NPUBOAUTH hopmy 311 e.4.
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TenpHBIX. O Tpoliecce BTSATUBAHHS OTIIIATONBHBIX MPUIaraTelbHbIX B
[JIarolbHYI0 CUCTEMY CM. pasfens! 3.1.2 u 3.2.1.

2. IlepdekTHBIE KOHCTPYKIHMH

2.0. Obwue ceedenus

B upmaHIckoM s3BIKE €CTh JIBE KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIC TpPHU-
HSTO HA3bIBaTh Mep(PEKTHBIMA', 5TO TAaK HA3BIBAGMBIH «IIOCIEH-
niepdext (7) u nepdexT ¢ nmpuyactreM (8):

(7) Ta Siobhan  tar éis litir a scriobh
ObIT.PRES  IIIuBoH nocie mnuceMo PTCL mnumcath.VN
‘[LIMBOH TOJILKO YTO OTIIPaBUJIA TUCHMO’

8) Ta litir scriofa
ObITE.PRES  TTHCHMO Hanucate.PRT vy
‘llluBoH Hamucana MTHUCHMO’

ag  Siobhdn
IuBon

B BumoBpeMeHHOH crucTeMe HPIIAHACKOTO sI3bIKa 00€ mepgeKT-
HBbIC KOHCTPYKLMH KOHKYPHPYIOT C MpeTepuToM. ['pyOble moacueTs
(Oe3 BEIBepKH BCEX IPUMEPOB) CIIydaeB YHOTpeOJIeHUsT HEKOTOPHIX M3
Han0oJIee YaCTOTHBIX TJaroioB (B IUIAHE HACTOSINErO M MPOLIEIIEro
BpeMeHH) Ha ocHoBe maHHBIX koprmyca NCE HarmsgHo nemoHcTpH-
PYIOT 3HaUUTENBHOE PACXOXKACHHUE B YACTOTHOCTH IIPETEpUTA U IIep-
(DEeKTHBIX KOHCTPYKITHIL:

Tabmuua 3. YacTOTHOCTH yHOTpeOIeHNs! HEKOTOPBIX IJIAr0JI0B B IIPETEPUTE
1 1ep(eKTHBIX KOHCTPYKIMSIX

IIpETEpUT nepgexT «tocney-nepdexrt
tabhair ‘naBath’ 11850 216 13
tar ‘IpUXOAMTH’ 10766 525 9
abair ‘ToBOPUTH’ 10105 289 9
déan ‘nenatp’ 8695 1232 9
feic ‘Buzets’ 6355 172 5
Bcero: 50250 47771 2434 45
(95,1%) (4,8%) (0,1%)

* Pe3ynbTaTHB, KOTOPBIH, TAKKE ABIAETCA MEPHEKTHBIM B IIMPOKOM
CMBICTIE, B JINTEPAType [0 UPIAHACKUM NepeKTaM 0ObIMHO HE paccMaTpUBa-
ercs, HO B 3TOH cTaThbe OH oOcyxknaercs B 2.2.2. B CBS3M C IeppeKToM C
MPUYACTUEM.
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. T'pun otmedaer, uyto B kopmyce Buntus Gaeilge [1966], co-
nepxammem okomo 100 Teicsa cioBoymoTpeOnenuit, u3 19 753 ria-
TOJBHBIX (POPM TOJBKO OFHA MPENCTaBIsAET CO00M «mociaen-epeKT
u 434 — mepdekr ¢ mpuyacTHeM MpoTUB 6 273 ciydaeB MpOCTOro
npomenamiero Bpemenu [Greene 1979: 123]. 1. O e npuBoauT naH-
HBIE TI0 KOJMYECTBY yHoTpeOieHuil mepdekra ¢ mpuyacTueM B po-
maHe «OctpoButsHuH» Tomaca O Kpuxuns: Ha 259 cTpanuil Tekcra
npuxoautcs 220 mpuMepoB ¢ nepPekToM U 4 ¢ «IocieH-mepPeKTomMm
(W3 HUX /IBa BBICTYNAIOT B YCEUCHHBIX KIIAy3aX, TO €CTh C OMYIIICHHBIM
BeromoraTensHeM riaroiom) [O Sé 1992: 51; O Sé 2004: 236].

3HauuTeNbHBIE Pa3iNyuus B YACTOTHOCTHU YNOTpEOJCHHS Iep-
(PeKTHBIX KOHCTPYKLMH M MpETepuTa OTPAKar0T OCOOEHHOCTH HX Ce-
MaHTHKHA ¥ CTaTyC B CHCTEME: HHU3Kas YaCTOTHOCTHb «IIOCIEe»-TIep-
(exTa cBsi3aHa CO CHENU(PUIIUPOBAHHOCTBIO €ro MepPEeKTHOrO 3HaYe-
Hus (0 yeM cM. paszzmensl 2.1.3.2 u 2.1.3.3) 1 HEBBICOKOI CTENeHbIo
rpaMMaTHKAIM3aUN KOHCTPYKIIMH, B TO BpeMs Kak MeppeKT ¢ Ipu-
YaCTHEM IO KOJIMYECTBEHHBIM IMOKa3aTes M ObLIO OBl HEMpaBUIBHO
OTHOCUTH K IpaMMaTHdeckod mnepudepun. TemM He MeHee, KaK MBI
YBUAUM B JalbHEHINEM, OH BEICTYIIAE€T B TE€X )K€ KOHTEKCTaX, YTO U
MIPETEPUT U HE SBISAETCS OOIUTATOPHEIM.

KopoTko oTMeTHM, YTO KOHCTPYKIHH «I10cien-repdeKra npH-
CYTCTBYIOT M B JIPYTUX COBPEMEHHBIX KEIIBTCKUX SI3BIKAX — IIOTIIAH]I-
CKOM, MPHCKOM W BaJUIHMICKOM. B IIOTIAHICKOM M MIHCKOM <«ITOCIIEN-
neppeKT BOCXOAUT K CPEOHEUPIAHICKOM KOHCTPYKIMU CO CTapbIM
npemiorom (i)ar. B MPHCKOM, HACKOJIBKO MOXKHO CYAWTH IO THCHMEH-
HbIM JaHHbIM, OH ctayl B XVIII B. rpaMMaTUKaM30BaHHBIM MapKEpOM
nepdeKTa, XOTs MOPKE Hadad BBHITECHATHCS KOHCTPYKIMEH ¢ mphyac-
THeM. B momianackoM «mocie»-repdekT He o0aaeT crarycoM oOIu-
TaTOPHOM KaTeropuy, a KOHCTPYKIHUS C MPUYACTHEM HE TOMydnia Ta-
KOTO € PacHpOCTPAaHEHUs, KaK UPJIAHACKAS, U COXPaHSCT CTaTHBHO-
pe3yNIbTATUBHOE 3HAUCHWE. BalMHACKUA — €IMHCTBEHHBIH W3 OpPHUTT-
CKUX KEeJTbTCKHX S3BIKOB (TPYIIIa, B KOTOPYIO TakKe BXOASAT OPETOHCKHIA
Y KOPHCKWUH SI3BIKH ), B KOTOPOM €CTh «IIOCIEN-TIEPPEKT, H B COBPEMEH-
HOM $sI3bIKE OH (DaKTUYECKU TTOBTOPSET MOJCb YIOTPeOIeHUs aHTIINi-
ckoro nepdekra. B BaumiickoM npryacTrii HET, OJTHAKO B OPETOHCKOM
Y KOPHCKOM OHH €CTh B 00pa3yroT nmep(eKTHYI0 KOHCTPYKIIHIO.

Paccmorpenne mepgeKTHBIX KOHCTPYKIMH OyaeTr MOocTpoeHO
CIIEYIOIMM 00pa3oM: CHayalla OyleT aHO OIUCAHHE «ITOCIe»-Tiep-
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¢exra, a MoToM — TepdeKTa ¢ mpuIacTueM. Takol IopsIOK MOTHBH-
POBaH, B IIEPBYIO OUYEPEb, )KEIAHUEM BBIIEPKATh CTPYKTYPHOE COOT-
BETCTBHUE MEKIY YaCTAMHU CTaTbH, pacCCMaTPUBAIOLIMMH KOHCTPYKLHUH
B CHHXPOHHM W JMAXPOHHH: UCTOPUYECKH Ooliee paHHEH MOJENbIO
SIBIISIETCSI UMEHHO «TIOCIIe»-TIepEKT, U €ro *Ke MOXKHO CUUTATh Oonee
OPUTMHAIBHBIM SIBIICHUEM JJIS1 KEIBTCKUX SI3bIKOB.

2.1 «llocnen-nepgpexm

2.1.1 Cmpoenue koHcmpyKyuu. ITa KOHCTPYKIUS COCTOHUT W3
riarosa ‘ObITh’, IPEAJIOTa CO 3HAUEHUEM «I10cie» (BapHaHTHI far éis B
FOKHBIX (¢ '7¢is) W 3amamueiX (th reis, theis) nuanexrax u i ndiaidh (i
ndéidh) — B ceBepHBIX)® H [ArOIHOrO HMEHH:

9) Ta Siobhdan  tar éis teacht
ObITE.PRES  IIluBoOH nociue MPUXOAUTE. VN
‘[lIuBOH TOJIBKO YTO MpHUIILIA’

(10) Ta Siobhan tar éis litir a
O0biTe.PRES IIlmBoH mocie mmceMo PTCL
sheoladh

OTHPaBIATE. VN
‘[IInBOH TOJIBKO YTO OTHpPABUIIA TUCHMO’

B 3anagHbpIX auanekTax ouyeHb PEIKO BCTPEUAETCS NMACCHUBHBIN
BAPUAHT KOHCTPYKILIUHU:

(11) ta an  bho; thar éis a;
o616, PRES DEF xopoBa mocie  POSS.3SG.F
bleaghan
oouTh. VN

‘KOpOBY TOJIBKO UTO MOJIOUIN’
[De Bhaldraithe 1977 (1953): 58]

O maccUBHOCTH CBHJETENBCTBYET KOpedepeHTHOCTh Mojie-
KaIero M MPUTHKATEIBHOIO0 MECTOMMEHHS, YKa3bIBAIOIIEro Ha Mps-
MOH OOBEKT IPH TJIarOJIbHOM HUMEHH.

2.1.2. 3nauenue u nexcuueckas 6aza koncmpykyuu. B pabdorax, B
KOTOPBIX 00CYKIaeTcsl «rocien-nepeKT, ero CEMaHTHKa OOBIYHO OITU-

> Jlanee paccMaTpHBAIOTCA TONBKO CIyYaH C far éis. BeIBOMIbI, Kacaro-
yecs KOHCTPYKLUH € 3TUM MPEUIOroM, CIIPaBeUIUBLI U Ul KOHCTPYKLUH ¢
npemioroM i ndiaidh.
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CBIBACTCs Kak mMMenuaTHas. M. JIMJUIOH XapakKTepu3yeT KOHCTPYKITHIO
KaKk MMMEIMATHBINA 1epdekT, anri. immediate perfect [Dillon 1941: 50],
A. I'pun u /1. O Lle B cTaThsix, HOCBSIIICHHBIX UPIAHICKUM I1eP(HEKTHBIM
KOHCTPYKIIHSIM, OIKCHIBAIOT €¢ 3HaueHHe Kak nepdekT HemaBHEro Impo-
uwioro, aHri. Recent Perfect [Greene 1979: 124-130; O Sé2004: 225—
240], b. Kompn ynommHaer o0 3TOH KOHCTPYKIMM TakkKe Kak O Iep-
¢exre HemasHero npouutoro [Comrie 1976: 106], a b. Xaiine u T. Ky-
TeBa KaK 00 «HpJaH/ICKOM NepdeKTe ropsInx HOBOCTeW», aHTI. the Irish
“hot-news” perfect [Heine, Kuteva 2005: 93].

Kak Oyzmer mokazaHo fanee, 3Ta KOHCTPYKIIHSI MOXKET YIOTpeO-
JISATBCSI HE UMMEMATHO, B CIy4ae 4ero, OHAKO, MPOSBIETCA OIHA
0COOEHHOCTh CUTYAI[MH — WHTEHCHUBHOCTH OJJHOTO U3 €€ TTapaMeTpPOB.

Taxum oOpazoM, «mocie»-nepheKT NpencTaBiaser coboi ce-
MaHTHYECKH CIelH(PHUINPOBAHHYIO NEPPEKTHYIO KOHCTPYKIUIO: C OJI-
HOW CTOPOHBI, OHA YKAa3bIBaeT HAa aKTyaJbHOCTHh IPEIICCTBYIOMICH
CUTYaIlMH B TOYKE OTCUETA, & C IPYTOi — 3TO 3HAUECHUE COUCTACTCS C
MMMEIMAaTHOCTBIO W / WM MHTEHCHUBHOCTBIO OTHOTO M3 IapameTpoB
CUTYaITHH.

AKIIEHT B CEMaHTHKE 3TOM KOHCTPYKLHUHU — Ha MPEAIECTBYIO-
el cutyamuu, To ecTh B TepmuHonorun H0. C. MacioBa 310 akumo-
HaJbHBIN Tepdekt [MacmoB 1983: 43—44].

KoHCcTpyknmsi HE WMeeT OrpaHWYCHWH Ha CEeMaHTHYECKUE
KJIACCHI TJIATOJIOB; CP. IIPUMEPHI ¢ TiarosioM peuu (12), ¢ MeHTaIbHBIM
riaronom (13), ¢ tmaronom Bocipustus (14):

(12) Ta mé th' éis a rd leat
ObITh.PRES s mocie PTCL rosoputs.VN ¢.2SG
*sI Te6e TobKO uTo cKazan’ [NCE]

(13) mar a bheadh st théis a
kak PTCL OpiTe.COND oOHa nociie POSS.3SG.M
thuiscint

IIOHUMATh. VN
‘kak Oynro oHa BrpyT moHsa’ [NCE]

(14) Ta muid tar éis bad eile a Jfheicedil
ObITe.PRES MBI  mocnme Kopabmp napyroit PTCL Bumers.VN
‘MBI TOJIBKO YTO BUACTH APYyroi kopadns’ [NCE]
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Koncrpykuus «mmocne»-riepdekta Moker OBITH 0Opa3oBaHa, B
oTyTHuUMe OT TIepdeKTa ¢ MPHYACTHEM, | OT ry1arona bi ‘6eiTs’:

(15) Tdimid tar éis a bheith  ar Aifreann
ObITE.PRES.IPL mocie ObITE.VN  Ha Mecca
‘MbI TobKO uTO ObLTH Ha Mecce’ [NCE]

OTO0 TakKe AeJaeT BO3MOXXHBIM BCTPAaMBaHHE B «IIOCTIE»-TIep-
(exT mporpeccuBa U nepQeKTa ¢ MPUIACTHEM, KOTOPBIE BKIIOYAIOT B
cebsl B Ka4yecTBE BCIIOMOTATEIbHOrO Taroi bi ‘ObITh’; Cp. IPUMEp C
BCTPOEHHBIM B «IIOCIe»-TIep(eKT MPOrpeccCHBOM B BHJIE «IIpOrpec-
CHBHOTO TJIaroJbHOTO UMEHMY, T.€. MPOrPECCUBHON KOHCTPYKIHEH, B
KOTOpOH BCIIOMOTATENbHBIA TJarol CTOUT B (OpME TIJIaroIbHOTO
WMEHHU:

(16) [Ta se¢  taréis [a bheith ag rith]].
ObITh.PRES oH mocrme ObITE.VN PROG  0OexaTs.VN
‘O TombKko uTo Gexxan’ [NCE]

«Ilocne»-niepekT ¢ MpOrpecCHBOM OOBIYHO COYETAETCS C
MpeauKaTaMy, O00O03HAYAKOIIMMK HeENpeAeibHbIE MPOLECCHl: (roid
‘npatees’, ‘O0poThCS’, caoineadh ‘mnakate’, iascach ‘pHIOAYHATH’,
romhar ‘xonats’, cleachtadh ‘ynpaxHATHCS, 3aHUMAThCA , gol ‘Tuia-
Kath’. Takas KOHCTPYKLHUS OMHUCHIBAET MPOLIECC, MPOUCXOAUBIINIA B
TEYEHHE HEKOTOPOro BPEMEHH, MIPEKPATUBIIUIICS, HO aKTyaJbHBIA B
TOYKE OTCUeTa.

O BcTpamBaHum nepdekra ¢ MPUIACTHEM B «IIOCIE»-TIEP(PEKT
cM. pazzen 2.2.6.

2.1.3. Ocobennocmu nepghexmnoco 3HaueHusi KOHCMpyKyuu

2.1.3.1. Hmmeouamnocms. IMMeIMAaTHOCTh B CEMAaHTHUKE KOH-
CTPYKIIMH TPEACTABISIET COOOM BpPEMEHHYIO OIM30CTH HA3BEIBAEMOM
[JIarojioOM CHTYallMd II0 OTHOIIGHHMI0 K TOuke orcyera. Hapeuwne
direach ‘TOnpKo 4TO’ ymoTpedsieTcs KaK ¢ «Iocie»-nepPeKToM, TaK
u neppekTom ¢ npuuactuem: B NCE direach Berpeuaercs 31 pas c
«mocne»-neppexToM u 59 pas ¢ nepdekrom ¢ npugactuem. llpu nep-
(ekTe ¢ mpuyacTHEM 3TO HapedHue yKa3blBaeT HAa MMMEIMAaTHOCTh, B

'V mepdexTa ¢ mpHYACTHEM STO OrPaHHYCHHE CBA3AHO C OTCYTCT-
BHeM y Tiarona bi ‘ObITh’ pOpMBI MPUIACTHUS.
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TO BpeMs Kak «mocie»-ep(eKT, Kak ITOKa3blBalOT IPHBEICHHBIC
BBIIIIE IPUMEPHI, CaM TI0 cede yKe UMMEHATeH.

NmMmennatHOCTE «Iocie»-nepdexra sBiseTcss He KOHTEKCTHO
OOYCITOBJIEHHOW pa3HOBUJHOCTBIO MepPEKTHOro 3HaueHus (Kak B
nepgexTax OBITHITHO-ITOCECCHBHOI'O THIIA), a 00sS3aTebHOH COCTaB-
JSAIOIIEH ero CeMaHTHKH, 4To TpeOyeT HEKOTOPOro KOMMEHTapHs.
[epdexTHOCTE B «mOCHE»-TIEpPEKTE OCHOBBIBACTCS HA 3HAYCHUU
MpeasIora, MMEHHO OH CBSI3BIBAaeT JBAa BPEMEHHBIX IJIaHA B €€ CeMaH-
THKe. B cocTaBe KOHCTPYKIMM OH OKa3bIBaeTCs B COCTABE CKazye-
MOTO, YTO JaeT JOMOJHUTENBbHBIA 3(PPEKT, KOTOPBIH HE BOSHUKAET B
cllydae ero WCIIONb30BaHUS B OOCTOSTENHCTBAX THIIA «IIOCIE TpH-
€3/1a» WIIH «II0CJIe TOTO KaK X Mprexam». DTOT JOMOTHUTENbHBIN d¢-
(exT mpencrasiger co00H aKTyalIn3aluilo HMMEIUATHOIO KOMITOHEH-
Ta CEMaHTUKU MPEIJIOra «IOCJe», OMUCHIBAIOIINM, BOOOIIE T'OBOPS,
HerocpecTBeHHoe (T.e. MMMeAWaTHoe) ciefnoBaHue: «X mocie Y»
03Hauaer, uTo X MPEACTaBIAET COO0H ONMKANIINI PJIEMEHT CXOIHOM
¢ Y CTpYKTypHI 110 BBIOpaHHON OCH (ITPOCTPAHCTBEHHOW WJIM BPEMEH-
HOW), ¥, TAKUM 00pa3oM, UMILTUIMPYET, YTO PACCTOSHUE MEXIY X H
Y He3HauuTenbHoE. B mpocTpaHcTBEHHOM KOHTeKCTe X U Y IpeacTa-
BIISIFOT CO00M 00BEKTHI, B KOHTEKCTE BPEMEHN — CHTYallUH.

Hannune y Takoll KOHCTPYKLMH 3HA4YEHUS UMMenuaTHOCTH (X
HeIocpeaCTBEHHO nocsie Y), a He mpocTtoro ciefoBanus (X B moboe
Bpems rocie Y, a He 710 Y) CBSI3aHO € Te€M, YTO KOHCTPYKIHS MPEACTaB-
JsieT co0ol eUHYI0 IPENIUKAIHIIO, U IIPOCTOE CICIOBAHUE 3/1€Ch HEBO3-
MOXHO, TaK KaK HET JIBYX CHUTYallli{, OTHOCHUTEIHHYIO ITOCIIEI0BaTENb-
HOCTH KOTOPBIX HEOOXOJMMO ONpeNenTh. B TakoM cirydae Ha MepBBIi
IJIaH BBIXOAWT HEMOCPEACTBEHHAs BpPEMEHHAs OJM30CTb CHUTYAIUH,
0003HaYaeMol IIaroJpHON JIEKCEMOM, 110 OTHOIICHHIO K TOYKE OTCYe-
Ta, OMPEIENAEMON BCIIOMOTATENTbHBIM TJIarOJIOM.

B pycckom s3pIke, HampuMep, MPEIor 70cie B COCTaBE CKa-
3yeMOro B KOHTEKCTE ¢ HEMTpanbHOM MHTOHaLUEH O3HayaeT UMEHHO
HEMOCPEACTBEHHOE caefoBanue: cp. « Cnopmusnasny nocie « Ppynzen-
ckoti» (T.e. craHIMs MeTpo «CHOpTHBHas» — CIEAyromas Iocie
«DpyH3EHCKOI»), HO HE *«Yuugepcumem» nocne «PpyH3eHCKOU»
(Tak KaK «YHHUBEpCUTET» HE CIeaylollas cTaHnus nocie «PpyH3eH-
ckoit»). Ilocnemnee mpemnokeHrne, OAHAKO, BOBMOXKHO MPH WHTOHA-
IIMOHHOM KOHTPAaCTHOM BBIAENEHUH nocie: Ynusepcumemy // nocie
«Dpynszenckoiiy (a HE 00).
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HenocpenctBennoe cienoBanue cutyanuil maetr 3ddekr Bpe-
MEHHON UMMEINATHOCTH, YTO, ITO-BUIUMOMY, XapaKTePHO JJIsT KOHCT-
PYKLHIA € IpeasgoraMu co 3HaU€HHEM ‘TIOCIie’ B CIaBSHCKUX S3BIKAX:

(17) pycck. Mue nezooposunocyw, s 6vina nocie npocmyowvt. [HKPA]

(18) noasck. Ja dziekuje, jestem po kolacji.
‘bnarogapro, s y’Ke oy>KUHaN , OYKB. ‘s TIOCTIe YKUHA'.
[NKJP, «HammoHaabHBIH KOPITYC TOIBCKOTO S3bIKAY |

(19) xops. Upravo sam bio poslije kupanja, kad su stigli gosti.
‘51 TONBKO YTO MCKYIIAJICs, KOT/Ia PHUIILIA TOCTH , OyKB. ‘s OBLI
rocJie KynaHust’ [P. MaTacoBuy, 1.c.]

(20) wewck. Jana je po promoci.
‘Slna 3akoHumia (yHuBepcuteT)’, OykB. ‘SIHa mocie okoHYa-
HUs [Tommola 2000: 474]

2.1.3.2. HUumencusnocms. I'opa3no pexe, 4eM MUMMEAUATHBIC,
BCTPEYAIOTCS YIOTPEOICHUS, B KOTOPBIX MPEANICCTBYIONINE CUTYaIlUN
PAacCIOIOKEHBI AUCTAHTHO OT TOYKH OTCYETA WJIM OXBATHIBAIOT CIIMIII-
KOM JUTUTEIbHBIN MTEPUO, YTOOBI KX MOKHO OBLIIO OTHOCHTB K HEIaB-
HEMY MPOIUIOMY. DTH CIy4aH, OIHAKO, 00JIamaroT OZHOH 0COOCHHO-
CTBI0 — ONHUCHIBAEMBIC UMHU CHUTYAIlMH OTIMYAIOTCS 3HAYUTEIHHOC-
ThIO, HHTCHCHUBHOCTBIO KOTOPAsk U COCTABJISACT UX PE3YIbTHPYIOLIUN
3¢ (dEKT B TOUKE OTCUETA:

(21) Agus le deich mbliana anuas
u B TCUCHUE JIECATh TOJI JIO HACTOSIIIEr0 MOMEHTA
ta an  t-uafas  daoine tar éis  a bheith
ObITE.PRES DEF yxac JIIOIU nocie OBITE. VN
i dtigh Bhig Brother

B gaoM  bompmoit  Opat.GEN
‘U 3a mecATh JeT OrpOMHOE KOJTMYECTBO JIIOeH MOOBIBAIO ¥
«bomnbioro 6patay’ [CGL] (o Tenemepenaue)

Oror THN ymorpebiaeHHH «mocuen-nepheKra, Mo-BHIUMOMY,
CBSI3aH C NPAarMaTHUKOM HCIONB30BaHMS MpEUIora B Clydyasx OIHca-
HUS CUTYallMil ¢ MHTEHCUBHON XapaKTEPUCTUKON: caMO MPOXOXKACHUE
CUTYyalllH, HEPTHs, 3aTpayeHHas CyOBEKTOM, WM €€ KOJIMYECTBEH-
Hble napaMerpbl. CBs3b (HOPMANBEHOIO YCTPOMCTBA U yNOTPEOIeHUS
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KOHCTPYKIIUH 371€Ch MOKHO CPAaBHHTb C PYCCK. UMeMb 3d nieuamu’,
bp. avoir derriere soi, aurn. have behind, KOTOpBIE COYETAIOTCS C
CUTyallUsIMH C WHTCHCUBHBIMHU MapaMmerpamu: Y Heeo 3a nieuamu
osadyamu iem pabomsl 6 wikone, Ho 7?7 'V nezo 3a niewamu ose He-
denu pabomul 8 wiKoJe.

Cp. Taxxke ynorpeOiieHHe MPEmIora nocie B 3MOIHOHATBHBIX
KOHTEKCTax THUIIA PYCCK. M amo nocie 6ce2o, umo s 05l mebs coe-
aana! (HO ?? U smo nocrne moeo nemnozo2o, umo s 0is mebs coe-
aanal), auri. After all I've done for you!, bp. Apres tout ce que j’ai
fait pour toi! Cp. upnauJcKuii IpuMep Npeajiora far éis ‘mocie’ B He-
(GbUHUTHOHN Kiay3e, KOTopblii nmpuBoautT JI. I'pHH M KOTOPBIN Kak pas
YHOTpEOJICH B YMOITMOHATHEHOM KOHTEKCTE:

(22) Taréis dom  fiche bliain a thabhairt
Iocie K.1SG J1Bagnath roj PTCL naBaTth. VN
da teagasc...

k.POSS.3SG.F  00y4ats.VN

‘[Tocnionu!] TTocne Toro kak s ABaALATH JIET IOTPATUII HA €€
oOyuenwue...’ [u3 pomana Maptunst O Kauns Cré na Cille,
uT. o Greene 1979: 128]

B 3TOM OTHOIIEHNHN MHTEPECHO MIPUBECTU CIEAYIOIIHNI TpUMeEp,
B KOTOPOM IOXOXasi SMOIIMOHANIbHAS CUTYaIlMsl, OHAKO 37I€Ch YIOT-
pebnena KOHCTPYKIHS «IIocie»-mepdexTa (¢ BCIIOMOTaTeNbHEIM T1a-
TOJIOM B IPOIIEIIIEM BPEMEHH, YTO OJHAKO HE MEHSET CIEIU(pHUIIH-
POBAHHOCTHU 3HAYEHUSI KOHCTPYKLUN):

(23) Bhi st tar éis  gach cunamh a
ObITE.PRET  OHa ImocJie KK IbIH nomoins PTCL
thabhairt do
naBaTth.VN kK.3SG.M
‘[OHa ero Ha3bpIBajia BCEM, YeM MOYKHO — JIMIIEMEPOM H €I1Ie JpY-
rumu cioBaMu.] OHa eMy MoMoraia BCeM, YeM MOTJIa, [KOT/a OH
ncan «OcTpoB ApaHH» HECKOJBKO JIET TOMY Hazaz]’ . [NCE]

2.1.3.3. Ilepgpexmunasn rxoncmpyxyus ¢ ompuyarnuem. «[locmen-
nepdeKT B UMMEIMATHOM 3HAUCHWU HE YMOTpeOsieTcs B OTpHUIIATElb-
HBIX KOHTEKCTAX; JACHCTBUTEIHLHO, HEOOXOMUMOCTh YKa3aHUS Ha TO, YTO

7 ABTop npmsHatenen M. JI. DeoToBy (J1.C.) 33 HIIEI0 TOr0 CPaBHEHHSI.
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HEKOTOpasl CHTYyaIlHs B HEIABHEM ITPOIIIIOM HE IMEJIa MECTa, TO €CTh UTO
«9TO-TO TONHKO YTO HE TPON3OIIIIOY, IPEACTABIAETCS COMHUTETHHOM.

Tem He MeHee, MpPUMEpPBbI «IOCIE»-TIepPEKTa C OTPULAHUEM
BCTpeYaloTCs, XOTs M KpaliHe penko. Bce oHM TpeacTaBisitoT co0oit
YIOTpeOJICHNsT B MHTEHCUBHBIX KOHTEKCTaX, MPUUEM, €CIIH B yTBEp-
TUTETBHBIX TPEIOKCHUAX TOAUYEPKUBACTCS BBICOKAs CTEIEHB IMPO-
SIBIICHUS] TOTO WIIM WHOTO MapaMeTpa CHTYalldH, TO B OTPUIATEIIEHOM
BCEria COMEPIKUTCS JICKCHUECKH BBIPAXKCHHOE B MPEIUIOKCHUN YKa3a-
HUE Ha MTOJTHOE OTCYTCTBHUE MPOSBICHUS 3TOTO MTapaMeTpa:

(24) Nil muid tar éis dul i ngleic
NEG.061T6.PRES MBI TOCHE HATH.VN B 6opnda
leis seo ar  bhealach ar bith corasach
¢.3SG.M 310 Ha OyTh KaKOH-THO0O CHUCTEMHBIH
‘HaM HHKakUM CHCTEMHBIM 00pa3oM HE yNAIOCh B3STHCS 3a
pelIeHne 3Toro’ [Tenemepenada «7 La» ot 28.01.2014]

CoueraeMoCTb «m1ocIe»-neppeKTa ¢ OTpULIAaHUEM 00yCIOBIEHA
HE TPaMMaTHYECKUMH OIpaHHUYEHHSIMH KOHCTPYKIIMU Kak mepdekt-
HOHW, 2 IMEHHO €€ CHHKPETHYECKIMH OCOOCHHOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C
CEMaHTHUKOIN JIEKCUUECKOM €AUHUIBL, BXOISIIEH B €€ cOCTaB — Ipel-
Jlora co 3HaU€HHEM ‘Tocie’, U ee MOBeEHHUEM B COCTaBE MOHOIPEIH-
KaTUBHOM KOHCTPYKIIHU.

2.1.3.4. Oxcknmozusnocms. CnenyeT TakKe OTMETUTD, YTO «I10-
cie»-nep@eKT MpearnonaraeT KCKIIO3UBHOCTh CUTYallUU 110 OTHOIIIE-
HUIO K TOYKE OTCYEeTa, TO €CTh NPEIIIECTBYIOLIAs CUTYyallUs HEU3-
MEHHO OKa3bIBAE€TCSl 3aKOHUYEHHON K Touke orcyera. Cp. aHINL. 3Kc-
KIto3uBHOE John is sweating, he has been running ‘JIXoH BcroTen, OH
(Tonmpko uTO) OeKan’ M MHKIIO3UBHOE John has been running for 20
minutes ‘Jxon 6exur (yxe) 20 MuHyT’. B MprmaHIckoMm s3bIke BO3-
MOKHO TOJBKO TIEPBOE YIIOTPEOIICHIE:

(25) Ta se¢ tar éis a bheith ag rith.
0b1Te.PRES  0oH mocne OpITE.VN PROG 6exaTs.VN
‘[Bxozut 1llépute.] O Tonbko uto Gexan’ [NCE] (aBropckast
peMapka B TEKCTE MTbECHI)

HNHuxmro3uBHOE (KOHTMHYaTHBHOE) 3HAaY€HHWE B MPJIAHJCKOM
SI3BIKE TIEpefaeTcs Hemep(QEeKTHRIMU CPENCTBAMH, HAIMPUMEp, TIPO-
IPECCUBOM:
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(26) Taim ag mitineadh Gaeilge
O61T6.PRES.1SG  PROG mnpenonaBaTs. VN UpPIaHICKAN S3BIK
dhoibh  le seachtain
k.3PL C Heaens
‘51 Henento yuy UX UPJIAHJCKOMY SA3BIKY’ [LOF: 176]

2.1.4. «Ilocren-nepgpexm 6 niane npouwedwezo spemenu. «Ilo-
cien-nepdext ynorpeOuTeNeH U B TUIaHE MPOMICIIIErO0 BpEMEHH, TIPH
STOM BCIIOMOTATENbHBIN THaron bi ‘ObITh’ CTOUT B (hOpME MpeTepuTa.
B 3TOM cnywae Tarxke MpOsIBISeTCS CEMaHTHUYeCcKas Crenu(UIpo-
BAHHOCTH «IIOCTIE»-TIepeKTa: KOHCTPYKITUS HCIIONB3YETCs HE TIPOCTO
JUTS yKa3aHHUs Ha TMPEANISCTBYIONIYI0 CUTYAIINIO, HO HAa €€ UMMEIHUaT-
HOCTb (27) WM codeTaeTcsi C MTHTEHCUBHOM cuTyaruei (28):

27) gur mé a bhi théis
CONJ.COP s REL  ObITe.PRET mocne
cnagadh
cry4aTth.VN
‘YTO ATO 5 TOMBKO YTO CTy4asl’ [NCE]
(28) bhi si théis cheithre  dhuine
ObITE.PRET OHa nocie YETRIpE JEN0BEK
dhéag clainne a thabhairt ar an
IEeCATh getu  PTCL OpUHOCUTE.VN  Ha DEF
saol
KU3HB
‘[Cama xeHa J[)0y3u CHIBPHO H3MEHHIIACH] [...] OHA poania
YeThIPHAALATh JCTel’ [NCE]

CI/ITyaLII/IH, OIIMChIBacMas rjiarojiomM, TakKiKe OKCKJIIO3MBHA:

(29) Bhi sé  taréis  salachardail bheag
ObIT.PRET OH  mocie MOpOCh HeOOMbIION
bhaisti a dhéanambh.

Joxa6.GEN PTCL genats. VN
‘(Tonpko 4TO) mpoiien HeOONbIIOH N0XKb (10 TOYKHA OTCYETa B
TIPOIITOM)’ [NCE]

C OTPpUIIAHUEM KOHCTPYKIUA TAKIKEC HECU3MCHHO COIPOBOXIA-
€TCA JICKCUYCCKH BBIPAXKCHHBIM YKa3aHUEM Ha IIOJIHOE€ OTCYTCTBUEC
IIPOSABJICHUA CUTYyallUuU:

179



B. B. bauoa

(30) N raibh aon athru tar éis
NEG ObITe.PRET  Kako#-Im0OO H3MEHEHHe II0ciIe
teacht orthu

npurTU. VN Ha.3PL
‘OHU COBEPIICHHO HE U3MEHIIHCH (K TOUKE OTCUYETa B MPO-
aurom)’ [NCE]

2.1.5. 3uauenue «nocnen-nepgpexma. 6vi6oowl. «llocnen-nepdexr
COXpaHSIET MPO3PaUHyI0 BHYTPEHHIO (OpPMY M MUMEET CIIenu(pUIcCKue
YepThl, CBSI3AHHBIC CO 3HAYCHHUEM IIPEIJIora B ero cocraBe. MakTHUECKU
HEBO3MOKHO T'OBOPUTH O KOHKPETHO-PE3YJIbTATUBHOM HJIM IKCIEPHUEH-
[IMAJTEHOM YIIOTPEONIEHHUAX «Irocien-repdekra, Tak Kak il Hero xapak-
TEPHBI TOJHKO ONHMCAHHBIC BEHINIE 3HAYCHHUS: IMMEINATHOCTh /W FH-
TEHCHUBHOCTb, @ BO3MOXKHASI PE3yNIbTATUBHAS WM SKCIICPHEHIMAIbHAS
WHTEPIIPETAIMs SIBIIAIOTCS CKOpee CIEACTBHEM STHX 3HA4YeHW: CHUTya-
IIUsT, IMEBIIAsi MECTO B HEAABHEM IPOLIIOM, MOKET WMILTUIMPOBATH
pe3ylbTaT, a MHTCHCHBHOCTb MOMKET COUETaThCS C MHOXKECTBEHHBIM
MPOSIBJICHUEM CUTyaluu. VHKITF03MBHOE (KOHTHHYaTUBHOE) yIoTpeOe-
HHE MCKITIOYEHO, TaK KaK CHTYyalus HEM3MEHHO PacIONIoKeHa SKCKITFO-
3WBHO TI0 OTHOIIIEHHIO K TOYKE OTCUETA.

KoHceTpykunio MOXHO OXapakTepu3oBaTh KaK aKLMOHaJIbHBII
meppeKT B TOM CMBICIIE, YTO aKIIEHT B €e CeMaHTHKe Ha Ipe/IecT-
BYIOIIE CUTYalluH.

O6a 3HaYEeHUS KOHCTPYKIIMH BBITEKAIOT W3 CEMAHTHKHU IpEa-
JIora, 4TO yKa3bIBaeT Ha €ro HEMOJIHYIO IeceMaHTH3auuio. Mureprpe-
Talysi MPEIJIOKHONW TPYNIBI KaK IMpeauKaTta (OpMaIbHO BBIJEISET
KOHCTPYKIIMIO KaK €IWHOE IIe0€ N3 CHHTAKCHYECKOro oHa u cOmm-
JKACT ee C TPYIION CUHTAKCHYEeCKH ONU3KHX KOHCTPYKLUHUU C Tpen-
JIOKHBIMU TPYIIIIAMH B COCTAaBE CKa3yeMOro.

2.2. [lepghexmmuasn KoHCMpYKyus ¢ npudacmuem
2.2.1. Cmpoenue KoHcmpykyuu. ITa KOHCTPYKIHUSA TpeEJCTaB-
nsier coboil codeTaHue riaroia OBITHS, TMPUYACTUS U TPEII0KHOTO
nononuenust ag ‘y’ + NPsuprcr:
(31) Ta litir scriofa ag Siobhdn
ObITE.PRES  ITHCBMO Hanucate.PRT y [uBoH
‘llluBOH Hamucana TUCbMO’

B mepdexTHONl KOHCTPYKIMHM OT HENEPEeXOMHBIX TJIarojoB
CYOBEKT JIeHCTBHS 3aHUMAET ITO3UIIHIO MOJIIEKAIIEr0:
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(32) Ta sé  tagtha
ObITE.PRES OH  npuxoautb.PRT
‘OH npuren’

[epdexT oT HemepexOAHBIX TIAr0JIOB U OT TJIAroJioB BOCIPH-
SATHUS HE BCTPEYACTCS B CCBEPHBIX TUATCKTAX.

CymiecTByeT Takke KOHCTPYKIHsS 0e3 (hopMambHO BBIpasKeH-
HOTO MIPSIMOTO OOBEKTa OT TJIATOJIOB C MPEIUIOKHBIM YIIPaBICHUEM:

(33) An  bhfuil cuimhinte ar na focail
INT ObITh.PRES noMHuTe.PRT na  DEF.PL cnoBo.PL
agat?
y.2SG
“T'sI BcrTOMHMI ciioBa (OYKB. ‘Ha cyioBa’)?’ [NCE]

B roKHBIX auaneKkTax BCTPCYAKOTCs OTACIbHBIC NPUMEPbI KOH-
CTPYKIUHU C OIMYHICHHBIM 00BEKTOM:

(34) Nuair a bhi ite is Olta acu,
korma PTCL ObiTe.PRET ects.PRT u  muTh.PRT y.3PL
chuaigh siad isteach sa seomra  sul.

untu.PRET oHu BHyTps B.DEF komHata cuaeHue.GEN
‘Korma onum nmoenu u monwiy, oHu ronutd B roctuayio’  [NCE]

2.2.2. Ilepghexm u pezyromamus

Ob6cyxnasi CTpyKTypy mnep(eKTHOH KOHCTPYKIMU C IpHYac-
THEM, CIeqyeT yJAelUTh BHUMaHHe CTaTyCy areHTUBHOTO ITOKa3aTes,
KOTOpBIN, KaK MOYKET IOKa3aThCs, aHAJIOTMYEH areHTHBHBIM JIOIOJI-
HEHUSIM TIPM TaCCUBHBIX KOHCTPYKLMSX MHOTHX S3bIKOB. B Takom
ciydae cama mepgeKTHas KOHCTPYKIHS MOXET IPENCTaBIIsATHCA pe-
3yIBTaTUBOM C SKCIUTUIIPOBAHHBIM ar€HCOM.

JlelficTBUTENbHO, B HMPJIAHICKOM S3BIKE €CTh PE3yJIbTaTUBHAS
KOHCTPYKIIHS, KOTOpas TpeJcTaBiseT co0OH coderaHue riarona bi
‘OBITH’ C MPUYACTHEM:

(35) Ta an litir  scriofa
ObITE.PRES  DEF IIACbMO Hamucate.PRT
‘[TucbMo HamucaHo’ [NCE]

OpHako ecTh OCHOBAaHMS CUMTATh Mep(eKT U pe3yIbTaTHB pa3-
JIMYHBIME KOHCTPYKIUsMH. CeMaHTHYECKHE OTIMYMS DPe3yJbTaTHBA
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oT nep(beKTa MPOABJIAKOTCA, B YaCTHOCTH, B CICAYIOIMINX ABYX IMOKa3a-
TCIBHBIX CIIydasax. BO-HepBI)IX, 00CTOATENLCTBA JJINTEIIBHOCTU C pe-
3YJbTAaTUBOM YKa3bIBalOT Ha UIMTCIBHOCTH COCTOSAHHA, a C nep(beK—
TOM — Ha BpEMs, 3a KOTOPOC OBLT JOCTUTHYT pE3yJibTaT:

(36) go raibh an litir scriofa le
CONJ OpiTe.PRET DEF  mmceMo 1ucate.PRT ¢
cuig la

NATh  JIeHb
‘gTO MUCHMO OBLIIO HamucaHo yxe 1saTh nueit’ [NCE]

(37) go bhfuil dul chun cinn  mor  déanta
CONJ OwITh.PRES  mporpecc Oonpmiolt penats.PRT
againn le fiche bliain anuas
y.1PL B TeueHHE MABAAIATh TOJ K HACTOSIIIIEMY MOMEHTY
‘94TO 3a MOCJIEAHUE JBAAATH JIET MbI JJOCTUTIIH OOJBIIOTO MPO-
rpecca’ [NCE]

Bo-BTOpBIX, B OTHOILIIEHUH UPJAHJCKUX KOHCTPYKIUNA CIIpaBe.l-
JIUBO, YTO «CJOBAa CO 3HAYCHUEM «BCE €LIE», «IIO-TIPEKHEMY» CBO-
00HO COYETAIOTCS C Pe3yAbTaTUBAMH, 0003HAYAIONIIMH BPEMEHHOE
COCTOSIHHE, HO OOBIYHO HE COYETAIOTCA C APYTHMH PE3yJIbTaTUBAMH U
¢ riaronamu B epdekre» [Hemsmkor 1983: 12]:

(38) Ta se ceangailte J0s.
ObITE.PRES  oH cBs3aTh.PRT BCE elle
‘OH Bce elnie cBg3aH’

(39) *Ta s¢  ceangailte fos ag Sedn.
ObITE.PRES  oH cBs3aTh.PRT BCE €lIe y lon
‘IIIon Bce elme cBs3ai ero’

B menom, pe3ynbTaTHB OOBIYHO yKa3bIBaeT Ha HEKOTOPOE CO-
CTOsIHME 00BbEKTa, HACTYNMBLIEE B PE3YJbTaTe MPEAICCTBYIOIEH CH-
Tyaluy, B TO BpeMs Kak B IepdeKkTe pe3yabTaT Oojee o0Iero xapax-
Tepa: 3TO caMa 3aBEPLICHHOCTh IPEALIECTBYIOLIEH CUTyallud U €e
aKTYaJIbHOCTh JUIS TOYKH OTCYeTa («TeKyIas pelieBaHTHOCTHY»). 3Ha-
YyeHHe nepeKTHONH KOHCTPYKLIUH MOAPOOHO paccMaTpUBACTCS HIDKE.

CTpyKTypHBIE pa3U4us pe3yabTaTHBA U TepdeKTa cxemMaTuie-
CKH MOKHO TIPEJICTABHUTH TaK:
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PesynbraTus
bi ‘ObITE” Y PR T rans

[lepdhekr ot HemepexOAHBIX IIAT0IOB
bl ‘0bITE” X PR Tjntrans

[lepdexT ot mepexoqHBIX TIIarojIoB
bi ‘0b1TB’ Y PRT s ag °y’ X8

PesynpTaTuB 00pa3yercs TOIBKO OT IEPEXOAHBIX IJIAroioB, IO-
3TOMY C acCIEKTYaJbHOW TOUKH 3PEHHS PEIeBAHTHO IPOTHBOIIOCTABIIE-
HHE pe3ybTaThBa C NeP(EKTOM OT MEePEeXOAHBIX r1aronos. [lepdekT ot
HeTepeXO0/HbIX TJIAr0JI0B U Pe3yNNbTaTHB CTPYKTYPHO HJICHTHYHEL

Taxum oOpa3zom, hopMasTbHO JIBE KOHCTPYKIMN Pa3IMIaroTCs Ha-
JIMYMEM WM OTCYTCTBHEM IIPEIUIOKHOTO NOMOJHEHHs, HAIMYHE KOTO-
poro, TakuM 00pa3oM, SBISETCS 00A3aTeNbHBIM s ep(eKTHOH KOH-
CTPYKIIMH, a €r0 OTCYICTBUE, COOTBETCTBEHHO, IS PE3yIbTATUBHOM.

BosBparmiasice kK BOIIPoCy O CTaTyce areHTUBHOT'O JIOMOTHEHUS B
neppeKTHON KOHCTPYKLUH, CTOUT OTMETUTb, YTO UPIaHACKUH SI3BIK C
TOYKH 3pPEHUSI KOAWPOBAHUS TOCECCHBHBIX OTHOIIEHWH OTHOCHUTCS K
«OBITB»-A3bIKAaM ¥ JUIS BBIPKEHHS OOJIAZaHUS WCIIONB3YET TOT XKe

MIPEAJIOT, YTO U B ar€HTUBHOM IIOKa3aTene — ag ‘y’ — B COYETaHUHU C
9
IJIaroioM OBITHSA
(40) Ta leabhar ag Siobhdn
ObITE.PRES KHUTa Yy I[TuBoH

‘Y IlluBoH ecTh KHUTA’

Cremyer TakKe YYHTHIBATH, YTO YIIOTpEOJIEHHE areHTUBHOTO
MPENTIOKHOTO JOIMOJHEHUSI HE MOX0XE Ha HCMHOJIb30BaHHUE areHTHB-
HBIX JOMNOJHEHUH C MAaCCHBOM B JAPYTHX SI3bIKaX, TNIE€ OHO SIBIISETCS
CTWJIMCTUUYECKHM BapUAHTOM aKTHBHOM KOHCTpykiuu [KypuioBud
1946; Xpaxosckuit 1974: 37]. B upnanackom si3blke MPensioxKHOE J0-
MOJIHEHWE HUKAK HE OKpAallE€HO CTUJIMCTHYECKH, SIBJISSCH HOpMaib-
HBIM M BBICOKOYACTOTHBIM DJIEMEHTOM B COUCTAHHMH C IJIarojoM Obl-
THUSI U TpUYacTHEeM B pa3roBopHOM s3bike. J[x. MaxKiocku, cuutas
nep(eKTHYI0 KOHCTPYKITUIO TI0 (POPMANTFHBIM ITPU3HAKAM TTaCCHBHOM,
MPU3HAET €€ HEMACCHUBHYIO CEMAaHTHUKY: «UPIAHACKUNA mep(eKTUBHBIN

¥ B npuBomuMEIX cxemMax X — cyObeKT, a Y — 00beKT JeHCTBHS.
? O ponu HOCECCHBHOCTH B (hOPMHPOBAHUH MEPHEKTHOH KOHCTPYK-
muu cm. 3.2.1.
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[«perfective», mMeeTcs B BUY, «OTHOCSIIHICS K ephekTy» — B.5.]
MACCHB HE UMEET PUTOPHUYECKUX U JUCKYPCUBHBIX (YHKIHHA, OOBITHO
aCCOLIMUPYIOLINXCS C MAacCUBOM, HAalpHMEp, B aHTJIMHCKOM S3BIKE»
[McCloskey 1996: 255].

C Toukm 3peHuss MH(YOPMALMOHHON CTPYKTYPHI MPEAIOKEHHUS
MPEATIOKHOE JOMONHEHHE B MPJIAHACKON Mep(eKTHONH KOHCTPYKIHH
(YHKIMOHAJIBHO TOXE HE II0X0XKE Ha areHTHBHBIC AOMOJHEHHS B APY-
THX S3bIKax. MI3BECTHO, YTO MPH TIIaroiax TUTA «IIHCATh», «CIENaThy,
«COYMHHUTBY, «IIOCTPOUTHY» M T. . aTEHTHBHOE IOIONHEHHE MPH pe-
3yIbTaTUBE COCTABIISET PEMY, XapaKTEpU3YIOIIYI0 TeMy — IoJJle-
xkamree: HeM. Das Buch ist gescrieben von einem Arzt ‘Kuura Hamm-
caHa Bpa4yoM  (haKTHUECKH COOOIIaeT, 4To aBTOp KHUTH — Bpad [He-
nsuikoB 1983: 35]. B cooTBeTCTBYIOIIEM UPJIAHIICKOM MPEATIOKEHUHN C
nepeKTHON KOHCTPYKIHEH peMy COCTaBJS€T IOCTHIXKEHHE pPe3ylib-
TaTa, TO €CTh TOT (aKT, YTO Bpad 3aKOHYMJI HAIMCaHWE KHUTH, II0-
9TOMY JAESTENb B TAKUX CIydasX OOBIYHO ONpeeNIeHHbIH.

Takum 00pa3om, IPEIOKHOE HOMOIHEHUE YKA3bIBACT Ha Jes-
Tens, OJJHAKO 3Ta WH(OPMAIMs HE COCTaBIsAeT peMbl. Hammume sxe
WM OTCYTCTBHE 3TOTO JOMONHEHHS CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM BIHAET
Ha acleKTyaJbHOE 3HaYEeHHUE IIEN0r0, YTO O3HAYAET, YTO OHO MOXKET
CUUTATHCS (POpPMATBHBIM AH((EepeHINPYIOIIM TIPU3HAKOM Ui TIep-
(eKTHOI U pe3ynbTaTUBHOM KOHCTPYKLIMH, U JTaeT OCHOBaHHUE YTBEp-
KIaTh, YTO NEpeKTHass KOHCTPYKLMS SBISCTCS HE MOAU(UKaLUeH
pe3yIbTAaTUBHOM, a HE3aBUCUMON KOHCTPYKIUEH.

Tem He MeHee, ceayeT OTMETUTh, YTO OTCYTCTBHE WMIIH HAJIH-
Y1 MPEI0KHOTO TOTOMHEHNS HE BCErla MOXKET CIIYKUTh HaJIeKHBIM
(OopMabHBIM PAa3TMYUTENbHEIM TPU3HAKOM PE3YJIbTATHBHOW M IIep-
(eKTHOM KOHCTpYKIMHA. Tak, B HAyYHBIX, HAYYHO-TIOMYJISAPHBIX U U~
JAKTUYECKUX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS] KOHCTPYKIMU O€3 MPEIIOAKHOTO
JIOTIOJTHEHHSI, KOTOpBIE, TeM HE MEHee, MMEIOT Mep(eKTHOe 3HaYeHHe:

(41) Ta staidéar  déanta cheana
ObITb.PRES  m3yuenwe penate.PRT  yxe/mo 3Toro
‘Panee yxe mpoBOAMIIOCH U3YYECHUE [NCE]

B Xy#OXKECTBEHHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCSA CIlydad, KOrja
MPEUIOKHOE [JIONOJIHEHUE OITYCKAeTCs, €CIIM JEATENb IIOHATEH W3
KOHTEKCTa:

184



[epdexTHBIE KOHCTPYKIIMK B UPJIAH/ICKOM SI3BIKE

(42) nuair  a bhi mo phlean  arfad
Korma REL ObITE.PRET Mol aa” BECh
minithe doibh
00BsACHATE.PRT K.3PL
‘Kora Mo# TUTaH OBUT UM OOBSCHEH’ [NCE]

Bo3MOXXHO, 9TO 3TH ciIydau HpPEeNCTaBISAIOT cOOOH HaOKEHHE
Oe3areHTUBHOW JMaTe3bl (Kak B MMIIEPCOHAJNC) Ha MepdeKT: AeaTeib
(hopMabHO He BBIpaXKeH, HO IMOJIpa3yMeBaeTcs U MPeCTaBIsieT COO0M
Juno. BajkHO, 9TO OTCYTCTBHE BBIPAXXEHHOTO JAEATENS HE BIMSACT Ha
ACMHEKTYalIbHYI0 CEMAaHTHKY KOHCTPYKLIMU: OHA BBIPAXKAeT HE pe3yiib-
TaTHBHOE, a Iep(eKTHOe 3HaUCHHE.

Henocratounoe ¢opmaisHOE MPOTHBONOCTABIEHNE KOHCTPYK-
UUH C pe3ylIbTaTUBHBIM U MEePHEKTHHIM 3HAUEHHUEM YKa3bIBaeT Ha UX
HeroiTHoe 000co0IeHre APYT OT Jipyra U Ha He3aBEpIIEHHOCTb TPaM-
MaTHKaJIM3anuH MepdeKTa Kak CaMOCTOSTEIFHON KOHCTPYKIIMH.

2.2.3. 3nauenue xoncmpyxyuu. llepexTHast mpuyacTHas KOH-
CTPYKIUs 00pa3yercs B MEPBYIO OUepeab OT MPEeIebHbIX IJIarojioB U
nMeeT neppeKkTHO-pe3yabTaTUBHOE 3HAYECHHE:

(43) ta roinnt maisiuchain

ObITH.PRES HECKOJIBKO yKpatieHue.PL

déanta anseo agat

nenats.PRT 371€Ch y.2SG

‘BrI 31€Ch cenany HECKONBbKO yKpameHui’ [CGL]
(44) Ta na scéalta ar fad anois

0bITh.PRES DEF.PL wucropusi.PL Bce ceituac

faighte againn 0 Ruth

nony4ats.PRT y.1PL oT Pyt

‘MBI celiuac (yxe) MOJY4YHJIA BCce HOBOCTH OT PyT’ [CGL]
(45) Ach ta an  saol  athraithe anois.

HO OBITE.PRES DEF xu3Hb H3MeHATHCA.PRT cefiuac

‘Ho xu3Hb Terepb W3MEHUIACh’ [CGL]

IlepdexTHas KOHCTPYKLIUSA MOKET 00pa30BBIBATHCA M OT TAKHX
KJIaCCOB IJIarojoB, KaK IJ1arojbl MEHTAIBHOrO ACHCTBUS U IPUHATHS
peleHus:
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(46) ta an  meéid seo tuigthe
ObITb.PRES DEF KONIHYECTBO JTOT  NMOHMMAaTh.PRT
agam anois
y.1SG  ceituac
‘sl TeNeph TOHSJ BCE 3TO / MHE TeIeph BCE 3TO CTAJIO MOHITHO’

[CGL]
47) Cad ta beartaithe  agat a
yTto OBITE.PRES pemats.PRT y.2SG  PTCL
dhéanamh  anois?
nenatb. VN  ceifuac
‘Yro THI pemi enaTh Ternepb?’ [NCE]

IlepdexTHBIe KOHCTPYKIMH OT TJIArOJOB PEYM M BOCHPHUATHS
MOT'YT UMETh SKCIEPUEHIUAIBHOE 3HAYCHHUE!

(48) Ta sé rdite agam seacht
O0bITh.PRES  oH/OHO roBOpUTH.PRT y.1SG cemb
n-uaire leo
pa3 c.3PL
‘s UM 3TO CeMb pa3 TOBOPUI’ [NCE]
(49) go bhfuil sé seo feicthe go minic

CONJ ObITE.PRES  3TO Bunetb.PRT ADV  4yacTeld
cheana aige

yKe y.3SG.M

‘YTO OH YK€ MHOT'O pa3 BUJEI 3TO’ [NCE]

[IpuyacTus OT 11arojaoB BOCHPHATHS (PAKTUUECKH HE HCIIOJNb-
3YIOTCS 3a MpeaeinaMu nep(eKTHONH KOHCTPYKIUH, TaK Kak, BOOOIIe
roBOpsI, 0003HaYaeMble UMH CHTYallMH HE MMEIOT YeTKO BBIPAYKEH-
HOTO PE3yNbTaTa M, COOTBETCTBEHHO, HE MOT'YT ONHCHIBATh PE3yNbTa-
TUBHBIE COCTOSIHUS. TakuM o0pa3oM, mepQeKTHas KOHCTPYKIHUS CTa-
HOBHTCS JIOKYCOM (YHKIIMOHHPOBAHUS MPHYACTHH OT TJIarojioB BOC-
MPHUATHS. ¥ PEYH, KOHTEKCTOM Ooiee TIyOOKOH rpaMMaTHKAIA3aIuN
MPUYACTHS KaK HEUHHUTHOTO 3JIEMEHTa TarojibpHoi cucremsl. C apy-
TOH CTOPOHBI, 32 CUCT BKJIFOUCHHS MPUYACTUN OT STUX TPYIII TIiIaro-
JIOB TIPOMICXOAWT CABHT B CEMaHTHKE caMoro mepgexra B CTOPOHY
9KCIIEPU EHITHAIEHOTO 3HAYCHUS.

OtHOCUTENBEHO OOJBINIOE KOJMYECTBO TPHUMEPOB C TIJATOJIAMH
BOCTIPHSITHS. — W3 HEXYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB: ITyOMIIMCTHUECKIX U
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T TAKTHYECKUX. 371eCh B OONBIIMHCTBE CIIyYaeB KOHCTPYKIUS YIIOTpe-
Omsiercst BOo (ppasax THHA ‘KaK MBI y)K€ BBIIENH..." WM ‘BBl yXK€ BH-
JIeNTH, YTO...’, KOTOpPhIE OTCHUIAIOT K WH(OPMAIMH, BCTPEUAIOLICHCS
paHee B TekcTe. B qpyrux Tumax TeKcToB nepQeKkTHas KOHCTPYKIHS OT
TJIATOJIOB BOCTIPHATHS B OCHOBHOM BCTPEUAETCS B COUCTAHHH C OTIpe-
JIeTICHHBIM MUK (Yamie) KBaHTU(UIIUPOBAHHBIM TTOTCKATIIM

(50) Ta mo dhothain
ObITE.PRES  MoOM JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO
feicthe agam.
BUJETh. PRT y.1SG
51 mocTaTO4HO yBUIEN .
(51) Ta s¢ arfad -cloiste anois a'm.
O0pITE.PRES 3TO Bce capiath. PRT  ceityac y.1SG

51 370 celiuac y>ke Bce ClbIIan’.

B momoOHBIX ciyyasx HMMEHHO HalM4uMe KBaHTH(HKATOpa
MPENOCTaBISIET BO3MOXHOCTh JUIsl yrmoTpeOneHus nepdexra, yka-
3BIBAIOMICTO B TaKOM CIIydae Ha IOJTHBIA OXBAaT MHOXKECTBA, UTO
03HAYaeT, YTO TaKue MPUMEPHI CIIeyeT HHTEPIPETHPOBAThH KaK pe-
3yJAbTaTUBHBIA MepDEKT.

OKcnepreHINaNIbHOe 3HAaYeHHE BCTPEYAETCS U C TPENebHBIMU
TJIArOJIAMH:

(52) Ta si  tagtha anall  dhd uair
O0bITh.PRES oHa mnpuxomuts.PRT oTTyma aBa pas
‘OHa J1Ba pa3za npuesxana’ [NCE]

Crenyer ©UMeTh B BUJY, YTO TAKHE CIyIad PEAKHU, U C MPEACb-
HBIMH TJIaroJlaMd KOHCTPYKIHsI OOBIYHO MMEET Pe3yNbTaTHBHO-IIEp-
(eKkTHOE 3HaUYEHHE.

2.2.4. Obcmosmenvcmea onumenvrocmu npu nepghexme. Ilep-
(eKTHBIE KOHCTPYKIIMH MOTYT YHOTPEeONAThCS ¢ OOCTOATEIbCTBEH-
HBIMH TOKA3aTEeNISIMH JUTUTEIbHOCTH, OJJHAKO UX UHTEPIPETaIlysl CKO-
pee pe3ynbTaTHBHAS, YeM WHKITIO3UBHAS (KOHTHHYATHBHAS):

(53) Ba bheag obair a  bhi déanta
COP.PRET Hebonbmioit padota REL 6b1Th.PST nenats.PRT
le coicios anuas aige
B TEUCHHUC JBE HEACTM K HACTOSIIEMY MOMEHTY y-HEro
‘Masto pabOTBI OH CHIeNal 3a JABE Helenu’ [NCE]
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2.2.5. llepghexm 6 nnane npouwteduteco gpemenu. B TtaHe mporen-
IIero BpeMeH! TepQeKTHasT KOHCTPYKIHS (IUTFOCKBAMITEP(EKT) MOXKET
BBICTYIIATh KaK C PE3YyIbTATUBHBIM (54) WM 3KCIepHeHIATBHBIM (55)
3HAUEHUEM, TaK U JUI YKa3aHHUs Ha MpPEIIIECTBOBAHHE CUTYallUUd MO-
MEHTY B TIponnioM (cM. (56), Tie TUTFOCKBaMITEpGhEKT CKOpee BhIpajkaeT
YHCTOE TIPEAIICCTBOBAHME, TaK Kak OH 00pa3oBaH OT TJIAroJioB
BOCHPHSITHS, KOTOpBIE OMNMCBHIBAIOT CUTYAallMH, HE TOIPa3yMEBAIOIIHE
MaTepUATILHOTO PE3yJIbTaTa):

(54) chur tu  dath thrid [an] an  almond paste
xiacte.PRET Bsr  nBer uepes DEF DEF mungane Kpem
a bhi déanta agat?

REL  ObiTe.PRET pmemate.PRT y.2SG
‘BbI mpuaamy mBET ¢ MOMOIIBIO MUHIAIBHOTO KpeMa, KOTOPBIH

y Bac 06b1 cieman?’ [CGL]
(55) an  raibh leabharlann  feicthe riamh

INT ObITE.PST OuOIHOTEKA BueTh.PRT  korma-nmioo

aige

y.3SG.M

‘BHJIEN JIU OH KOTa-HUOYIH OMOIHOTEKY’ [NCE]
(56) bhi muid  ag cioradh {...) gacha

ObITE.PRET MBI PROG o00cyxnate. VN  kaxaerit REL

raibh cluinte agus  feicthe againn

ObITE.PRET  cauplmath.PRT U Buaers.PRT y.1PL

‘MBI 00CY)KIAJIHN U pa30Upaliil BCe, YTO CIBIIIATN U BUJIEIH [B

Te4eHue THs| [NCE]

B nmpuiaTo4HbIX MPEIOKEHUSIX BPEMEHU € nuair ‘Korjpa’ mep-
(heKTHBIE KOHCTPYKLMH HMEIOT NepheKTHBHOE 3HaUYE€HHE — pPEeMOM
ABJISIETCS YKa3aHHE Ha 3aBEPILICHNUE CUTYaIIH:

(57) aiféal ldithreach orm nuair a
COXKaJICHUE HEMEOJIEHHO Ha.l1SG korga PTCL
bhi se rdite agam
Ob1T6.PRET  OH/OHO ropopute.PRT  y.1SG
‘TyT K€ ToXKaJel, Korja cKkas3ai 3To’ [NCE]

Ha nepdexTuBHOE 3HaUeHHE B TaKUX CIydasX yKas3bIBaeT Ha-
CTYIIJIEHUE CUTYallMM, ONKCHIBAEMOW B TJIABHOM MPEIOKEHUH, He-
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MEJICHHO II0 3aBEpIICHUHM CUTYAIldU, BBIPAKEHHOU IMEepPEKTOM B
MIPUIATOYHOM TIPEATIOKCHHH.

2.2.6. «llocnen-neppexm u nepghexm c npuuwacmuem. AKIHO-
HAJIBHOCTh «Iocie»-repdekTa U pe3yIbTaTUBHOCTh MepdeKTa ¢ MpH-
JaCTHEM OIPENeIIIET UX Pas3IHdus, YTO MOXKHO IPOIEMOHCTPHPOBATH
Ha CIIydasx uXx cocenctBa B Tekcte. «llocme»-mepdext o0bdHO omu-
CBHIBAET CHUTYAIMIO, BBLIENAS B HEH aKIMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT, a
nepdeKT ¢ mpuyacTrueM — pe3yIbTATHBHEIN:

(58) Bhi si slogtha ag an talamh; bhi si tar éis titim isteach i sean-
tobar fioruisce
‘Ee mporaoruaa (IIEP®EKT) 3emns; ona ynana («IIOCJIE»-
[IEP®EKT) B crapbiii nctodnuk uucroii Boas’ [NCE]

(59) An bhfuil an cinneadh ceart déanta ag Foras na Gaeilge né an

bhfuil Foras na Gaeilge arist |...] théis cinneadh a dhéanamh
gan plé?
‘Upunsno (IIEPOEKT) 1 AreHTCTBO MO UPIAHICKOMY S3BIKY
NPaBUIIBHOE PEIIeHNnEe UM ATEHTCTBO IO MPJIAHACKOMY S3BIKY
orsaTh NpuHAN0 («[IOCJIE»-IIEP®EKT) pemenne 6e3 o0Ccyx-
nenus?’ (pamuonepenada «lris Aniar» ot 04.02.2013)

B (58) mepdexr ¢ mpuyuacTreM akIeHTHpYeT BHIMaHHE Ha CO-
CTOSHMM TalMeHca, a «Iociuen-neppeKkT Ha IeHCTBHH, MMMEAUATHO
HpeIIECTBYIOMEM Touke oTcuyera. B (59) omuH M TOT ke mpeaukaT
«IPUHATH peleHne» ynorpediner nBaxasl: (1) B mepdekre ¢ mpudac-
THEM, T/le aKIEHT Ha MPaBUIBHOCTH NPHUHATOrO pemeHus, u (2) B
«mocne»-nepdeKTe, Tae ecTb 00CTOATENBCTBO Oe3 00CyicOeHus, Xa-
pakTepu3yloliee caMy CHTYallUIO IPHHSATHS PEICHHS.

B nmane npomeniiero BpeMeny nephekT ¢ MpUIacTHEM MOXKET
BBICTYNIaTh B (DYHKIMH MPEANPOLICALIEro, a «Iocae»-neppeKT omu-
ChIBaTh CUTYallMI0 MMMEIMATHYIO WJIH PACIOJIOKEHHYIO OJIMXKe BO
BPEMEHH K TOYKE OTCYETA:

(60) Bhi sé an-chairdivil le Séamus O Tuathail a bhi tar éis an scéal
seo a scriobh ach ni raibh tada cloiste ag Harris faoi.
‘OH Obu1 oueHb ApyxkeH ¢ Illemacom O Tyaxamem, KOTOpBIi
Hanucaa («[IOCJIE»-ITIEP®EKT) sty HOBOCTB, HO (cam) Xap-
puc Hrgero He cabiuai (IIEPOEKT) 06 atom (= o Toif cutya-
LMY, KOTOpasi COCTABIISIET HOBOCTH)’ [NCE]
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(61) Ni raibh an drochscéal cloiste ag Mac Eoin mar bhi sé¢ tar éis
teacht thar n-ais 0 choicios saoire.
‘Mak Oanp He cabiman (IIEPOEKT) sroif mimoxoil HOBOCTH,
noToMy oH (Tonbko uTo) BepHyJica («[TOCJIE»-ITEP®EKT) u3
JIBYXHEJIEIIBHOIO OTIyCKa’ [NCE]

Kax ormedanoch BbIllle, BOSMOXKHO BCTpanBaHHE TepdeKTa C
npudactieM B «tocne»-nepgext. [. ['pur n . O llle cuurator, 9To B
HUX HMMEIUATHOCTh JOIONHSIETCS AaKLEHTOM Ha 3aBEpPIICHHOCTH
npemmecTByomeii curyamuu [Greene 1979: 127; O Sé 2004: 239]:

(62) [Ta na profai tar éis [a bheith
ObITE.PRES DEF.PL rpaHku ocje OBITE. VN
léite ag cuid de na
yuTaTth.PRT y 4acThb U3 DEF.PL
daoinel]]

TH0AU
‘HexoTopble Tr01U YK€ IPOYUTAIN TPAaHKH [NCE]

2.3. llepghexmmvie KOHCMPYKYUU U NPemepum

2.3.1. @yuxyuonanvivie paznuius mexcoy nepheKmubiMu KoH-
cmpykyusamu u npemepumom. 1Ipereput B UPIaHACKOM S3bIKE HMEET
MpeAcTaBisier coboil (GIekTuBHYIO0 (GopMy Tiaroia, 0003HAYAIONIYTO
Tr00yI0 CHTYaLHIO, IPSAIICCTBYIOIIYI0 MOMEHTY peuu. DTa CUTyalus
MOXET OBITh TYHKTHBHOM, JUTSIIEHCS U MHOXKECTBEHHOH.

Ilo muenwnro [I. I'puHa mperepur Bcerma MOXeET 3aMEHHUTH 00€
nepdekrubie koHCTpyKIuu [Greene 1979: 123]. delicTBUTENBHO, TIEp-
(eKkTHast KOHCTPYKIHS U MIPETEPUT BCTPEUAIOTCS B aHAJIOTHYHBIX KOH-
TEKCTax:

(63) le deich mbliana {...) anuas
C JIecATh rof JI0 HACTOSIIIEr0 MOMEHTA
ta fas mor tagtha
ObITE.PRES pocT  GOJIBINOM MPUXOIUTh.PRT
ar  lion na mbeithioch

Ha  kommuectBO DEF.GEN.PL kuBOTHBIC.GEN.PL
‘33 MOCJIEIHUE JIECATH JIET KOJIUYECTBO KUBOTHBIX 3HAYUTEIBHO
BBIPOCIIO’ [NCE]

(64) thdinig fas mor ar an daonra {...)
npuxoanTe.PRET poct  Oompmioit Ha  DEF Hacenmenne
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le deich mbliana  anuas

C JecITh TOJ IO HACTOSIIIETO MOMEHTA

‘3a IOCIIEIHHUE JECATH JIET HACEIEHHE 3HAYNTEILHO BEIPOCIO’
[NCE]

Takke OTBETbl HOCUTENIEH YKa3blBalOT Ha BO3MOYKHOCTb HC-
MOJIb30BaHUs Kak mepdekTa, Tak M MpeTepuTa U Pe3yIbTaTHBHBIX
CUTyaLUil:

(65) An bhfuil do chuid fiacla nite agat?
Q OwbITe.PRES TBO# wacte 3y0.PL MBITE.PRT  y.2SG
‘T mouncTHi 3yOn1?’

(66) Ar  ghlanais na fiacla?
Q  uuctute.PRET DEF.PL 3y0.PL
“TbI MOYUCTHI 3yOBI?’

Opnaxo /[I. O Ille otmeuaeT, 9YTO €CTh KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
MPETEPUT U TEPPEKT 00Pa3yOT CMBICTIOBYIO OIMITO3HIIHIO:

(67) Ta seachto mile mile déanta aici
ObITh.PRES cembaecaT Thicsya M Aenath.PRT y.3SG.F
‘OHa [MamMHa| Npouuia CeMbECT ThICSY MIJIb

[O Sé1992: 59]

(68) Rinne sU seachto mile mile
nenatb. PRET  oOHa CEMBJICCAT ThICSYaA MUJIA
‘OHa [MaIuHa] mpolia CeMbAECIT ThICSY MUJIb’
[O Sé1992: 59]

[pennoxenue (67) B3ITO U3 PEKIAMHOTO OOBSBICHUS Ha pa-
JIMO O TPOJake aBTOMOOWIIS U OMUCHIBACT CUTYAIUIO, B KOTOPO#H Mpo-
Oer aBTOMOOWIISL aKTyaJleH B HACTOALIMI MOMEHT. (68) ckopee OyaeT
MOHSATO TaK, YTO MAIIIUHA YK€ HE UCTIONb3yETCH.
(69) Tha se  léite agam godti so

ObITb.PRES oH  uutaTe.PRT y.1SG 1o 3]1ECh

*sI npounTan ee [kuury] 10 3T0ro Mecta’ [O Sé 1992: 59]

(70) Léas go dti S0 é
ynuTath. PRET o 3necb  OH.OBJ
S mpounTan ee [KHUTY] 10 3TOro Mecta’ [O Sé 1992: 59]

B (69) monpasymeBaercs, 4TO TOBOPSIINHN €Il1e YNTAeT KHUTY, a
B (70) roBOpSIINK HE CTAJl JOYUTHIBATH KHUTY JI0 KOHIIA.
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Oyuxumro nepdekra B (67) u (69) MOXKXHO Ha3BaTh «XPOHOMET-
prdecknM»: meppeKT Kak Obl 3aceKkaer B TOYKE OTcHeTa KOJIMYecT-
BEHHOE NPOSABIICHNE CUTYalluH, KOTOPOE U COCTABJIET pe3yibTaT, OT-
JMYUTENBHOA OCOOEHHOCTBIO KOTOPOTO SIBIISIETCA TO, YTO OH IPOMeE-
JKYTOUHBIH.

OTHOCHTENBHO dKCHeprueHnnanbHeIX KoHTekcToB . O Lle ot-
MeJaeT, 4To Ul HUX Oojee THUIHWYEH HpeTepuT, Nep(eKT aKmeHTU-
PYET HOCTHXKEHHE Pe3ybTaTta;

(71) Ar  léigh ti an  leabhar sin riamh?
INT wuwntate.PRET 2SG DEF kHwura 3TOT  Korga-aubo
‘BeI Kora-Hu6y 16 untamd (PRET) sty kaury?’ [O Sé 1992: 55]

(72) An  bhfuil An tOileanach  léite agat?
INT ObITh.PRES OcTpoBuTsSHHUH 4uTaTh.PRT y.2SG
‘Ber mpounTanu (PRF) «OctpoButsaura»?’ [O Sé 1992: 56]

B (71) Bonpoc oTHOCHTCS K ombITy cobeceqHuka, a (72) «Mo-
XKeT OBITh 3a/laH TIperojaBaTeleM, YToO0Bl y3HATh, AOYMTAN JIH CTY-
JIGHT OIpEJIeICHHYI0 KHUT'Y U3 cIucKa 10 Konma» [O Sé 1992: 56].

HecMotpst Ha HajMuKMe 3TUX CMBICIOBBIX ONIO3UIIHIA, TPOTHBO-
MocTaBlieHre nepdekTa MmpeTepuTy Bee e Heb3sl CYMTATh 10 KOHIA
chopMEpOBaBIIMMCSL KaK oOmuraTopHoe. Tak, Ompoc HOCHTENeH
sI3pIKa TMOKa3all, 4YTo, HapuMep, B KoHTekcTe Tuma (71) BO3MOXKEH H
MIPETEePHT.

Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH TOIMBKO 00 OOIIEH TeHIeH-
UM, TI0 KOTOPOH MepdeKT ¢ mpudyacTHeM OOJbIIEe XapaKTepeH UL
PE3YNIbTAaTHBHBIX KOHTEKCTOB, B TO BPEMs KaK HMPETEPUT MOXKET YIIOT-
pe0mAThCs B TFOOBIX KOHTEKCTAX.

2.3.2. Couemaemocmo nepghekma u npemepuma ¢ HApeyusmu.
Ha wmarepuane kopnyca NCE MOXKHO MPOCICIHTh YIOTpeOIcHHE
nepdeKTa U MmpeTepuTa B KOHTEKCTaX C HapeuusiMu cheana ‘yxe, 10
9TOro’ (PKCIepHEeHITNABHBIN KOHTEKCT), riamh ‘Koraa-mubo’ ¢ oTpu-
[aHWeM (PKCIIepUEHINAIbHBIN), fOs ‘Bce emle’ (pe3ynbTaTUBHBIA WIN
SKCIIEpUEHITHANBHBIN), cheana féin ‘yxe’ (pe3yabTaTHBHBINA HIIH JKC-
TepUeHIINATBHBIN ), a TaKKe ¢ direach ‘TOIBKO 9TO’.

B npeanoxenusx ¢ Hapednem cheana ‘yxe, 10 3TOro’, CUTHa-
JU3UPYIOLUIMM 3KCIICPUEHIIMAIBHBIA KOHTEKCT, pacIpeieieHue cie-
Jyrolee:
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Tabmua 4. [Iperepur u nepheKkTHas KOHCTPYKIHNS € IPUIACTHEM
B KOHTEKCTE C HapedneM cheana “yxe, 10 3TOro’

Iperepur'’ 318 (84%), u3 HUX:
- TJIarOJIBI PeYH 170 (47%)
- TJ1arojbl BOCIPUSITHS 20 (20%)
Iepdexr 61 (16%), n3 HUX:
- [J1arojbl pedu 26 (42%)
- TJIaroJbl BOCTIPHUSITHS 10 (16%)
Bcero 379 (100%)

OtmMernM, 9TO OOJIee TONOBHHBI CIydaeB YIOTpeOIeHus mep-

¢exra ¢ cheana ‘yxe, 10 3T0ro’, — 3T0 MEP(EKTHI OT TJIATOJIOB PEUH
" BOCIIPUATHSA, KOTOPBIC C TOYKH 3pCHUA CCMAHTHUKU HE ABJIAIOTCA PE-
3yJIbTaTHBHBIMH, T.€. 0003HaYaeMble MU CUTYaIlMH HE UMEIOT MaTe-

pyuaJbHOrO pE3yJibTaTa.

B mpoTHBOMONIOKHBIX Hapednio cheana TO TONSIPHOCTH KOH-
TEKCTaX OTPULATENbHBIX NPEIJIOKEHUH ¢ riamh ‘Korma-imbo, HUKO-
rna’ mepdeKT NpakTHYecku He yrorpeOnsercs (yoaloch HaWTH

TONBKO OJIFH TIPHMED).

[lepdext, HAIPOTHUB, BOSMOKEH B OTPUIATEIBHBIX IMPEIIONKE-

HUSX C fOs ‘Bce emne’:

Tabnuma 5. [Ipereput u nepdekTHas KOHCTPYKIHS C IPUIACTHEM
B KOHTEKCTE C HapeuneM (ni) fos ‘ewe (He)’

IIpereput 52 (52%), n3 HUX:
- [J1arojbl pedu 6 (12%)
- TJIaroJbl BOCTIPUSITHS 12 (23%)

Iepdekr

48 (48%), U3 HUX:

- TJIaroJibl pC4n

1

- IJ1aroJibl BOCOPUATHUSA

1

Bcero

100 (100%)

' B npuBoMMBIX TaGNMIAX IAHHEIE 110 MPETEPUTY IPUBOAATCA Oe3
ydeTa CIIy4aeB C TJ1aroJioM OBITHS, TaK KaK OH KOHCTPYKTUBHO HEBO3MOXKEH B
nepdexre (y HEro OoTcCyrcTByeT (hopMa HNPHYACTHS) M, TAKMM 00pa3oM, IO
YMOTYaHHIO HE MOXET UMETh ONITO3MIMHU PETEePUT-TIEPPEKT.
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OTOT KOHTEKCT IMOoJpa3yMeBaeT 0OMaHyTOE OXKHIAaHWE B COYe-
TaHUH C PE3yIbTATUBHONW CEMAHTHUKOW M BBICTYIAeT KaK CHHOHMMHY-
HBIU ni ... riamh ‘He ... KOraa-nmubo, HUKOraa ¢ 3KCIEePUCHIIMATBHOM.
OKCTepueHIMaIbHBIMY SIBIISIOTCS CIy4ad C IJIaroilaMu pedd ¥ BocC-
MIPUATHS, a Takxke 4 ciydas B IIPETEpUTe C APYTUMH riiaronamu (3 ¢
TJIarojiaMy co 3Ha4eHHeM ‘BeTpedarses’ U 1 cimydail ¢ déan ‘nenats’).
IMepdext, kak BUAHO M3 TaONUIBL, B 3TOM KOHTEKCTE COUYETACTCS
MOYTH UCKITIOYHATENHHO C PE3yIbTaTUBHBIMH TJIarOJIaMH.

B npemnoxenusx c¢ HapeumeM cheana féin ‘yxe’, coderaro-
MUMCSL KaK ¢ pe3yNbTaTUBHBIM, TaK U C SKCIIEPHEHIMAIBHBIM 3HaYe-
HHEM, paclpeneieHue cleayonee:

Tabnuma 6. IIpereput u nepdekTHbIe KOHCTPYKIUH B KOHTEKCTE C HapedneM
cheana féin ‘yxe’

Ipereput 46 (34%)
- [J1arojbl pedu 31 (67%)
- TJIArOJIbl BOCTIPUSITHS 3 (7%)
Iepdekr 83 (62%)
- TJIaroybl pevn 15 (18%)
- TJIATOJIBI BOCHIPUSITUS 4 (5%)
«[locmey-niepdexr 5 (4%)
Bcero 134 (100%)

Brionne oxxmmaemo, uto nepgekT, B meiaoMm, Oyaer Gojee Boc-
TpeOOBaH B KOHTEKCTAX ¢ cheana féin ‘yxe’, TOITOMY €ro J0isl B 00-
IIIEM KOJIMYECTBE TAKUX KOHTEKCTOB MPEBHIIIAET JAOJI0 MPETepUTa.

Jons Hepe3yNbTaTHBHBIX TJIATOJIOB PEYM M BOCIPHATHS C
cheana féin ‘yxe’ 3HAUATENLHO MEHBIIE, €M B KOHTEKCTax ¢ cheana
‘yxkKe, 40 3TOro’, U MpU STOM OHM IPEUMYIIECTBEHHO COYETAIOTCS C
MPETEPUTOM, YTO COIJIACYETCS C UX HEPE3YJIbTATHBHOCTHIO.

Ecnu B aKcrieprueHNHaIbHOM KOHTEKCTE IPETEPUT M MepPeKT
MMEIOT TPUMEPHO OIMHAKOBYIO JOJIO YHOTPEOJeHNs C Hepe3yibTa-
TUBHBEIMH TJIarojlaMd, TO B BapHATUBHOM KOHTEKCTE C cheana féin
‘yxke’ MPEIIOYTeHHs 3TUX IJIArojioB Pe3KO CMEMIAOTCS B CTOPOHY
MpeTepruTa, 9YTO MOYKHO IMPOJEMOHCTPHPOBATH Ha MPHMEpEe yImoTpeod-
JICHUSI TJIaroJIOB PEYu:
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Cxema 1. J1os1s 1J1ar0JI0B peu B yHOTPeOICHHAX IpeTepuTa
u nepdexra ¢ cheana ‘yxe, 1o 3T0oro’ u cheana féin ‘yxe’

80

70
60
50 B
eTepuT
40 perep
Oepdexr
30

20

cheana cheana féin

B skcnepueHnmansHOM ynotpediaeHnu (KOHTEKCT cheana ‘yxe,
710 3TOr0’) ep(eKT BCTPAauBACTCS B CHCTEMY YIMOTPEOJICHHS TJIarolib-
HBIX QOopM, QaKTHUECKH OBTOPSIS MOIEIh YIOTPEOICHUS IPETEePUTa.
B BapuatuBHOM (pe3yNbTaTHBHOM MJIHM SKCIEPHEHINATIHLHOM) KOHTEK-
cTe ¢ cheana féin ‘yxe’ ecTh (YHKINOHAIBHOE paslelicHUE MEXIY
NPETEPUTOM, BBICTYNAIOIIUM B SKCIIEPHEHIUAIBHBIX KOHTEKCTaX, H
neppeKToM, MapKHPYIOIIUM Pe3yJbTaTUBHOCTb, YTO OTPAYKAETCS B
MPENNOYTEHUSIX HEPE3yIbTATUBHBIX IJIAr0J0B.

TunngHo nepeKTHRIM SBIISETCA KOHTEKCT ¢ HapeduneM direach
‘TOJIBKO YTO’, B KOTOPOM MpHYacTHass IepdeKTHas KOHCTPYKIIHS
BcTpedaercs 59 pas, a «mocie»-niepdext 31 pas. [Iperepur BcTpeua-
eTcsi TOJIBKO 9 pa3 ¢ JOMOMHUTENbHBIM MapKEPOM anois ‘ceiuac’.

Takum 00pa3oM, MOKHO CHENATh BBIBOA, YTO B TE€X YUCTO JKC-
MEpUEHIINABHBIX KOHTEKCTaX, TJie pe3yJbTaTUBHAS HHTEPIpPETaIUs
HEBO3MOXHa, Tep(EKT, XOTA M 3HAUUTEIFHO MEHee YacTOTEH, CII0COo-
O€H MOJMEHSAThH NPETEPUT, OCOOEHHO C IJIAroJaMd PeYHd U BOCIIPHU-
STHUS, B TO BpeMs KaK B KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX BO3MOXKHO Kak pe3y-
JMHTATHBHOE, TAaK U JKCIEPHEHIINANBHOE 3HAYCHHE, Tep(EKT coXpaHsi-
€T pe3yJIbTATUBHOCTh M IPOTHBOIOCTABILIETCS] SKCIEPHEHIINAIBHOMY
MIPETEPUTY.

[epdexTHas KOHCTPYKIMS BbIpakaeT Nep(eKTHO-pe3yabTa-
TUBHOE 3HAYCHHWE, a C TJarojlaMd BOCIIPHATHS W PEYd U HHOTIA C
JIPYTUMH THIIAMHU TJIATOJIOB — OJKCIIEPUCHIMAIBHOE, OZHAKO KOHCT-
PYKIUS HE SBISETCS OOJUTaTOPHOM, TaK KaK OTCYTCTBYIOT KOHTEKCTHI
ee yroTpeOJIeH s, B KOTOPBIX HE JIOITYCKAaeTCsl MPETEePHT.
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2.4. Bausnue anenuiicko2o a3vika

Wpnanackue nccnenoBaTend CXOAATCS BO MHEHUH, ITO (DyHKITH-
OHaJIbHOE pacrpocTpaHeHue NepdeKTa B MOCHeIHEe BpeMs SBISETCS
Pe3yabTaToOM BIMSHUS aHITIMHCKOTO s13bIKka. He oTpunas sToro, xouercs
OTMETHTB, 4TO 3TO BO3JCHCTBHE HE MPEICTABIISIET COOOI MOoceIoBarTe-
JIBHOTO HAJIOXKEHHSI MAaTPHIIBI OJTHOTO S3bIKa Ha APYTOH, HO CKOpee coc-
TOUT B OOHApY>KEHUU B MPJIAHACKOM SI3BIKE CIIOCOOOB BBIP)KCHHSI Ka-
Teropuii aHMIMICKOro (MpUYeM HPJIaHACKOTO BapHaHTa aHTIMHCKOTO,
CaMoro WCIBITABIIETO ONpPEETeHHOe BIMSIHIE UPIAH/ICKOTO S3bIKa) U
MOCIIEAYIOLIEM paclMpeHun ux (yHKimoHaidbHocTH. [locnennee, oa-
HAKo, HE OXBATBIBAET BCIO JIEKCHKY, KAK MOXKET IIPOUCXOJUTH B CIIydae
W3yYeHUs sI3bIKa, HO B OONBIIEH CTENeHN MPOSBISIETCS C OMHUMH TPYII-
MaMy TJIarojoB, B TO BpeMsI Kak JApyrue OKasbpIBaloTcs Oosiee yCcToHUM-
BBIMH K U3MEHEHHUSIM: TaK, SKCIIEpHEHLHaIbHOe yIoTpeOiieHne nepde-
KTHOM KOHCTPYKIIMHY B IIEPBYIO OYepeslb BO3SMOXKHO C TJIarojaMu BOCII-
PHSATHS ¥ PE4H, ¥ TOpa3io peke — C APYTUMHU THIIAMH TJ1arojioB. JTo
yKa3bpIBaeT HA y4eT IJIaroJIbHOW CEMAaHTUKH U CIIOKUBLINXCS B SI3BIKE
CII0cO0OB BBIpKEHHUS TEX WIIM WHBIX 3HAYEHUH M TOBOPUT 00 OTHOCH-
TETFHOM €CTECTBEHHOCTH TaKWX M3MEHEHHH, XOTS OHH, BO3MOXHO, W
MOTHBHPOBaHBI BHETHUMH (PaKTOpaMu.

3. llepeKkTHBIE KOHCTPYKIUM: THAXPOHUS

3.0. Obwue ceéedenus

«Ilocmen-miepdext mpencraBiser coOoil Goiee paHHIOI KOHCT-
pykuuto: o 3acsuaerenbetBoBal ¢ X1 B. o XVII B. on obpa3zyercs co
CTapbIM TIpemyioroM (i)ar ‘mocne’, a ¢ XV B. BCTpEUaoTCsl IPUMEPHI C
HOBBIMH TIPEIIOTaMH. OTH J[BE PeaTU3aliH MOJIENH «IJaroyl ObITHS +
MpeuIoT ‘TIociie’ + TIIaroiIbHOE MMS» MOXKHO OBLIIO OBI CUMUTATH OIHOU
KOHCTPYKIHEH, TpeTepIieBIIei B ONpeaeIeHHbI MOMEHT OOHOBJICHHE
(hOpMaITEHBIX CPEACTB BHIPAKEHHS, OIHAKO, YUUTHIBAS TO, YTO KOHCT-
PYKIIMU CO CTaphIM W C HOBBIMH TPEAJIOTaMH MMENH OIPECIICHHBIC
CTPYKTYpHBIE M CEMAaHTUYECKUE PA3IMYHs, MOXXHO TOBOPHTH O JIBYX
Pa3HBIX KOHCTPYKIHMSX, UCIOJB3YIOIIMX OAHY Mozenb. O0e KOHCT-
PYKIIMU UMETHM aKTUBHBIA W TIACCUBHBIN BapHAHTHI, (h)YHKIIMOHAIHEHO
OTJIMYaBIIMECs APYyr oT Apyra. [lepdekT ¢ mpuyactueM mpeacTaBisieT
co00i1 OTHOCHUTEIBHO MO3IHIOI KOHCTPYKIIMIO, 3aCBUAETEIHCTBOBAH-
Hyto ¢ XVIII B. Hannuue paccmaTpuBaeMbIX KOHCTPYKLHMM B TEKCTax
Pa3HBIX BEKOB YIOOHO IPEICTABUTE B BUJIC TAONHUITH:
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Tabmuma 7. [lepdexTHbIe KOHCTPYKINH B UCTOYHUKAX O BEKaM

Bek | 12 | 13 | 14 | 15 | 16 | 17 | 18 | 19 | 20

TUI KOHCTPYKLIUU

AKTHBHBIN «TIOCIIE»-
nepexT co cTapbiM
TIpeIuIoroM (i)ar

ITaccuBHbIi
«rocien-nepPeKT co
CTapbIM IPEIoroM

(iar

AXKTHBHBIN «ITOCIIE»-
niepHeKT ¢ HOBBIMHU
peIoraMu

[TaccuBHbIi
«mocne»-nepext ¢
HOBBIMH TPETIOTaMU

IMepdexr
C PUYACTHEM

Crenyer OTMETHTh, YTO YacCTOTHOCTh BCEX KOHCTPYKIHMI B
TEKCTaX Ha BCEM MPOTSHKCHHM MX (YHKIMOHHPOBAHUS HHU3KAs, YTO
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO HU OJHA M3 HHUX He Obula B JIOCTATOYHOH Mepe
BTSIHYTa B CHCTEMY 00s13aTeNbHBIX IPAMMAaTHYECKUX ONMmo3uuuii. Mck-
JIFOYCHUEM, BEPOSTHO, MOXKET CUYHMTATHCS MACCHBHAS KOHCTPYKIIHS
«(i)ar ‘mocie’ + xoped. momISKAIMEMY MPUTDK. MECT. + TIaroIbHOE
UMsD», KOTOpas, B OTCYTCTBHE MOP(OIOTHYECKOro MNpUYacTHs B
MPJIAHJICKOM $I3BIKE, BBICTYIIANA KaK €ro ()YHKIHOHAIBHBIN aHAJIOT.

3.1. «llocaey-nepgexm

3.1.1. «llocney-nepgpexm co cmapvim npeonoeom (i)ar ‘nocie’.
[lepBbic mpuMepbl TepGEKTHOH KOHCTPYKIIMU C IPEIJIOroM (i)ar ‘To-
CJIe’ BCTpEUaeTcs B TEKCTax cpemaHeupianackoro nepuoaa (X—XII Bs.).
CToUT OTMETHUTH, UTO B TPEX MPUMEPAX, OTHOCAIIUXCS K ATOMY TIEpH-
OJ1y, KOHCTPYKIIMS UMEET YETKO BhIPAXKCHHOE MMMEIUATHOE 3HAYCHUE.
[IpuBenem oayH U3 MPUMEPOB:
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(73) mar  bad ar marbad  a hathar
kak  COP.PRET mocie  youts.VN ee  orer.GEN
robeth ar na adluccun

0bITE.PRF  mocne.3SG.M XOpOHUTE. VN

‘[A 6p1T MeY KOPOJIS IOKPHIT KPOBEIO B €€ pyKe, | Kak OyATO

OHa (TOJBKO YTO) yOrIa CBOEro OTIa U IOXOPOHIIIA €T’
[TTebe 1932]

Hanee sTa KOHCTPYKIHS BCTpedaeTcs Ha MPOTSIKEHHH BCETO
panHeHOBoupIanackoro meproaa (XIII-XVII BB.), HO odeHb penka u
00BIYHO MMEET MHPOKOe Mep(heKTHOE 3HAUCHNE, HATIPHUMeED:

(74) atai ar cur do chongdairi
0b1TE.PRES.2SG  mocie Kiacte.VN  TBOI rojoc
“ThI MPOKpUYAT’ [Ir. Texts 2, 11, rur. mo O Sé 2004: 188]
(75) in drong  bis ar
DEF rpymnma ObiTe.PRES.HAB.REL mocie
térnugad co firinneach on  easlainti
BBI3JIOPABINBATE. VN  HCTHHHO OT  HE3IOpPOBbHE
‘Te, KTO BIIOJTHE ONPaBUIICS OT O0ne3Hn’ [RS 9264-5]

B ciyuasix ¢ HemepexoJHBIMU TJIarojaMu TPYAHO OMPEIETUTh,
BBIPAKAIOT JIN KOHCTPYKIIUH Pe3yIbTUPYIONIEE COCTOSIHUE, WIH 3TO
3HAYCHHUE UMILTUIIIPYETCS, a caMa KOHCTPYKITUS YKa3bIBaeT Ha Mpe-
IIECTBYIOIIEE JeHCTBHE. DTO HEYIAMBHUTEIBHO, TaK KAaK PE3yJIbTaTOM
CUTYyallu¥, BBIPAXKCHHON HEMEPEXOHBIM TJIarojoM, SBISETCS COCTOs-
HUe cyOBheKTa ACHCTBUS.

3.1.2. Ilaccusnas koncmpykyus ¢ (i)ar ‘nocne’. bonee mmpoko
HCIIOJIb3YETCsl TTACCUBHBIN BapyaHT 3TOM KOHCTPYKIMH «(I)ar ‘mocie’
+ IPUTSIK. MecT, KopehepEeHTHOE C MOIeKAIIUM + TIIaroIbHOE UMSD».

(76) do batar; ar n-a; geréchtnugad
ObITh.PRET.PL  mocnme  POSS.3PL paHuTh. VN
‘OHH OBLIH paHEHBI’ [CML 385/6]

B oTimune oT akTUBHON KOHCTPYKLUU, TJI€ CHHTarMa «Ipeior
+ TJaroJIkHOE MMS» BCErJa COMPOBOXKIAETCS IJIarojioM OBITHS, Mac-
CHBHBII BapHaHT «IIpeUIOr + MPUTSKATENBHOE MECTOMMEHUE + Tia-
FOJBHOE UMD MOXET UCIOJb30BaThCS U CAMOCTOSATENBHO, BBICTYIAS
B (DyHKIIMHM aHAIMTHUYECKOTO TTACCHBHOTO MTPHYACTHS:
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(77) co n-acca in tech  lér-gnima
CONJ Buzners.PST.1SG DEF gom  OmaroycTpoeHHBIH
iar n-a thugaid d  imm

nocie POSS.3SG.M KpBITE. VN oT Mea.DAT
‘U 5 yBHJIEN OJIarOyCTPOCHHBIH TOM, KPBITHIA MEIOM’
[AMCG 791-2]
KoHCTpyKIMsI ¢ TJIaroyioM OBITHS UMella pe3yJbTaTHBHOE 3HA-
YyeHHUE:

(78) ata Dun  Delgan arna losgad
O0bITh.PRES  JIyn  [enram mocne.3SG.M  cxkeub. VN
‘dyn [denraH coxxeH’ [ACC 90, rtut. o Greene 1979/80]
(79) an saoghal a td ar n-a

DEF  mup REL  OwmiTe.PRES mocime  POSS.3SG.M
dhéanamh o Dhia

nemats.VN ot  bor

‘MUp, KOTOpPBIH co3ian borom’ [Des. 5128]

OTa KOHCTPYKIUSI MOIJla TaKKe HMCIIONb30BAaTHCS ISl 0003Ha-
YEHUS CTATHBHBIX CUTYyallUl, HE SBJISIONIMXCA PE3YJIbTATOM IIpeIe-
CTBYIOLIETO JICHCTBUA:

(80) Ata ar n-a suidhiughadh {...)
0bITh.PRES  mocne POSS.3SG.F pacnooKuTh. VN
ar  ferann chomthrom  choimréidh
Ha  TEppUTOPHUS POBHBIN TTOCKUN

“OH [ropoz1] pacrionoskeH Ha poBHOIT riockoii Teppurtopun’ [TOC]

B XVII B. BcTpeuaroTcs NpuMepsl, B KOTOPBIX 3Ta KOHCTPYKLIHS
COYETAETCsl C HeNpeAeIbHBIMU IIarojlaMy, yKa3bIBasi Ha MPOLIECC:

(81) noch ata iar-na riaghludh,
REL ObITh.PRES.3SG.REL mocie-POSS.3SG.F mpaButh. VN
agus iar-na stiurudh maille  ris
" nocne-POSS.3SG.F ympaBidaTe.VN  BMecTe C
an Spioraid  Naoimh cheanna
DEF  nyx CBSITOU TOT XK€
‘[uepKkoBb | KOTOpast YIpaBJseTCs U HAMPABJISETCS CBATHIM JTy-
XoM’ [CTS 49]

[Ipumep (81) mepeBomuT nat. quae ab eodem spiritu sancto
regitur atque dirigitur, TO €CTb IaCCUBHAsl KOHCTPYKIUS NEpeAacT
3Ha4yeHHe JJaTUHCKOr0 aKIMOHAJILHOTO NTacCHBa.
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CTOUT OTMETHTh, YTO TaKWE MPHUMEPhl HEMHOTOYHCICHHBI H
BCTPEYAIOTCSl TOJBKO B IIEPEBOAHBIX TEKCTaX. VX mosiBieHme MoXeT
OBITh CBSI3aHO C TeM, 4To K X VII B. aHaATMTHUYECKOE MPUYACTHE HAYATIO
3aMeIIaThCs OTITIAroJbHBIM IpunaratensHsiM. bonaBentypa O Xoca B
rpamMmatuke, coctaBieHHOM B 1607-1614 rr., oTmedasn, 4To 3Ta 3aMeHa
He IpUHMMajack o0pa3oBaHHBIMH Kpyramu, [Mac Aogdin 1968: 64].
YuuteiBas 3TOT (paKT, MOKHO MPEANOIOKUTE, YTO IPUMEPHI AHAIUTH-
YEeCKOTr0 MPUYACTUs C HENEePEXOAHBIMH IJIarojlaMd MOTyT OBITh OTpa-
KEHHEM TOT0, 9TO OHO MPOJIOIDKAIIO HCIOIB30BaThCS TOJIBKO B ITHCHMeE-
HHBIX TEKCTaX, B TO BPEMs KaK B PEUH €r0 MECTO Y)K€ 3aHSIIO IpUYac-
THe Ha -f(h)a/e (A3 OTIIArOJBHOTO MpHIIAraTeabHOro). IpeckpunTus-
HBII CTaTyC aHAJUTHYECKOTO NMPHYACTHsI KaK BapHaHTa OBITOBABILETO B
peun npudacTus Ha -t(h)a/e, TO €CTh €ro CyIIECTBOBAHHE BHE yYCTHOU
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, MOTJIO TPHUBECTH K TOMY, YTO OHO MOTJIO Ooiee
«BOJIBHO» HCIIOJIb30BAThCSI ABTOPAMU MIEPEBOAOB B KAUECTBE TACCUBHO-
T'O MPUYACTHS, HE COAEPIKAIIEro TAKCHCHOTO KOMITOHEHTa 3HAYCHHSI.

3.1.3. Axmuenas u naccusnas koHcmpykyuu c (i)ar ‘nocie’.
TakuMm 00pa3oMm, ecii aKTUBHAsI KOHCTPYKIIMS BKIIIOYaa B ce0sl IJ1aroi
OBbITHS KaK 00s3aTeNbHBI KOMIIOHEHT, W3HAYallbHO MMeNa UMMeuar-
HOE 3HaYeHHE, Ha BCEM MPOTSHKEHNH ee OBITOBAHUS MMeNa OTpaHUueH-
HOE ynoTpeOieHHe B KauyecTBe KOHCTPYKIUH C HEYETKO OYEPUCHHBIM
nepeKTHHIM 3HAYEHHUEM U BbIlDIa U3 ynorpebnenus k X VIII B., To na-
CCHBHAsE KOHCTPYKIHMS HCIIOJIb30BAJIACh TOpa3/l0 Yalle W BIUIOTH 0
koHna XIX B. (Mpr4eM OHa UCIOIB3YETCS B OTPaHUIEHHOM KOHTEKCTE
1 B COBPEMEHHOM $3bIKE), HE BKJIFOYaja B ceOs riaroi ObITHS Kak 00s-
3aTeNbHBI KOMIIOHEHT U MOTJIa UCIOJb30BAThCA HE3aBUCHMO B Kauec-
TBE MMACCHUBHOTO TPHYACTHS, HUKOTJA HE TPOSBIUIA WMMEAWATHOTO
3HAYCHUS, HO C CaMOT0 Hayalsia Oblia pe3yIbTaTUBHOM, a TTO3KE, B TEKC-
tax XVII B. ucnionb3yercs JyIsl mepeaady akiMOHAIBHOTO MacCHBa.

3.1.4. «llocnen-nepghexm ¢ Hosvimu npeonocamu. KOHCTPYKIIHSI
«mocie»-neppexTa ¢ HOBBIMHM MpEmIoraMu (B OCHOBHOM far éis W
d’éis) BcTpedaercs B TekcTax ¢ XV B. MHoOrme M3 HUX HMEIOT
MMMeINaTHOE 3HAUCHUE!

(82) La éiccin dia raibhe Brenainn
JIeHb ~ HEKOTOPbIN n3.REL  ObITE.PRET bpennan
tar eis aifrinn do radha
nocinie mecca PTCL rOBOpUTH. VN

‘OmHaxapl, Korja bpennan mpounTan Meccy’ [BNE I, 71]
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(83) noch do bhi d'éis teachta
REL PTCL ObITE.PRET rnocie npuiT. VN
‘koTopbIii ToNeKO uTo mpumen’ [AOS, 220]

KOHCprK]_[I/I}I BCTpCUACTCA C HCUMMEANATHBIM 3HAUCHHUEM B
MHTCHCHBHBIX KOHTCKCTaXx:

(84) dobhi an liaigh tar éis  moran
ObiTe.PRET DEF  Bpad mocie  MHOTO
do chaitheamh

PTCL TpaTUTh. VN
‘Bpad MoTpaTuiI MHOTO [4T00bI mocTpouThb AoM]” [BSF, 62]

B ucropuueckom kopiryce upianackoro s3eika «Corpas na Gaei-
lge», oxBaTeBaromem nepuox ¢ 1600-1882 r., coneprkutcst 69 cirydaes
«rocne»-tiepdexra ¢ npemioramu d’'éis u tar éis ‘nocne’. JlaHHbIe 10
THTIAM KOHCTPYKIIHHA U IO 3HAUECHUSIM TIPUBEICHBI B TabmwmIle 8.

Tabnuua 8. «Ilociae»-niepdexrt ¢ d éis u tar éis ‘mocne’
B Corpas na Gaeilge 1600-1882

CIICAJIN3UPOBAHHLIC U3 HUX
3HAYCHHS UMME/IH-
aTHBIX
UMMEIH- WHTCH-
BCETO n/unm
ATHBIX CHBHBIX
CTPYKTYpHBIE WHTCH-
THUITEl KOHCTPYKITUH CHBHBIX
VN + NPgex |
(crapoe ynpasiieHue)
NP + PTCL + VN
m 21 13 6
= (HOBOE yTIpaBJICHNE)
3 | mectoumennoe  go- 5 { 5
TIOJTHCHUE
HEMEepexomHble  IJia-
P 22 12 2 2
TOJIbL
[Taccus 15 2 1
HEONPEIEIICHHBIE CITydau 5 2 1
Bcero 69 30 12 3
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NmMmenuaTHOCTh M WHTEHCHBHOCTH IPOSIBIIIIOTCS B OOJBIIHH-
cTBe npumMepoB (65%) u B mepByIO Oo4depenb B aKTHBHBIX KOHCTPYK-
uusx (78%), KOTOpBIX TakXke 3HAUUTENbHO Oombiie (71%), yem mac-
cuBHBIX (22%).

[laccuB MeHee XxapakTepeH Ui «Hocie»-TepdeKTa ¢ Mpeio-
roMm d’éis/tar éis ‘mocne’, 1 B MACCUBHBIX MPUMeEpax MEHbIIE IPOsIB-
JISIOTCS. UMMEIUAaTHOCTh M MHTEHCHBHOCTh. BO3MOXHO, YTO MaccHB-
HBIE TIPUMEPHI C HOBBIMH TIPEIOTAMH SIBJISIFOTCS Pe3yJIbTaTOM BIIHS-
HUS MOJIENTM CTapoil KOHCTPYKIIMM C MPEIIOroM (I)ar, KOoTopas Jaile
BCTpeyYaercss IMEHHO B ITACCHBE U HE MMEeT YKa3aHHBIX 3HAYCHHI.

3.1.5. «llocner-nepgpexm c (i)ar u ¢ HoGbLMU NPedIO2aMU

3.1.5.1 CmpykmypHvle paznuuus. ECTb TU CBA3b MEXIY «I10-
cren-epPekToM ¢ (I)ar u «mmociuen-nepHeKToM ¢ HOBBIMU IPEIo-
ramMyd ¥ MOXHO JIM TOBOPHUTH 00 WX MPEEMCTBEHHOCTH?

C ¢opmanbHOH CTOPOHBI MEXITY HUMHU €CThb OHO CTPYKTYpPHOE
pasnuume: B «mocien-mepdekre ¢ (i)ar mpsMoil OOBEKT CIedyeT 3a
TJIArOJIbHBIM MMEHEM B (JOpME IeHHTHBA, YTO MPEICTABIIO COOOM
CTapylo MOJIENb YIIPaBIEHHUS MPSAMOro 00beKTa IIIaroilbHBIM HMEHEM,
OTPaKABIIYI0 €0 HOMUHATHBHYIO TIPUPOIY, B TO BpeMs KaK B «II0C-
ne»-repdeKkTe ¢ HOBBIMHU MPEATIOraMU MPSIMON 00BEKT odopmiIseTcs
M0 HOBOHM MOJENH, KOTOpas MOCTENEHHO CMEHsIa CTapyl BO BCEX
CITy4asix, TJe TJIaTOJIbHOE MMl BBICTYIAJO B (PYHKIMH HEPHHUTHOTO
riarosua:

ctapas mozaenb VN + NPgen — HoBas monens NP + PTCL do + VN
(i)ar + VN + NPggy tar éis, d’éis + NP + PTCL do + VN

HoBasi Monens ynpaBieHus MOSBHIIACH B pe3ylibTare mepeodopmiie-
HUS 1e1eBoro obopora «do ‘K’ + VN» u yxe B ApeBHEUPIAHICKOM
nMena MpU3HaKu MHPUHUTHBHOrO obopoTta [Stiiber 2009], uto coort-
BETCTBYeT oOImIeTumonoruueckuM moxaensm [Haspelmath 1989]. Ot-
JIUYUE UPIIAHACKOTO SI3bIKa COCTOUT B TOM, UTO YIOTPEOJICHHUE YaCTH-
1Bl do, B COBPEMEHHOM SI3BIKE PEAYIUPOBABIICHCS MOYTH BE3ZE B d,
HE BBIXOIUT 3a MPEACbl CAydacB ¢ MPsIMBIM O0BEKTOM, a TIarojJbHoe
YUMs B HHQUHATABHON (DYHKITUU ¢ HEMEPEXOMHBIMHA TIarojamu ohop-
MIIsieTcsa 0€3 HEero, 3a MCKIIFOYEHWEM TIiiaroia ‘ObITh’ BO BCEX AUAJIEK-
Tax W TJIArOJIOB ‘UATH M ‘TIPUXOJUTH B 3alaJHBIX U CEBEPHBIX IHa-
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nektax. TakuMm oOpa3oMm, HacTHIla HE cTala YHCTO MH(PUHUTHBHOM,
COXpPaHHWB B CBOEM CHHTAaKCHYECKOM ITOBEICHWH CBS3b C MCXOIHBIM
npeIoKHBIM 00opoToM. Tem He MeHee, 3Ta MOJIelb HauuHasl C APEB-
HEHPJIaH/CKOr0 TIepHo/ia MOCTOSHHO pacIIipsiia CBOK (DyHKIIMOHAIIb-
HyI0 chepy u cTana 00I3aTENBHON B COBPEMEHHOM SI3BIKE, TIOJTHOCTHIO
BBITECHHB CTaPYIO.

CoxpaHeHue cTapoil Moaenu ohpOpMIICHUS NMPSIMOTO OOBEKTa B
«moce»-neppexTe ¢ (i)ar MpU ee MOCTENEeHHOH 3aMeHe Ha HOBYIO
MOJIENIb B JIPYTMX KOHTEKCTaX JOJDKHA YKa3bIBaTh HA ONpPEICICHHYIO
CTEICHb BBIACICHUS 3TOH KOHCTPYKLUH M3 OOIIEro CHHTAKCHYECKOro
¢oHa W, clenoBaTeNbHO, ee WANOMAaTH3aluu. B coBpemeHHOM WHp-
JIAHJICKOM SI3BIKE €CTh JIBE€ KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIE COXPaHMIH CTapyIO
MOZEIb: NPOTrPECCUB, ABJISIOMINICA rPaMMATHKAIN30BaBIIMMCS dJle-
HOM BHJIOBPEMEHHOHW CHCTEMBI TJaroia, W IejeBas KOHCTPYKIHS,
TaKXKe OTJIMYAIOUIAsACA BHICOKOH CTEMEeHBI0 HANOMAaTH3aluH (TI0ApO0-
Hee cM. [baiiga 2006]). Takum o0pazoMm, COXpaHEHHUE CTaporo Io-
psIKa CIOB MOXKET CIY)XKHTh MPHU3HAKOM HIMOMATH3aI[MH KOHCTPYK-
IIUH, ¥, YIUTHIBAs TEPEXOJ MpezyIora (i)ar, o CyTH, B pa3psa TaKCHC-
HBIX [TOKA3aTeNel K BpeMEeHHU MOSBIICHUS TIEPBBIX IIPHMEPOB «IIOCIIEN-
nepdexTa ¢ HOBBIMH IPEIJIOraMy, MOJKHO HPEIIONIOKHUTh, YTO HOBAs
KOHCTPYKIIMS He Obllla pe3yiapTaToM «OOHOBIEHUS» (DOPMBI CTapoi
KOHCTPYKIIHH C ()ar.

3.1.5.2. Cemanmuueckue paziuyus. AKTHBHBIH «IIOCIE»-
nepdeKT ¢ (i)ar B paHHEHOBOHPIAHICKOM HMeeT olmiernepekTHoe
3HAUCHHE, & C HOBBIMH IIPEIIOTAMH — B OCHOBHOM, MMMEIHATHOS
WJIM WHTEHCUBHOE (TaK ke Kak U «mocien-nephekt ¢ (i)ar B HeOOIb-
IIOM KOJIMYECTBE CPEIHEHPIIaHJICKUX NpuMepoB). TakuMm oOpazom,
CHHXPOHHO C TOYKH 3PCHHS CEMAHTHKHU CTApPBId M HOBBIH «IIOCIIE»-
nepdekt HepaBHO3HAYHEL. C MPYroil CTOPOHBI, TACCHBHBIC BapUAHTHI
HOBOTO «I10cie»-nepheKra CEMaHTUIECKH PACXOAATCS ¢ aKTHBHBIMU,
YTO MOJKET YKa3bIBaTh HAa 00pa30BaHUE U YIIOTPEOIIEHUE 110 aHAJIOTUH
C MOJIENBIO CTapoll KOHCTPYKIWHU, KOTOpast ObUIa 3HAYUTEIEHO OoJee
yIoTpeOUTENbHA B MACCHBHOM BapHaHTE, YeM B aKTHBHOM, U HE HMe-
Jla 3HAYCHUH, CBOHCTBEHHBIX KOHCTPYKIIMA C HOBBIMH TIPEIJIOTaMH.
Cp. crnemyromme aBa TpuMepa, TIe far éis o0pa3yeT MMacCUBHYIO
PE3YNBTATHBHYK) HEHMMMEIUATHYIO KOHCTPYKIIMIO, BO3MOXHO, IOJ
BIIMSTHUEM MOJEIH CTapOl MTACCHBHOM KOHCTPYKIIHU:
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(85) oair is mar so  atd S€;
Tak kak COP.PRES kak 310 OBITE.PRES OH
ar-na; sgriobhadh ag an bhfdidh
nocine-POSS.3SG.M  mucate.VN 'y DEF  mpopok
‘100 Tak HammcaHo depe3 mpopoka’ (Mr. 2:5) [TN]
(86) Ta ag Ainselmus naomhtha tar éis a;

ObITb.PRES 'y  AHcCenmsM  CBATOH nocine POSS.3SG.M
sgribhinn [gur...];

nmucars. VN CONIJ.COP

‘Y cBstoro AHcenbMa HammMcaHo, uTo... [BC 18]

B 00onx cimy4asx macCHBHOCTH BBIPAXKAETCs C IIOMOIIBIO KOMH-
JIeKCAIH TTO/UIeKAIIEro (BO BTOPOM IIpUMeEpE BBIPAKEHHOIO Kiay-
30i1) U IPUTSKATEIHLHOIO MECTOMMEHUS, YKa3bIBAIOIIETO HAa OOBEKT
TIPH TIIaTOJIBHOM UMEHH.

Crnenyer yauThIBaTh (DaKT JIMHTBUCTUIECKON OCBETOMIICHHOCTH
ABTOPOB 3TOW 3MOXU, MHOTHE U3 KOTOPBHIX MPOXOIMIH CIIEHUATHHOE
oOydeHue B OapJMUYecKUX IIKOJIAaX M MOIJIM UMETh TMpE/CTaBIIeHNUE O
Ooree paHHEM 3HAYEHUH W MIPOUCXOXKICHUN TEX WIHM UHBIX CIIOB.

Tak niam mHa4Ye, KOHCTPYKIUS «IIOCie»-TepdexTa ¢ HOBBIMHU
MpeaJioraMyd HMeEeT B MEpPBYI0 ouepedb aKIUOHAJIbHOE HMMEIU-
aTHOE 3Ha4YeHHE B COBPEMEHHOM S3BIKE, U B 3TOM OHa COXpaHSET,
KaK MPEACTaBIAETCS, OCOOCHHOCTH, CBOMCTBEHHEIE € M3HAYATBHO
U CBSI3aHHBIE C CEMAHTHUKOW BXOJAIICTO B HEE MpEIjIora co 3Haue-
HUEM «IIOCIIEY.

A. O Koppanb OOBSCHSCT WMMEIMATHOE 3HAUCHUE «IIOCIE»-
neppeKTa B COBPEMEHHOM SI3BbIKE IEHCTBHEM «UYETBEPTOr0 3aKOHA
anayorun» E. Kypumosuua [Kurylowicz 1947], T.e. cyxeHus (QyHK-
[IMOHAIBEHON c(ephl dIIeMeHTa W ero crnenu@uKaud BO BTOPUYHOM
(YHKIIUN B pe3yJbTaTe BHITECHEHUS W3 KOHTEKCTOB €ro NMEPBUYHOM
(YHKIIMY HOBBIM BJIEMEHTOM, B ciydae ¢ nepekroM — BBITECHEHHE
«mocne»-neppexra nepHekToM ¢ MpUYacTHEM H3 BCEX KOHTEKCTOB,
kpome mmmenuatabix [O Corrain 2007: 202; O’Koppaus 2007: 86].
Onnako mpexmnoiaraTh CyXeHHe (YHKIMOHANIBHON cephl «Imocie»-
nepdeKTa OTHIOJb HE SIBIISETCS HEOOXOJMMBIM, TaK Kak ObLIO MOKa-
3aHO, YTO PaHHHE YIOTPeOIeHNns «Iocie»-nepdeKra co CTapbIM Ipe-
JIOTOM (7)ar TIPOSIBIIAIOT HMMEIUATHYI0 CEMAHTHKY, 4TO OoJee MIHpo-
Koe mepheKTHOEe 3HAUEHHE CTApOi KOHCTPYKIIMH MOXKET OBITh CBS-
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3aHO C Pa3MbITHEM CEMaHTHKH CaMOI'0 STOTO Npeajiora, MpeBpaTHB-
IIEerocs, 1Mo CYTH, B TaKCHCHBIM ITOKa3aTenb, YTO KOHCTPYKIUH C
HOBBIMH MPEIJIOraMu, B CBOIO 0Yepellb, CHOBA MPOSIBISIOT CEMAHTHUKY,
CBSI3aHHYIO CO 3HAYEHHEM IPEJIora «IOoCiey: MMMEANAaTHOCTh U WH-
TEHCUBHOCTh, W YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB KOHCTPYKIIHS aKIIHO-
HaJlbHa, U TO3TOMY ee (PyHKIMOHAaJbHAs cdepa He 00s3aTEeNbHO nepe-
ceKaercsl ¢ ymoTpeOJIeHHeM pe3yJIbTaTHBHOTO MepQeKkTa ¢ mpudac-
tueM. [Ipn oO0bsCHEHNN Yepe3 BHITECHEHUE W CIENU(HUKAINIO TaKxkKe
OCTaeTCsl HEMTOHATHBIM, TI04YeMy Mep(eKT ¢ IPUIACTHEM HE BBITECHIII
«rocne»-nepeKT ¥ B UMMEIUATHBIX KOHTEKCTaX, TaK KaK OH BIIOJHE
COBMECTUM C OTHM 3Ha4eHHEM; B YaCTHOCTH, OH COYETAaeTCs C Hape-
gneM direach ‘Tompko uro’. Kpome TOro, mogo0HOro poma BEITECHE-
HUE, KaK Ka)KeTcsi, MOXKET NMPUBOAUTH K CIEU(PHKALUU TOIBKO B CIY-
Yyae ¢ 00s3aTeNbHBIMH JJIEMEHTAMHU CHCTEMBI, TaK KaK y HUX JIOJDKHA
OBITH YETKO O4YepueHHas o0Inas ceMaHTH4ecKas o0JacTh, B paMKax
KOTOpOH M TNPOMCXOAWT KOHKypeHIMs; He 3ps y KypumoBnda 3TOT
MPOIIECC pacCMaTPUBAjICI B KOHTEKCTE SIBICHUH B Mopdonoruu. B
ciydae ¢ nep(eKTHBIMH KOHCTPYKIHUSAMH B HMPJIAHICKOM SI3bIKE MBI
MMEEM JIeO C TEM, YTO NPHUHATO Ha3bIBaTh «Iepu(epuitHBIMIY» dJ1e-
MeHTaMH, (YHKIHOHANbHAs 00JacTb KOTOPBIX, BOOOIIE TOBOPS,
CTPOrO HE ONpeZesieHa, KaK He 00s3aTellbHO M WX YHOTpeOieHue B
COOTBETCTBYIONINX KOHTEKCTaxX. [lepdexkTHast KOHCTPYKIHS ¢ mpHUYac-
THEM, OIHAKO, KaK MeHee cHenn(UIMpoBaHHAs MOTJa IIOMEIIaTh
(YHKIIMOHAIBHOMY PAaCHIMPEHHUIO «IIOCIe»-epPeKTa U TaKuM ooOpa-
30M CHOCOOCTBOBATH COXPAHEHHIO €r0 NCXOTHON CEMaHTHKH.

3.2.1. llepghexmnasn xoncmpyxyus ¢ npuuacmuem. IIporcxox-
JieHue TepPEeKTHOW KOHCTPYKIUHU C MPUYACTHEM TPYTHO OTCIICIHTH,
XOTS OHa | JIOBOJILHO NO3/TH:s. HamoMHIM, 4TO B HPIIaHACKOM SI3bIKE
JI0JITOe BpeMs He OBUIO MPHYACThil, a T 3JIEMEHTHI, K KOTOPBIM BOC-
XOZAT COBPEMEHHBIE MPUYACTHS, 10 CYTH, MPEACTABIIN COOOH OT-
TIIATONIbHBIE MpHIIAraTebHbIe, 3HAYEHHE KOTOPBIX HE BCEeraa Mpel-
CKa3bIBaJIOCh MOIENbI0 0Opa3oBaHus. OmHAKO MaccUBHBIE MepheKT-
HBI€ KOHCTPYKLMH «IPEIOr + MECTOMMEHHE + TJIaroibHOE MM
(dakThueckn (QYHKIMOHHPOBAIH KaK AHAIUTUYSCKUE NPUYACTHS U
Mo3)Ke ObUIM 3aMEHEHBl B 3TOH (PYHKIMH OTIJIArOJbHBIMH IpUJIara-
tenpHBIME [O’Rahilly 1932: 135].

OtrnaronpHble NpHUIaraTeNbHbIe 3aCBH/IETEIBCTBOBAHBI C ca-
MOT'0 paHHEro Iepuojia, OJHAKO, KaK OBUIO OTMEYEHO BBIIIE, OHH
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JI0JITO He OBIIM MPUYaCTHSIMH, TaK KaK UX 3HaYeHHE He BCeraa mpel-
CKa3bIBaJIOCh 3HAUYEHHWEM TJIaroibHON JIEKCEMBI 1 MOJIENBI0 00pa3oBa-
Hus. C Apyroil CTOpOHBI, aHATUTUYECKUE TPUYACTHA N3HAYAIBHO OBI-
T TTIarOJIbHBIMU KOHCTPYKLIUSIMH U TaKUM 00pa3oM OBUIH CBSI3aHBI C
MPOU3BOAAILIEH OCHOBOH pErysispHbIMU OTHOLIEHUSIMH. VX rpamma-
THUKAIHU3aIMs pHUBENTa K (OpMUPOBAHUIO KAaTETOPUH MPHYACTHUS, YTO
CO3JaJI0 BO3MOXKHOCTB JJISI 3aMEHbl aHaJUTUYECKUX IPUYACTHH OT-
[JIaroJbHBIMU IIpHUJIaraTeabHbIMU. Tak, B 4aCTHOCTH, HOSBUIIUCH pe-
3yJIbTATUBHbIE KOHCTPYKIIMK B TOM BHUJE, B KOTOPOM OHM IIPEACTaB-
JIEHBI B COBPEMEHHOM $I3bIKE.

Beime yxe mpuBoauics OTPBIBOK M3 IpaMMaTHKH boHaBeH-
Typel O Xoca, B KOTOPOM TFOBOPUTCS O 3aMEHE aHAJIUTUYECKHUX MpPU-
YaCTU{ Ha OTIJIAroJIbHbIE IPUIIAraTeNbHbIE B PA3rOBOPHOM SI3BIKE Ha-
gyajga XVII B. © 0 HENPUATHHU 3TOro Ipolecca B 00pa30BaHHBIX Kpy-
rax. MoXHO NpEeANoNIoKUTh, YTO MOCIEAHEE CBSA3aHO C KYJIbTUBHPO-
BaBIIMMHUCS B OapIMUECcKHX IIKOJaxX MPEACTaBICHUSIMHU O A3bIKE B €r0
KJlaccudeckoit hopme, 3aKkpenyieHHOW B TpaMMaTHUYECKUX TpaKTaTax.
TeM He MeHee, B pa3rOBOPHOM SI3BIKE 3Ta 3aMEHA YK€ MPOUCXOHIIA,
n k XVIII B. orrmaronsHble IpritaratensHble B (QYHKIUN TPHYaCcTHI
CTAHOBSTCS IIMPOKO NMPEJCTaBIEHHBIMHU B TEKCTaX.

Cutyamst ¢ coOCTBEHHO MNep(EKTHBIMH KOHCTPYKLMAMH C
MPUYACTUSIMH HECKOJBKO cioxkHee. HecMoTpst Ha TO, 4TO MMEIOTCS
MIPUMeEPHI YIIOTPEOIeHU aHATUTUYECKUX TPUYIACTHH € IIPEUIOKHBIMHU
pacnpocTpanuTensiMu ag + NP, Hapszy ¢ 3TUM IpemioroM ymnorpeo-
JISUTICH | JipyTHe (0 ‘0T, U3’ le ‘c’) B TOW e QPYHKIMH, & UMEHHO IS
MapKHpOBaHMs areHca MpH MacCUBHBIX (opmax riarona. B cospe-
MEHHOM S3bIKE, OJHAKO, ep(eKT C MPUIacTHeM HEe UMEeT MacCHBHOM
CEMAaHTHUKH, a MPEIOKHBII PaCIpOCTPaHUTENb HE ABISETCS areHTUB-
HBIM JIOTIOJIHEHUEM TP TTACCUBHOM KOHCTPYKIMH. ClleyeT OTMETUTD
TaKKe, YTO MAacCUB KaK KaTeropust (GpakTHUECKH MCYE3 U3 COBPEMEH-
HOT'O MPJIaHJCKOTO s3bIKa, a Te popMel, KoTopsie B X VII B. OpuM mac-
CHBHBIMH W TIPH KOTOPBIX MOIJIO OBITh areHTUBHOE JOIONHEHHE C
MIPUBEACHHBIMY BBIIIE IPEATIOraMH, ceidac SIBJSIFOTCS Heomperne-
JIEHHO-JIMYHBIMU (0€3areHTUBHBIMU WJIM, OoJiee TPaJHIIMOHHO, UM-
nepcoHabHBIME). TakuM 00pa3oM, 3TH MPEATOrH HepecTaid yIoT-
peONATECS C TACCUBOM, HO OIUH U3 HUX, a UIMEHHO ag ‘y’, TaKkxke Hc-
MOJIB3YIOIIMKCS B IOCECCUBHOM KOHCTPYKUMHU #d Y ag X ‘y X-a ecThb
Y’, coxpaHwics B neppeKTHOH KOHCTPYKIMH, KOTOpasi He MMeeT Iac-
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CHBHOI'O XapakKTepa. DTO MOXET YKa3bIBaTh Ha TO, YTO areHTHBHOE
nononmHenne ag + NP ObUIO CeMaHTHUYECKH IEPEOCMBICTICHO KakK I0-
CECCHBHOE; TaKoe IepeocMbICIeHHe mpenanonaran eme X. Llummep
[Zimmer 1901].

[lepBrie mpumepsl, (opMaIbHO COBHAAalomue C repgexTHoH
KOHCTpyKuuel, otHocarcss kK XVII B., oflHaKko, MO-BUIMMOMY, 3/1€Ch
MIpPECTaBIECHBl PE3YNbTATUBbI B TOCECCUBHOM KOHTEKCTE:!

(87) nach coir dhuinn  pollairi cli{...)
CONJ.NEG mnpaBuibHbII  K.1PL HO3/ps.PL  neBbIi
do bheith osgoilthe aguind

PTCL ObITh.VN  OTKpbIBaTE.PRT y.IPL
‘[OOBsicHSs,| 9TO HAM HE CIIeyeT UMETh JeBble HO3APH [peB-

HOCTH M 3aBHCTH K JOOpBIM JellaM HaIluX COCENeH| OTKpHI-
ThIMU’ [Des. 113095-7]

ITozxxke, B XVIII B. MOSABIAIOTCA MPUMEPBI, KOTOPHIE IMOPOi
TPYZHO KBATH(UIMPOBATH KaK IMaCCHBHO-PE3YNIBTATUBHBIC WIIN TIEp-
(beKTHBIE, YTO MOXKET OTpa)kaTh Ipolecc nepeodopMIeHHs] ceMaH-
TUKU KOHCTPYKIIUH, OITMCAHHBIN BBILIIE.

Takum oOpazoM, mIsi PEeKOHCTPYKIMH BO3HUKHOBEHHS IIep-
(heKTHOM KOHCTPYKIMH C IPHYACTHEM UMEIOTCS CIIEAYIOmHe (PaKThL:

. KOHCTPYKIMS C aHAJIUTHUYECKUM IPUYACTUEM U areHTHBHBIM

JOTIOJTHEHHEM C TIpeIyioraMu o ‘o1, u3’, le ‘c’ u ag ‘y’ umena

MIACCHBHOE Pe3yIbTaTHBHOE 3HAUECHHE;

M npu4acTrC, BOSHUKIICC Ha 0a3e OTIIArOJbLHOI0 npujiaraTeib-
HOTr'0o, 3aMCHAJIO aHAJIUTUYECKOC IPUYIAaCTUEC;

. B COBPEMEHHOM SI3bIKE NIACCHBA KaK KaTErOPHU HET, TaCCUBHBIC
(opMBI Tiarona yTepsuld BO3MOKHOCTH COYETaThCsA C Tpen-
JIO)KHBIMU areHTUBHBIMH MapKEPaMH U CTaju 0e3areHTUBHBIMU;

. COBpPEMEHHOE NPUYacTHe coueraercs B nep(ekTHOH KOHCTPYK-
nuu (KoTopass HE WMEET TACCHBHON CEMaHTHKH) TOIBKO C
MIPEUIOKHBIM JOTMOIHEHUEM C ag ‘y’, KOTOPOE TaKXKE HCIIONb-
3yercsi B IOCECCHUBHOW KOHCTPYKIIHH;

. nepBeie mpuMepbl X VIII B. KoHCTpyKIMH, GopManbHO COBHa-
JIAIOIIEN ¢ COBPEMEHHOM, TPYIHO OJHO3HAYHO MHTEPHPETUPO-
BaTh KaK NTaCCUBHBIE WX TIep(EKTHHIE.
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[To Mepe TOro, Kak MacCUBHBIC AJIEMEHTHI TEPSITH BO3MOXKHOCTh
MMeTh TIpH ceOe BBIPAKEHHBIN areHC W MEPEeOCMBICISUINCH Kak 0e3-
areHTUBHBIC, IIPEATI0KHOE AOMOIHEHHE C ag ‘y’ B COYETaHHH C IJIaro-
JIOM OBITHSI OBLIO TIEPEOCMBICTIEHO KaK OCECCUBHOE, TaK Kak ATO CO-
YeTaHue TaKKe UCIOB30BaTIOCh B MIOCECCUBHOM KOHCTPYKIUH. Takoe
MEPEOCMBICIICHHE JOIDKHO OBIIO TOBJHATH HA CEMAHTHUKY KOHCTPYK-
LUU C IPUYACTHEM B LIEJIOM, & UMCHHO NPUBECTU K CIABUTY CEMaHTHKHU
KOHCTPYKIIMH B CTOPOHY Mep(EKTHON: COYEeTaHUS MPHIACTHA C OBI-
TAWHBIMA ¥ TIOCECCHBHBIMHU TJIArojlaMH SIBIISTIOTCS OTHUM W3 OCHOB-
HBIX UCTOYHUKOB TepPeKTHBIX KOHCTPYKIUH (cM. [Bybee, Dahl 1989:
57, 67-77)).

IlepeocMbiciieHnEe MACCUBHOM KOHCTPYKIMM KaK MOCECCHBHOMN
HE 03HAyaJ0 Pa3pylICHUS €€ WANOMATHYHOCTH: MPEIJIOKHOE TOIOJ-
HEHHe, MepPEOCMBICIIEHHOE KaK MapKep moceccopa, He crano 0003Ha-
4yaTh oOylafaTens o0beKTa, Ha KOTOPOM OTPa3MIICS pe3yibTaT JIeicT-
BHS, 2 COXpaHWIO (YHKIHUIO YKa3aHWA Ha jAesrens. [marom OwTus,
BBIMOJIHSBIINI B MACCUBHOW KOHCTPYKIUH (YHKIHIO CBSI3KH, OBLI
MEPEOCMBICIICH KaK HOCHUTEIb CEMAaHTUKH OBITHHHOCTH B COOTBETCT-
BHH C €70 CEMaHTHKOH B ITOCECCHBHOW KOHCTpyKIuu. Takmm oOpa-
30M, TJaroil OBITHS COOOIIaN O HATMYMU pe3ylbTaTa ACUCTBUS, 000-
3HAUEHHOTO MPUYACTUEM, areHC KOTOPOro MapKHpPOBAJICS MPEIIOXK-
HBIM JTOTTOJTHCHHUEM.

Wpnanackas nephexTHass KOHCTPYKIHS C MPUIACTHEM HE MMENa
HCTOYHHUKOM ITOCECCUBHBIE O0OPOTHI C MPHYACTHEM, XapaKTEPU3YIOLIUM
o0nazaeMelii OOBEKT, a CTaa Pe3yJbTaToOM IePEeOCMBICIICHUsI TACCHBHO-
PE3YIIBTaTHBHON KOHCTPYKITUH C aT€HTHBHBIM JIOMOTHEHUEM KaK ITOCec-
CHBHOH Ha (hOHE MTUMUHALINK KaTErOPHH MACCHBA M ar€HTUBHBIX MapKe-
POB; TaKoe MEePEOCMBICIIEHHE CTaI0 BOZMOKHBIM BBHIY (popMaILHOTO
COBIAJICHUS OJJHOTO M3 areHTHBHBIX MapKEpOB TPH MMACCHUBE U MapKepa
o0naaTerns B MOCECCHBHON KOHCTPYKIIUH.

3.2.2. Cmamyc npeonoxcrnozo OOnOIHEHUs. 8 NePPHEKMHOU KOH-
cmpykyuu. OTUCAHHBIA MPOIIECC BOSHUKHOBEHUS Mep()EKTHON KOHCT-
PYKIHH C TIPAYACTHEM KaK pe3yibTaT MEePEOCMBICICHUS CEMAHTHUKH
MAaCCUBHO-PE3YIbTATUBHON KOHCTPYKLUUU OOBICHSET, MOYEMY TaK
TPYZHO OJHO3HAYHO ONPEAENUTh (HYHKIHIO MPEUIOKHOTO JOMOTHE-
HUS B TEPPEKTHOH KOHCTPYKIIMM B COBPEMEHHOM sI3bIKE. Tak,
K. Bangpuec [Vendryes 1937], M. dumnon [Dillon 1941], u X. Bar-
Hep [Wagner 1959] cunramu ero moceccuubim. JI, O Ille [O Sé 1992:
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52-54; 2004: 182—5] Tarke KBaIU(UIMPYET €ro Kak ITOCECCHBHOC.
M. /lunion momaraj, 9TO KOHCTPYKIHS TOsIBHJIach Ha 0ase mpen-
JIOXKCHUH, B KOTOPBIX MPEIJI0KHOE OMOJHEHUE YIIOTPEOISIIOCh MpU
MPHUIIAraTeIbHOM:

(88) Ta sé ullamh agam
ObITE.PRES  0oH/OHO TOTOBBIN y.1SG
‘On/oHO0 y MeHs T0TOB(0)’ [O Sé2004: 185]

Kpome toro, O Ille mpuBoauT (hakThl AUATEKTOB aHTIIMHCKOTO
S3bIKa B T€X 00JacTAX, I'/Ie UPITAHJICKUN SI3BIK IO HEIaBHETO BPEMEHHU
CYILECTBOBAJI B OBITY: HalpHMep, B HEKOTOPBHIX paifoHax rpadcra
Keppu kax B mepdekTHBIX, TaK U B TIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIHSAX HC-
MOJNTB3YETCS TIPeIor by:

(89) where the trees are set by me
‘THe s mocaaui IepeBbs’ [O S¢é 1992: 54]

(90) It’s over there by him (= He has it over there)
‘OHO y Hero BOH TaM’ [O Sé1992: 54]

To xe Kacaercst octpoBa MaH, e CXOAHbBIE MOJSIH MIHCKOIO
SI3BIKA B 00OMX CITyJasX KaJbKUPYIOTCS ¢ TOMOINBIO MPeIora at:

(91) It’s forgot at-me.
‘41 ero 3a0pu1’ [O S¢é 1992: 54]

Tem He MeHee, KaK Ka)KeTcs, MPEIIOKHOE JONOITHEHNE HEIb3s
CUUTATh YMCTO ITOCECCHBHBIM, TaK KaK OHO HE 0003Ha4yaeT 00Ja1aTess
00BEKTa, Ha KOTOPOM BEIPaXKEH PE3yNbTaT ACHCTBUSL.

Hpyrue uccnemoBatenu, Hampumep, X. XaptmaHH [Hartmann
1954: 97], H. Crencon [Stenson 1981:148-9] u x. MakKnocku
[McCloskey 1996], cunrtator nepeKTHYI0 KOHCTPYKIIHIO TTACCHBHOM,
a MpeJJIoKHOE JIonoHeHue areHTuBHbIM. [Ipu s3Tom MakKnocku, kak
YK€ YIIOMHUHAJIOCh BhILIE (CM. 2.2.2), IPU3HACT HEMACCUBHYIO CEMaH-
THKY KOHCTPYKIIMH, YKa3bIBas Ha OTCYTCTBHE y HEE PUTOPHUECKUX U
JIUICKYPCUBHBIX (DYHKITUH, aCCOIUUPYIOMINXCS C TACCHBOM.

JeticTBuTensHO, neppeKTHass KOHCTPYKIUS CEMaHTHYECKH aK-
THBHA, HA YTO, HAIIPUMED, YKA3bIBAET TO, YTO, B OTIUIHE OT IIACCHBA,
areHTUBHOEC JONOJHEHHE B MEPPEKTHONH KOHCTPYKIHUU HE MOXKET CO-
CTaBJISATh PEMAaTUUYECKYIO YacTh (cM. pazaen 2.2.1).
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B coBpemeHHOM s3BbIKE, TAKUM 00pa3oM, IMPEIIOKHOE JOMOIN-
HEHHE He SBJSETCS HW areHTHBHBIM B TOM CMBICIIE, YTO OHO MapKH-
PYeT mesTelns MpH MacCHBE, HU IMOCECCHBHBIM, TaK KaK HE YKa3bIBacT
Ha o0nanaTens o0beKTa, Ha KOTOPOM ITPOSIBUIICS pe3yJIbTaT JACHCTBUS.
OTO He MelaeT HOCHTEISIM OCMBICIIATh €ro Kak ITOCECCHBHBIN U TIpH
KaJbKIPOBAHUH MCIIOJIE30BATh TTOCECCHBHBIE MAaPKEPhI IPYroro sA3bIKa
VTS OTpasKEeHUS UPIaHCKON CTPYKTYPBI.

ATEHC TepexoIHOro TIJarojia BBIPaXKEeH CIIENUaTU3UPOBAHHO
KaK TIPEJIOKHOE JTOTOJTHEHNE, a 00BEKT 3aHMMAaeT TO3UIHI0 HeMap-
KHPOBAHHOTO IOISKAIIET0, MOTyYasi TAKOEe K€ BBIpaXKCHHE, KaK U
CyOBEKT HelepexoJHOro riarona. Jto najio ocHoBanue P. Oppy on-
pPEeNeNnuTh CTpaTernio O(QOPMIICHHSI aKTAaHTOB B TEPHEKTHONH KOHCT-
PYKIUH C NMPUYACTHEM KaK «3a4aTOYHYIO dpraTHBHYIO» («embryonic
ergativity») [Orr 1984; 1989]. Ananu3 nepdeKkTHOH KOHCTPYKIIMU Kak
SPraTUBHON TO3BOJSET OOBSCHUTH TOT (PaKT, YTO (OPMAIBHO Iac-
CUBHAs KOHCTPYKITNS (YHKIIMOHUPYET KaK aKTUBHASL.

3.2.3. Bausnue awuenutickoeo szvika. Cleayer OTMETHTh, UYTO
HeIb3sl He MPUHUMATh BO BHUMaHHE BIIMSHUE aHTJIMICKOrO S3bIKa Ha
pa3BuTHe TepeKkTa B COBPEMEHHOM HPJIAHACKOM S3BIKE, B IEPBYIO
ouepenp ¢ mpudacTueM. [lpu »ToM peus He UaeT 0 «(YHKIHOHATHEHOM
KaJIbKUPOBAaHUUY, T.€. MOJACIMPOBAHUM MOBEIECHUS UPJIAHICKOHN Mep-
(eKTHOI KOHCTPYKIHHU II0 AHAJIOTHH C aHTJIMHACKHM TeppeKToM, —
Ha 3TO yKa3bIBaeT KaK OTHOCHTENHHO HHU3Kas YacTOTHOCTh MpIaHII-
CKOM KOHCTPYKIHMHU, TaK U €€ OrPaHHYEHHOCTh NPEUMYIIECTBEHHO
Pe3yNbTaTHBHO-TIEPPEKTHHIMU 3HAYEHUSIMH ¥, B HEKOTOPBIX CIIydasX,
9KCTIIEPHEHIINATBHBIMU, @ TAaKK€ OTCYTCTBHE OOJUTAaTOPHOCTH B €€
yrmoTpebneHun. AHTIUHCKasE KaTeropus neppexra cKkopee OKa3bIBaeT
KaTaJu3upylolllee BO3AeiiCTBUE, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIM BHIOOP B
MOTEHIINATBHO TEePPEKTHBIX KOHTEKCTaX MOYKET IelaThbCs B TIOJIB3Y
nepeKTHON KOHCTPYKIHMHU, OHAKO TaKOW BHIOOP MPOHMCXOAUT C yde-
TOM CEMaHTHKH UPJIAHCKONH KOHCTPYKLHUU.

OTMeTHM TaxKe, 4TO MMEJIO0 MECTO M OOpaTHOE BIHSHUE Up-
JIAaHJACKOTO sA3blKa Ha aHrIuickuil a3k Upnananu. Tak, upnanackas
KOHCTPYKIHMSI «ocie»-nepdexra Oblia KalbKUPOBaHA B UPIAHICKUN
aHrauickuii, B koropoMm ¢ XVII B. 3acBHAETEIBCTBOBAHA KOHCTPYK-
uus be after V-ing ¢ nMmmenuatHeIM 3HaueHneM. C Apyroit cTOpoHHI,
HaJW4Yue UPIAHICKON NepheKTHOW KOHCTPYKIIMH C MPHYACTHEM CJIie-
JIaJI0 BO3MOXHBIM COXpaHEHHE B UPIAHACKOM aHIIMICKOM KOHCTPYK-
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nuu have something done ¢ IepPEKTHO-PE3YIETATUBHBIM 3HAUCHHEM.
(O BnmsIHMM WMPNAHICKOTO S3bIKA Ha aHTAWicKui B Mpmanmamu cm.
[Filppula 1999].)

4. 3akjoueHue

Ha nporsokennn Gonpineit yact 3apUKCHpOBaHHON B TEKCTax
WCTOPUH €ro Pa3BUTHUS MPJIAHICKUN SI3BIK HMEI CITIOCOOBI BBIPAKEHHUS
nepeKTHOro 3Ha4eHus, KOTOPOe, OJHAKO, HUKOIIA HE CTAHOBUJIOCH
YacThl0 00s3aTENFHOr0 HabOpa TJAroibHBIX KaTerOpHid, OCTaBasCh
kBazurpammemont [Ilnynrsa 2000: 133—136]. C Touku 3peHUs: cTpoe-
HUSI KOHCTPYKIUI BBLACIAIOTCS ABe Mozenu nepdekra: (1) ¢ mpemmo-
oM ‘Tociie’ W TJIaroJIbHBIM UMEHEM | (2) ¢ IPUYaCTHEM.

«[locne»-niepext mpencraBnser coboil Oomee paHHIOW MO-
JIeTTb, YCIEB BAXKIBl PEaTM30BaTHCS B MCTOPHH HPJIAHJCKOTO SA3bIKA:
MIEPBEII pa3 co CTapbIM MPEIIOroM (i)ar, U MOPKE C HOBHIMHU COCTaB-
HBIMU TipezgioramMu. CTapblil «Iociien-nepeKT MpencTaBisier co0oi
Clly4ail HeyaaBleWcs IpaMMAaTHKalIW3alluKi: €ro akTUBHBIA BapHaHT,
CyIs 0 MUCHBMEHHBIM HCTOYHHMKAM, TaK W HE MOIYYHJ IIUPOKOTO
pacmpocTpaHeHusi, B TO BpeMs KaK IAaCCHUBHBIM BapHaHT «I10CIEN-
nepexTa B OTCYTCTBHE MPHYACTHUS OKazaics Ooriee BOCTpeOOBaH U
(haKTUYEeCKH CTaT OCHOBOH sl (POPMHUPOBAHUS KATETOPUH IIPUIACTHUS
B MPJIAH/ICKOM SI3bIKE, a TI03)Ke ObLI 3aMEHEH B 3TON (DYHKIMU BTSHY-
THIM B TJIarOJBHYIO CHCTEMY OTTJIArOJILHBIM TMpHjaratenbHbIM. Ecim
MPUYHMHA «TPaMMAaTHKAIN3AIMOHHONW HEyAa4ur» MacCHBHOTO BapHaHTa
KOHCTPYKIIMH Ka)KeTcs 0ojiee MOHATHOW — OH OBUT BBITECHEH OTIJIA-
TOJBHBIM NpUiIaraTeIbHbBIM, BO3MOXKHO, M3-3a TOTO 4YTO OHO OBLIO
MOP(QOJIOTHIECKH TpOIIe, — TO B CIydae C aKTHBHBIM BapHaHTOM
KOHCTPYKIIMM CHUTyallMs HECKOJIbKO MeHee TOHATHAa. B paHHe-
HOBOHPJIAHICKOM 3Ta KOHCTPYKIIHSI YK€ UMeNa MIUPOKoe repdekTHoe
3Ha4YeHHe, OJHAKO OHa BCe )K€ HE CTaja paclpOCTpaHEHHOH, IocTe-
MEHHO BBIHA U3 ymorpebnenus B Mpnanauu, HO 10 cUX MOp COXpa-
Hssack B LoTmanauu U Takke He Mmoirydasi 6osee MHMPOKOro pacipo-
CTpaHeHHs. JTO MOXXHO OOBSCHHTH TE€M, YTO camMa KOHCTPYKIIHUS
«rocie»-nepexTa IBISETCs TOBOJIFHO MPO3PAYHON, TIPEICTABIISS, 10
CyTH, BepOaIM30BaHHYIO CTPYKTYPY NMep(eKTHOro 3HaueHus, B KOTO-
poM opHa cuTyaus OyKBajJbHO pacrojoxeHa nocie apyroi. C ca-
MO0 Hayana <«Hocien-mepeKT SBIICS aKIHOHAIBHBIM, KakK Obl
000i111 0OBIYHBIN ITyTh IpaMMaTHKANM3AINK MepheKTa U yKe cpa3y
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OKa3aBINCh HA €ro 3aBepHiaroniell ctaaud. MO)KHO NMPEONOKUTh,
YTO OTCYTCTBHE IPOIECcca MPHUCIOCOOIEHNST KOHCTPYKIIUHU K TIIaroib-
HOM JIEKCUKE U APYT'HM 3JIEMEHTaM IJIarolbHONW CHCTEMBI, TPaMMaTH-
KaJIM3allMOHHOH «IIpOpaOOTKM» 3HAUEHUS! KOHCTPYKLHMH C PacIIpe-
HUEM JIEKCHYeCKOW 0a3bl 3a CUeT MPEOIONEHUS OrpaHWYeHUH, CBA-
3aHHBIX C MCXOIHBIM 3HA4EHHEM OTIENbHBIX 3JIEMEHTOB M, COOTBET-
CTBEHHO, UX JeCeMaHTH3alMell U rpaMMaTH4ecKoi UANOMaTH3alueH
BCETO IIEJIOr0 MPHUBENO K TOMY, YTO KOHCTPYKIUHU HE yIaJIOCh BCTPO-
UTHCA B CHCTEMY 0053aTeIbHBIX TIarOIbHBIX KaTErOpH.

«Ilocne»-nephekT ¢ HOBBIMU MpPEATIOraMH, BEpOSATHO, MOBTO-
PsIeT TOT XK€ IyTh, YTO U CTApbIH «1ocie»-1epdeKT, ¢ TOH pasHHULEH,
YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKE €CTh PE3YJIBTATUBHBIN Mep(eKT ¢ mpuJac-
THEM, KOTOPBIIl MO3BOJIAET «IIOCIEN-TIepPEKTY COXPaHATh CHEU(pH-
LUPOBAHHOCTb CBOET0 3HAYECHUSI.

[lepdexT ¢ mpuvacTreM MOABISIETCS OTHOCHTENHHO TO3IHO, B
XVII-XVIII BB., 4TO CBsI3aHO, B MEPBYIO OUEPEb, C OTCYTCTBUEM 10
3TOr0 BpeMEHH NpHUacTus Kak kaTeropuu. OHaKo Jake rpaMMaTH-
Kalu3alysl IacCUBHOTO BAapHaHTa «IIociien-liepdeKTa U ero 3aMeHa
OTIJIaroJdbHBIM TIPHJIATaTeNbHBIM OBUIM HEIOCTAaTOYHBI JUIS TTOSIBIIE-
HUS TepPeKTHONW KOHCTPYKIHMH. Pemaromum (GakTopoM OKa3anach
MepecTpoiika 3a710roBbIX MPOTHUBOIOCTABIEHNN B UPIaHACKOM SI3BIKE,
B pe3yibTaTe KOTOpOH maccuB Obul mepeodopMileH Kak Oe3areHTHB-
Has JuaTe3a, IpU KOTOPOM HEBO3MOXKHO BhIpaxkeHue gedrens. Ilo-
004yHBIM 3] deKToM 3TOH MepecTpOiKH 0Ka3ajJoch NEPEOCMBICICHUE
COYeTaHMs IIaroyia OBITHA W MPUYACTHSI C OJHUM U3 TPEAJIOroB, Map-
KHPOBABILUX areHC IIPH ACCUBE, KaK IOCECCUBHON KOHCTPYKIIUH, TaK
Kak TOT kK€ IpeIor MapKUpoBajl o0jajaTenst B COOCTBEHHO IMOcec-
CHBHBIX KOHTEKCTaX. Takoe IepeoCMBICIEHNE CMEIANO aKIEHT B ce-
MaHTHKE TJ1aroja ObITHS B COYETAHWU C MPUYACTHEM ¢ (PYHKIHH Tiia-
roJIa-CBSI3KM Ha COOCTBEHHO OBITHHHOCTH, KOTOpAs SABISETCS KOMIIO-
HEHTOM 3HAYEHHUS TeX IJIarojoB, KOTOPBIC THIIMYHO 0OpasyloT Iep-
(eKTHI ¢ mpuvacTreM — ‘OBIT’ U ‘UMETh’. ATEHTHBHBIH Mapkep, I1e-
PEOCMBICTICHHBIH KaK ITOCECCHBHBIH, OHAKO, HE ITepecTall yKa3blBaTh
Ha JIeITeNsd, U ¢ IOosABIeHUEeM Mep(deKTa OT HelepeXoHbIX IIarojoB, B
KOTOpOM areHc 3aHuUMall MO3HIHUI0 MOATEKAIIET0, CI0KHIIACh CUTya-
1usi, B KOTOPOH areHC MEpPEXOAHOro Iiaroja BBHIY CIICHHAIH3UPO-
BaHHOT'O CII0C00a MapKHUPOBaHHUS 10 CIIOCO0Y KOTUPOBAHUS OKa3aucs
MPOTHBOIOCTABICH CyOBEKTY HENEepEeXOOHOro M IAaLMEHCy Iepexo-
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HOT'O TJIaroNoB, YTO (PaKTHYECKH TPHUBENO K IPTaTUBHOW MOJENH KO-
JMPOBAaHUS aKTaHTOB TJIarojia B paMKax MeppeKTHOW M HECKOIBKUX
IPYTUX ACMEKTyaJbHBIX KOHCTPYKITHH.

Pactmpenne GpyHKIMOHAIBHOH cdephl nepeKTHOH KOHCTPYK-
LUU C IPUYACTUEM SBIISIETCS OJHUM M3 AKTHUBHBIX MPOLIECCOB B CO-
BPEMEHHOM SI3BbIKE, YTO HE B IIOCIEIHIOI O4YEpEelb CBSI3aHO C BHEII-
HUMH (DaKTOpaMHu, KOTOpPBIE, OIHAKO, SBJIIOTCS CKOpee MOTHBHPYIO-
VMU, HeXXeJH HaBA3bIBAIOIIMMH MOJIENb s (PyHKIIMOHAIBHOTO KO-
MUPOBAHUS, TAK KAK MAaTE€pUal MOKA3bIBAET, UTO ITOT MPOLECC IPOUC-
XOAMUT C YUETOM CEMaHTHKHU MPJIaHICKONH KOHCTPYKLHUHU, H MPeomoie-
HUE OrPaHUYCHUN MPOUCXOAUT C TEMU INIarojJbHBIMU JEKCEMaMH, KO-
TOpBIE MPEIOCTABISAIOT IS ATOTO HanOOJIee eCTECTBEHHBIE YCIIOBHSL.

CHHCcOK YCJIOBHBIX COKPAIleHU

COND — konaunmonanuc, CONJ — corw3, COP — riaroji-cBs3Ka,
DAT — narenbHbIU nagex, DEF — onpeneneHHbd apTukiib, EMPH — M-
(aTtndeckas KIUTHKA, F — skeHckuit pon, GEN — renurus, HAB — xabu-
Tyanuc, IMPF — umnepdekrt, IMPRS — mmnepconain, INT — BOIPOCHTEIb-
Has yactuiia, NEG — orpunarensHas dactuiia, OBJ — oObekTHas dopma
MeCTOMMEHU, PL — MHOXECTBEHHOE yuciio, POSS — npurskarenbHoe Me-
croumenue, PRES — nacrosiee Bpemsa, PRET — mnperepur, PRF — mep-
¢exr, PROG — nporpeccuB, PRT — npuuactue, PTCL — gactuna, PTV —
nmaptutuB, REL — pengaruBu3arop, SG — €IUHCTBEHHOE YHCiIo, VN — riia-
TOJILHOE UM, 1,2,3 — IIOKa3aTeu JIMLaA.

HcTouyHnkn

ACC — Aided Con Culainn. // A. G. van Hamel (ed.). Compert Con Culainn
and other stories. Dublin, 1968. P. 69-133.

AMCG — Aislinge Meic Con Glinne. K. H. Jackson (ed.). Dublin, 1990.

AOS — Cinnlae Amhlaoibh Ui Shuileabhain, IV. M. McGrath (ed.). London,
1937.

BC — Beatha Chriost. A. Ni Chréinin (ed.). Dublin, 1952.

BNE — Bethada Naem nFrenn // Lives of the Irish Saints. C.Plummer,
R. I. Best (eds). Oxford, 1922 (repr. 1968).

BSF — Beatha San Froinsias. P. O Suilleabhain (ed.). Dublin, 1957.

CCath. -In Cath Catharda: The civil war of the Romans: An Irish version of
Lucan’s Pharsalia. W. Stokes (ed.) / W. Stokes, E. Windisch (eds).
Irische Texte 4, ii. Leipzig, 1909.

213



B. B. bauoa

CML — Cath Maighe Léna. K. Jackson (ed.). Mediaeval and Modern Irish
Series. No. IX. Dublin Institute for Advanced Studies, Dublin, 1990
(1938).

CTS — Theobald Stapleton. Catechismus seu doctrina Christiana Latino-
Hibernica, Reflex Facsimiles. Dublin, 1945.

Des. — F. O Maolchonaire. Desiderius. T. F. O’Rahilly (ed.). Dublin, 1941.

Ir. Texts 2 — J. Fraser, J. G. O’Keeffe (eds.). Irish Texts. Fasc. 2: Poems on
the O'Donnells 1200-1600. London, 1931.

LOF — L. O Flaithearta. Dail. BAC, 1972 (1953).

MI. — The Milan glosses on the Psalms. Thesaurus Palaeohibernicus: a
collection of Old-Irish glosses, scholia, prose, and verse. W. Stokes,
J. Strachan (eds.). Cambridge: Cambridge University Press, 1901-03.

NFF — Stair Nuadat Find Femin: Die Geschichte des Nuada Find Femin.
K. Miiller-Lisowski (ed.) // Zeitschrift fir Celtische Philologie, 13.
Halle/Saale: Max Niemeyer, 1921. P. 195-250

RS — S. O Ceithearnaigh (ed.). Regimen na slainte. Dublin, 1942.

TN — U. O’Domhnaill. Tiomna Nuadh Ar dTighearna agus Ar
Slanuightheéra fosa Criosd. London: British and Foreign Bible
Society (Dublin), 1835 (1603).

TOC — The Flight of the Earls by Tadhg O Cianain, edited from the author's
manuscript, with translation and notes. P. Walsh (ed.). St. Patrick's
College, Maynooth, 1916.

TTebe — Togail na Tebe: the Thebaid of Statius. G. Calder (ed.). Cambridge,
1922.

Jluteparypa

Baiina 2006 — B. B. Baiina. AHanuTu4eckast popMa mporpeccuBa U CHHTAK-
CHC TJIarOJILHOTO MMEHU B KelbTCKHX si3bikax // [l. b. Hukynnuesa n
ap. (pen.). AHAIUTU3M B SI3BIKAaX Pa3INYHBIX THUIIOB COPOK JIET CITYCTSI.
Marepuans! urennii namata B. H. SIpuesoii. Bemryck 2. M.: Difnoc,
2006. C. 225-230.

Kypunosuu 1946 — 0. T'. KypunoBuu. DpraTuBHOCTh M CTAAMAIBHOCTh B
si3bike // W3Bectnst Axamemun Hayk CCCP. Otaenenue nuTepaTypsl U
s3pika. T. V. Bemm. 5. M., 1946. C. 387-393.

Macnos 1983 — 1O. C. Macinos. Pe3ynbTatuB, mep@ekT v riaaroabHbIN Bu //
B. Il. HegsnkoB (pen.). Tumonorust pe3yidbTaTHBHBIX KOHCTPYKITHH
(pesynbTaTuB, CTaTHB, Maccus, nepdekt). JI.: Hayka, 1983. C. 41-54.

Henankos 1983 — B. I1. Hepsnkos. TeopeTudeckre BOMNPOCH H3y4eHHS
pe3ynbTatuBHBIX KoHCTpyKiwmid // B. I1. Hemsmko (pen.). Tumonorus
PE3yIbTaTUBHBIX KOHCTPYKIUH (pE3yNbTaTWB, CTaTHB, ITACCHB, MEp-
(exr). JI.: Hayka, 1983. C. 5-41.

214



[epdexTHBIE KOHCTPYKIIMK B UPJIAH/ICKOM SI3BIKE

O’Koppanb 2007 — A. O’Koppanb. [TepdhekTHbIe KOHCTPYKITUM B OCTPOBHBIX
KeNBTCKUX s3bIKax // Bompocs! s3piko3nanms Ne 5, 2007. C. 73-88.

[Tnynrsa 2000 — B. A. TDnyarss. O6miast mopdonorusi: Beenenune B mpo-
6nemaruky. M.: Dauropuan YPCC, 2000.

Xpakoscknit 1974 — B. C. XpakoBckuil. IlaccuBHBIE KOHCTpyKUMH //
A. A. XononoBuu (pen.). Tumonorusi nmacCUBHBIX KOHCTpYKIm. JI.:
Hayka, 1974. C. 5-45.

Buntus Gaeilge 1966 — Buntus Gaeilge. Baile Atha Cliath, 1966.

Bybee, Dahl 1989 — J. L. Bybee, O. Dahl. The Creation of Tense and Aspect
systems in the Languages of the World // Studies in Language 13,
1989. P. 51-103.

De Bhaldraithe — T. De Bhaldraithe. Gaeilge Chois Fharraige. Baile Atha
Cliath: Instititid Ard-Léinn Bhaile Atha Cliath, 1977 (1953).

Dillon 1941 — M. Dillon. Modern Irish at4 sé déanta agam ‘I have done it’ //
Language 17, 1, 1941. P. 49-50.

Filppula 1999 — M. Filppula. The Grammar of Irish English: Language in
Hibernian Style, Routledge Studies in Germanic Linguistics 5,
London & New York: Routledge, 1999.

Gillies 1977 — W. Gillies. Courtly and satiric poems in the Book of the Dean
of Lismore // Scottish Studies 21, 1977. P. 35-53.

Gougenheim 1971 (1929) — G. Gougenheim. Etude sur les périphrases
verbales de la langue frangaise. Paris: Nizet (réimpr.), 1971 (1929).

Greene 1979 — D. Greene. Perfects and Perfectives in Modern Irish // Eriu
30, 1979. P. 122—-141.

Hartmann 1954 — H. Hartmann. Das Passiv. Heidelberg: C. Winter, 1954.

Haspelmath 1989 — M. Haspelmath. From purposive to infinitive — a
universal path of grammaticization // Folia Linguistica Historica 10,
1-2, 1989. P. 287-310.

Heine, Kuteva 2005 — B. Heine, T.Kuteva. Language Contact and
Grammatical Change. Cambridge: Cambridge University Press, 2005.

Kurytowicz 1947 — J. Kurytowicz. La nature des procés dits analogiques //
Acta linguistica 5, 1947. P. 121-138.

Léard 1995 —  J.-M. Léard. = Grammaire  québécois  d’aujourd’hui.
Comprandre les québécismes. Montréal: Guérin Universitaire, 1995.

Mac Aogain 1968 — P. Mac Aogéain (ed.). Graiméir Ghaeilge na mBrathar
Miontr. Dublin: Instititiid Ard-Léinn Bhaile Atha Cliath, 1968.

McCloskey 1996 — J. McCloskey. Subjects and subject positions in Irish //
R. D. Borsley, 1. Roberts (eds.). The syntax of the Celtic languages: a
comparative perspective. Cambridge: Cambridge University Press,
1996. P. 241-183.

O Corrain 2007 — A. O Corrain. On the Origins and Development of Periphra-
stic Perfects in Irish // Studia Celtica Upsaliensia 7, 2007. P. 187-207.

215



B. B. bauoa

0 S6 1992 — D. O Sé. The perfect in Modern Irish // Eriu 43, 1992. P. 39-67.

0 S£2004 — D. O Sé. The “after’ perfect and related constructions in Gaelic
dialects // Eriu 54, 2004. P. 179-248.

O’Rahilly 1932 — T. F. O’Rahilly. Irish dialects past and present: with
chapters on Scottish Gaelic and Manx. Dublin: Dublin Institute for
Advanced Studies, 1932.

Orr 1984 — R. Orr. An Embryonic Ergative Construction in Irish? // General
Linguistics 24, 1984. P. 38-45.

Orr 1989 — R. Orr. A Russo-Goidelic syntactic parallel: U nego svoja izba
postavlena/Ta sé déanta agam // General Linguistics 29, 1, 1989. P. 1-21.

Stenson 1981 — N. Stenson. Studies in Irish syntax. Tiibingen: Giinter Narr,
1981.

Stiiber 2009 — K. Stiiber. Der altirische do-Infinitiv — eine verkannte Kate-
gorie. Bremen: Hempen, 20009.

Tommola 2000 — H. Tommola. On the Perfect in North Slavic // O. Dahl
(ed.) Tense and Aspect in the Languages of Europe. Berlin: Walter de
Gruyter, 2000. P. 441-478.

Vendryes 1937 — J. Vendryes. Sur l'emploi de l'auxiliaire “avoir” pour
marquer le passé / Melanges de linguistique et de philologie offerts a
Jacq. van Ginneken. Paris: C. Klincksieck, 1937. P. 85-92

Wagner 1959 — H. Wagner. Das Verbum in den Sprachen der Britischen
Inseln. Tiibingen: M. Niemeyer, 1959.

Zimmer 1901 — H. Zimmer. Grammatische Beitrage, 2. Ober verbale
Neubildungen im Neuirischen // Zeitschrift fiir Celtische Philologie 3,
1901. P. 61-98.

216
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HIIN PAH, Canxkm-Ilemepoype

O ®OPMAX M ®VHKIMSX MEPOEKTA
B 3ATIAJHOMAKEJTOHCKHUX JUAJIEKTAX'

1. BBenenue

[pereputanbHas cucTeMa MaKEIOHCKOTO S3bIKa pacloyiaract
OoraTeiM HWHBCHTAPEM TIJIar OJIbHBIX (I)OpM I/I3B€CTHO, 9TO B paMKax
CIIaBSIHCKOHM SI3BIKOBOM CEMBU TOJIBKO AN OMBI 60nrapo-MaKen0H-
CKOTO JUAJIEKTHOrO KOHTHHYyMa (paBHO KaK W COOTBETCTBYIOILHE
CTAaHJAPTHEIE, T.€. JUTEPATyPHBIE A3BIKH) COXPAHIIH B TIOJHOM
o0beMe U )KHBOM YIOTPeOJIEHNH yHacleTOBaHHbBIE M3 O0IIecIaBsHC-
KOTO SI3BIKOBOTO COCTOSTHUSI CHHTETHUYECKHE IPETepPUTANbHEIE (op-
MBI: aopHcT U uMmrnepdext. CeMaHTHKa aOpUCTa 3aKiodaercs B 000-
3HAYEHUHU 3AKOHYEHHO20 OeliCBUs 8 NPOUlOM, COBEPIIEHHOTO, Te-
PEKUTOTO MIM YBHAEHHOIO JIMYHO TOBOPAIMM. VMMmepdekT BbIpa-
KACT npoyecc 6blNOJIHEeHUA oelicmeus 6 npoutiom, COBECPHICHHOIO,
MEPEXUTOT0 MIIM YBUJEHHOTO JIMYHO ToBopsumM [Friedman 1977,
Konecku 1982: 411-430; Tomomumcka 1995, 1997:214; Ycuko-
Ba 2003; Miseska Tomi¢ 2012].

B Tabmuue 1 mpuBemeHsl oOpasnbl MapaaurM aopucra U UM-
nepgexTa.

! HacTosimas CTaThsi OCHOBBIBACTCS HA MaTEpPHaje MATHCTEPCKOM pa-
60TBl aBTOpa, 3ammmeHHod B 2013 1. Ha @uonornueckoM (akyabTeTe
CII6I'Y. HMccnenoBaHus BBIIONHEHBI NpH (UHAHCOBON momaepxke PHD;
npoekT Ne 14-18-01405.

> B rimaronpHoil cucTeMe CepOCKMX M XOPBATCKHMX JHAJEKTOB (M
COOTBETCTBYIOIINX CTaHAAPTHBIX S3BIKOB) aOpUCT M mMIEpdeKT 3a pex-
KAMH HCKIIOYCHMSAMH 3aHUMAIOT CKOpee MaprHHaJbHOE IOJNIOKEHHe, 0y-
Iy9d BBITECHEHHBIMH Tep(ekToM (0OIIecIaBIHCKOr0 THIIA — TJIAroJ
«OBITBY + n-opMa: jecu dowirna / downa cu “Thl MpUIUIA’), KOTOPBIA B3sLI
Ha ce0s IPaKkTUYECKH BECh CIICKTp NpeTepUTadbHbIX 3HaueHud [CreBa-
wosuh 1967: 71, 102].
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Tab6muma 1. [Ipumep mapaaurMbl aOpHCTa U UMIEpPEeKTa

AopucT r1arojia 0ojoe ‘npuuTH’
p ) p

00j008 dojoosme
dojoe dojoosme
dojoe dojooa
WmmnepdexT rnarona doara ‘mpuXOAnTs’
doaras doarasme
doarawe doaragme
doarauie doaraa

[ToMHMO MaHHBIX «IIPOCTHIX MPOIIESAIINX BPEMEH», B MaKEIOH-
CKOM SI3bIKE WMEEeTCs TPH psifia aHAIUTHYECKUX (OpM, JEMOHCTPH-
PYIOIIMX TIMPOKUH CHEKTP MEePPEKTHHIX (PE3yIbTATHB, dKCICPHUCHITH-
Q) U MONAITBHBIX (PBUACHIAJ, aJIMHUPATUB, ONTATHB) 3HAUCHUHA. B
rpaMMAaTHYECKON TPaIUIIIH MaKESIOHHCTUKH 3TH (POPMBI MIPUHATO Ha-
3bIBaTh nepgexmamuy. Takum o0pa3oM, MaKEIOHCKUH S3bIK M3BECTEH
IIIPOKOMY KPYTY THUTIOJIOTOB KaK <GI3BIK ¢ TpeMs mepdekrammy» (cM., B
gacTHOCTH, [Graves 2000], rae omucaHbl OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
KaXJI0M U3 TpexX (hOpM KakK B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, TAK M B HEKOTOPBIX
JIMaNeKTax; ocoboe BHUMaHHE yJenseTcs IpyIIe TOBOPOB PErnOHOB
Oxpuna u CTpyru, Tak KaKk IMEHHO B HEH HanOoJee YeTKO OYepUCHEI
(YHKINOHAIBHBIC M CEMAaHTHUECKHUE Pa3IHUMs dTHX HOpM).

B Hacrosimeli cratbe TpencTaBieH KpaTKHi 0030p «Tpex Iep-
(hexTOB» B 3aIaTHOMAKEIOHCKUAX THAIEKTaX BO BHYTPIIIMHTBHCTUIC-
CKOM U apeabHO-TUIIOJIOTHYECKOM ACIIEKTE.

MakenoHCKOe S3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO OTIIMYAETCs OOJIBIION
TIMAJIEKTHON pa3apo0iieHHOCTRI0. JJo MOMeHTa cBoelt koguduKaim B
cepenuHe XX BeKa MaKEJIOHCKHUM A3BIK CYILIECTBOBAJ B BUJAE JAUAJIEK-
TOB, MCIOJIB30BABIINXCS TOJIBKO B HEO(PHUIIMATEHOM OOIIeHUH [YcH-
koBa 2003: 5-9]. Cranmaptu3anus ObuTa ocymiecTBiacHa B 1945 r. mo-
cine Berymenus Pecrryonukn Makenonnn B COPIO, u ¢ Toro mo-
MEHTa MAaKEeIOHCKHH JIUTEPaTYPHBIN SI3BIK pa3BUBACTCA OBICTPHIMHU
temnamu. CeromHss MakeJOHCKUA — 3TO MOJHOLEHHBIN HAIlMOHAb-
HBIH SI3BIK, 00JIaTAIOIIHIA BRICOKOPA3BUTEIMH (DYHKIIMOHATBHBIME CTH-
JSIMU, TPOPECCHOHANBPHBIMA M COIMANBHBIMH JKaproHaMd W T. .
[YcukoBa 1997: 6; Konecku 1982: 11-75].

B nopsiake ncToprdeckoil CipaBKA OTMETHM, YTO IPOIECcC KO-
mudukanuy (B 9aCTHOCTH, BHIOOP AMANEKTHON OCHOBBI) OBUI SIBHO
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MTOJTUTHYCCKH aHTaXKUPOBAH: TPEOOBAIOCH, YTOOBI S3BIK MOJIONOH Ma-
KEIIOHCKOM Haruu ObLT JalleK, HACKOIBKO 3TO BO3MOXHO, KaK OT 00JI-
rapcKoi TUTepaTypHOIl HOPMEI, TaK U OT cepOcKkoil. B pesynbraTe BBI-
00p KOMU(UKATOPOB Maj Ha HambOoJee crenuMUUHYIO TPy Make-
JOHCKUX IHAJIEKTOB — 3alaJHyI0 (TOYHEe, EHTPaIbHO-3aIa HYIO),
KOTOpasi IEMOHCTPUPYET HauOOJIbIIee KOTUICCTBO OAIKAHU3MOB —
00IIMX 1151 A3bIKOB bankaHckoro s3pikoBoro coro3a (bAC) ocobeHHo-
creii [Konecku 1982: 53—59; o BSIC cm. Cobones 2003; Pycakos,
Co6ones 2008]. Imenno 3amnagHas MakeloHHUs, KaKk 30Ha 0COOECHHO
WHTCHCUBHBIX MHOTOBEKOBBIX SI3BIKOBBIX WU KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB
MEXKIy HOCUTESISIMHU «IACPHBIX» s3bIKOB BSIC (apyMbIHCKUH, anbaH-
CKUH, MaKEeIOHCKUI), CIMTAETCS IEHTPOM MHOTUX «OaTKaHU3HUPYIO-
mux» UHHOBaUMid. K 4uncily TakOBBIX, IO BCEl BEPOSTHOCTHU, CIEAYET
OTHECTH W TIOSIBJICHHE NIBYX THUIOB Nepdekra, KOTOpbIe MMEHYIOTCS
HOBBIMI» U PEYb O KOTOPHIX TTOUJET HUXKE.

2. Hepdexr I: «GbITH» + 1-npHuacTue’

[eperrii neph ekt oOpa3oBaH MO OOIIECIABIHCKOMY THITY: Ipe-
3€HC TJaroia «OBITHY» + J-IpUYacTHe (BCIIOMOTATENBHEBIN TJaroi
orryckaercs B TpetbeM smne) [Miseska Tomi¢ 2006: 338; MiSeska To-
mi¢ 2012]. B nuTepaType Mo MaKeIOHUCTHKE JaHHBIN Tep(EeKT YyacTo
Ha3BIBACTCS «CTApPBIM» T. K. OH, HapsAAy ¢ popMaMu aOpucTa U UMIIEp-
(exTa, OBUT yHACIEOBAH €IIe W3 OOIIECIaBIHCKOTO COCTOSHUS U pe-
TYJIIPHO BCTPEYAECTCS B MAaKEIOHCKUX MHCbMEHHBIX MaMITHHKAX,
HauuHas ¢ cambix panHux [Konecku 1966].

(la) cym dow-on

661t IPFV.PRS.1SG npuiitu. PFV-PART.SG.M
‘st mpumren’ (OyKB. st €CTh TMPHUIISIIIN )

(1b) cym doara-n
oeITe. IPFV.PRS.1SG npuxoauTs. IPFV-PART.SG.M
‘s mpuxoau’ (OyKB. g €CTh IIPUXOJUBILIHI)

? TIpumepsl, €cTu He YKa3aHO MHOE, B3STHI M3 MOJEBBIX MATEPHATIOB
aBTOpa, COOpPaHHBIX B IKCIEMIMOHHBIX IT0e3/(Kax B 3anaqHyt0 MakenoHHIo
(obmactu [lebapcko, IIpecnancko) B 2011-2014 rr. IIpumeps npuBeaeHs! B
MAaKeIOHCKOH KUpHiUTHLE, 0e3 ydeTa HepeneBaHTHBIX M JAHHOH CTaThbH
(OoHETHKO-(POHOIOrNYECKUX OCOOCHHOCTEH HCCIEIyeMBIX TOBOPOB.

219



A. JI. Maxaposa

CemaHTHKa TaHHOH (POPMBI, ONTMCaHHAS B KIIACCHYECKUX TpaM-
MaTHKaxX MaKeJOHCKOT'O A3bIKa, CBS3aHa MPEHMYIIECTBEHHO C KaTero-
puell Tak Ha3BpIBAEMOr0 «Iepeckasa» (IBUACHIIMAIBLHOCTH): «(POpMBI
HEONPE/IeNEHHOr 0 MPOIIE/IIEro BpeMEHH CIYXKaT JUIsl IIepeckasa Jei-
CTBHH, KOTOpPBIE MBI HE BOCHPHHSUIN JIMYHO, @ KOTOpBIE OBIIH COO00-
IIEHBl HAM U3 JPyroro MCTOYHWKA, B TO BpeMs Kak (pOPMBI Ompene-
JICHHOT'O MPONIEAIIEr0 BpeMEeHHU [a0pUCT U UMIep(eKT| Bceraa npen-
MoJIaraloT COBEpILIEHWE NIEHCTBUS B HAIllleM NPUCYTCTBUU W JIMYHOE
BoctipusatHe...» [Koneckn 1982: 459-475]. Jl-neppextom odopmis-
I0TCS JIIOObIE CBEICHUS, TMOJIYYeHHBIE KOCBEHHBIM 0OOpa3oM (Hemps-
MOH 3BHJICHITUAN):

(2) Ceoena, nexcana, eenaam, Hecoe no CONYHCKU MeKU NOCMENU,
Jjana cnamxo u 6aazo u ege mu ja osoe kaj Cyxkanrosyu.
‘Cuzena, TOBOpAT, Jiexkaja Iie-To 1Mo MSArKuM mocrensMm B Ca-
JIOHUKAX, €lla U CIAJKO U BKYCHO, M BOT, THI IOCMOTPH, TEIEPh
oHa y CykanoBeix’  (J. Bormkoscku, mo [Konecku 1982: 471]).

(3) Ho many no many 3anounaa paseoeop u maa pazopa omu moj
oun 00 Ilpunen, omu uman majka, noman obpam u 08e cecmpu,
0exa 20 2oHena noIuYuja KaKko anmugawucm u 0exa cakau oa
00U 6 NIAHUHA 0a ce bopu Npomus oKynamopume.

‘Ho mano-nomany 3aBsi3ajcs pa3roBOp, U OHa y3Halla, YTO OH
u3 [Ipusena, yTo y Hero Obula MaTh, MIAJIIMN OpaT u JBE ce-
CTpBI, YTO €ro MpeciienoBaia NONUIHS KaK aHTH(aIIICcTa | 9To
OH XOTel YHTH B TOpbI, 4TOOBI OOPOTHCA C OKKyHNaHTaMH’

(P. IlerkoBcku, o [Konecku 1982: 471]).

(4)  Hajseposamno, oH 6eke 3Haen 3a moa.
‘BeposiTHee Bcero, oH yxe 3Hal 00 3TOM .

B uccnenyemom HaMu roBope, Kak U B OOJIBIIMHCTBE IHAJIEK-
ToB 3amagHoi MaxkenoHuH, i-1ep(eKT TakKe BCTPEUaeTcsi, TITaBHBIM
00pa3oM, B «IepecKas3bIBaTeNbHOW» (DYHKIMH, HampuMep, BO BceX
(bopmax HappaTHBOB, Il pedb HAET O HAPOIHOH MU(OIOrHU, 0OPOopM-
JIEHHBIX KaK paccKasbl CTapmmX (B KOHTEKCTE «CaMU MBI HE BUENH,
HO BOT CTApHUKH PACCKa3bIBAIH, YTO...»):

(5) synano my, eukano my, jaden, jaoene...
‘Cty4anu, MO, eMy, KpHYaliu eMy, eI, enu...” (B pacckase o
YeJoBeKe, B Yell IOM HaBeIbIBAINCH BAMITHPHI).

220



O dopmax u QyHKIHAX eppeKTa B 3aMaTHOMAKEJOHCKUX AUATEKTaxX

JlaHHBIE TUANIEKTHBIX TEKCTOB U JIUTEPATYPHOIO SI3bIKa IT03BO-
JISIFOT TOBOPHUTH, YTO 1-(hOpMa TEePEXHUBAET MPOIIECC TOCTEIIEHHOH o~
Tepu COOCTBEHHO MepeKTHON (Pe3yIbTATUBHOW) CEMAHTUKH U CIIBUT
CTOPOHY MOJAJBbHOW CIleNHaIn3aliil B KaTErOpUU IBHJICHIINAIBHO-
cTu. JI-iepdeKT He IPOXOJNT TTIaBHBINH KOHTEKCTHBIH «TECT» Ha, c00-
CTBEHHO, Mep(PEKTHOCTh — HEBO3MOXXHOCTh O(OPMIIATH TOCIEI0BA-
TenpHOE ToBecTBOBaHME: «Korma mepdekr HauMHaeT ynoTpeOisThes
KaKk HappaTHBHOE BpeMs, OH Iepectaer ObITh mepdexrom» [Linds-
tedt 2000: 371]. JI-nepdekT sBaseTcs OCHOBHON (popmoii, odhopmiIsro-
el ckasKu® B JIMANEKTHBIX TeKCTaX M3 3amamHoii MakeloHHH (CM.
JalileKTHRIE TeKCTHl B Bugoecku 2000), 4TO HANDIO TOATBEPIKACHUE
U B HAIIIEM I10JIEBOM MaTepHale:

(6) ...3awo0 moocom maxa ja ucnpamun nea. He gparkana nuwio nu oa
niemem Hu 0a pabomam 0omMa Hu 0a oHedam. A, peKon modxcom,
Ha 6auuno, co kozume! U ja pamune... ja ghamuno nespeme
‘IToromy 4TO MYk Tak ee nporHai. He ymena HU4Yero: HY IIECTH,
HU paboTaTh JOMa, HU TPYIUTHCS. A, CKazal MyX, B XMKMHY I1ac-
TyIIEcKy1o, ¢ ko3amu! U TaM ee cXBaTHIIH. .. cxBaTwia Oyps .

JI-iephexT — 3TO TIIaBHOE «HAPPATUBHOE» BpeMs, HE OrpaHH-
YeHHOe NPOM3BEACHUAMH (onpkiIopa. VIMEHHO OH wamie BCero uc-
MOJIb3YETCSL B UCTOPUUYECKON JTUTEPATYpE:

(7) Bo moj nepuoo, mpeba oa ce nodcemume, OuHacmujama
Obpenosur 6o Berepao ouna cummnama o0 npecmonom. Oono-
cume mery Cpouja u Xabcoypuwrxa Hmnepuja nomoa ce napy-
wiune. Mcmospemeno, cmpmma na Kanaj o npekunana nezo-
6omo 007120 eéradeere 60 bocna u Xepyeeosuna, a Kyen-Xe-
Oepeapu 20 Hanywimun 3azped 0a cmaue YHeapcKu npemuep.
‘B atOT mepuon, HamoMmHuM, nuHacTHs OOpeHOBHUEH Oblia
cBepruyra ¢ npecrosia B benrpage. OtHomenus mexnay Cep-
oueit n ['abcOyprexoit Mmmepueid ncoptinuce. B To ke Bpems
cmepth Kanast mpeppana ero ponroe mnpasieHue bocHuell u
I'eprieroBunoii, a Kysn-XenmepBapu MOKHHYN 3arped, 4YTOOBI
CTaTh NIPpeMbep-MUHUCTPOM BeHrpun’ (b. JemaBuy).

4 o o
PenappatuB — dacTHBIN ciydail 3BuaeHIHMana; o0 s-mepdekre B
CKa3Kax W3 pa3lINuHbIX JUANCKTHBIX 30H cM. [["ajmoBa 2010].
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JI-iephext Bo3MokeH (penKo) B mepeKTHBIX 3HAUYSHHSIX JaKe
B «3aCBUJCTEINbCTBEHHBIX» KOHTEKCTax: CKkonje MHO2Yy namu cym
ouna ‘51 mHOTO pa3 Opuia B Crombe’ (IKCIEPUCHINATBHBIN mTepdeKT);
opyeap Hu npemMHo2y ce npoMeHua “Hall IpyT O4YeHb U3MeHUICT (pe-
3yIBTATUBHBIN MTEPHEKT);

Bcerpeuatores npumMeps! ynotpedieHus -neppexta B 3HaUCHUN
MIPEKPALIEHHOT O MPOLIEIIEro, B paccka3ax O JaJeKoM MpPOLIUIOM:

(8) U cea sepysame u, emo, Hanpeod cme gepysaie.
‘U ceituac MBI BepUM U, BOT, PaHbIIIE BEPIIIH .

(9) Hanpeo wmuene, 3uaw? Iluene.
‘Panpmre iy, 3aaens? [,

[Ipu 3TOM YacTO MO’KHO BCTPETHTH yIoTpeOdieHue a-iepdekra B
JaHHON (QYHKIIMM B M3MIOOJIEHHOM JUIS TTOKHIOTO OaJIKaHCKOTO YeIo-
BeKa (BBIPOCILETO B TPAIULMOHHON Cpesie) KOHTEKCTE MPOTHBOMOCTAB-
JICHUS «TIPAaBHJIBHOTO» MPOIIIOr0 U «HENPABUIBHOI0» HACTOAILIETO:

(10) Muoey umam paznuka wo 6uno nopawo. Ilopano ce umano
nowimusarse, cea Hemam nowmosaree. /leukogpyume u degojxu
cu ce camu cea, a no CMapo epeme ooene pooumen.

‘MHoOro pa3uuuid ¢ TeM, Kak ObLJIO paHbIle. PaHbllle ©METOCh
yBa)kKEHUE, a Telepb HeT yBaxkeHus. [lapHU U AEBYLIKU Tenephb
camH 1o ce0e, a paHbIIIe XOAWNIH [T. €. CBaTaJH| POAUTEIN .

Bce 5T0 mo3BOMNSET TOBOPUTH O Pa3BUTHH ABYX OMOHWUMHYHBIX
napagurM Ha 0ase si-OpMBI: «nepeckazvieamenbHo20 HAKIOHEHUY
(MexaHM3M, BO3MOXKHO, 3aIlyLIEHHbIH 1OJ CHJIBHBIM BIHMSHHEM TY-
peLKoro s3plKka Ha OONrapo-MakeIOHCKHE AUANICKTHl B CPEIHEBEKO-
BBII Teprof;; 0030p JIUTEpaTypHI 10 BOMpocy cM. B [Makapues 2014:
136—-137]) n yrpaunBaromero pe3yiabTaTUBHYIO CEMaHTHKY npouteo-
wie2o epement’ (MILTIOCTPUPYS KJIACCHYECKHH MPOIECC PA3BUTHS IJ1a-

> Braxe KoHeckn, ofH 13 KOTu(HUKATOPOB MAKETOHCKOTO A3bIKA, TTH-
mrer B «['paMMaTHKe» O BOSMOXKHOCTH 3aMeHBI (opM aopucra (hopMamu .-
nepdexTa B 3aCBUIETEIIHCTBOBAHHBIX HAPPATHBAX: «... TPAHUIA MEXKIAY HUMHU
3aTeMHSETCSl OOIIUM BPEMEHHBIM KOHTEKCTOM BBICKA3bIBaHUA. MOXKET TOUTH
JI0 TOTO, YTO pa3HHUIIA MEKAY dTUMH JBYMs BpeMEHaMH MPOSBUTCS TOIBKO Ha
CTHJINCTUYECKOM YPOBHE, B TO BPEMsI KaK C TOYKH 3PCHUS] CEMAHTUKH (POPMBI
OJTHOTO BPEMEHHU MOT'YT 3aMeHsATh (popMbl apyroro» [Konecku 1982: 462].
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TOJIEHON (DOPMBI OT Pe3yNIbTaTHBA K MPETEPUTY depe3 «ImeppeKTHYIO»
cramuio) [Bybee et al. 1994: 68; ILirynarsa 2011: 292]. DBuaeHIATL-
HOCTb IIPU 3TOM — HE €AMHCTBEHHAs! KaTeropHsi, Ha KOTOPOH MOXKET
CIIeIMANN3UpOBaThes a-hopMa, Tepss nepdekTHoe 3HadeHue. Booo-
I1e, clIeayeT 3aMeTUTh, YTO MBI IMEEM JIENI0 C CaMOH MOMU(pYHKITHO-
HAJIbHOH TJIAaroiabHOM (OpMON B MakeJOHCKOM s3bIke. [lomumMo «aBH-
ICHIMAIBHOM» W TOCTEHEHHO YTpauuBaeMol «mepdeKTHOH», OH
MOXET BBINONHATh pPSIA  HWHBIX MOAAJBbHBIX (QYHKIMHA [Makap-
neB 2014: 108—110; Konecku 1982]:

Tabnuua 2. [Tepudepuiinpie 3HaueHU i-iepdeKTa

aJMHUpPATHB Konxy ce usmenun! ‘Kax on usmenuncsa!’
[B. Mpocku, mo Koneckn 1982]

ny6uratus’ | Jac cym my eu 3en napume!? ‘IT0 S-TO y HEro B3I
nenpru!?’ [Koneckn 1982: 478]

OIITaTUB Pucmoc mu nomozan! ‘Jla nomoxer tebe Xpucroc!’

[ibid.]

anxopratuB | /la He cym me uoen gexe 80 080j cOKAK, pazopa au?
‘YUro0 st 6orpie TeOsI HE BUAEST HA dTOU yIOYKe, IO-
Hsn?’ [B. Usbocku, mo Konecku 1982]

rHomuueckoe | Ce madicuna moma, oa we ceou doma ‘BhInTa 3aMyx
npomezuuee7 JIEBYIIIKa, 9TOOBI TOMa HE CUACTE’; bydara dan, umap
Jjan ‘Jlypak gan, XuTpbIid chen’ [ibid.]

[Torepro pe3ynapTatuBHOTO Hepdekra B BUAE 1-QOPMBI MaKe-
JOHCKUH SI3BIK KOMITCHCHPOBAJI, Pa3BUB JIBE KOHKYPHPYIOIINE WHHO-
BaIMOHHBIE GOPMBI TTepdeKTa.

3. Ilepdexr II: «xumeTh» + maccuBHOE NpUYACTHE

[ToceccuBHBIN TEPPEKT HMEET CICAYIONTYIO CTPYKTYPY: TTOTHO-
CIpsIraeMblil BCIIOMOTaTENbHBINA IJIarojl #mMa ‘UMETh’ U IaCCUBHOE
npuyactre B popme cp. p. ea. 4. [Miseska Tomi¢ 2006: 340]. OH Mo-
)KeT OBITh 00pa30oBaH OT MEPEXOJHBIX M HEMEePEXOMHBIX TJIaroJioB
000MX BHJIOB.

6 HaKJIOHeHI/Ie, BbIpaXKarouiee COMHCHNE NI HEBO3MOXHOCTb.
7 YHOTp€6H${€TC$I BO «BHEBPEMCHHBIX» U3PCUCHUAX, YalllC BCCTO B I10-
CJIOBULIAX.
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(11a) uma-m 00j0-eH-0
nmets. IPFV/PFV.1SG npuiitn. PFV.-PART.PASS-SG.N
‘s mpumen’ (OyKB. 1 IMEIO MIPHIIEHO)

(11b) uma-m doara-H-o
uMeth. IPFV/PFV.1SG npuxomuts. IPFV.-PART.PASS-SG.N
‘st mpuxoaul’ (OYKB. I UMEIO (TIPH)X0KEHO)

Hma-niepdexT perynspeH U cTabuiIeH TOJIBKO B 3aIlaJHBIX Aua-
JIeKTaX, TI€ OH HMeEET IHPOKYIO JUCTPUOYIHIO M MPAKTHYECKH IT0JI-
HOCTBIO OepeT Ha ce0s nmep¢eKTHO-pe3yNbTaTUBHYIO (DYHKIUIO, yTpa-
YEHHYIO J1-11epHEKTOM:

(12) mojme oeya wmo u umam pooeno ja
‘MOH JIeTH, KOTOPBIX 51 pomuia’

(13) He ja umam npouumano KHueama u Hemam HUWMO WMO 0d
Kaokcam
‘s He mpouunTaNa 3Ty KHUT'Y, 1 MHE HEUEro CKa3aTh .

Hma-niepdexT BeTpedaeTcs B SKCHEPHEHIIHAIBHON (QYHKINU: U
BOJIHA UMAM PAdoOmeHo ‘Y C MEPCThIO s padoTana’; cp. TaKxKe:

(14) Ke oodewte 6axa, ke 300psewe cama, He beute 60 peo... 304 MAKEU
UMam NIAueno
‘xoamia, ObIBaIo, BOT TaK, pa3roBapuBaia cama ¢ co0oii, HE B
nopsiike Obw1a... O Takux s myrana’ (0 TOM, Kak Iyraid JeTew,
YTOOBI OHU HE BBIXOUIN HOUYBIO U3 JOMA).

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO B CEMAaHTHUECKOM 00JIaCTH 3KCIIEpUEH-
UAFHOCTY HaOIoaeTcss KOHKypeHuus GhopM uma- u -nepdexra (a
TaKKe, PEIKO, TPEThEro mepdexTa, 0 KOTOPOM pedb TOHAET HIDKE),
KOTOpPBIE MOTYT OBITH B3aIMO3aMEHSIEMbI B TIOTOOHBIX KOHTEKCTaX.

B nwureparypHOM si3biKe uma-TIep(eKT 0 CHX TOpP BOCIPHHH-
MaeTcs KaK MHHOBAIUS U KaK SPKUH, SKCIPECCUBHBINA KOJUTOKBHATBHBIN
000pOT, UTO NeNaeT ynoTpedaeHne JaHHBIX (OPM CHITBHBIM CTHITHCTH-
YECKUM CPEICTBOM [MHHOBa—fypKOBa 2003: 166]. BriepBbie momgobHas
¢dopma Obuta 3aMKCHpOBaHA B PYKONMUCH W3 MOHACTHIpS KpHWHO
(oxomo r. Kudero), narupoBanHol 1706 T.: KOW KETB MHCAMTSE AA 10
o;;KpA,A,em HMAMZ W z\clbogecm'b M MPOKAET W ZAREZANE A0 CTPALLIEND (ST'B
‘KTo mogymaer ero ykpactb, TOTO s 0OBsBISAIO (OYKB. UMEHO) OTIIY-
YEHHBIM, POKJISTHEIM U 00peueHHBIM 10 CTparmrHoro cyaa’.
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Takwe corjacoBaHHBIC TI0 POy KOHCTPYKITHH, KaK MPEIoiara-
ercs, ObUTM HAYaJTbHBIM JTAlloM TOsBieHus uma-tiepdexra [Koneckn
1966: 171]. Ilpu sToM, maHHBIA BuA NepheKTa PErysIpeH B MaKeIOH-
CKOM 3MHUYecKOr MOo33UM 3amaaHoro peruona [Jumutpobcku 1983: 93].
B aBTOpCKOll MHTEpaTYpe HAa MAKEOHCKUX THANIEKTaX W BIIOCICICTBHN
B JINTEPATYPHOM SI3BIKE MBI MPAKTUICCKA HE BCTPEYAEM ITOU KOHCT-
pykiuu BIioth 10 1950-x rr. [Buzarovska, Mitkovska 2010: 43].

OdvaroM BO3HUKHOBEHUS JAHHON MHHOBAIIMU TPHUHSATO CUUTATH
I0r0-3aI1aJiHbIe TOBOPHI, MTPHYeM Ha KpaiHell roro-3anaaHoi mepude-
pHUH JIaHHBIA TUT epQEeKTa MOTHOCTHIO BHITECHHUIT CTapbId J-liepdeKxT
[Buzarovska, Mitkovska 2010: 45] (o pacmpenenenuu QyHKIUH Me-
Ky pasaudHbIME (hopMaMu repdexTa B TeX TOBOpax, I'7l€ OHHU COCY-
IIECTBYIOT, OyIeT CKa3aHO B 3aKIIOUYUTEIIEHOM pa3zee).

[NoceccuBHbI TepPEKT B APYrUX FOHKHOCIABSHCKUX SI3bIKAX
yroTpebmnsercss (HeHOPMATHBHO) KpaiiHEe peNKo W C SIPKUM Pe3yJibTa-
TUBHBIM OTTEHKOM 3HAYCHUS (MCKIIOUUTENBEHO OT MEPEXOMHBIX IIIaro-
JIOB COBEPIIICHHOT0 BUJa). Ero, B 4acTHOCTH, MOKHO BCTPETUTH B cepo-
ckoM [Nomachi 2006] u Bo (ppakuiickux Auaiekrax OOIrapCcKOro s3bi-
KOBOTO MPOCTPAHCTBA, HAXOMSAIINXCS B TECHOM KOHTAKTE C TPEUECKUIM,
YeM TPaJULUOHHO U OOBSICHSET NaHHBIA (peHoMeH Oonrapckas Juajek-
tosorus [bosamkues 1968]. B. I'eoprues, BrnpoueM, B 1957 rony orme-
9aJ, 9To Moj00HbIe ()OPMBI TIEPEKUBAIOT AKTUBHOE PA3BUTHE, KOTOPOE
BITOCTICICTBUM MOXKET IPUBECTU K WX MONHOW TpaMMAaTHKAIH3ALUN B
6onrapckoM si3bike [['eopruer 1957].

4. Ilepdexr III: «ObITH» + NaccUBHOE NpUYACTHE

Tperunit nepdekt — 3T0 aHaNHUTHYECKAsT KOHCTPYKIIHS, KOTOpas
COCTOHT U3 TJIaroja cym ‘ObITh’ B IIPE3EHCE M MacCUBHOTO (110 opme)
MPUYACTHs, KOTOpoe coryiacyercs ¢ cyobekroM. Kak u uma-nepdexr,
OH BO3MOJKEH OT TJIaroJIoB KaK COBEPIIEHHOIr0, TaK M HECOBEpIIEH-
Horo Buma [Miseska Tomié¢ 2012].

(15a) cym 00jO0-eH-0
66116 IPFV.ISG  npuiitu. PFV-PART.PASS-SG.M
‘st mpumen’ (OyKB. s IPHIICH)
(15b) cym doara-H-o
ob1T. IPFV.1ISG  npuxomuts.IPFV-PART.PASS-SG.M
‘s mpuxomu’ (OyKB. g (TIPH)XOXKEH).
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B makenmonckoM uTepatypHOM si3bike epdekt 111 obpasyercs,
IIaBHEIM 00pasoM, OT HemepexoaHsix rmaromos® [MiSeska To-
mi¢ 2010: 346]. JanHoe oOcTosTeNnbCcTBO TOBOpUT (cormacHo [Cobo-
neB 1999: 214]) o ToM, 4TO B 3amMaJIHOMaKEJOHCKUX (KaK U B CEBEPHO-
PYCCKHX) AHMajeKkTax MPUYacTHe Ha -H/-m BBIXOJWT 32 PAMKH KaTero-
pun 3anora. IlepBoHawanbHO maccuBHas (popma HCHIONB3yeTCs BHE
MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIUH, UTO TOJHKHO pacleHUBAThHCS Kak 0e3yciIoB-
Hasg MHHOBALMS M «pa3pylleHue “HOpMalbHOCIABSIHCKOIO” COCTOS-
Hus». QOpMBI THIIA «TJIATON CYM + MACCHBHOE MPUYACTHE OT Iepexo-
JTHOT'O TIIATONAY (cp. U oemex 3emom umam ooeno, 00J1eueHu ce 80
Hue ‘U, 3HaYUT, y )KEHUXa €CTh KOCTIOM, OJIETl OHM B HHUX’) PEry-
JISIPHBI U JOJDKHBI pacCMaTpPUBAThCSA KaK THUITMYHBIA JUIS CIIABIHCKUX
SI3BIKOB OOBEKTHBIA pe3ynbTaTuB (Cp. pyc. 0seps omkpuima). Hopma
JONYCKAET JIUIIb OrPAaHUYEHHOE KOJIMYECTBO JIEKCHKAJIU30BAHHBIX
000pOTOB, T KOHCTPYKIHS «cyM + TacCHBHOE IPHYAacTHE OT mepe-
XOIHOTO TJIAarojia» yIoTpeOnseTcss B aKTHBHOM 3HAYEHHUH M MOXKET
cunuTaThCs nepdHeKToM (B pe3yJIbTaTHBHBIX KOHTEKCTaX): cym jaoen ‘st
en’ (OykB. st chezieH), cym nuer ‘s i’ (OyKB. s (BBI)ITUT).

(16) Canama cym jaoen.
‘SI en camat’.

OnHako B 3amajgHBIX JHajeKTaX Mbl OOHApYKHIIM TPUMEPHI
yrorpeOineHuss TpeTbero neppexra OT HECKOIbKO 0ojiee IIHMpPOKOTo
Kpyra IepeXxoaHbIX IJIarojoB (B aKTUBHOM 3HaYEHHH), YTO TOBOPHUT O
OoJbLICH CTENEeHN TPaMMAaTHKAIM3aMN JAHHOH KOHCTPYKIMH B 3TOM
peruone: Cym uyena om nocmapu ‘A caviwana om cmapuiux’.

OcHOBHOE 3HaUeHNE KOHCTPYKIINH — PE3yIbTaTHBHBIN Hep(EKT.

(17) A mue, 0ojoenu cme 3a oesojxama da cu ja npocume.
‘A OHU: MBI 32 JEBYIIKOH MPHUIILTH, YTOOBI CBATATh €¢’.

(18) A Hue ocmapenu eejke cme, ne Mmoodceme, HEMOjKHU cMe U
maka.
‘A MBI COCTApHUIIUCH YK€, HE MOYKEM, ClTa0ble MbI, BOT Tak’.

¥ Hopma jomycKaeT Wb OrpaHUIeHHOE KOTHUECTBO JTEKCHKATH30-
BaHHBIX O0OpPOTOB BpONE cyM jaoen, cym nuen ‘s em, 1 i’ (OykB. ‘s
«eeny; s Iut’).

° O rpaMMAaTHKaIH3aIHN PE3yIbTATHBHBIX KOHCTPYKIMI C TACHBHEIM

MPUYACTHEM B CEBEPHBIX PycCKUX auanekrax cM. [CoboxeB 1998].
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(19) Axo ce najoew co nezo 0obpo ke bude u 3a mebe. Toj e nojoen
nopamo u noseke uma nayueno, A, e ceden u 6o Bnawxo, co
Majcmopu, docma 200UHU.

‘Ecnu BcTperHimibes ¢ HUM, Oyaer u Tebe Ha monbsy. OH
paHbllle yiesn, U OobIIe BEIydrI. A OBUT M Y BIaXOB, C MacTe-
pamu, MHOTO JIeT (P. Kpme).

PesynpraTuBHBIE BTOPOH W TpeTwil NepeKThl KOHKYPHPYIOT
Jpyr ¢ Apyrom. B penxux cimydasx Tperuii nepGexT MOKHO BCTPETUTD
U B 9KCIIEPHEHIINAILHOM 3HAYEHUN:

(20) Bo Jlepun, Kocmyp u byeapuja cym odena.
S esnuna B Jlepun, Koctyp u bonraputo’.

Tpernii nepdexT ynorpedisercs AOCTATOYHO YacTo, HO MMEET
CHJIbHBIE KOHTEKCTHBIE OTpaHUYEHHS: OH BO3MOYKEH OT BEChbMa Orpa-
HUYEHHOT0 Ha0Opa TJIAroibHBIX JIEKCEM; PEIKO HMCIOIb3yeTcs B CH-
Tyalusx, Tae cyObeKTOM SIBIISETCS IPEAMET WM KHUBOTHOE.

B nienom, MOXXKHO cka3atb, 4TO JaHHas (opMa — camas MOJIO-
nast u3 Tpex nepdexroB. Ilo Bcell BepoSTHOCTH, CETrOIHS OHA Iepe-
KHMBAeT CTaJUIO MEPexola U3 pe3yjIbTaTuBa K MepeKTy, YTO MOXKET
JIOKa3bIBaTHCS TIOCTENEHHBIM PacHIMPEHUEM Kpyra MepexOoHbIX TJia-
TOJIOB, KOTOPBIE MOTYT ee 00pa3oBHIBaTh (LIEHTPOM ATOTO Iporecca
OIIPENIENIEHHO CIEAYyeT CUMTaTh UMEHHO 3ananayio Makenonuto). Ilo-
noOHOe pa3BUTHE KOTAA-TO MEPESKMWI U UMa-TIEpHEKT: CErofHs 3TO
MOJTHOIIEHHAs] TpaMMaTHKaIn30BaHHas (opma mepdekra, yxe HadH-
HAIOIIasl IBHUTATHCS B CTOPOHY TeMIopaiu3auu (uma-meppexr, B
OTIINYMe, OT (GOPMBI C IJIAroNIOM CYM, COUETAeTCSl C OOCTOSTENbCT-
BaMH BpPEMEHH, XOTs BCE €llle HEBO3MOXKEH B TIOCIIEIOBATEIFHOM Hap-
paTuse).

5. Cucrema nep()eKToB B CBeTE SA3bIKOBBIX KOHTAKTOB

Iepdexr II u nepdexr 111, mo-BUANMOMY, MOKHO CUHTATh JI0-
BOJILHO TIO3IHEH WHHOBANUWEH (HAIIOMHHM, IIOCECCUBHBIA TEpPQEKT
3adukcupoBad B mamsaTHHKax Tonbko ¢ XVIII B.). UmeHHO mO3TOMY,
BO3MOXKHO, B MaKEIOHCKUX AMAJeKTax He pa3BUJIach CHCTEMa, Io-
NoOHas LEHTPaJIbHOEBPOIENWCKOW, B KOTOPOH OBI COCYIECTBOBAIU
JIBE JIEKCUIECKH 00YCIIOBIIEHHBIC TTIEp()EKTHRIC TTaPaIUTMbI ¢ Pa3HBIMU
BcrioMmoratenbHbMu TiaronamMu [CuumnaBa 2008]. OueBuaHO, YTO Y
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MaKeIOHCKOW TJIarojbHOW CHCTEMBI OBUI TOTEHIHANl K IMOJ0O0HOMY
pasBuTHIO (Cp. WTaN. sono venuto / venuta vs. ho letto m mMax. cym
00joen / 00joena vs. umam npouuUmaro).

[MpyuunHy NOSBICHUS 3THX KOHKYPUPYIOIMX (GOpM CllenyeT
WCKaTh, BO-TIEPBBIX, BO BHYTPHI3BIKOBOM CTPEMIIEHHH CHCTEMBI BOC-
CTaHOBHTH PaBHOBECHE, TO €CTh 003aBECTHCh HOBBIM KIACCHYECKHM
PE3yIbTATHBHBIM NEP(EKTOM B 3aMEHY HECTaOMIBHOMY CTapoMy; BO-
BTOPBIX — B KOHTaKTOT€HHBIX «OaNKaHU3UPYIOMMX» IPOIeccax ai-
06aHO-MaKeIOHO-apyMBIHCKOH SI3BIKOBOM KOHBEpIeHINH. B pesyns-
TaTe MacCOBOrO MYJIbTWIMHTBU3MA U, KaK CJIEICTBHE, MEKBbS3BIKO-
BOI'0 KaJIbKUPOBAHMS, B JAHHBIX MIMOMAaxX CIOXUIACh H30MOp(dHAas
ryIarofpHas cucremMa. YacTte 3TOH CHCTEMBl — H30MOpQHBIE U OT-
9acTH M30(QYHKIMOHAIbHBIE MepdekThl; cM. Tabmuiy 3, B KOTOpoOi
mnpezactaBieHsl Gopmel 1 1. e, oT rimaronoB uye (Max.), ascult’
(apyMm.), dégjoj (an0.), axodw (Tped.) ‘capImarte’.

Tabnuia 3. M3omopdubie hopMbl iepdekra

I'maronpHas | MakenoH- ApPyMBIHCKHH | anmbaHCKUi HOBOTpeYe-
¢dopma CKHUH CKHIA

JI-neppexkt | cym uyn ‘s

cipIman’
Hma-nep- umam uyeno | am" ascultat’ | kam dégjuar | éy® akovoel
¢exr (axTuB)
Cym-tiep- (maan.) cym | esk” ascultat" | jam dégjuar
¢exr yyeH (maccuB)

Hambonee HarmsaHo MAEHTHYHOCTH (PYHKIMOHAJIBHBIX OCO-
6eHHocTell N30MOpQHBIX Nep(HeKTOB HAOIIOJAETCA B NMPETEPUTAND-
HOW cHCTeME MaKeNOHCKHX M apyMbBIHCKHX IHAJIEKTOB OXPUICKOTO
perI/IOHa.10 B makenoHCKMX roBOpax NaHHOM TPYNIbI KaXKIAbIM M3
Tpex Hep(eKTOB BHIIOIHIET CTPOTO OMPENEIEHHYI0 CEMAaHTHUECKYTO
(YHKLMIO, KOTOPbIE MOYTH HE NepeceKaroTcs (3a UCKIIOUEeHHEM pe-
3yJlIbTaTUBHOI'O 3HAYEHHUs, KOTOPOE MOTYT UMETh KaK uma-, TaK U
cym-riepdexT). «Hoswie» mepdexTsl 061anaroT MUPOKOH TUCTPHOY-

1" O630py muctpubymuu opM mepdekra B OXPHICKHX TOBOPAX
TTOCBSIIIEH CIeUaNbHbIN pa3jien cratbu [Graves 2001: 489—493].
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IIMeH, 9TO JOKa3bIBaeT BO3MOKHOCTh UX 00pa3oBaHUs OT BCIIOMOTa-
TEIBHBIX TJIATOJIOB — uMa ‘UMETh’ U 6ude ‘OBbITH (umam umawo,
umam ouoeno, cym d6udeH, cym umaw). Mma-KOHCTPYKUHUS XapaKTe-
pu3yercs Kak TUIUYHAs (opMa JUTsi BEIpaXKEHHS BCErO CIIeKTpa 3Ha-
YeHUH KaTeropuu «imepdexT». Taxke BaKHO 3aMETHUTH, YTO B OTHO-
IIEHUHN 3TOi (OpMBI ASHCTBYET OrpaHMYEHHE Ha YHOTpeOiieHHe C
TEMIOPATBHBIM JIeTePMUHAHTOM. «CTaphiil» j-meppekT B OXPHJ-
CKOM JHaJieKTe YNOTpeOsercs TONbKO B OBHISHIMAIBHBIX WIIH
NyOuTaTHBHBIX' ' KOHTeKCTaX. Bribmpas 5Ty (opMy, HOCHTENb
OXPHUJICKOT'O JTHAJIEKTa MOMYSPKHUBAET, YTO WH(pOpPMAIHS, KOTOPYIO
OH TepeaeT, Obllla BOCIIPHHATA UM U3 HEKOEr0 KOCBEHHOI'0 MCTOY-
Huka: Cecmpa mu genu dexa 0owion kpaiom ‘Mos cecTpa TOBOPHT,
gyro mpumien koponb' [Graves 2000: 490, 492]. 3nauenue cym-mep-
¢exra I'paBec omuChIBa€T Kak «IKCTPEMaJbHO-PE3YJIbTATHBHOE)
(xax, Hampumep, moj e ympen ‘oH ymep’). MHorma, Bmpodem, OH
BCTpEYaeTcs W B JKCIIEPHEHIMAIBHOM KOHTEKCTe: budena cu 60
Ascmpanuja? “Tel Ob1a B ABcTpanuu?’ [Graves 2000: 491; Mapko-
Buk 2001; MapxoBuk 2007: 143—144].

B 3anmamapx amanekTtax k ceBepy or Oxpuia, Kak MOKa3hIBAIOT
OIyOJINKOBAHHBIC TUAJICKTHBIC TEKCTHI U MOATBEPXKIA0T HAIIH TI0JIe-
BbIE MaTepualbl, cucrema 0ojee poOMO3JIKa U JEMOHCTPUPYET KOHKY-
peHIuI0 Tpex ¢opM Imepdekra B SKCHEpHEHIHAILHOM (BCE TpH
(opMbI) U pe3ynbTaTHBHOM (IIepBas U BTOpas (Gopma) 3HAUEHHH, Of-
HaKo JuIs j-iepdekTa OCHOBHOU cepoil ymoTpebaeHus yxKe siBIseTCs
9BUICHIIHATBHOCTD.

Juctpubynnio 3Ha4eHUH MEXIy TpeMs (popMaMH XOPOIIO IMO-
Ka3bIBaeT CleAyoNMid HappaTHB (uma-niepexThl BBIACICHBI MOJY-
KUPHBIM, J-TIep(eKThl BBIACICHBI MOAYEPKUBAHUEM TPSIMOHN JIMHUEH,
cym-TIepPEeKT — BOJHUCTON ):

(21) Ko wo ce umam uyeno, uyjas... umane eamnupu. /loma srezane,
mpyane, jadene. Taxe no cym yyena om nocmapu. A ja 3a oa
3HOM, O e8¢ ja UMam uieecem u nem 200UHU, MAKEO Heulmo
Hemam eudeno. Ama make uyjas om cmapump. Tue jadere,
mponane, gukaie, mue pabomu. A ja ko cym buna 6o mue 2o-
OUHU, HEMA NPUMEMEHO Maja HeUmo.

" Hanpumep, — Tu cu cmap! — E, jac cym 6un cmap! “— Tol cra-
priit! — Oto s-to crapsiii?’ [Makapues 2014: 109; Yceukora 2003: 220].
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‘Kax mpI cibimanu (OyKB. KakK CIBIIIANIOCH), s CibIIana... beum
BaMmupsl. B oM BXomwnwm, TpaBwiH, end. Tak s CIbImana oT
crapmux. A s 4ToOBlI 3HaNa, BOT, MHE IIECTHAECAT MATH JET,
HUAYETO TAaKoro s He Bumena. Ho Tak s ciplmana OoT CTapIiuX.
OnHu, Mo, enu, CTydaiad, KpU4yaid, 3TH JAena. A s Korga B TO
BpeMs JKWJIa, HHYero Takoro He 3aMeTniia’.

JI-nepdekTsl 311ech yrnoTpedieHsl B He3aCBUACTENbCTBOBAHHBIX
KOHTEKCTax (peHappatuB), uma-mnepeKT — B pe3yIbTaTUBHBIX (Hemam
6UO0eHO ‘s HE BUJICNA’, HeMaM npumemeHo ‘g He 3aMeTnia’.

B apymbIHCKHMX TOBOpax (OXPHICKHE apyMbIHBI-(apiiepoThl
npunuTk Ha 6eper OXpHUICKOTO 03epa M3 I0KHOM W IEHTPabHOH AJl-
O6annu oxono 150 mer Hazam [MapkoBuk 2007: 7—11]) cymectByeT
HECKOJIBKO CJIOKHBIX TJarofibHBIX (opM. Te U3 HUX, KOTOpbIE JEeMOH-
CTPHUPYIOT (DYHKIIMOHAJBHBIE U CEMaHTHYECKHE CBOHCTBAa KaTEropHH
«rephekT», o0pasyroTcs ¢ MOMOLIBI rIaroioB esk’ (esse) u am'
(habere), oOHapyXuBas MPH 3TOM MOJHYIO H30MOP(PHOCTH MaKeIOH-
CKOM CUTyallUl C uUMa- " cym—nepcpeKTaMI/I.12 MapsesH MapkoBud
[MapkoBuk 2007: 152—-153], comocTaBisii MakeJOHCKUNA U apyMblIH-
CKHI TOBOPBI OXPHICKO-CTPYI'CKOTO PEruoHa, 3aKIoyaeT, 4To B JaH-
HOM pervoHe HaOJro[aeTcs MOYTH HISHTUYHOE yroTpediieHue habe-
re- N esse-neppexToB. BooOie, croxxHbIe TinaronbHele (OPMBEI BO
BCEX TpeX S3bIKAaX, MPUCYTCTBYIOLIMX B 3TOM PErHOHE, JEMOHCTpPU-
PYIOT HEKYI0 OOIIYIO0 CHCTEMY, KOTOpasl CIOKMIIACH ITyTeM MOCTEICH-
HOT'O «IIPUCTIOCA0NIUBAHUS SI3BIKOB JPYT K Apyry. Kakablil s3bIK Uc-
MONB30Ball KaK CBOM BHYTPEHHHE, TaK M 3alMCTBOBAaHHBIC CPEICTBA,
9YTO0bl BOCIIOJHUTH HPOOENbl B CBOEH IEpBOHAYAIBHONW MOAAIBHO-

"2 ApyMBIHCKHMIi TIep(eKT MepBOro THHa 0Gpa3yercs MpH MOMOIIH
Hpe3eHca BCIIOMOraTeNnbHOro riaroia am” (MMerh) U nepEeKTHOro mpudac-
TUS (EAMHCTBEHHOTI'O MAapPTUIMIA B APYMBIHCKOM SI3bIKE) B ()OPME JKEHCKOTO
poma en. 4., KOTOpbIii (QYHKIIMOHAIBHO COOTBETCTBYET CIABSIHCKOMY Cpel-
HEMY POy B aHAJIOTHYHBIX KOHCTpYKUmsx: am” lucrat’ (= mak. umam pabo-
meno ‘st paboran’[Golab 1984: 133]. [lepdekt BTOpOro THIa odpasyercs npu
HOMOLIX PE3eHCa IJIarona esk” W MpHYacThsi, KOTOPOE M3MEHSICTCS [0 PO-
nam u yncnam [Gotab 1984: 125]. Tak e Kak U MakeJOHCKHI cym-Tiep(eKT,
apyMBIHCKHH esk”-nepdexT MoxeT OBbITh 00pa30BaH OT MEPEXOIHBIX IJIaro-
n0B: esk” askultat' (= mak. quan. cym yyen ‘s ycnbiuan’), esk” mekat" (= maxk.
cym jaden ‘s ioen’) [Golab 1984: 134].
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TeMIiopanbHol cucreme. Tak, HanpuUMep, apyMBIHCKHI S3bIK, HE IMes
B COOCTBEHHOM HHBEHTape <JIMIIHeH» (opmbl, 3amMcTBOBaI (op-
MaJIbHBIM TOKa3aTeidb aIMUpaTHBa M3 anbaHCKOTo (3aHKCHPOBAHO
TONBKO B ofgHOM roBope [Friedman 1994]). MakenoHckuid sI3BIK, Ha-
MPOTHB, Pa3BWJI 3Ty KaTETOPHIO, BOCIIOJIB30BABIINCH BHYTPEHHHMH
CpEIICTBaMHU, & UMEHHO «OCIabICHHON MO3ULIHel» 1-TepdeKTa.

B GankaHucTHUecKoil InTepaType He pa3 rOBOPHIIOCH O KITFOYe-
BOW pOJM MMEHHO OaJKaHOPOMAHCKHX S3BIKOB B ITPOIIECCE T€HEe3Hca
noceccuBHoro nepgexra u cym-popmel. Tak, 36uraes I'omom6 yt-
BEPXK/IACT, YTO MAKEIOHCKUHN uMa- U cym- NepPEeKThl MPEACTaBISIOT
co00if pe3yNnbTaT KaJbKUPOBAaHHUA C apyMBIHCKOro. CXeMaTHYeCKH
OPOLECC 3TOr0 KabKUPOBAHHS MOXKHO IpencraButbh Tak [Go-

Iab 1984: 14]:

Ta6nua 4. [osBrenue cym-nepdexra u esk”-nepphekra B MaKEJOHCKOM H
apYMBIHCKOM SI3BbIKAX.

MaxkeaoHCKuit ApPYMBIHCKUI

Cramusi I | cym geuepan 'ss noyxunan' am" cinat’'s noyxusai
(opurmHaNBHAs ~ CIABSHCKAas | (OpUTWHANBHAS apyMBIHCKAs
KOHCTPYKIIHST) KOHCTPYKIINS)

Cramus II | cym geuepan : umam eeveparno | «— am" cinat’
(3aUMCTBOBAHO)

Cragus umam eeveparo : cym eeuepan | esk cinat” : am" cinat’ (3a-

11 — HWMCTBOBAHO)

Cragus uMam eeueparo : cym gevepaw | «— esk” cinat'

v (3aUMCTBOBaHO)

Kak noka3zpiBaer cxema, MaKeJOHCKHUI A3BIK MOI' KaJbKUPOBAaTh
MOCECCUBHBIN NePPEKT U3 apyMBIHCKOTO, apPYMBIHCKUI, B CBOIO O4e-
penb, MOT KaTbKUPOBATh i-TiepdeKT u3 MakemoHckoro. [Ipu aTom ak-
THBHOE CIABSHCKOE IPUYACTHE HA -7 HAIIUIO YKBUBAJICHT B BHUJIC MIPH-
YacTHs THUMA cinat’, — ETWHCTBEHHOrO MAPTHIMIA B apYMBIHCKOM
TJIATOJIBHOM CHCTeMe, — MUCTOPUYECKH MpPEeACTaBIAIONIEro coooii par-
ticipium passivi. 3atem, Ha yeTBepToOil cTaaun, Gpopma esk” cinat’ (esse
+ participium passivi) moBTopHO 3auMcTByercs («reborrowed» [Gotab
1984: 14]) MmakenoHCKUM si3bIKOM. [IprdacTue mpu 3TOM TepsieT 3a10-
rOBO€ 3Ha4YeHHe maccuBa (OTHensas cym-mepdekT oT 0OBEKTHOTO pe-
3yIbTaTHBA).
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JlaHHBI MeXaHW3M B3aMMHOTO KaJIbKHPOBAaHHS MOXHO OXa-
paKTepu30BaTh KaK pe3yiabTaT B3aWMOIEHCTBHS S3BIKa-cyOcTpara u
sI3BIKa-CyIepcTpaTa: MaKEAOHCKUH SI3BIK B YCIOBHSX MHOTOBEKOBOTO
OTCYTCTBHSI COOCTBEHHOH TOCYJapCTBEHHOCTH y OalIKaHCKUX HapoIIOB,
HaXOJUBIINXCS MO/l OCMAHCKOH BJIACTBIO, HE TOJBKO COXPAaHWI CBOIO
KHU3HECIIOCOOHOCTB, HO M CTAJI JOMHHAHTHBIM A3bIKOM (CYIEpCTPaTOM)
JUI apyMBIHCKOTo cyOcTparta. CTpyKTypHBIE Napaieny 3amaHbIX Ma-
KEIOHCKMX JIMaJIEeKTOB M apyMBIHCKHX TOBOPOB Kak B MMEHHOW (CM.,
HanpuMmep [Munmak 1987]), Tak 1 B TIIaroibHOM CHCTEME OOBICHSIIOTCS
MOCTENICHHOMN ClIaBSHMU3aIMell 3HaUNTEIbHBIX TPYII apyMBIHCKOTO Ha-
CEJICHHUS, DOJITMM IEPHOIOM OWIMHIBU3MA U, B KOHEUHOM CUETe, SI3bl-
KOBBIM CABHTOM, KOTOPBI TaHHBII POMAaHCKHI CyO3THOC TIEPEXKILT eIIe
B TO3/IHEM CPEJHEBEKOBBLE, CTAaB S3BIKOM-CYOCTpPAaTOM JJIsi MaKeJOHC-
Kux quaiekToB. [Golab 1984: 14].
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PERIPHRASTIC PERFECT / RESULTATIVE
IN TOCHARIAN

1. Introduction

Tocharian is known as the most eastern Indo-European lan-
guage originally spoken in the northern part of Tarim Basin (province
Xinjiang, China), for which a coherent grammatical description was
only provided at the beginning of the twentieth century by two Ger-
man indologists Emil Sieg and Wilhelm Siegling. Tocharian is divided
into two major dialects or languages: Tocharian A (henceforth: TA)
and Tocharian B (henceforth: TB) with the latter exhibiting further
variational subdivision. These languages were spoken at least during
the last centuries of the first millennium AD and have, since then,
been extinct.

In this paper, I analyze the Tocharian perfect/resultative that is
periphrastically formed by means of the auxiliary ‘to be’ (omitted
under certain conditions) and the past participle (PP), henceforth the
PP construction. As will be argued in the paper, this Tocharian PP
construction encodes a grammatical category that can be referred to as
perfect with both resultative and more general perfect meaning. Both
resultatives and perfects are characterized by a complex temporal
structure invoking two temporal layers: past (the event time) and
present (the reference time).

Thomas (1957: 245) was the first to conclude that the PP con-
struction primarily has the perfect meaning in Tocharian. The aim of
this paper is to elaborate on his findings. Regarding the data underly-
ing this study, I draw on Thomas’ (1957: 244-306) work with a large
body of examples and their interpretation. In addition to this collec-
tion, I have confined myself to Maitreyasamiti-Nataka fragments (TA)
which retained larger text pieces (as edited in Ji et al. (1998)), in order
to have the context available when determining the temporal-aspectual
function of the PP. Additionally, I have used the extensive digital text
collection CEToM. For statistical purposes, I have selected 97 in-
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stances of the PP in total from Maitreyasamiti-Nataka excluding the
following: repetition, lack of context and, hence, no possible interpre-
tation, the passage regarding the 32 marks of the Great Man (namely,
Buddha) as it is heavily influenced by the respective Buddhist Sanskrit
or Middle Indic notions. In what follows, I refer to these 97 examples
as the sample.

The paper is structured as follows. First, I provide a brief de-
scription of the morphological (section 2) and some syntactic proper-
ties (section 3) of the PP and the construction based thereon. Then, I
discuss the meaning (section 4): purely resultative uses of the PP in
Tocharian including lexicalized resultatives are treated in section 4.1;
section 4.2, in turn, is devoted to the more general and more frequent
meaning of the PP, the perfect. Section 5 examines the meaning of the
PP headed by the imperfect auxiliary (5.1) and by the preterite
auxiliary (5.2). Finally, section 6 summarizes the main results.

2. Morphological properties of the PP construction

Tocharian uses the complex resultative form strategy (according
to the classification in Nedjalkov & Jaxontov (1988: 19)) to encode
not only the resultative, but also, as will be demonstrated below, the
perfect: the tense and mood are marked on the auxiliary to be, while
resultativity is expressed by the PP of the lexical verb. The auxiliary is
not obligatory and typically dropped in the present tense.

The past participle (traditionally participium preteriti) is formed
from the verbal root by means of the weak grade of the root (if the
root is capable of having vowel gradation / ablaut), the suffix (TA)
-u / -0 and (TB) -u / -au in the nominative case and, in most instances,
by the reduplication of the initial consonant (with special rules for
initial consonant clusters).

Out of a total of 71 occurrences of the PP in Maitreyasamiti-
Nataka, as the head of the clause (i.e. excluding 24 instances of the
NP-internal use and 2 ambiguous instances), PPs were not accompa-
nied by the auxiliary 56 times. In 15 instances, there was an auxiliary.
The following table provides the overview of the tense-aspect-mood
distribution of the auxiliary (given the low total number, the figures
must be considered preliminary):
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Table 1: The tense-aspect-mood distribution of the auxiliary in the

sample
Auxiliary | Present | Imperfect | Preterit | Future/Subjunctive | Optative
Overtly 8(9%) | 3(3%) 0 4 (4%) 0
expressed

Absent 56 (62%)

The Tocharian PP construction is, thus, not particularly special
in the cross-linguistic perspective with regard to its coding strategy. It
adheres to the cross-linguistically common pattern in which the auxil-
iary provides the meaning of the (present) state while the past partici-
ple (PP) refers to a dynamic situation in the past (cf. Bybee et al.1994:
67-68).

The following table provides a brief overview of the morpho-
logical forms of the auxiliary found in texts, based on Krause & Tho-
mas (1960: 196), Thomas (1957: 251f):

Table 2: The third singular form of the auxiliary based on the verb
TA nas- / TB nes- ‘to be’ and TB mdisk- ‘to be found/placed’

Present Imperfect | Preterite | Future/ Optative
Subjunctive
TA | nas, mdskatir | ses tak tas takis
TB | (nesdm) sai taka takam takoy
ste/star-/stare’,
mdsketdr

In Tocharian B, different verbs denoting ‘to be’ are used inter-
changeably, and the third singular form nesdm does not seem to occur
in the PP construction at all (Itkin, p.c.).

3. Syntactic properties of the PP construction

Differently to many languages (e.g., most of the European lan-
guages), resultative / perfect PPs are not part of the passive voice sys-
tem in Tocharian. Although PPs may have P-orientation in Tocharian,
surfacing thereby syntactically quite similar to passives, they are
rarely used as purely passive forms to some active ones in terms of a
syntactic and information-structure device not altering temporal-as-

' Cf. MSL 19, 160 (Thomas 1957: 251).
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pectual semantics. Instead, various tense, aspect and mood forms of
the Tocharian passive are formed inflectionally by means of a dedi-
cated middle/passive inflection (the 7-endings set). The PPs primarily
have functions from the domain of aspectuality, which implicationally
determines their syntactic orientation (see section 3.1).

At the same time, Tocharian PPs are not restricted regarding the
syntactic positions they may occupy: they may be used attributively to
an NP, be the head of an NP itself (and then inflected for case), can
head independent clauses, and can be used in various kinds of
subordinate clauses (complement clauses, adverbial clauses and, per-
haps, relative clauses), cf. section 3.2.

3.1. Orientation

Syntactic orientation is the effect of the semantics or, more pre-
cisely, of the event structure of the PPs whose original function was
resultative. Resultatives describe a state — a situation that generally
involves only one core participant. They highlight the state of affairs
after the action denoted by the lexical verb has already taken place,
and focus on the participant affected by this preceding event. Even if
the preceding event involved two participants, the presence of the
participant other than the affected one is not necessary at this post-
stage. This is why resultatives typically have only one core participant
in their event structure. This makes the recovery of the agent par-
ticipant quite vague if not impossible. Thus, the resultant state de-
noted, e.g., by the PP (TB) neneku ‘X is destroyed’ is potentially
compatible with the following three types of preceding events:

(a) X destroyed itself (on purpose) [intransitive agentive, corres-
ponding to the middle-voice inflection of the finite verb]

(b) X vanished (involuntarily, due to X-external factors) [intransi-
tive non-agentive, corresponding to the middle-voice inflection
of the verb]

(¢) Y destroyed X [transitive agentive, corresponding to the active-
voice inflection of the verb]

In (a), X is both the agent and the affected participant, while the
agent is Y in (¢) and there is no agent implied in (b) at all. The event
structure denoted by resultatives does not contain the information
about the event structure of the preceding event. To give an example,
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consider the verb #sdlp- ‘to liberate (from smth.)” (cf. Serzant
2014: 77):

(1)  winasam-ci kasu-tsdlpont
praise.PRS.1SG-2SG.OBL  well-liberate.PP.OBL.SG
risakdam’
wiseman.OBL.SG
‘I praise you as a well-redeemed wise man.’ [TA 230 a2]’
(2)  brahmayu pacar Sasdlpu 7ii
Brahmayu.NOM father.NOM.SG liberate.CAUS.PP.NOM.SG
samsar-das

1SG.OBL samsara.SG-ABL
‘[My] father Brahmayu has been liberated by me from
Samsara.’ [Thomas 1957: 263; TA 258 b5]

Now, both forms tsdlpo and Sasdlpu do not differ from each
other in the participial morphology: the only difference is that the first
PP is formed out of the inagentive verb base (meaning ‘to become
free’) while the second PP is formed from the respective causative
verb base (involving palatalization of the initial zs- into $-) with the
meaning ‘to make someone become free’. In effect, the former PP
presupposes a less controlled (at least not externally controlled),
intransitive preceding event of ‘becoming free’ while the latter implies
a preceding transitive event of ‘making free’. Crucially, the very mor-
phological form of the PP does not favor the first or the second
meaning, only the underlying word stems which themselves contain
diathesis-related morphology.

Many languages have either ergative-like alignment in the re-
sultative domain, grouping P- and S-oriented resultatives together, or
the accusative-like alignment with a distinction between A/S-oriented
resultatives, on the one hand, and P-oriented resultatives, on the other

? Note that, for the sake of clarity, I skip all the auxiliary philological
signs like brackets for amendments, square brackets for an unclear reading,
etc. in all examples.

> Here and elsewhere, I indicate the source of the example by
providing the fragment number in a simplified manner (without the
provenience sigla for TB) preceded by the abbreviation for the dialect: TA
(for Tocharian A) or TB (for Tocharian B) in square brackets.
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(I adopt the macroroles A, S, P as in Comrie 1989; Lazard 2002). To
give an example, in Baltic, e.g. in Latvian, the resultative/perfect par-
ticiples align accusatively: iedzer-i-s (drink-A/S.RESULT-NOM.SG.M)
‘drunken (e.g. a person)’ and iemidz-i-s (fall.asleep-A/S.RESULT-
NOM.SG.M) ‘fallen asleep’ with the suffix -i- (and its allomorphs) vs.
izdzer-t-s (drink-P.RESULT-NOM.SG.M) ‘drunk up (e.g. a beer)’ with
the suffix -#-. In contrast, Tocharian exhibits the neutral alignment in
this domain with no formal distinction between A-, S- or P-oriented
uses of the PP. The Tocharian PPs are contextually oriented participles
in terms of Haspelmath (1994: 154), which means that if the underly-
ing lexical verb admits more than one argument, its PP can be depend-
ent on and select any of these arguments for agreement. The only ver-
bal information that is encoded by the PP’s morphology is their aspec-
tual function.

The head noun of the PP may be missing and the PP itself be
nominalized and inflected for case but, at the same time, exhibit a
verby, accusative government:

(3) klesas wawikuntap el
kle$a.OBL.PL  disappear.CAUS.PP.GEN.SG gift.OBL.SG
wawura

give.PST.CONV
‘Having made a gift to someone who has driven away the Kle-
Sas® [Jietal 1998:185; TA YQ 1.20 1/1 b8]

There is an asymmetry in how orientation appears in different
participles of Tocharian: while present participles typically show ac-
tive (A/S) orientation (this is valid for all active present participles),
the PP does not show any significantly frequent orientation. Consider
the following table on the basis of the sample:

Table 3: Orientation distribution of PPs in the sample

hits in percentages
S 53 55%
A 20 23 %
P 24 25 %

* Klesas are parts of human psychology that always cause sufferings to
human beings.
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Note that the unproportionally high number for the S orientation
does not prove anything on itself as it is just the effect of the fact that
there were approximately as many intransitive (53) as transitive
(20+24=44) verbs in the text sample. Thus, Tocharian adheres only
partly to the cross-linguistically frequent asymmetries whereby pre-
sent participles tend to have active orientation while past participles
exhibit passive orientation, cf. Comrie (1981), Haspelmath (1994;
2008: 200). The PPs do not show any significant inclination towards P
or A orientation.

3.2. Adverbial and subordinate clauses headed by bare PPs

In addition to the NP-internal, attributive use (i.e. the corefer-
ential NP and the PP form one constituent), the Tocharian PPs are also
employed in various subordinate clauses, mostly without conjunctions.

Table 4: Syntactic distribution of the PP in the sample
(total — 97 hits, 2 hits are unclear)

Main clause Subordinate clause NP-internal,
attributive
22 (23%) 50 (53%) 23 (24%)

The presence of the copular auxiliary in subordinate clauses is
highly infrequent (Thomas 1957: 273). Thus, among the 50 uses in
subordinate clauses, there was not a single hit with an auxiliary ex-
pressed except for the following relative clause introduced by the rela-
tive pronoun kusne:

4) nmuksdik pi  wikn-a kusne
ninty six ~PRT way.OBL.SG-PERL 3SG.REL.NOM
wast-ds lantus neric

house.SG-ABL  leave.PP.NOM.PL  be.PRS.3PL
‘Those who left home in ninety six  ways’
[Jietal 1998:23; TA YQ 1.30 1/1 b3]

Often it is quite difficult to tell the following two syntactic con-
stellations apart:

(i)  same constituent: the PP is used attributively or the nominalized
PP forms a constituent on its own, or, alternatively,

(1)  different constituents: the PP is the predicate of a subordinate
clause; the agreeing NP and the PP are parts of different consti-
tuents (cf. Thomas 1957: 244)
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Given that the language is dead, constituency tests cannot easily
be carried out here. The surface structure in (i) and (ii) is quite similar
— in both cases there is typically an overt or pro-dropped NP some-
where in the sentence that agrees with the PP in case, number and
gender.

There are just few criteria that may be helpful to distinguish be-
tween these two: (a) word order and (b) case inflection. Regarding (a),
Tocharian word order is not rigidly constrained and is sensitive to
information-structure related considerations. However, on average, the
default word order within the adjectival phrase is clearly adjective/
participle — noun (cf. examples in Krause & Thomas 1964: 91-92)
and not the other way around. Reversely, any deviations from this
word order may be plausibly interpreted as an indication for the PP
heading a subordinate clause (ii).

Moreover, as regards (b), the position of the inflectional affixes
of the so-called secondary cases, that is, cases that are attached agglu-
tinatively to the singular or plural form of the noun/ adjective/
participle / determiner in the oblique case, may be decisive. Crucially,
in Tocharian, the affixes need not be attached to all members of the
constituent but may be realized only once (“Gruppenflexion”) and, in
this case, on the constituent final noun (Krause & Thomas 1964: 91).
Here, a PP that semantically belongs to a noun in a secondary case and
agrees with it by its oblique case (which yields the morphological base
for the secondary cases affixes) has to be analyzed as (i).

I will not concentrate on the same-constituent uses of the PP
here, cf. (6) below. What follows aims to provide evidence for the use
of the PP as the predicate heading a subordinate clause. In the follow-
ing example from TA, the PP namtsus ‘having become’ together with
weyem ‘astonished’ may potentially be either interpreted as attributive
to manarkan ‘the brahmin youth’, namely, as ‘the astonished brahmin
youth’, or as an adverbial subordinate clause encoding an anterior
process lit. ‘having become astonished again, they say’:

(5)  kaklyusurds manarkarn wtakot weyem
hear.PST.CONV  youth.NOM.PL again astonished.INDECL
namtsus trankiric

be.PP.NOM.PL say.PRS.3PL
‘Having heard (that), the brahmin youths, astonished again,
say...’ [Jietal. 1998: 121; TA YQ 1.11 1/2 a2]
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The analysis of the PP as an attributive adjective is unlikely in
view of the word order found here: the PP occupies the position next
to the main verb and not next to the coreferential NP, which is the
regular word order in Tocharian for adjectival use of the PP as
illustrated by the following example:

(6)  pissankis el wawu
community.GEN.SG gift NOM.SG  give.PP.NOM.SG
pissank-am kalko el
community.SG-LOC  go.PP.NOM.SG  gift.NOM.SG
tranktrd

say.PRS.3SG.PASS

‘A gift that is given to the Community is called “gift gone to the

Community” (i.e. skt. samghalambana or Pali samghagata-).’
(cf. Jietal. 2001: 177, 180 fn. 10-12; YQ 1.41 1/1 b3)

Semantic considerations might also speak against the attributive
interpretation of the PP in (5). While in (6) the restrictive meaning of
the PP is found, the restrictive meaning *‘the again astonished youth’
is not felicitous in (5). It is, of course, theoretically possible that the
PP was used in (5) non-restrictively. However, given that attributive
PPs are mostly used restrictively and the PP’s position next to the
main verb, the subordinate interpretation is much more likely.

In a similar way to the adverbial subordination, it is difficult to
entirely set apart control constructions such as accusativus-cum-
participio from PPs used attributively. Consider the following exam-
ple with a verb of perception:

(7)  ptankdtt ats  wawrunt lkam
Buddha-god.OBL.SG ~ PRT awake.PP.OBL.SG  see.PRS.1SG
‘1 see the Buddha-god awakened indeed.’
[Jietal 1998:57; TAYQ 1.3 1/1 b3]

Verbs of perception are typical candidates for taking subordi-
nate complement clauses cross-linguistically. The meaning found here
is not the one of a non-restrictive relative clause *‘I see the Buddha-
god who has awakened’, but rather about the fact that the very state of
being awakened is being observed: ‘I see the Buddha-god and I see
that he has awakened’. This interpretation is suggested by the context
of (7) which is, in short, about the Brahmin Badhari who has just
heard about Buddha’s fate and awakening. The following example
from a medical text in TB is comparable:
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&) po yentem kektsen-ne
alLINDECL  wind.OBL.PL  body.OBL.SG-LOC
stmauwa lk-ass-dm

stand.PP.OBL.PL  see-PRS-3SG
‘He sees all winds standing in the body.’
[Carling 2000: 345; TB 41 b6]

The resultative stmauwa ‘standing’ (as a result of having been
vertically placed/put) is also part of the observation referred to by the
matrix verb ‘to see’, i.e. lit. ‘He sees the winds and he sees that they
have stood up and are standing now’.

The following example contains a conjunction that provides un-
equivocal evidence for the subordinate-clause analysis of the PP
papassos (here, the head of a conditional clause):

9) anaisi kwri papassos walke  klyentdr
carefully if  care.PP.NOM.PL long stand.PRS.3PL.MID
kokalyi
cart.NOM.PL

‘If carefully preserved, carts hold long.’
[Thomas 1957: 271; TB 5 b2]

In other cases, PPs are used in the way similar to (restrictive)
relative clauses as regards the word order and semantics (cf.
[Cristofaro 2003: 195]). Thus, in the following example, the object NP
of the main verb ‘head’ is provided additional information by the PPs
kdrsont ‘known’ and aksimanunt ‘taught’ with an overtly expressed
agent (by the genitive case on the noun ‘Buddha-god’), thereby se-
mantically yielding a complete proposition:

(10) mdntne  yas manarkan mrdc
as yOou.NOM.PL  youth.NOM.PL head.OBL.SG
p-kirsds ptaniidkte
IMPV-know.2SG ~ Buddha-god.GEN.SG
kéirsont aksimnnunt

know.PP.OBL.SG teach.PP.OBL.SG

‘Therefore, you, oh brahmin youths, recognize that as the “top”

which is known and taught by the Buddha-god.’
[Jietal. 1998: 121; TAYQ 1.11 1/1 b2]

246



Periphrastic perfect / resultative in Tocharian

Even though no relative pronoun is used here, from the func-
tional point of view, both PPs seem to have the restrictive meaning
here ‘that top that was known and taught by Buddha’.

When it comes to the aspectual function of the PP in subordina-
tion, it is notoriously difficult to tell whether PPs just denote anterior
events that are completed by the time before the main event begins, or,
alternatively, whether they denote both the completion and the resul-
tative state lasting over the time period of the matrix event. Thus,
there is no way to differentiate between the resultative meaning ‘to
stand’ for kakdtkus (TA) derived from katk- ‘arise’ and the anteriority
meaning ‘having arisen’ with no post-state of standing:

(11) asan-ds kakditkus lamtsam keneric
throne.SG-ABL  rise.PP.NOM.PL queen.OBL.SG call.PRS.3PL
‘Having risen from the throne they call out to the queen.’

[Jietal 1998:165; TA YQ 1.24 1/1 b8].

Having said this, the anteriority meaning is unlikely in certain
cases, e.g. in (9), for pragmatic reasons: *‘after having been carefully
preserved, the carts hold long’.

3.2. Part of Speech of the PP

Haspelmath (1994: 152) defines participles as “... words that
behave like adjectives with respect to morphology and external syn-
tax, but are regularly derived from verbs.” He furthermore lists addi-
tional features typical of participles such as verbal valence and being
part of the verbal paradigm. Tocharian PPs fit this description in many
respects: they represent an inflectional category morphologically de-
rived from verbs only and have actional meaning; they behave as ad-
jectives syntactically if used attributively and typically retain the ver-
bal semantic valence (not necessarily in terms of argument realiza-
tion). Furthermore, the PPs in Tocharian are inflected for case and can
be nominalized. At the same time, a number of properties that clearly
distinguish PPs from adjectives are found. First, the argument realiza-
tion pattern need not be retained: it might be inverted into an ergative
one, e.g. genitive-marking for the A argument and nominative-mark-
ing for the P-argument. Secondly, they are at least partly different
from adjectives with respect to the external syntax since they can
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themselves head clauses and, thus, pattern with finite verbs in heading
clauses as well as with converbs in modifying the main predication.’

3.3. The use of the PP with the present indicative auxiliary

While the presence of the auxiliary is necessary to signal non-
indicative mood as well as the non-present tenses, the present indicative
is the default interpretation and, therefore, the auxiliary can and is often
dropped. In certain contexts, however, the auxiliary nevertheless also
appears in the present indicative where it does not seem to contribute
any additional semantic component to the meaning. One potential
reason for having the present indicative auxiliary might be related to
reference tracking on the inter-clausal level. The subject NP is typically
dropped in Tocharian whereas the verb desinences are used as weak
referential devices (in terms of Kibrik 2011) to provide the reference for
discourse-activated referents and speech act participants. Therefore, in
clauses with subject shift, there must be at least one referential device
indicating the shifted subject referent: the subject pronoun or noun
phrase, or, alternatively, a finite verb carrying the referential desinences.
To give an example, consider the following sentence:

(12) ma kaswone kaklyusu na-st
NEG  virtue.OBL.SG hear.PP.NOM.SG be-PRS.2SG
ma tunk nas=si metrakn-am

NEG love.NOM.SG  be.PRS.3SG=2SG.OBL  Metrak.OBL-LOC
“You have not heard of [his] virtue. You have no love for
Metrak’ [Jietal 1998:40; TAYQ 1.17 1/1 bl]

The sentence consists of two coordinated clauses or two simple
sentences with non-coreferential subjects: the subject of the first
clause ‘you’ is not identical with the subject of the second clause
‘(your) love’. The omission of the present indicative auxiliary nast
‘you are (SG)’ might create ambiguity in interpreting the referent of
the first clause, because the referent of the PP will automatically be
construed then as co-referential with the referent of the second
clause’s subject, namely, turnk ‘love’. Moreover, the present auxiliary

° Tocharian has dedicated converbs — these are non-agreeing and
indeclinable deverbal nouns derived from PPs in the ablative (rarely in the
perlative) case. However, as has been shown, PPs themselves equally can
head subordinate clauses.
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indicates the syntactically independent status of the PP clause which
otherwise might also have been ambiguous between the main and
subordinate clause interpretation. Thus, in terms of truth conditions, it
indicates an independent assertion.

4. Aspectual semantics of the PP construction

The PP construction of Tocharian — although referring to
events in the past — is different from other past tenses such as the
imperfect and preterite. There are two main objective arguments to
claim this: (i) its combinability with time adverbials and (ii) its co-
occurrence with other tenses.

Regarding (i), as far as I can tell, the PP construction is found
with the time adverbials referring to the present time relative to the
speech time such as TA tapdrk ‘now’, while I have not come across
any example where the PP construction would have been used with
such time adverbials as TA #mds ‘then’ (except for its second meaning
‘when’). The PP construction is not used in a narrative discourse for
enumeration of events that happened after one another. In these cases,
the imperfect or, more frequently, the preterite is used. Moreover, con-
cerning (ii), I have examined all examples of the PP construction
headed by auxiliary in the present tense, mentioned in Tho-
mas (1957: 246-255) with both the “active and passive use” of the PP
construction regarding which tense follows the PP construction. Un-
fortunately, 16 examples thereof were not valid for two reasons: frag-
ment lacunas and being at the end of a discourse chunk:

Table 4: Co-occurrence with other tenses

Non-past reference Past reference
Present Subjunctive/Fu- Optative Preterite
ture
10 2 1 2
Total 13 2

Although the number of examples is not significant, one may
observe that the PP construction clearly favors contexts with present
tense reference. One of the two examples showing co-occurrence with
the preterite (i.e. a seeming exception) does, in fact, also have present
tense reference:
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(13) wiltsant-yo pikl-a kdtkont
thousand.PL-INS year-PLNOM  pass.PP.NOM.PL
nd=m tapirk Swatsiyis
AUX.PRS.3SG=2PL.OBL now.ADV eat.INF.GEN.SG
nom was makk ats klyosamds: swatsi
name.OBL.SG 1PL NEG PRThear.PRET.1PL eat.INF
pdlko ma opyac nd=m

see.PP.NOM.SG NEG memory.SG.ALL be.PRS.3SG=2PLOBL

‘In [their] thousands the years have now passed on us, the word
“food” we have not heard at all. We do not remember anyone
who has seen food.’ [TA 340 a6]°

The time adverbial tapdrk ‘now’ clearly indicates the present tense
reference (relative to the speech time). Additionally, the third clause
contains a full verb in the present tense (the same one is used as the
auxiliary in the PP construction). Regarding the other example with
PP co-occurring with a preterite [TB 17 a2], it seems that the
presential meaning is also found there, but I do not have any non-in-
terpretational evidence to corroborate this. In sum, there is evidence
suggesting a present-tense reference of the PP construction.

I turn to a detailed discussion of the exact nature of this
category. In what follows, I consider two typologically established
categories that both refer to some past event concurrently exhibiting a
presential meaning: the resultative (4.1) and the perfect (4.2). I argue
that both meanings can be found with the PP construction but the
perfect meaning clearly prevails, as has already been suggested in
Thomas [1957: 245].

4.1. Resultative
Nedjalkov & Jaxontov (1988: 6) define resultatives as follows:

(14) “The term resultative is applied to those verb forms that express
a state implying a previous event.”

Thus, predicates such as to hang and to be hung denote the
same state, but only the latter additionally provides information about
how this state came about (Nedjalkov, Jaxontov 1988: 6), which is
why to be hung is only felicitous in the contexts that are compatible
with the preceding event they entail:

6 Adapted from Gerd Carling, CEToM, retrieved on 14.01.2015;
(Thomas 1957: 246).
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(15a) There hangs a picture on the wall
(15b) A picture is hung on the wall

(16a) There are apples hanging on branches
(16b) *4pples are hung on branches

In order for a verb to have a potential to form resultative, its
lexical semantics must entail some inherent (cf. Depraetere 1995) or
intrinsic (cf. Sasse 2002) endpoint constituting a change-of-state and
yielding a new, resultant state at one of the event participants. From
this, it follows that one of the verb’s arguments must be “affectable” by
the action, because if an argument is affected by the action, a new,
resultant state with this argument can emerge (Haspelmath 1994: 160—
161). As Haspelmath [ibid.] notes, the affectable participant is typically
the patient argument (e.g. the destroyed house), but not always, and
such verbs as to wear or to learn also entail affectedness on the part of
the agent. The resultant state of the agent triggers the “active” orien-
tation of the resultative participle.

While the definition in (14) neatly differentiates resultatives from
simple states, it is only a necessary but not a sufficient condition. Con-
trasting with perfects, the resultant state must be integrated into the
lexical semantics of the verb denoting the previous/preceding event:

(17a) John has broken a stick
(17b) The stick is broken

Thus, if (17a) is true, (17b) must also hold true regardless of the
context because the resultant state in (17b) is integrated lexically into
the verb fo break. The following definition of resultatives incorporates
this insight and will be used in this paper:

(18) Resultatives denote a state that entails a preceding event
whereby this state is the lexically integrated and context-inde-
pendent consequence of the preceding event

This definition helps to delineate resultatives from perfects — the
latter denote a situation whose results are context and situation dependent
(see below, section 4.2). Moreover, it also provides the basis for
distinguishing lexicalized resultatives. Lexicalized resultatives equally
entail a resultant state and a preceding event. The relation between the
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resultant state and the preceding event, however, is not semantically
straightforward and requires additional semantic operations such as
semantic extension or semantic narrowing. Crucially, even with lexi-
calized resultatives, the resultant state is context-independent — which
can be observed in the fact that they always have one and the same
resultant state in different contexts. Thus, although the resultant state and
the preceding event are not straightforwardly related with lexicalized
resultatives logically and semantically, there is, nevertheless, one-to-one
correlation integrated into the lexical semantics of the verb.

While resultatives may generally impose restrictions regarding
tense (typically present tense), person (e.g. in Selkup (Samoyedic /
Uralic, Siberia), third person only is possible), and polarity (e.g.
Nivkh (isolate, Outer Manchuria & Sakhalin) has affirmative resulta-
tives only) (Nedjalkov & Jaxontov 1988: 36-37), to the best of my
knowledge, there are no such restrictions in Tocharian.

4.1.1. Regular resultative meaning. As has been noted above,
the resultative meaning is more frequently found when it is used as
part of an NP constituent, as an NP modifier. Clear instances of the
resultative meaning in the predicative position are less frequent. The
resultative meaning of the PP is found in the following examples:

(19) ciricrone puk  kilymentw-am
charm.NOM.SG  all direction.PL-LOC
sdtko tii

expand.PP.NOM.SG 28G.POSS

“Your [scil. Bhadra’s] charm is expanded into all directions.’
[Thomas 1957: 257; TA 66 a2]

‘expanded to all regions’ > ‘is in all regions’

(20) kyse no  ost-mem ltu yassu
who.NOM but house.SG-ABL leave.PP.M.NOM alms
sawarica kwri su
eat.PARTC.PRS.ACT if this.NOM.SG.M
krauptdr waipeccenta

collect.PRS/SUBJ.3SG  property.PL.OBL

‘The one who is a monk (lit. left from home) and eats alms
bread (ht the eating-alms one), if he collects properties, (then
he) ... [Thomas 1957: 269; TB 33 a6-7])
‘having become a monk’ > ‘is a monk’
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The verb [ld-n-t- ‘to leave’ if combined with ostmem ‘from
house’ has the meaning ‘to become a monk’, i.e. lit. ‘to leave the
house’. In turn, the resultative (TB) ostmem [tu (lit. house.SG-ABL
leave.PP) just means ‘being a monk’. Note the coordination with a
present participle sawarica ‘eating’ that is also indicative of the
present-time reference of the PP /tu.

It has been noted in the literature that resultatives are often re-
stricted with regard to tense, primarily occurring in the present tense only.
Thus, Nedjalkov & Jaxontov (1988: 36) provide the following hierarchy
entailing the probability of a particular tense form of the resultatives:

(21) present tense > past tense > future tense

Tocharian PPs, in turn, are flexible regarding tense. They are
compatible with the future time reference (coded by the auxiliary in
the subjunctive). Furthermore, past tense auxiliary in the imperfect
tense (cf. subsection 5.1 below) and, somewhat infrequently, the pret-
erite are also found (cf. subsection 5.2). The conditioning factor here
seems to be that the stative meaning of the PP should match with as-
pectual meaning of the auxiliary. While there is not enough knowl-
edge about aspectuality in Tocharian on the functional differences
between the preterite and the imperfect’, the correlation of the
imperfect with the imperfective viewpoint-aspect meaning and,
respectively, of the preterite with the perfective interpretation is,
grosso modo, not unjustified.® Having said this, it is not unexpected
that states are rather compatible with the imperfective viewpoint.

7 Exceptions are Thomas (1957), Itkin (2014).

¥ I refer to the bi-dimensional approach to aspectuality (inter alia,
(Bertinetto 1997, Smith 1997, Sasse 2002). There are two dimensions that are
orthogonal to each other: the viewpoint aspect or ASPECT; in (Sasse 2002)
and actionality (also termed, e.g., as Aktionsart or ASPECT, in (Sasse 2002).
While both dimensions operate within the boundaries of an event, they differ
from each other as to whether the boundaries are (a) inherent (cf. Depraete-
re 1995 or intrinsic (cf. Sasse 2002) in case of actionality or ASPECT; or (b)
just temporally established in case of viewpoint aspect or ASPECT; (Sas-
se 2002: 205-206). Actionality refers to the inherent organization of an event
such as, e.g., referred to by Vendler’s classes (activity, achievement, accomp-
lishment or state (Vendler 1967) or by such compositional properties as
telicity (telic vs. atelic) or dynamicity. In turn, the viewpoint aspect is more
subject to the speaker’s construal and that pertains to such domains as dis-
course organization or pragmatics and not to the very semantics of the event.
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4.1.2. Development of the simple stative meaning. While both
resultatives and simple statives such as to sif or fo stand are states in
terms of Vendler’s classes (Vendler 1967), the main distinction is
whether or not the state is conceived of as a result of some preceding
event: simple statives do not entail a preceding event while
resultatives do. Yet, in the course of semantic development,
resultatives may lose this preceding-action-entailment and become
in no way different from simple states except for the morphological
form which, in turn, generally tends to be more conservative than
semantics. This development is especially likely if the resultant state
expresses conventional states like fo lie, to stand, etc. and not states
like to be destroyed. Moreover, the conventional states tend to
expand on the respective inchoatives. Recall examples (15) and (16)
with the English verb fo hang and its resultative fo be hung above.
Both these predicates denote exactly the same state. The difference
between these two is that the former additionally has the completive
dynamic reading ‘to place smth. into a hanging position’ from which
the resultative meaning to be hung is derived, while the latter entails
the preceding action described by this reading which its stative coun-
terpart fo hang does not. In turn, the verbs like to destroy are less
likely to develop the simple stative meaning, because destroyed does
not encode a conventional state.

There are a number of instances in Tocharian attesting this de-
velopment. Thus, the PP stmau (TB) ‘standing’ is derived from the
verb kdly- / stdm- ‘to stand oneself, to place oneself” and should be
semantically a regular resultative with the meaning ‘to be / stand
somewhere after having been placed / having placed oneself there’.
However, examples of TB stamau are found where the context rather
excludes the second part of this meaning, namely, the preceding-ac-
tion-entailment:

(22) wreme emalyasse  kektsem-ne
thing.NOM.SG  hot.OBL.SG  body.OBL.SG-LOC
stmaus avasth yainmu

stand.PP.OBL.SG  state.OBL.SG  achieve.PP.NOM.SG
‘A thing that has achieved the hotness state [the temperature]
that is found in the body.’

[Thomas, Krause 1964: 70 fn. 1; TB 197 b4]
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The temperature found in the body is nothing that could have
placed itself or that could have been placed there by someone else at
some earlier point but rather, so to say, is always there. Thus, there is
no implication of some preceding event of placing the temperature
into the body. The next example is equally incompatible with some
preceding event: a meaning ‘they had placed themselves with tearful
eyes and now they are standing with tearful eyes’ is semantically
unlikely:

(23) stmos akdrnunt asd(nyo)
stand.PP.NOM.PL.M tearful.OBLPL  eye.PL.INS’
‘They are/were standing with tearful eyes’ [TA 44 b2]"

Compare the PP (TB) wewesiu ‘to be called’ (cf. German
heifien) in (24) and the finite middle form in (25), which both have
identical meaning:

(24) kreiic tne wewenos k.se ...
g0o0od.NOM.PL here  call.PP.NOM.PL who.NOM
‘[Those] are called the good ones here who ...’
[Thomas 1957: 269; TB 15a6=17a7]

(25) somo-ainyai somo ytarye
alone-passable. NOM.SG.F  alone.NOM.SG.F way.NOM.SG.F
ka we-s-tdr

why  call-PRS-3SG.MID
‘The only traversable [way], why it is called the only way?’
[Adams 2013: 658; TB 29 bl]

Both are derived from the verb (TB) we- ‘to speak, say, state,
tell’ (cf. Adams 2013: 658). The verb fo say, tell is normally an activ-
ity verb and does not entail any inherent result (cf. ‘to speak’) unless it
is used with an object, the latter use being quite infrequent. Equally,
the meaning ‘to be called’ found in the finite middle-voice forms of
the same verb (as in (25)) is rather a state and not a verb entailing
some inherent result. One can, of course, argue that the PP wewersiu is

’ According to Burlak, Itkin (in print), there is no paralis/ dual in
Tocharian A and the form must be regarded as plural.

' Gerd Carling, Fanny Meunier and Michaél Peyrot, in: CEToM,
retrieved Nov. 11, 2014.
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semantically a resultative and is opposed to the finite verb westdr ‘is
called (PRS.3SG.MID)’ in the same way as English to be hung is se-
mantically opposed to the finite verb to hang. However, there is a
difference: while the English predicates are indeed different with re-
spect to the preceding-action entailment, logically there can be no
such difference with the PP weweriu ‘called’ and the finite form
westdr ‘is called’.

In the next example, the PP yutkos does not entail a preceding

event:

(26) tdmyo yutkos Imos
therefore be.anxious.PP.NOM.SG.F sit.PP.NOM.SG.F
ses
be.IMPF.3SG

‘Therefore, she was sitting there anxious.’
[Thomas 1957: 302; TA 111 al]

The PP yutkos ‘anxious’ from the experiencer verb yutk- ‘to be
anxious’ cannot be analyzed as semantically resultative because it
does not imply any new situation that would have emerged as a result
from some previous situation of ‘being anxious’ encoded by the finite
verb. Differently to to sit down, which is an achievement verb, the
latter verb is a stative one and, hence, should not be compatible with a
resultative at all:

(27) natdk tam surmas tu mar
lord this because-of  2SG.NOM NEG.PROHIB
yutk-a-tar kyalte
worry-PRS-3SG.MID  because
‘Oh lord, do not worry because of that, for ...’ [TA 66 a6]"

There are also other experiencer verbs that do not distinguish
between the meaning of the finite verb forms and the PP, both denot-
ing the experiential state with no preceding-action-entailment. Con-
sider the following examples with the verb spdnt- ‘to trust, to have
confidence in something’:

" Gerd Carling, Georges-Jean Pinault, Melanie Malzahn, in: CEToM,
retrieved Nov. 20, 2014.
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(28) larem patdr-s somske ra
dear.OBL.SG father.OBL.SG-ALL  son.NOM.SG also
sartai po  su spéint-e-tiir

encouragment.OBL.SG all  this.SG.M  trust-PRS-3SG.MID
‘Like the son for his dear father, [so] everyone has confidence

in [your] encouragement.’ [TB PK AS 17C b4]"
(29) sak wat  tu ste wakitse

luck. NOM.SG or here be.3SG  supreme.NOM.SG

larem lak-a-m kakaccos

dear.OBL.SG  see-SUBJ-3SG  rejoice.PP.OBL.SG.M

spiintos skwasont

trust.PP.OBL.SG.M happy.OBL.SG.M

‘Or, this [is] supreme happiness, if one sees the dear one re-

joicing, trusting, and happy.’ [TB PK AS 17C a5-6]"

Note, furthermore, that the verb katk- ‘to rejoice’ is in no way
semantically different from the PP kakaccos ‘rejoicing’ in the above
example.

The meaning of the PP (TA) namtsu is ‘having become’ (cf.
example (33) below). There are, however, instances in which the
PP namtsu ‘having become’ has lost its entailment of some
preceding change of state, although such contexts excluding a
resultative interpretation are quite rare (for example, all attestations
of namtsu in Maitreyasamiti-Nataka are compatible with the
resultative meaning):

(30) cami alasuneyis nu tsrassune
this.GEN.SG inertia.GEN.SG ~ PRT energy.NOM.SG
pratipaks namtsu

hindrance. NOM.SG ~ be.PP.NOM.SG
‘For the inertia, energy is a hindrance’
(cf. Sieg 1944: 5; TA 2 a6)

The stative non-resultative translation ‘is’, i.e. German ‘ist’, is
given in Sieg (1944: 5), and it is motivated by the context which does
not presuppose that things have ever been different before: the state-

12 Georges-Jean Pinault (in collaboration with Melanie Malzahn), in:
CEToM, retrieved: Nov. 28, 2014
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ment in (30) is a rather generic one and is not to be interpreted as the
result of some preceding event. The following example is fully
aligned:

(31) wast-Ima-lune-yis fidkcy arkisosi-s
house-sit-NMLZ-GEN.SG ~ divine.OBL.SG world-GEN.SG
Skam tsmar namtsu amok
and root.NOM.SG  be.PP.NOM.SG virtuosity.NOM.SG
‘For the household and for the divine world, the virtuosity is the
root.’ (cf. Sieg 1944: 5; TA 3 al)

Moreover, the PP namtsu ‘having become’ from (TA) nas- ‘to
be, to exist’ is used as the resultative/stative of the light verb with a
number of indeclinable adjectives including the indeclinable present
middle participle (TA) katkmam ‘to be happy’ from katk- ‘to rejoice’:

(32) trinkds klyom metrak
say.PRS.3SG  noble.NOM.SG ~ Metrak. NOM
katkmam nasam

rejoice.PARTC.PRS.MID.INDECL be.PRS.1SG
‘(Badhari) says: Noble Metrak, I am fully of joy.’
[Jietal 1998:23; TAYQ 1.30 1/1 bl]

The following indeclinable predicatives' are found in the sam-
ple: weyem ‘surprising, surprised’, joyful’, lyutar ‘more, over’, pakdir
‘evident’, in combination with the PP namtsus with the respective
meaning ‘having become surprised’, ‘having become joyful’, ‘having
outweighed’, ‘having become evident’. In many instances, the mean-
ing is indeed resultative and the implication of some preceding change
of state is likely as in the following example:

BT refer to these words as predicatives and not conventionally as
adjectives because they seem to mostly occur in predicative positions and not
as noun attributives as far as I can tell. Moreover, they often head clauses
themselves in the present indicative without a finite form of the copula. To
encode the respective change of state they take the PP namtsu ‘having
become’ of the verb nas- ‘to be, to exist’ for a change of state in the past and,
interestingly, not the respective present form nas ‘be.3SG.ACT’ (which only
has the copular meaning here), but rather the present form of the synonymous
verb mdsk- (TA) mdskatdr ‘be.3SG.MID’, otherwise also meaning ‘to be, to
exist’ (cf. also Batke 1999: 42ff). Occasionally wsok ‘happy’ may appear as
an indeclinable predicative, but it may also be inflected (Ilya Itkin, p.c.).
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33) Sisk-i esumnts-amnii  kats-a klawrd
yp
lion-NOM.PL tigress-NOM.PL  belly.SG-PERL ~ fall.IMPF.3PL"*
wsok namtsunt

happy.ADJ.INDECL  be.PP.NOM.PL
‘Lions and tigresses fell down on their bellies, full of joy.’
lit. “having become full of joy’
[Jietal 1998:102; TAYQ 1.5 1/2 a6],

Yet, the meaning of the respective finite forms of the verb nas-
is only ‘to be, to exist’ and not ‘to become’ (cf. Thomas & Krau-
se 1964: 109), for which the otherwise synonymous verb mdsk- ‘to be,
to become’ can be used. The semantic relationship between the finite
forms of the verb nas- ‘to be’ and its PP namtsu is, therefore, no
longer transparent. Most probably, the original meaning of nas- was
not only ‘to be’, but also ‘to become’ — a development very frequ-
ently found across Indo-European languages, cf. Sanskrit bAii- ‘to be’
or Baltic and Slavic *bi- ‘to be’ which originally stem from Proto-
Indo-European verb *bhyehg- ‘to grow, to become’, cf. Ancient Greek
phy-o-mai ‘grow.PRS.1SG.MID’. The meaning ‘to become’ was lost
with TA nas- (and its TB correlate nes-) but was partly retained in the
resultative meaning of its PP. The latter, however, as will be shown in
the subsection immediately below, also gradually loses the resultative
meaning in favor of the simple stative meaning ‘to be’, cf. (31).

Nedjalkov & Jaxontov (1988: 14) call this type of expressions
quasi-resultatives. However, it seems to be misleading to refer to
these verb forms as resultatives in terms of a semantically well-de-
fined category since they violate the definition given in (18) above by
not entailing any preceding event. Apart from the morphological form,
they do not distinguish themselves from simple statives.

4.1.3. Lexicalized stative meaning

There are some PPs that have a stative meaning that is not di-
rectly derivable from the lexical meaning of the underlying verbs.
There are two types of semantic shifts here: (i) lexicalization of the
resultative meaning and (ii) loss of the preceding-event-entailment (as
in 4.1.2 above). Consider the PP kaknu (TA) ‘to be endowed with, to

'* Identified as imperfect in Malzahn (2010: 264) and Itkin (2014: 34)
with more details.
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have’ formed from the verb kdn- ‘to arise’ and governing the instru-
mental case:

(34) widrssdltsune-yo kaknu
energy.SG-INS  arise.PP.NOM.SG
‘[ The being / person] endowed with energy’
[Thomas 1983: 19; TA 214 bl]

The Tocharian B counterpart kekenu ‘endowed with (perlative)’
has the same meaning, not presupposing a preceding action of ‘pro-
viding with’ (cf., e.g., the utterance in PK AS BS5 a4).

The alleged meaning of the PP should have been and assumedly
was ‘arisen’ which is suggested by the meaning of the verb. However,
in some instances, as in the above, it does not entail any preceding
event whatsoever. Moreover, the meaning ‘to be endowed with’ does
not directly follow from the lexical meaning of a verb to arise. 1 as-
sume the following semantic development:

Table 5: Development of PP TA kaknu / TB kekenu ‘endowed with’

Resultative Lexicalized Resultative | Lexicalized State
arisen > | arisen with X > | having acquired X > being endowed with X

In turn, PP rittau (TB) / rito (TA) — originally a resultative
with the meaning ‘connected with’ (from the verb TA ritw-/TB ritt-
‘to connect’) — patterns as a preposition, governing the comitative
case in TB with the meaning ‘related to’. It equally does not entail any
preceding event, nor is it semantically, straightforwardly related to the
event of connecting. Parallel to the PP kaknu above, there is an exten-
sion or bleaching of the meaning from a very specific form of being
related, namely being connected, into any kind of being related. In the
same manner as with kaknu, there is a subsequent loss of the preced-
ing-event-entailment. Thus, both the PP rittau (TB) / rito (TA) and PP
kekenu (TB) / kaknu (TA) involve both changes mentioned above: (i)
lexicalization of the resultative meaning and (ii) loss of the preceding-
action entailment.

4.2. Perfect

There are a few remnants of the old morphological perfects in
Tocharian A inherited from Proto-Indo-European. These perfect forms
were originally formed morphologically by means of the reduplica-
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tion, the *o vs. *o (zero grade) ablaut in the verbal root and dedicated
perfect endings. The old aorist (perfective past) and the old perfect
merged into the preterite in Tocharian having mostly aorist functions
(very much in the same way as it happened in Latin). Nevertheless,
there are some “synonymous” preterite forms for one and the same
verb which I interpret as remnants of the old aorist and the old perfect,
respectively (Serzant 2014: 93-97). Thus, the Tocharian A sa-sruka-t
(REDUPL-kill-3SG.MID) ‘[he] has killed himself’ and sruk-sa-t (kill-
PRET(=AOR)-3SG.MID) ‘[he] killed himself® from the root sruk- ‘to
die/to kill’"® differ in that the former seems to still preserve the perfect
meaning of current relevance while the latter, historically an aorist,
still functions as an aorist, cf. the following example with the present
time adverbial (unlikely to be used with an aorist):

(35) sdm tapdrk  kip surmasi ST
3SG.NOM.M now shame.OBL.SG because RFL.POSS
ancdam sasrukat

self.OBL.SG kill.PERF.3SG.MID
‘He now has committed suicide because of shame.’
(adapted from Sieg 1952: 12; TA 9a5)

There are very few verbs that unequivocally attest old perfects
in Tocharian A (Serzant 2014: 93-97). Having said this, I now turn to
the PP construction that replaces the old perfects functionally as has
already been suggested in Thomas (1957: 245).

Resultatives frequently undergo the expansion of their meaning,
developing thereby into perfects (inter alia, Kurytowicz 1962: 141-155;
Serebrennikov 1974: 234-236; Nedjalkov & Jaxontov 1988: 41). The de-
velopment of perfects from constructions containing a copula with a
past participle of the lexical verb is widely attested cross-linguistically

" 1t is quite difficult to determine the basic meaning of this verb: in
the dedicated inagentive, middle-like paradigm (present III, subjunctive V,
preterit I) it has the meaning ‘to die’ while in the paradigm of preterit III it
has the meaning ‘to kill’. I have argued in detail that the paradigm of present
VIII, subjunctive I/Il and preterit III constitute the basic paradigm in the
Tocharian verbal system (Serzant 2014: 1-16). Hence, the meaning ‘to kill” is
likely to be basic here, while the meaning ‘to die’ is a derived meaning due to
the inagentivizing morphology of the paradigm of present III, subjunctive V,
preterit 1.
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(Bybee, Dahl 1989: 678). This process has been described by Lind-
stedt (2000: 368) as “the generalization of meaning from ‘current re-
sult’ to ‘current relevance’”. Lindstedt (2000: 366) gives the following
two definitional criteria of perfects:

(36a) “the relevance of a past situation from the present point of view
and

(36b) detachment from other past facts, i.e., non-narrativity.”

Dahl & Hedin (2000: 392) elaborate on the notion of current re-
levance (first introduced in McCoard 1978) in (36), stating that — in
contrast to resultatives (resultative perfects in their terms) — current
relevance perfects imply repercussions that “are not directly derivable
from the meaning of the verb” but rather from “the specific knowledge
about the situation or about some conventions.” To illustrate this po-
int, they adduce the following example:

(37) The gong has sounded.

Dependent on the context, this utterance may have current rele-
vance by indicating the beginning of the dinner time or by signaling
that a round in a boxing match is over (Dahl & Hedin 2000: 392).
That is to say, while resultatives denote a specific result that is rooted
in the lexical semantics of the verb, current-relevance perfects, in con-
trast, encode a result that is derivable from the situation and general
conventions associated with the event denoted by the verb. One of the
most obvious consequences of this is that verbs that do not entail an
inherent endpoint (atelic verbs) become compatible with the category
(cf. Bybee et al. 1994: 68—69; Dahl & Hedin 2001).

Indeed, this state of affairs is found in Tocharian. As far as I can
tell, Tocharian does not seem to impose any selectional restrictions
onto which verbs may form the PP. Prototypically atelic verbs such as
to go are frequently attested here in the PP form. The following table
provides an overview over the proportional distribution of the
Vendler’s classes in the PP construction in Maitreyasamiti-Nataka.
Note that the assignment of a particular verb to one or another class is
preliminary, based only on the meaning of the verb and not on any
aspectual tests:
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Table 6: The distribution of the PPs across the actional classes in the sample

accomplishment gradual achievement | activity state
accomplishment
15 (15%) 19 (19%) 47 (49%) 10 (10%) | 6 (6%)

Accomplishments: ritw- (caus.) ‘to connect, to compose’; yam-
‘to make’ (6)'%; lim- ‘to sit down’ (2); wiit- “to put’; twank- ‘to pack,
to wrap’; nask- ‘to spin’; wik- (caus.) ‘to expel’; wds- ‘to wear, to put
on’ (2).

Gradual accomplishments: kur- ‘get old’ (3); krop- ‘to gather, to
collect’ (5); ndm- ‘to bend’ (3); ydt- (caus.) ‘to adorn’ (3); katk- ‘to
rise’!” (4); pék- “to ripen’.

Achievements: e- ‘to give’ (2); ld-n-t- ‘leave’ (2); war- ‘to wake
up’; ents- ‘to grasp’ (3); tdirk- ‘to release’; wdl- ‘to die’; tdm- ‘to be
born, to arise’ (4); ar- ‘to evoke, to cause, to produce’; kdm- ‘to come’
(13); *weyem nas- ‘to become amazed’'® (2); katkmam nas- ‘to be-
come joyful’ (5); wsok nas- ‘to become joyful’; pakdr nas- ‘to become
evident’; nas- *‘to become’; kdn- ‘to become’ (4); kdlp- ‘to attain, to
obtain’ (4); tsdlp- ‘to liberate’.

Activity verbs: pdl- ‘to praise’; wnisk- ‘to oppress, to torment’;
nu- ‘to roar’; aks- ‘to declare, to teach’ (2); art- ‘to praise’; ydrka
yam- ‘to honor’; we- ‘to say’; kdrs- (caus.) ‘to instruct, tell’; prutk- ‘to
crowd’.

States: kdrs- ‘to know’; klyos- ‘to hear’ (2); spdnt- ‘to trust’;
lyutar nas- ‘to outweigh, outdo’; kdtk- ‘to exceed’."”

I am thus inclined to categorize the PP construction of Tochar-
ian primarily as that of a perfect with properties of a resultative to use

' Number of occurrences if more than one is indicated in the brackets.

'" This verb has two meanings: gradual accomplishment ‘to rise’ and
achievement ‘to arise, to appear’.

8 The verb nas- means ‘to be, to exist’. However, the PP namtsu
presupposes the older meaning ‘to become’, see section 4.1.2 above.

' More frequently, this verb has the meaning ‘to cross something’
(e.g. the ocean) and is rather an accomplishment. However, in the context it is
used in here, it has the stative meaning: “a piece of clothing having exceeded
human dresses in refinements” [Ji et al. 1998: 169; TA YQ 1.25 1/2 a3].
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Nedjalkov & Jaxontov’s terminology (1988: 43). On the whole, they
list the following six operational criteria (C) that can be used to distin-
guish between a resultative and a perfect:

Cl: “The after-effects of the action expressed by the perfect are
non-specific, and they are not attributed to any particular par-
ticipant of the situation” (Nedjalkov & Jaxontov 1988: 15);

C2: The perfect can be derived from any verb, unlike the resultative
(only telic verbs), because the current-relevance meaning of the
perfect does not require any inherent endpoint in the semantics of
the verb, cf. John has sung (Nedjalkov & Jaxontov 1988: 15);

C3: The perfect of transitive verbs is usually transitive, while the
resultative thereof is usually intransitive, because “the state
resulting from a previous event is attributed only to one
participant (either the underlying subject or object of this
event)” (Nedjalkov & Jaxontov 1988: 15);

C4: Time duration adverbials such as for two hours, since morning,
all day long measure the preceding event with perfects but
rather the resultant state with resultatives. Moreover, only
resultatives combine with adverbs of unlimited duration, such
as still or as before, cf. *She has still gone vs. She is still gone
(Nedjalkov, Jaxontov 1988: 15; Lindstedt 2001: 367).

C5: The same is true of momentary time adverbials such as at 7
o’clock in the morning: “[w]ith resultative, such an adverbial
can only indicate a moment at which the state is in existence”,
whereas with perfects they indicate “the moment at which the
action took place” (Nedjalkov & Jaxontov 1988: 16).

C6: In the same vein, resultatives of verbs of motion rather combine
with essive locations (at which place?) whereas the respective
perfects are used with lative expressions (towards which place?)
(Nedjalkov & Jaxontov 1988: 16—17).

In what follows I examine the criteria C1-C6 against the
Tocharian data to show that the PP (construction) has acquired the
meaning of the perfect here.

I do not distinguish between the finite and non-finite uses of the
PP with regard to aspectual properties because — as far as I can tell
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— there are no differences relating to the perfect vs. resultative mean-
ing between these two. Note that the function of anteriority is ex-
pressed by the means of a dedicated anteriority converb — that is re-
lated to perfect/resultative only derivationally: the anteriority converb
is formed from the deverbal noun in the ablative (or rarely perlative)
case, morphologically derived from the PP by means of the suffix -7.

4.2.1. Cl: Current relevance. As has been mentioned above, the
meaning of current result is extended to a more general concept of
current relevance that also subsumes the former (Comrie 1976: 52;
Lindstedt 2000: 368; Dahl & Hedin 2000). The consequence is that
there is no requirement for the verb to have a lexically inherent boun-
dary after which the same action cannot continue as such and verbs
that are atelic become temporally delimited such as in the sentence
Someone has been here (Lindstedt 2000: 368).

Thomas (1957: 245) was first to argue for the current relevance
function of the PP construction in Tocharian. He speaks about after-
effects (“Nachwirkungen”) subsequent to the action having been
completed. Consider the following example in which the PP tatmu-s
‘born’ (TA) signals the current relevance and not just the resultative
state of being born:

(38) Some wild animals speak to Metrak and ask him for a
permission to follow him in order to understand the Samsara
and to be freed from all woes. Metrak approves this and tells
them to avoid evil deeds and explains:

omdskendm lyalypur-a yas cam
evil.OBL.SG deed.OBL.SG-PERL 2PL.NOM.PL this.OBL.SG
son-am tatmu-s
bad.form.of.existence.OBL.SG-LOC  give.birth.PP-NOM.PL
na-s

be.PRS-2PL

‘Because of your bad actions you have been born in this rein-
carnation class.’ [Jietal 1998:103; TAYQ 1.51/1 b2]

This sentence is not just about animals being in a particular re-
incarnation class (resultative meaning), but rather about the lasting
after-effects of this fact, namely, the woes that animals have and want
be released from at the reference time (current relevance meaning).
Note that these repercussions are not part of the lexical meaning of the
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verb tdm- ‘to arise, to be born’ and can only be retrieved from the
context. The meaning of tatmu- is thus the one of the current-rele-
vance perfect, despite the fact that the verb #im- ‘to arise, to be born’
is telic and is, in principle, capable of yielding a resultative. The fol-
lowing example is similar:

(39) badhari trankds perak, 7 se
Badhari.NOM.SG  say.PRS.3SG credible 1SG.POSS son
kyalte  kaklyusu i nesinds
because hear.PP.NOM.SG 1SG.POSS early.OBL.PL
knanmandricds kdissis-ds
know.PRS.PARTC.OBL.PL teacher.OBL.PL-ABL
mdskatdr

be.PRS.3SG.MID

‘Badhari says: My son, it is to be believed, because I [have]
heard it from the clever wise men of the past.’

adapted from [Ji et al. 1998: 69; TA YQ 1.2 1/2b2-3 + A 214 a7]

The meaning of kaklyusu is not resultative *‘it is heard by me
(to me)’ or *it is known (to me)’. There is no particular focus on the
result at the P argument (the thing heard, namely, the fact that in a
short lifetime a Buddha will appear in the world, cf. Ji et al. 1998: 69)
here, but rather on the whole event including the source of the infor-
mation, namely, the wise men of the past. This is all relevant because
it provides the motivation for why ‘it should be believed’. The refer-
ence time coincides with the speech time but not with the event time
that precedes both. Moreover, note that the clause containing the PP
construction has the subjunction k,yalte ‘because’® and hence pro-
vides an explanation for the content of the preceding clause. It has
been shown that, for example, the English perfect is often used in
clauses which provide “a causal explanation of state-of-affairs referred
to in another clause” (Dahl & Hedin 2000: 393). Dahl & Hedin (ibid.)

% This interpretation has been suggested independently by Itkin (p.
c.), while Ji et al. [1998: 69] interpret k,yalte as a sentence containing just
this word and translate it as “Why?’. However, even with their interpretation,
the clause with the PP must be interpreted as the answer to this question and
would still conform to the typical use of perfect as the “causal explanation”
suggested in Inoue (1979) and Dahl & Hedin (2000).
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rely on Inoue (1979) who even claims “that a sentence in the Present
Perfect conveys an explanatory sense.”

As has been mentioned above, time adverbials that are prefera-
bly used here are TA tapdrk ‘now’ in contrast to, e.g., tmds ‘then’
(this.ABL.SG) that is employed to link subsequent events. Thus, among
the 97 examples in the sample, I found 2 examples with the adverbial
tapdrk ‘now’ and no examples with any other time adverbial. Consider
the following example: The teacher Badhari, too old to go and see
Buddha, sends his 16 disciples to Buddha and tells them they should
become Buddha’s disciples but is so desperate about the necessity to
be separated from his disciples and particularly from Metrak that he
figuratively says:

(40) nu tapdrk  wtakota  walu nasam
PRT  now again die.PP.NOM.SG  be.PRS.1SG
‘But now for a second time I have died.’
[Jietal 1998:83; TAYQ 1.8 1/2 a7]

The two adverbs ‘now’ and ‘for the second time’ scope over
this exact change-of-state and not the result. Thus, the time adverbial
‘now’ refers to the change of state and not to a time at which the re-
sultant state holds true (C5). The situation referred to is not about
Badhari’s being dead, but about the fact that it happened right now
(due to the necessity to be separated). It is about the emotional
consequences thereof. [ take this as evidence for the perfect
interpretation of this PP and not a resultative one *‘now I am dead for
the second time’.

Another example comes from the verb pdl- ‘to praise’, which is
an activity verb and does not presuppose any natural inherent end-
point. Hence, no resultative reading is possible with this verb for se-
mantic reasons:

(41) sne emtsal(u)ne pe sokyo paplu
without clinging also  extremely  praise.PP.NOM.SG
sastrdantw-am
§astra.OBL.PL-LOC
‘[He says :] ... Not clinging to property is also highly praised in
the Sastras (i.e. the tenets, instructions).”
(cf. Jietal. 1998:45; TAYQ 1.16 1/2 a2)
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Consider now the finite (present-tense) use of the same verb in
the following example:

(42) we-s-efic-ai-mpa seme wdntre
say-PRS-PARTC-OBL.SG-COM one.OBL.SG thing.OBL.SG
mask-e-mar ma tu-sa katkau ma

be-PRS-1SG.MID NEG  this-INS  rejoice.PP.NOM.SG NEG
tu  pdl=la-mar
this praise=PRS-1SG.MID
‘I am together with someone who tells a thing [and] [ am nei-
ther happy about it [scil. the thing] nor am I praising it.’

(cf. Thomas 1954: 728; TB 596 a3-4)

Except for the P-oriented diathesis of the PP paplu in (41) as
opposed to the active use of (formally middle form) of the verb pdl- in
(42), there seems to be no difference. I assume that the difference here
is exactly the one made between a stative current-relevance meaning
of a perfect in (41) and the dynamic activity meaning in (42). The
current relevance is seen in the fact that the sentence is used to cor-
roborate the speaker’s argument, very much in the sense of Dahl &
Hedin’s (2000: 393) “causal explanation”, while the present tense in
(42) indicates the very process of praising. Note that this verb is a
deponent one which means that the passive meaning cannot be for-
mally distinguished from the active one. Possibly, the additional rea-
son for the use of the PP paplu in (41) instead of the synonymous
finite form is the wish to demote the A argument, which is also natural
given the uncertainty about the authorship of different Sastras.

4.2.2. C2: Atelic verbs. This property is notoriously difficult to
assess precisely. The reason is that telicity is a language specific
property and may vary across languages even with verbs that are
otherwise synonymous. In order to have certainty, one has to carry out
aspectual tests. Thus, the verb i- / kdilk- ‘to go’ may be considered as a
typically atelic verb, for example, in English. Nevertheless, it can or
could form the resultative in English, cf. He is gone. For the
resultative, a slightly different, metonymically altered meaning of the
verb must be assumed, namely, fo go in the sense of ‘to leave’ which,
in turn, is telic. The same holds true for Tocharian as well. The PP
kdlko (TA) and yku (TB) derived from the verb ‘to go’ have rather a
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telic meaning of ‘go from/to’, cf. examples (52), (53) and (54) as well
as Itkin (2014: 41-44). Nevertheless, there are unequivocal atelic
verbs attested in the PP construction, e.g., the atelic verb pdl- ‘to
praise’ discussed in details in (41) and (42) above. Moreover, there are
no input restrictions on the formation of the PP in Tocharian,
whatsoever. This suggests that atelic verbs were possible in the PP
construction as well.

In what follows, I provide evidence separately for PPs used as
predicates of main clauses (4.2.2.1) and subordinate clauses (4.2.2.2).
I leave out evidence where the PP is used as an NP-internal modifier.

4.2.2.1. Subordinate clause. In the following example, there is
no inherent result that would be entailed by the very semantics of the
verb (TA) pas- ‘to take care of, retain, guard’. Instead, a repetition of
the delimited actions of preservation and taking-care-of has the after-
effect in that the carts are in the appropriate condition. This after-
effect is not part of the lexical meaning of the underlying verb thus
violating the definition in (18):

(43) anaisi kwri  papdssos walke
carefully if preserve.PP.NOM.PL long
klyentdr kokalyi
stand.PRS.3PL.MID cart.NOM.PL

‘If carefully preserved, carts hold long.’
[Thomas 1957: 271; TB 5 b2]

The following example has already been discussed above as
(26) and is repeated here for convenience:

(44) tdmyo yutkos Imos
therefore be.anxious.PP.NOM.SG.F Sit.PP.NOM.SG.F
ses
be.IMPF.3SG

‘Therefore, she was sitting there anxious.’
[Thomas 1957: 302; TA 111 al]

The PP yutkos (TA) is derived from the verb yutk- ‘to be anxious’
which is an atelic verb.

Example (10) repeated here for convenience contains two PPs,
both of which are derived from atelic verbs, namely, the stative verb
kdrs- ‘to know’ and the activity verb aks- ‘to teach’:
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(45) mdntne yas manarkan mrac
as you.NOM.PL brahmin.youth.NOM.PL  head.OBL.SG
p-kdrsds ptanndkte kérsont
IMPV-know.2SG ~ Buddha-god.GEN.SG ~ know.PP.OBL.SG
aksimnnunt

teach.PP.OBL.SG
‘Therefore, you, oh brahmin youths, recognize that as the “top”
which is known and taught by the Buddha-god.

[Jietal. 1998: 121; TAYQ 1.11 1/1 b2]

Note that the PP aksimairiunt is intended here as an action per-
formed for a certain period of time and then ceased, i.e. as a delimita-
tive ‘he taught for a period of time / he has been teaching’. An arbi-
trary temporal delimitation of the preceding event is only compatible
with perfects and not with resultatives.

4.2.2.2. Main clause. In the next example, the verb kdrs- ‘to
know’ is used in the causative form sasdrs- ‘to inform’ (lit. ‘to let
someone know smth.’) which is rather an activity verb with no
inherent endpoint:

(46) Haimavati trankds tapdrk sakkats klyom
Haimavati.NOM say.PRS.3SG now  surely noble.NOM.SG
metrak suddhava=si-nds Adktas-a
Metrak.NOM  Suddhavasa=ADJ-OBL.PL  god.OBL.PL-INS
sasdrsu

know.CAUS.PP.NOM.SG
‘Haimavati says: Now, surely the noble Metrak was instructed
by the Suddhavasa gods.’

[Jietal 1998:23; TAYQ 1.30 1/2 a]

The translation provided by Ji et al. (1998: 23) above cannot be
correct as regards the rendering of the PP, it also clashes with the time
adverbial ‘now’. There are two translations possible depending on the
time of the instruction: (i) the adverbial ‘now’ has the preceding event
in scope, or (ii) the adverbial ‘now’ has the resultant situation in scope
and the instruction took place sometime in the past. The problem here
is that the context preceding this sentence is missing. If one accepts
the claim that the PP has perfect meaning, the second interpretation is
then more likely: ‘Now the situation is such that the noble Metrak is
instructed by the S. gods (and knows all the things he has to know)’.
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The context of the following example is more unequivocal in
suggesting the interpretation of a perfect:

47) ma kaswone kaklyusu nast ma
NEG virtue.OBL.SG hear.PP.NOM.SG be.PRS.2SG NEG
tunk nas=si metrakn-am

love.NOM.SG  be.PRS.3SG=2SG.OBL  Metrak.SG-LOC
‘You have [not] heard of his virtue. You have no love for
Metrak.’ [Jietal 1998:40; TAYQ 1.17 1/1 b1]

The PP construction is used on the experiential or non-referen-
tial reading of perfect here. In its narrower definition, an experiential
perfect presupposes an animate agent since it expresses the fact that
“certain qualities or knowledge are attributable to the agent due to past
experiences” (Bybee et al. 1994: 62). In a broader definition, it only
means that “a given situation has held at least once during some time
in the past leading up to the present” (Comrie 1976: 58). Indeed, the
PP construction in (47) does fit the narrow definition, expressing the
property of the A argument of not having heard about the virtues of
Metrak until the moment of speech. Moreover, there are other
indications typical of perfects and not of resultatives in (47), e.g., there
is no particular result that can be attributed to one of the arguments of
the verb klyos- (TA) ‘to hear’ (C1). The reference point is, in turn, the
moment of speech which is confirmed by the coordination with the
following present-tensed possessive clause.

4.2.3. C3: Transitive PPs. With regard to the orientation of the
Tocharian PPs, it also provides evidence for the development from a pure
resultative category into the perfect. Thus, there are a number of
occurrences with A-oriented PPs with verbs that typically do not allow A-
resultatives because they do not entail any affectedness on the part of the
A. One of the PPs that is most frequently used in the A-orientation is the
TA emtsu ‘taken’ with a canonical object. Note, however, that the A-ori-
entation of the resultative of this particular verb is not unexpected on
semantic and typological grounds: resultatives select the argument of the
verb which is affected by the result of the action (Nedjalkov &
Jaxontov 1988: 23). The subject of the transfer verbs such as fo take or to
receive can indeed be construed as affected because it acquires another
participant into its possession which might be interpreted as affectedness.
Therefore, the NOM-ACC (i.e. NOM-OBL) alignment of the PPs from
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transfer verbs does not necessarily represent a violation of the definition
of the resultatives (e.g. such as (18) above). Transitive resultatives formed
out of these verbs, called possessive resultatives, frequently occur in
grams used to encode resultatives only with no semantic affinity to
perfects as, for example, in Nivkh (isolate, Outer Manchuria & Sakhalin)
(Nedjalkov & Jaxontov 1988: 23). In turn, the existence of A-oriented
resultatives out of causatives in Tocharian is indeed a violation of C3 and
a strong indication for the development into a perfect:

(48) from Buddhastotra, a praise of Buddha:

puk  klesa-si-ndm wraske
all Kle$a-ADJ-OBL.SG sickness.OBL.SG
wawiku

disappear.CAUS.PP.NOM.SG
‘[You] have removed the sickness of all Klesas.’
(cf. Thomas 1957: 280; TA 246 b2)

The A participant is hardly affected by the preceding event of
removing, while it is the P participant (the sickness) that is affected
and, hence, should have been the agreeing NP of the PP on the resul-
tative reading of the latter. Notably, the transitive use of the PP makes
it semantically and syntactically indistinguishable from the respective
finite forms of this verb.

4.2.4. C4: 1 have no evidence corroborating or speaking against
this property.

4.2.5. C6: Combination with essive vs. lative locations. Certain
criteria are less applicable to the Tocharian data. Thus, C6 is not a
strong predictor due to the more general essive-lative homonymy in
Tocharian. In what follows, I examine the verb (TA) i- / kdlk- ‘to go’.
The finite forms of this verb are, as expected, always used with the
allative case with animate NPs, and mostly with inanimate NPs:

(49) orkmac kéilkdc
darkness.SG.ALL ~ go.SUBJ.2SG
“You will go to the dark.” [Jietal. 1998: 103; TA YQ 1.5 1/1 b3]

Occasionally, the locative case with inanimate NPs is also found:

(50) wart-am y-mam lwa
forest.SG-LOC ~ go-PARTC.PRS.MID  animal.OBL.PL
tunkinna

love.PRET/IMPF.3SG
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‘When going to the forest, he was kind to the animals...’
[Jietal. 1998: 103; TA YQ 1.5 1/1 b4]

Theoretically, the sentence may also mean ‘while walking
in(side) the forest’ (essive), but cf. the following example where this
interpretation is not a possible option:

Sl) kyal ma nds sol
why NEG  1SG.NOM life.OBL.SG
raryurds ksaluney-am kdilk-i-m
give.up.PST.CONV  extinction.SG-LOC g0-OPT-1SG

‘Why shouldn’t I, having given up life, go into nirvana?’
[Peyrot 2013: 242; TA YQ 1.36 1/2 bl]

Fully parallel to this, the respective PP kdilko ‘gone’ (TA) is
found with both the locative and the allative case. Consider the fol-
lowing example with the NP-internal use of the PP kdlko in which the
PP, despite its being a verb of movement, takes a locative case-marked
location phrase:

(52) pissank-am kdlko el
community.SG-LOC g0.PP.NOM.SG  gift. NOM.SG
‘gift gone into the Community’*'
[Jietal 1998:180.9; TAYQ 1.41 1/1 b1]

I have checked all the attestations in CEToM (around 20 in to-
tal). In most of the cases, indeed, the PP kdlko ‘gone’ (TA) and PP yku
‘gone’ (TB) are used with the locative case (the essive strategy),
which is in contrast to the use of the respective finite forms, because
the latter have a clear preference for the allative case (the lative strat-

egy), cf.:

(53) om no cey, kaldl-ne ykuwes
there then 3SG.OBL  womb.SG-LOC go.PP.OBL.SG
kau-tsi-Sco speltkeyam-as-dim

kill-INF-ALL ~ effort.OBL.SG do-PRS-3SG
‘There it [scil. the lie] makes efforts to kill him who entered the
womb (lit. ‘gone in the womb”).’

(cf. Thomas 1954: 755; TB 333 a4)

I An idiomatic expression rendering Pali samghagata ‘supporting the
Community’ (Ji et al. 1998: 180 fn. 9).
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There was, however, one exception to this. Here, the PP yku
‘gone’ (TB) is combined with a location adverbial marked by the bare
oblique case. The oblique-case-marked adverbials exclusively denote
directions fo a landmark and never a position within a landmark and
represent just a more conservative instance of the lative strategy than
the allative case-marking (Thomas 1983):

(54) tswaine ka  yku past kremnt
just PRT go.PP.NOM.SG  away  g00d.OBL.SG
samanie-mem san oskai

monk.OBL.SG-ABL ~ RFL.POSS house.OBL.SG
‘Just after having gone from the good monkhood into his
house.’ [TB 44 b6]*

To summarize, there is indeed some preference for the essive
strategy with PPs as opposed to the preference for the lative strategy
with the respective finite verbs of movement. Even though this dis-
tinction is not a clear-cut rule, as a significant tendency it is another
piece of evidence for my claim that PPs have stative aktionsart as
opposed to the actional / dynamic aktionsart of the respective finite
forms of the verbs of movement.

5. Pluperfect

In this section, the PP construction consisting of the PP itself
and a past-tense auxiliary is examined: section 5.1 is devoted to the PP
construction with an imperfective past auxiliary (traditionally and in
the glossings: imperfect), while section 5.2 is about the perfective past
auxiliary (traditionally and in the glossings: preterite). This alleged
aspectual relationship between the preterite as the past perfective and
imperfect as the past imperfective in Tocharian is a description advo-
cated for in (Thomas 1957) in detail, and also accepted in
(Batke 1999: 55, Malzahn 2010). It indeed accounts for most of the
cases; see, however, (Itkin 2014) on the imperfect of the verb i- ‘to go’
which may be used as a perfective, that is, as a preterite and some
other perfective-like uses of the imperfect.

Following Krause (1957: 296ff) I refer to this category as the
pluperfect: it codes an event that took place before the reference time

2 Rd. by Hannes A. Fellner, CEToM, retrieved 15.01.2015; cf. also
Sieg & Siegling (1949: 64-65).
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which, in turn, lies in the past relative to the speech time. I have not
found any secure attestations of an anteriority use of the pluperfect nor
a remote past use. In many instances, it is just a perfect or resultative
with the time reference in the past (relative to the speech time) and
does not represent a grammaticalized independent category on its
own.

5.1. Imperfective pluperfect
Consider the following example:

(55) Upanande-m-sc ajivike Sem
Upananda-OBL-ALL AjivikaNOM  come.PRT.3SG
rdtrem kampas ausu sai

red.OBL.SG  c0at.OBL.SG dress.PP.NOM.SG Be.lMPF.?aSG
¢Ajivika came to Upananda. He had worn a red coat.’
[Thomas 1957: 297; TB 337 a4]

Pragmatically, the pure anteriority interpretation is less felicitous:
(?) ‘Having worn a red coat, he (then) came to Ajivika’. This sentence
must be interpreted differently. The resultant state of ‘having a red coat
on’ is a background state, and its reference time includes the reference
time of the perfective event of ‘coming’ (coded by the preterite). In
effect, this, of course, does imply that the very event time, i.e. the
change-of-state of wearing, is anterior to the event of coming, but I
claim that this is not the primary function of the imperfective pluperfect
here. The primary function is to communicate that the resultant state of
‘being dressed in a red coat’ provides a background situation to the
main action (coming), i.e. I interpret (55) as ‘A. came to U. and he had a
red coat on’. The function of the PP with the imperfect auxiliary is,
thus, one of past resultative here. Given that this is a stative predicate, it
is natural to not be temporally delimited and, therefore, extend across
the whole time frame of the respective discourse chunk.

The following example is analogical. It is about the Sakya
women being originally excluded from the preaching of the Buddha-
god which, later in the narration, results in the inclusion of the women.
The main events are described by perfective past events iteratively
coded by the same verb in preterite kdlpant ‘they acquired for them-
selves’. In turn, the last clause with the PP and the imperfect auxiliary
provides the background situation that holds at every event of pre-
aching and acquiring:
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(56) okdt tmam({...) pardm kdlpant
eight ten thousands glory.OBL.SG acquire.PRET.3PL.MID
trit  aksinna stwar  tmam sakkin
third preach.PRET.3SG four  ten.thousands Sakya.NOM.PL
pardm kdlpant {...) okak
glory.OBL.SG  acquire.PRET.3PL.MID up_to
Sakki-si K'li pardm
Sakya-ADI.NOM.SG.F woman.NOM.SG.F  glory.OBL.SG
ma kdilpos ses

NEG acquire.PP.NOM.SG.F  be.IMPF.3SG
‘Eighty thousand [scil. of Sakya men] ... acquired the glory. He
preached for the third time, [and] forty thousand Sakya [men]
attained the glory. .. not a [single] Sakya woman [lit. ‘not up to
one woman’] had attained the glory.’

[Jietal 1998: 151; TA YQ 1.22 1/2 a4-5]

The story continues by stating that the women complained about
this and demanded to be taught the Law, as well. The PP construction
has the following meaning: ‘[while] not a [single] woman had the glory
to listen to Buddha’s preaches [as the result of having acquired the
glory]’. Note that the context does not allow the interpretation of the PP
construction in terms of an event in a sequence of events of acquiring,
like *80000 (S. men) acquired ..., then 40000 (S. men) acquired ...
then not a single Sakya woman acquired’. Rather, the meaning of the
sentence is that for each instance of acquiring the glory achieved by the
Sakya men there was no respective acquisition by the Sakya women.

The following example, this time from TB, illustrates the same
effect of the PP with the auxiliary in the imperfect form. The imperfective
pluperfect eros seyem ‘they were in the state after having evoked the
wrong idea’, that is, ‘they had the bad idea’ also introduces the backgro-
und scene in the past against which events like naksante ‘they destroyed’
(perfective past) and tesar ‘they put’ (perfective past) took place:

(57) wnolmi tallanco naksante
being.NOM.PL miserable.NOM.PL destroy.PRET.3PL.MID
san anm eros pilko
RFL.POSS selfOBL  evoke.PP.SG.PL  view.SG.OBL
ankaim seyem tesar s
false.INDECL  be.IMPF.3PL put.PRET.3PL  and
naki krentdmt-sa

blame.SG.OBL  good.OBL.PL-INS
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‘The suffering beings destroyed themselves — they had evoked
the false idea — and put blame on the good ones.’
(cf. Thomas 1957: 297; TB 17 a6)

Notably, in the three examples (55)—(57), the clause with the PP
follows the clause with the perfective past (preterite), even though the
action described by the preterite (such as ‘they destroyed’ in (57)) is
logically posterior to the event referred to by the PP clause. Since
there is no conjunction (such as ‘before’), this order would have been
misleading for the interpretation. However, exactly because the PP
clause does not denote the preceding event but rather does denote the
resultant state which lasts during the whole discourse chunk, there is
no mismatch between the sequence of the events and the sequence of
their clauses in the discourse.

The next example is similar. Here, the resultative situation after
‘having descended at my house’, i.e. ‘staying at my house’ holds true
in the past and is not bounded in any way — it stretches across the
whole period of the narration. Note that the painter feigned commit-
ting suicide while staying at mechanic’s house:

(58) The host [the mechanic] went to the king to inform him about
the fact that the painter who stayed at the painter’s place
committed suicide:

natik alu ype-si pekant

Lord other.GEN.SG land-ADJ.NOM.SG painter.NOM.SG
yes 7l wast-a kakdrpu
g0.IMPF.3SG 1SG.POSS house.SG-PERL descend.PP.NOM.SG
ses sdam tapdrk kip

be.IMPF.3SG 3SG.NOM.M now  shame.OBL.SG

surmasi  $Ai ancdam

because  RFL.POSS self.0OBL.SG

sasrukat

kill. PERF.3SG.MID

‘Oh Lord, a painter of another country came, he was staying
(after having descended) in my house. He now has committed
suicide because of shame.’ (cf. Sieg 1952: 12; TA 9a4-5)

Example (12) repeated here for convenience is somewhat
different:
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(59) ma kaswone kaklyusu nast ma
NEG virtue.OBL.SG hear.PP.NOM.SG be.PRS.2SG NEG
tunk nas=si metrakn-am
love.NOM.SG  be.PRS.3SG=2SG.0OBL  Metrak.OBL-LOC
tamyo tsam ma kakmu set

therefore here  NEG come.PP.NOM.SG be.IMPF.2SG
‘You have not heard of his virtue. You have no love for Metrak.
Therefore, you did not come here...’

[Jietal 1998:40, TAYQ 1.17 1/1 bl]

The first two clauses have the present time reference: the
experiential perfect ‘you have not heard’, that is why ‘you don’t know’,
and the present state ‘you don’t have love’ because both situations are
still true at the moment of speech. The resultative-stative meaning ‘you
were not in the situation of ever having come here’ holding true in the
past provides a scene or background information for the present events
here: ‘you had not come here’, i.e. ‘you were not here’. The only
difference to the preceding examples is that the reference time of the
preceding clauses is not prior to the moment of speech (past tense) but
contemporary to it: ‘You don’t know [after not having heard] the
virtues, you don’t love Metrak, therefore, you [never] were here.” As in
this English rendering, the fact of ‘not having been here’ might also be
true for the speech time (present). However, this is not due to the
temporal-aspectual semantics of the imperfect PP construction. Rather,
this is just an effect of a conventional implicature. Note that the mea-
ning of the PP construction headed by the imperfect auxiliary is not
committal to any temporal boundaries.

To conclude, the PP accompanied with the auxiliary in the
imperfect tense typically denotes a resultative state or after-effects with
the time reference in the past relative to the speech time. This resultative
state or the after-effects are construed as not delimited temporally in the
past, and, therefore, they typically embrace the reference time of the
other actions in the discourse. The event leading to the result/after-
effects takes place prior to the time reference, hence the relation to the
category of pluperfect. Due to the effect that the result/after-effects tend
to encompass the whole time frame of the respective discourse chunk,
the imperfect PP has a flavor of providing background information.
Indeed, this is not unexpected, since the imperfect in general is often
found to provide circumstantial information, cf. Pinault (2008: 569).
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5.2. Perfective pluperfect

In this section I discuss the PP construction formed by means of
the preterite forms of the same auxiliary. Generally, the Tocharian prete-
rite encodes perfective past or perfects (Thomas 1957). Occurrences of
the PP with the preterite auxiliary are, thus, somewhat unexpected given
the clash between the durational and stative (and hence imperfective-like)
actionality of the PP and the perfective, punctual aspect of the Tocharian
preterite. Indeed, they are quite rare (cf. Thomas 1957: 287).”

While the construction with the PP with imperfect auxiliary
typically provides information about a background state that holds true
prior to the moment of speech and is not temporally delimited, the
construction containing the preterite (i.e. past perfective) auxiliary, not
unexpectedly, refers to temporally delimited results/after-effects from
the preceding event. It provides foreground information.

Consider the following fragment which is about a painter visiting
the mechanic at his house. There he sees a beautiful girl. The whole
discourse chunk can be divided into three parts: first, (a) there is narration
of events (all in past perfective, i.e. preterite), then, (b) there is a historical
present to highlight the culmination (though the time reference is still in
the past), finally, (c) the perfect with current relevance:

(60a) tmds pekant sla tunk yantdrsinam Somine tsara emtsurds tmdk
sdam yamtdr wekat pkdnt pkédnt kratswaini Sorkmi sutkmi klar-dm
Somim ma skam tak tim pdlkords pekant
‘When the painter then, full of love [lit. with love], reached
(past converb) for the hand of the artificial girl, she immediately
broke apart (pret.), and her rags, ropes [and] pins fell apart
(pret.), and there was (pret.) no longer a girl. When the painter
saw (past converb) this,’

(60b) wiyo=ki lakey-ds kakditku
frighten.PP.NOM.SG=as_if bed.SG-ABL rise.PP.NOM.SG
anerici pdlkords trankds:

precisely  see.CONV say.PRS.3SG
‘as if distraught (PP), risen (PP) from his bed and after
regarding (past converb) it well he says (pres.):**

** Thus, no examples of this have been found in the sample.
* The English translations by Gerd Carling (CEToM, retrieved
01.12.2014) were adjusted to the analysis suggested here.
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(60¢) hai sokyo nu kakdtwu taka
oh very PRT fool.PP.NOM.SG be.PRET.1SG
yamtracarem kiissin-a

mechanic.OBL.SG teacher.OBL.SG-PERL
‘Oh, I have been highly fooled by the foreman-mechanic!’*
[Thomas 1957: 288; TA 7 b1-2]

This is followed by some sentences in the present tense with
generic reference. The sentence in (b) is a historical present used to
highlight the culmination of the story. Hence, both PPs in (b) are for-
mally present resultatives but with past time reference, exactly like the
third singular ‘says’ in the same sentence. Both resultative PPs kakdtku
‘risen’ and wiyo ‘distraught’ encompass all situations in (b) and (c) and
are not different from the imperfective pluperfects in 5.1 above with re-
gard to their tense and aspect properties. As for (c), the whole sentence
is dynamic with the focus on the preceding event, meaning: ‘an event of
fooling had taken place’. Judging from the context, it was not intended
to communicate the bare fact that the painter was in the state of a
deluded person but rather to focus on the very event that led to this
state. Moreover, this resultative state ‘I was a fooled one’ is delimited
temporally, because the context refers to the particular happenings with
the artificial girl and the after-effects thereof: ‘I was in situation for a
while in which I was fooled and suffered from the consequences.’

Just a few lines later in the same story, there is another PP with
the auxiliary in the preterite and its interpretation is aligned: high-
lighting a particular event that took place prior to the speech time:

(61) sds wram nu  yamtracarem
this.NOM.SG thing.NOM.SG PRT mechanic.OBL.SG
kdssin-a STl amok-am  opdssune
teacher.OBL.SG-PERL ~ RFL.POSS  art-LOC.SG skills.NOM.SG
ns-ac laliksu tak kyal ma
1SG-ALL  see.CAUS.PP.NOM.SG  be.PRET.3SG why NEG
nas penu  cami SAi amok

1SG.NOM also 3SG.GEN  RFL.POSS art.OBL.SG
lkatsi  ayim
see.INF  give.OPT.18G

%3 English translations are by Gerd Carling, CEToM, retrieved 01.12.2014.
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“This thing [scil. the mechanical girl] has been shown to me by
the mechanic-teacher as virtuosity in his [scil. the mechanic’s]
art. Why shouldn’t I also show him my own art?’

(cf. Thomas 1957: 288; TA 8 al-2)

A resultative meaning of the PP laliksu ‘shown’ can be securely
excluded. Although the PP is P-oriented, the A argument is equally
salient which is evidenced by the causative morphology and the overt
agent phrase. Recall that resultatives introduce a state with just one
participant (except for the possessive resultatives not found here). In
turn, the interpretation as a perfect is suggested by the context. There is
current relevance of the preceding event of showing with the reference
time in the past, meaning something like ‘I was exposed to this thing for
some period of time in the past’. Similarly, as in the example above, the
resultative state of ‘being exposed to the mechanic’s art’ is terminated
because the mechanical girl fell asunder immediately after this moment.
The after-effects, namely the need for a response on the part of the
painter, are still valid at the reference time.

The following example is also likely to be interpreted as a
perfect with a current-relevance meaning as the reference time is in
the past but simultaneous and not prior to the reference time of the
preceding discourse:

(62) onkdlmassi natdk sokyo nu maski
elephant.GEN.PL lord NOM.SG  very = PRT  hard
yamldam wram yamdst ST
make.GER  thing.OBL.SG  make.PRET.2SG  RFL.POSS
kaknu tak te cam tni
become.PP.NOM.SG be.PRET.3SG QST this.OBL.SG 2SG.POSS
sards puskas swal ankards
vein.OBL.PL sinew.OBL.PL flesh.OBL.SG tusk.OBL.PL
(rdswaluney-am klop-yo) sdrkinco
rip_out.NMLZ.SG-LOC pain.SG-INS finally
sifilune

satisfaction.NOM.SG

‘O lord of elephants, indeed a thing extremely hard to do you
did. Was there, by any chance, satisfaction for you (in) this
(pain of ripping out) your veins, sinews, [your] flesh [and your]
tusks?’ [TA 67 a3-4]%°

% Amended by Sieg (1952: 14-15); the translation is adapted from
Gerd Carling, CEToM, retrieved 01.12.2014.
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Again, the PP construction headed by the preterite auxiliary has
to be interpreted as a perfect, namely, the experiential perfect. The
question of whether there has been satisfaction or not does not refer to
some particular event in the past but rather generically to any kind of
event that fits the description. Analogically to the previous examples,
the reference time here is the same as of the discourse introduced by
the preceding clause ‘you did’. G. Carling coherently translates this
example with the English present perfect (as quoted above). This has,
though, one undesirable implication that the after-effects are still felt
at the present. It seems that it is more likely that the question is about
the after-effects of the satisfaction felt at the time introduced by the
preceding clause ‘...you did’. A true pluperfect (e.g. in English)
would imply that the satisfaction would be something resulting from
an event before the action of ‘you did’ clause which is obviously also
not intended here. One should, therefore, translate this example with
‘Was there ... satisfaction for you ...". The past tense reference of the
after-effects is visible in the answer in which the auxiliary is repeated
in the preterite, that is, indicating past reference:

(63) trankds ma ontam  taka-nii
say.PRS.3SG NEG at all  be.PRET.3SG-1SG.OBL
‘He says: by no means was there [satisfaction] for me.’
[TA 67 ad]”’

To summarize, the crucial difference from PPs accompanied by
the auxiliary in the present, imperfect tense or just bare PPs heading a
clause is that the preterite auxiliary additionally indicates that the
after-effects or results from the preceding event hold only for a certain
period of time at the reference time.

In the same way as for the imperfect PP construction, the
preterite PP construction does not always fit the notion pluperfect. The
PP with the imperfect auxiliary may be compatible with present-time
reference (or contemporaneity) as well (cf. ex. (59) above) due to not
committing to temporal boundaries. This is, however, excluded with
“real” pluperfects, e.g., in English. In turn, the PP with the preterite
auxiliary may denote situations which are the result of events that are

" Translation is adapted from Gerd Carling, CEToM, retrieved
01.12.2014
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contemporary and not prior to other past events in the discourse chunk
(cf. ex. (62) above). This is again a deviation from pluperfects like
English.

6. Conclusions

I have argued that the only meaning the Tocharian PPs have is
their aspectuality-related function sensu lato. They are neither
directly related to the grammatical category of passives, nor are they
in any way marked for their orientation, exhibiting thereby neutral
alignment. Moreover, there are no restrictions for the PPs whatso-
ever regarding which syntactic position they occupy: (i) the attribu-
tive slot within an NP, (ii) head of the NP, (iii) main verb (with or
without auxiliary), (iv) adverbial clause heads (in terms of an agre-
eing converb), (v) relative clause head (with or without the auxiliary,
and with or without the relative pronoun). In this respect, it is quite
difficult to determine the part-of-speech association of the PPs with
regard to their syntactic properties. They can pattern as nouns,
adjectives, converbs and finite verbs. The three types (i)+(ii), (iii)
and (iv) do not show any significant frequency differences.

There is evidence for the fact that PPs could head various
types of subordinate clauses such as adverbial, complement and
possibly relative clauses; subordination conjunctions are relatively
rare here. In the subordinate function, PPs can have resultative, per-
fect and the taxis-related, anteriority meaning, while in the attri-
butive position to an NP they tend to have the resultative meaning.

Regarding the aspectuality function of the PP, I have argued
that present-tense PPs (i.e. with a present-tense auxiliary or with no
auxiliary at all) combine with time adverbials referring to the mo-
ment of speech such as TA tapdrk ‘now’ and typically occur in the
context where the neighboring clauses are headed by non-past-tense
predicates. The preference in selecting the essive strategy with the
PP but the lative strategy with respective finite forms of the verb ‘to
go’ in Tocharian indicates that there is a change in actionality bet-
ween these two: the former are rather states and hence the essive
strategy, while the latter are dynamic actions naturally selecting for
the lative strategy.
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Furthermore, although PPs may have a resultative meaning, e.g.
in the attributive position to an NP, on the whole, the category denoted
by the PP has to rather be defined as perfect with properties of a
resultative according to Nedjalkov & Jaxontov’s typology (1988: 43),
cf. also Thomas (1957: 245). Indicative for this are the following
criteria: (i) there are no selectional input restrictions concerning which
verbs may or may not form the PP construction: even though telic
verbs are much more frequent, atelic verbs are also found here; (ii) in
many instances, the respective contexts suggest the current-relevance
interpretation of the PP construction; (iii) the PP construction has uses
typical of perfects in other languages: as a discourse device it provides
explanations to the next clauses (cf. Inoue 1979), it attests experiential
or generic meaning; finally, other criteria are found, such as the
occasional transitive alignment (rather atypical for resultatives outside
the possessive resultatives).

The so-called “pluperfect” — if formed with the auxiliary in the
imperfect tense — typically provides background information that holds
true for the whole time frame of the narrowest discourse chunk. In turn,
in the rare case where the auxiliary is in the preterite (i.e. perfective
past), the overall meaning belongs to the foreground information crucial
for the given discourse chunk. It denotes a resultative state or just any
kind of repercussions holding for just a delimited period of time at the
reference time which is prior to the speech time. This aligns very much
with the findings about the difference between the imperfect and prete-
rite use in Tocharian of Pinault (2008: 569) who claims that the imper-
fect itself codes typically circumstantial meanings.

The imperfect and preterite auxiliaries invoke considerably dif-
ferent temporal constellations: while the imperfect auxiliary indicates
no temporal boundaries of the resultative state or the after-effects in
the past, the PPs headed by the preterite auxiliary typically denote
after-effects or results that are temporally delimited. The PP
construction headed by an auxiliary is, thus, fully compositional in
meaning and not grammaticalized into a grammatical category in its
own right. Except for the inherent past time reference, the PP
construction with an imperfect or preterite auxiliary deviates from
typical pluperfects: it does not have any taxis-related conditioning
(anteriority vs. posteriority); such meanings as remote past or the
counterfactual meaning have not been found in Tocharian as yet.
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Abbreviations

ABL — ablative, ACT — active, ADJ— adjective, ADV — adverb,
ALL — allative, AUX — auxiliary, CAUS — causative, COM — comitative,
CONV — converb, F — feminine, FUT — future, GEN — genitive, IMPF —
imperfect, IMPV — imperative, INDECL — indeclinable, INF — infinitive,
INS — instrumental, LOC — locative, M — masculine, MID — middle, NEG —
negation, NMLZ — nominalization, NOM — nominative, NP — Nominal
phrase, OBL — oblique, OPT — optative, PARTC — participle, PASS —
passive, PERF — perfect, PERL — perlative, PL — plural, POSS — possessive,
PRET — preterite, PRT — particle, PP — past participle, PRS — present, PST —
past, QST — question, REL — relative pronoun, RESULT — resultative, RFL —
reflexive, SG — singular, SUBJ — subjunctive, TA — Tocharian A, TB —
Tocharian B.
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